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INTRODUCERE 


Volumul V din seria de „Calatori“ se întinde 
pe un interval de circa patru decenii. El cuprinde aceleași categorii de ,,Ca- 
lători“ ca si volumele precedente. Și aici s-a ţinut seama de realităţile din 
trecut cînd Jara Românească, Moldova si Transilvania alcătuiau unităţi 
politice diferite și cînd un locuitor din Jara Românească sau din Transil- 
vania de pildă nu putea fi socotit localnic în Moldova și viceversa. Așadar 
si locuitorii Transilvaniei, fie ei, români, saşi, secui sau unguri, vor beneficia 
fn lucrarea noastră de același tratament ca românii din Jara Românească 
şi din Moldova (vezi Cuvint înainte, vol. I, pp. XIII, XIV). Asa se ex- 
plică si prezenţa în volum a relaţiilor lui I. Kemény, C. Mikes si a celor- 
lalți supuși ai principelui Transilvaniei veniţi în ţările noastre în timpul răs- 
coalei seimenilor. Ca aspect volumul de fata se deosebește destul de mult 
de volumele III si IV, mai omogene, cu o structură mai unitară legind eve- 
nimentul sau mărturia izolată de un punct central, În vreme ce materialul 
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de faţă e ca o apă curgătoare ce-şi caută o albie. Dacă în intervalul 1595—1601 
asupra ţărilor noastre se concentra tot interesul lumii creştine, înfiorate de 
rezultatul hotaritor ce se aştepta de aici, acum, în primele decenii ale seco- 
lului al XVII-lea, se revine la stagnarea politică dinainte. Înfruntările turco- 
polone sub forma unui amestec în luptele Movileştilor sau a unei consecinţe 
a acţiunii nesăbuite a lui Gratiani, în sfîrşit, a unei campanii de prestigiu 
conduse de sultan, nu au mai avut nici importanţa, nici răsunetul cruciadei 
de la Dunăre din veacul precedent. 

Ele s-au purtat însă pe pămîntul nostru, călcat în picioare și secătuit 
de oștile străine. Cît priveşte concursul domnilor, el era mai mult iluzoriu. 

Cu pornirea războiului de 30 de ani centrul de gravitație al politicii 
europene se muta în Europa centrală si nordică. Ţările noastre sînt prinse, 
fără voia lor, in virtejul coaliţiilor si constelaţiilor efemere ce se injgheaba 
succesiv într-un fel de caleidoscop ameţitor. Transilvania se avinta în jocul 
unei politici europene antihabsburgice. După primele sale succese, ea înţelege 
să-și impună suzeranitatea asupra Moldovei şi Țării Româneşti. Era oarecum 
o reluare a pretențiilor desarte ale lui Sigismund Bathory. Curînd princi- 
pele Transilvaniei, Gheorghe Rákóczy, dintr-o familie ce nu avea nimic 
comun cu Bathoreştii, manifesta veleitati de a ocupa tronul Poloniei în vir- 
tutea unui fel de moștenire morală a regelui Stefan Bathory, fost principe 
al Transilvaniei. Aliat cu suedezii, cu cazacii şi cu tătarii crimleni, ajutat 
de voie, de nevoie de domnii Moldovei si Țării Românești, el atrage si țările 
acestea în dezastrul expediției sale nesábuite. 

Dar pînă la acest deznodamint au fost cam trei decenii de pace. Pace 
totuși relativă, căci din Bugeac se revărsau la cel mai mic pretext tătarii lui 
Cantemir, iar între Modova si Tara Românească s-a pornit de mai multe ori 
la luptă, nu fără amestecul suzeranului binevoitor. lar in 1650 a fost marea 
expediţie de jaf a tătarilor crîmleni însoţită si urmată de năvălirea cetelor 
lui Hmelnițki. Si în anii următori a fost lupta pentru domnie între Vasile 
Lupu și fostul său mare logofăt, Gheorghe Ștefan, pusă la cale tot de bunul 
vecin din Transilvania. În sfîrşit, nu mult după infringerea lui Vasile Lupu, 
s-a pornit in amîndouă țările răscoala seimenilor, înăbușită și ea tot de ocro- 
titorul de peste munți. 

Acesta este fundalul dramatic pe care se profilează mărturiile volu- 
mului de față. Mărturii ce fac adesea abstracţie de realitatea înconjură- 
toare, urmărind interese proprii de tagmă sau de persoane. Uneori, doar 
indirect mai răzbate ecoul unor fapte, împrejurări sau stări ce nu intră con- 
ştient în orizontul vizual al oamenilor în trecere. Citeodata, o simplă men- 
tiune intimplatoare va oferi punctul de plecare pentru reconstituirea unor 
stări altminteri necunoscute. 
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Volumele III şi IV au consemnat, în primul rînd, evenimentul, fapta, 
isprava, concentrind si atenția asupra factorilor activi în stare să-l de- 
clanseze. Rapoartele comisarilor, emisarilor, spionilor şi agenţilor, adesea în- 
doielnici, urmăreau clipă de clipă intenţiile reale sau prezumate ale arbitrului 
situaţiei. Corespondenta lor era un ziar al actualitatii prinse în zbor din 
centrul însuși al proiectării ei. În volumul de față, clipa dinamică este înlo- 
cuita cu un fel de durată nedeterminată, și prinderea în zbor a evenimen- 
tului cedează locul descrierii. O descriere cuminte, liniștită, fără îngrijorarea 
pe care o aduce evenimentul, ce prea adesea seamănă a catastrofa. Avem 
două feluri de descrieri: una mobil, oarecum progresivă, legata de un iti- 
nerar. Locurile și persoanele sînt descrise pe măsură ce sînt prinse în obiectiv. 
In categoria aceasta intră rapoartele solilor poloni în trecere prin țările 
noastre, precum și în buna parte rapoartele Vizitafiilor apostolice ale lui 
Bakšić în Jara Românească si în Moldova, și o porțiune apreciabilă din 
Vizitatia lui Bandini. Cealaltă forma de descriere este cea legata de un 
inventar. Majoritatea rapoartelor misionarilor catolici se rezumă, în ultimă 
analiză, la o asemenea înșirare. Avem lista bisericilor, cu numărul enoria- 
şilor: uneori se da chiar și numele lor. Adesea este arătat si numărul caselor 
de catolici, înfățișat în paralel cu numărul caselor de „schismatici“. Urmează 
inventarul obiectelor bisericești (pe care le-am omis din versiunea noastră, 
pastrind doar menţiunea clopotelor). Uneori, ca în raportul lui Bassetti, sînt 
arătate subiectele picturilor religioase împodobind diferitele altare. Din con- 
text ar rezulta că nu e vorba de picturi murale, ci mai probabil de tripticuri 
mari de lemn, terminînd și dominînd altarul. Deși înșirarea lor poate părea 
fastidioasă, interesul lor pentru urmărirea măcar și în felul acesta, sumar, 
a stadiului de dezvoltare a acestor locașuri minore ne-a îndemnat să le 
cuprindem în seria noastră. Cele două feluri de descrieri (de itinerar şi de 
inventar) se îmbină adesea în textele menţionate si mai înainte ale lui Bakšić 
si Bandini. Nu lipsesc si alte genuri de redare a realităţii înconjurătoare: 
scrisori, memorii, reminiscențe tirzii ale cite unui episod sau moment frag- 
mentar, rapoarte imediate care sînt de fapt itot niște scrisori. Mai sînt si 
unele combinaţii ciudate, rezultind din introducerea în povestirea de pildă 
a călătoriei lui Hiltebrandt a unor pasaje întregi, luate din cărți scrise mult 
după aceea. Asistăm la un fel de deformare sau falsificare inconștientă, căci 
între timp s-au abătut asupra Transilvaniei schimbări esenţiale aduse de în- 
frîngerea si pieirea lui Gheorghe Rákóczy al II-lea. Condiţiile generale po- 
litice de subjugare cruntă, cu turcii prezenţi în fara și stapini pe cetatea 
Oradea Mare, şi condiţiile particulare individuale ale locuitorilor saraciti și 
măcelăriți în cursul luptelor cu turcii, și tătarii veniți să recucerească Tran- 
silvania se suprapun pe povestirea momentelor anterioare pe care le anu- 
lează oarecum. Cititorul trebuie să se smulgă necontenit din prezentul po- 
vestirii ce nu mai corespunde fazei mai evoluate a împrumuturilor introduse 


VIT 


www.dacoromanica.ro 


în text. Este un efort ce seamănă cu acela impus de invenţia cinematografică 
a asa-zisului flash-back, cu simpla deosebire că aici nu este vorba de o pri- 
vire înapoi spre trecut, ci de una înainte, într-un fel de anticipație de ce 
va fi. Alături de aceste nepotriviri cronologice, rezultind din trecerea necon- 
tenită dintr-o epocă într-alta, se mai ivesc si alte distonante de stil parca 
încă si mai flagrante. Povestirea inițială a lui Hiltebrand avea un fond de 
vioiciune, de bucurie de a-și aminti și chiar de veselie uneori cam mali- 
fioasa, cu unele trăsături caricaturale, cu jocuri de lumini si de umbre, 
aproape fantasmagorice în descrierea rătăcirilor sale din noaptea anului nou 
în bezna de pe ulițele Iaşilor pe care irupeau deodată, galagiosi, la pil- 
plirea rapidă a tortelor, cheflii intirziati sau colindatori ce se pierdeau și ei 
apoi în întuneric. Toate aceste impresii contrastante se diluează și se 
pierd în proza corectă, egală și puţin cam pedantă a autorilor solemni, de- 
cupati în felii si introdusi în text cu o grijă atît de scrupuloasă. 

Si, în sfîrșit, mai este si genul „„Adnotărilor“ lui Bandini cu referire la 
împrejurările din Moldova. Fără a căuta modele străine spre a le aplica 
realitatilor concrete întîlnire de el in Moldova, mărginindu-se doar să po- 
vestească şi să descrie cele văzute de el, cu simplitatea cea mai directă si 
mai cuceritoare, el oferă sub formă de completare și lămurire la darea de 
seamă a Vizitatiei sale, o serie de capitole despre Moldova însăşi ca așezare, 
origine, fire a poporului, organizare politică, stăruind mai mult asupra dom- 
nului şi a exercitării domniei prin administrarea justiţiei și prin inspectiile 
anuale prin sara. Urmează, bineînțeles, capitolele despre organizarea biseri- 
cească a Moldovei ortodoxe, cu o analiză mai mult negativa a fondului de 
formalism religios al poporului, pătruns de străvechi eresuri populare, ce 
amenință să molipsească și pe catolicii din mijlocul sau. Sint subliniate, cu 
reprobare, împrumuturile unor obiceiuri străvechi, la înmormîntări de pildă. 
Cu acest prilej sînt consemnate practicile intilnite la ortodocși alături de 
alte particularități privind felul de a fine sărbătorile, felul de a se jura, 
locul de seamă ocupat de descîntece gi de exorcisme... etc. Capitolul con- 
sacrat catolicilor din Moldova pare sărac prin comparaţie. O prezentare a 
modului cum a fost sărbătorită Boboteaza la Iaşi, în anul 1647, constituie 
un fel de verigă de legătură cu pasajele din Vizitafie, în care sînt introduse, 
pe larg, experiențele și intervenţiile sale personale, la Iaşi, de pildă cu prile- 
jul conflictului dintre conventuali și poporeni, sau la Bacău cu referire la 
propriul sau conflict cu parohul catolic local. Peste toate aceste „adnotări“ 
se înalță dominatoare figura domnului Vasile Lupu, pe care Bandini îl admiră 
sincer, chiar cînd înseamnă cifra de 20 000 de osindifi la moarte din cursul 
judecăților lui, de la începutul domniei, pînă la data redactării acelui capitol 
ce poate fi situată în cursul anului 1647 gi la începutul celui următor. 

Cit priveşte istoria ca acţiune sau ca eveniment, ea poate fi intilnita 
sub formă de reminiscență în memoriile mult mai tirzii ale lui Kemény, în 
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care apar în relief figurile domnilor Vasile Lupu și Matei Basarab alături 
de cea a principelui Transilvaniei, Gheorghe Räköczy, privită cu ochi critici 
si neiertători. 

În sfîrșit, istoria este prinsă asupra momentului în rapoartele și infor- 
mafiile trimise din ţară in cursul expediției pentru reprimarea mișcării sei- 
menilor condusă de principele Transilvaniei, mai mult ca o acțiune personală 
a sa in interesele sale decît ca un ajutor dat domnilor la cererea lor și men- 
ţinîndu-se în limitele dorite de aceștia. 

Cit despre un sistem de grupare propriu mărturiilor din volumul de 
față, observam că acum încep să apară cele două șiruri de rapoarte și in- 
formaţii ce își vor continua de-a lungul secolului al XVII-lea și a cursului 
celui următor progresiunea lor, rectilinie și ordonată pentru unul, mai hao- 
tică și mai diversă pentru celălalt. Este vorba de șirul rapoartelor solilor 
poloni în trecere prin țările noastre spre Constantinopol, precum si de co- 
respondenta preoților si misionarilor catolici din Moldova si Tara Româ- 
neasca cu forul lor tutelar, fie Congregația de Propaganda Fide de curînd 
înființată, fie prepozitul, general al Societăţii lui Iisus cînd printre aceștia 
se află și iezuiți. Foarte adesea această corespondenţă se îndrepta spre Roma 
prin intermediul nuntiului apostolic din Polonia. Alteori legătura mai ime- 
diată era asigurată de vicarul „patriarhal“ (catolic) de la Constantinopol, 
care aparţinea ordinului franciscanilor conventuali și era socotit prefect al 
misiunilor din Tara Românească și Moldova. Trebuie subliniat că termenul 
de misionar nu avea în vremea aceea accepţia generală ce i s-a dat, de pildă, 
de A. Veress, care îl socoate pe Bandini în Moldova drept misionar (în titlul 
brosurii sale: Scrisorile Misionarului Bandini... din Moldova). El era atri- 
buit acelor preoți sau călugări trimiși de Congregația de Propaganda Fide, 
care aveau un fel de calificare ce le dădea dreptul la această denumire. Există 
o scară ascendentă: misionar simplu, misionar „bacalariu“ (prima treaptă ob- 
ținută după circa 3 ani de funcţionare în bune condiţii) si, în sfîrșit, misionar 
„doctor“ sau magistru (calificare la care putea aspira un misionar după un 
stagiu de 6—7 ani de funcționare exemplară, în urma unei recomandări mo- 
tivate a superiorului său: episcopul sau prefectul misiunilor de care depindea 
direct) în treacăt fie zis, acest titlu de doctor nu avea nici o legătură cu 
studiile sau cultura candidatului, ci doar cu comportarea sa. Acești misionari 
aveau rostul să suplinească lipsa unor preoţi la bisericile lipsite de un paroh, 
sau care erau prea depărtate de reședința acestuia pentru a putea fi deser- 
vite de el. De aceea, misionarii trebuiau adesea să bată drumurile pentru a 
se duce să slujească la bisericile mai izolate sau mai greu accesibile. Dar mai 
existau și călugări misionari, instalați în parohii ca parohi titulari și per- 
manenti, ca de pildă la Iaşi. Pe lîngă misionarii legitimi, dacă putem folosi 
acest termen, mai colindau prin țară și anumiţi „călugări vagabonzi“ pentru 
a adopta termenul folosit de Bandini, a cărui Vizitafie apostolică avea de 
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scop printre altele si aflarea si înlăturarea unor asemenea elemente. Acești 
călugări veneau probabil de capul lor din Polonia, dar printre ei trebuie 
să-i socotim, desigur, și pe acei misionari dezertori de la datorie, de un pi- 
toresc prea puţin edificator, stigmatizati de Bakšić si de Bandini: de exemplu, 
fratele Giacinto din Osimo, fostul vicar al episcopului absenteist polon, 
Adam Goski — sau fratele Sigismund Polonul, pomenit de Bandini, odată în 
legătură cu denuntul sau mirsav contra „fiilor“ bisericii de la Baia, si în 
cele din urmă cu prilejul morţii sale violente si a inmormintarii sale la Iasi 
de care s-a îngrijit însuşi Bandini. Fără a socoti aceste exemplare ca repre- 
zentative ale întregii tagme, este totuși necesar a semnala spiritul oarecum 
anarhic ce se dezvoltă printre misionari, datorită unei totale lipse de orga- 
nizare si de încadrare disciplinară sau ierarhică. Episcopul polon, a cărui 
autoritate ar fi trebuit să se extindă asupra catolicilor din întregul teritoriu 
al Moldovei, strălucea prin absenţă. Aceasta devenise chiar principala sa 
caracteristică. Misionarii trimiși in ţară veneau, fie aduși într-un grup mai 
numeros sub conducerea unuia mai vechi cu o experiență de cîțiva ani în 
țară (vezi în sensul acesta mărturia lui Bonici privind lotul de misionari 
aduși cu sine de Andrei Bogoslavi€), fie în număr de 2—3, sub autoritatea 
nominală dată unuia dintre ei asupra celorlalți (vezi scrisorile lui Silverio 
Pilotti, supus, în principiu, lui Giovenale Falco, investit de vicarul de la 
Constantinopol cu calitatea de comisar). Ei nu aveau altă obligaţie decît a 
se supune prefectului misiunii (care era vicarul de la Constantinopol) sau 
delegaților acestuia, fie viceprefecti, fie comisari, sau vicecomisari etc. In 
felul acesta era asigurată cel mult o coeziune înăuntrul ordinului (conven- 
tual) din care făceau parte, dar nici o norma de coexistenţă cu clericii altor 
ordine aflători în tara, de pildă, franciscanii observanti bulgari, mai frec- 
venti în Tara Românească, dar aparind si în Moldova, sau părinţii So- 
cietatii lui lisus care se ivesc mai întîi în treacăt in 1644 și apoi se insta- 
lează temeinic în 1645. 

Raminea însă nelămurită problema subordonării misionarilor conven- 
tuali autorităţii episcopale. Pe vremea absenteistului A. Goski, acesta își atră- 
sese din partea vicarului de la Constantinopol răspunsul drastic că misio- 
narii conventuali erau independenţi de autoritatea episcopilor <absenteisti>, 
din cauza lipsurilor acestora. Dar cînd în locul acestora vine Bandini, de- 
semnat de Congregația de la Roma, cu titlul de Administrator apostolic al 
bisericii catolice din Moldova, el se izbeste de aceeași rezistență a conven- 
tualilor ce invocă aceasta neatirnare a lor împotriva autorităţii sale cvasi: 
episcopale. Foarte curînd conflictul dintre ei avea să se învenineze. De vină 
era birocratismul roman unit cu un fel de teamă măruntă de a supăra pe 
regele Poloniei prin luarea unor măsuri radicale în privinţa absenteismului 
episcopilor poloni. Deși nişte glasuri timide îngînau în surdină prin ungherele 
Propagandei că de fapt acel rege nu ar avea nici un drept de a propune 
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episcopi Într-o ţară care nu se afla sub autoritatea sa, s-a preferat calea mai 
comodă a jumatatilor de măsură. Episcopul polon nu va fi scos, ci va con- 
tinua să beneficieze de acest titlu iluzoriu, iar în locul lui va fi numit un 
administrator apostolic investit cu toată autoritatea acestuia, minus titlul. 
Cita perturbare a pricinuit această subtilă rezolvare a dificultății se poate 
vedea din tribulaţiile bietului Bandini, silit în cele din urmă să se înțeleagă 
direct cu episcopul polon, Zamoyski, acceptind formula acestuia care se 
deosebea într-un punct de cea romană, și anume în punctul său esenţial. Era 
vorba si de astă data de prestigiul polon. 

„ Acest prestigiu inspira pretenţiile cele mai curioase. În 1634, într-un 
moment cînd polonii căutau pe toate căile să ajungă la un tratat de pace 
cu turcii, solul polon a emis-o subit și pe aceea: ca domnul Moldovei să fie 
ales de regele Poloniei! În ce măsură era vorba aici de prestigiul regelui sau 
poate de socoteli mai mărunte ale unor mari dregători ai curții sale rămîne 
de văzut. Întrebarea aceasta este justificată de existența unei obligaţii scrise 
din sept. 1634 și subscrise de fostul domn Moise Movilă retras în Polonia, 
care se leagă să dea în fiecare an o sumă importantă de bani Marelui hatman 
Koniccpekli impreuna si cu un numar insemnat de vite, tot anual, daca ar 
reusi sa recapete domnia Moldovei prin stradania acestuia. 

Printr-o coincidență ciudată, destul de curînd după aceea, în 1636, acest 
Koniecpolski, care se arăta neîncetat potrivnic domnului Moldovei din scaun, 
Vasile Lupu, va manevra pentru a include sub o formă sau alta, printre 
cererile îndreptate la Constantinopol pentru menţinerea păcii dintre Polonia 
și Turcia si menţionarea domnului printre tulburátorii păcii avînd a fi în- 
laturati. Vasile Lupu era astfel pus pe același plan cu tátarul Cantemir, de 
care se plingea si el tot acum la Poartă. Marele sol J. Krasinski, care por- 
neste în 1636 prin Moldova spre Constantinopol, inaugurează în volumul 
nostru șirul ambasadorilor poloni în trecere pe la noi. Deși ei nu erau în- 
sarcinafl cu nici o misiune oficială către domnii nostri, această trecere a 
lor era întotdeauna însoţită de virtualități explozive. Era ca o mașină in- 
fernală ce putea exploda pe drum sau la Constantinopol, cu urmări tot atit 
de periculoase. Dacă domnul se arăta prea prevenitor, era suspectat de 
Poartă, dacă îşi păstra rangul era denunţat la aceeași Poartă ca dușman al 
păcii. Incidente puteau fi create din senin. Solii veneau trufași, plini de 
resentimente pentru dezastrul din 1620, păstrat viu de osemintele polonilor 
risipite pe cîmpul de bătaie de-a lungul căruia le șerpuia drumul. Contem- 
plarea lor făcea parte dintr-un ritual. Înfruntarea cu domnul Moldovei făcea 
parte din altul, avindu-si originea tot în trecut. Trimiterea unui mare sol, 
care reprezenta însăşi persoana regelui, avea o gravitate încă și mai mare. 
Alegerea lui se făcea de către dietă, căci de misiunea lui avea să depindă 
starea de pace sau de război între Republica polonă și împărăţia turcească. 
De aceea instrucțiunile lui Krasinski i-au fost date după discuţiile purtate 
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în dietă unde se înfruntau partidele adverse ale marelui cancelar Potocki și 
marelui hatman Koniecpolski. De lupta dintre aceste facțiuni depindea ale- 
gerea marelui sol. Se pare că Vasile Lupu, cunoscind ostilitatea marelui hat- 
man, a căutat să-l sprijine pe adversarul acestuia. Dar a învins Koniecpolski 
care a impus drept sol pe omul său: un militar îndemnat să interpreteze 
instrucțiunile dietei în sensul voit de el. 

Dacă se citește cu atenție raportul soliei lui Krasinski, la lumina lămu- 
ririlor de mai sus, se poate ușor distinge intenția nestrămutată a marelui sol 
de a crea un incident cu domnul Moldovei, care să justifice plîngerea sa la 
Constantinopol împotriva acestuia. De la început el era ferm hotărît să nu-i 
înmîneze domnului scrisorile ce îi fuseseră încredințate. Invocarea preceden- 
tului stabilit de marele sol Cristofor Zbaraski în 1623 era doar un pretext 
pentru a masca, sub prestigiul Poloniei, o acțiune dinainte plănuită. Dealt- 
minteri ecourile de la Constantinopol confirmă această interpretare. La de- 
clarafia sa, arogantă, făcută marelui Vizir că dacă turcii nu-l vor scoate din 
domnie pe domnul Moldovei o vor face polonii, acesta i-a replicat că el 
îşi depăşeşte mandatul, cerînd lucruri care nu sînt trecute în instrucțiunile 
sale, si a avut grijă să-i amine tot mereu audiența la sultan pina ar învăţa 
cum să se poarte. lar ambasadorul englez de la Poartă a crezut că trebuie 
să-l prevină că o atitudine socotită necuviincioasă ăi de sultan ar putea 
atrage după sine pierderea nasului și a urechilor... Avertisment colegial 
primit cu oarecare neplăcere. 

Rapoartele solilor poloni urmează toate un fel de tipic. Itinerarul lor 
este același, reflectiile asupra popasurilor se repetă întocmai. Atitudinea so- 
lului copiază, de obicei, pe acea a solului precedent. Vrînd, nevrind, el este 
prizonierul unor pretenţii ce nu pot fi date deoparte, pentru a nu stirbi 
prestigiul Poloniei. După o primă clipă de incertitudine, solul päseste hotărît 
pe urmele intransigente ale predecesorului sau. Dar cu mici variante. De 
pildă, în 1640 solul Miaskowski ar fi dispus să-i trimită domnului scrisorile 
ce-i sînt adresate, dar înfățișate prin ceilalți membri ai soliei, el însuși soco- 
tindu-se jignit de faptul că nu a fost intimpinat personal de domn și ne- 
găsind de cuviință să-și injoseasca demnitatea mergind la palat. Ulterior, 
peste această neînțelegere inițială se suprapun fel de fel de bănuieli, si cînd 
ajunge la Constantinopol, se grăbeşte să anunţe ca a fost in mare primejdie 
a fi ucis de domn! Citiva ani mai tîrziu, cu prilejul trecerii lui Bieganowski, 
se constată că solii au renunțat la pretenţia de a fi intimpinafi de domni 
la intrarea lor în Iasi. 

Rapoartele soliilor polone sînt marcate de oarecare monotonie. Amă- 
nuntele din 1636 si 1640 se repetă aproape aidoma. Pînă si sciatica lui Kra- 
sinski reapare la Miaskowski. Dar mai există o particularitate a lor destul 
de fastidioasă, anume obiceiul de a înfățișa prin trei rapoarte simultane în- 
deplinirea unei solii; anume raportul solului, acela al secretarului soliei, și 
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în cazul lui Miaskowski încă un raport ulterior al său către dietă. Din con- 
fruntarea lor se poate vedea că acesta din urmă, plin de grandilocvenya, 
exagerează mult pretinsele jigniri din partea domnului, precum și incidentul 
cu tătarii pentru găzduirea unor membri ai soliei. Totodată solul se laudă 
cu patos că a refuzat darurile domnului nelăsîndu-se cumpărat de el! 

Un amănunt ce nu este lipsit de interes este faptul ca, în 1644, acelaşi 
mare hatman Koniecpolski, atit de pornit contra lui Vasile Lupu, este so- 
cotit acum un foarte bun prieten al acestuia, și chiar intr-atita încît iezuitul 
Paul Beke se gîndeşte la oportunitatea obţinerii recomandării sale pe lîngă 
domn pentru întemeierea de școli iezuite în Moldova! Cunoscînd metodele 
lui Vasile Lupu si cheia de aur cu care se pricepea să deschidă toate por- 
tile, minunea aceasta se explică de la sine. 

Dacă materialul volumului riscă uneori să fie monoton prin identitatea 
unor teme si prin repetiţia unor motive, aceste condiții iniţiale mai ingrate 
sînt compensate de variațiile neaşteptate oferite de reluarea sau interpreta- 
rea temei date. Tipicul impersonal propus sub forma de chestionar sau de 
şablon nu rezistă la aportul variat al atitor tipuri personale de martori. Ele- 
mentul individual își pune pecetea, singularizind mărturia. Aceleași obiective 
pot fi văzute sub alt unghi. Aceleaşi probleme pot afla rezolvări diferite. 
Mărturiile nu pot fi izolate de martori. Aceștia se desprind de cuvîntul scris 
şi capătă relief. Un relief care uneori îşi aruncă umbra peste realitatea evo- 
cata de ei. Împreună cu această realitate ei compun o lume în care ei sînt 
pentru noi și subiect, și obiect. Si se întîmplă chiar uneori ca aventurile lor 
singulare sa fie mai sugestive și mai lămuritoare decît unele descrieri sîr- 
guincioase lipsite de viata. 

Daca ne oprim la primul misionar ce ne iese în cale, Andrei Bogoslavi£, 
pătrundem într-o lume a iluziei. Ingenioasa deducție a lui G. Călinescu din 
Altre Notizie („Dipl. Ital.“, II) a fost confirmată cu prisosinţă de textul 
inedit al Vizitafiee Moldovei de Bakšić dat la lumina de G. Vinulescu 
(ibidem, IV). Andrei Apharia şi Andrei Bogoslavic sînt unul gi același. Pu- 
tem deci reconstitui cariera sa. Ca Andrei Apharia apare în Tara Romä- 
neasca gi îl servește pe Radu Mihnea ca secretar, fiind trimis de el și la 
Constantinopol cu bu insotindu-1 apoi în Moldova, de unde e trimis 
de domn la papă cu o misiune personală confidențială. Ca Andrei Bogosla- 
vić reapare în 1623 venind de la Roma în fruntea unui grup de misionari 
dati în seama sa. Cum si de unde i-a adunat nu se știe. Dar faptul că l-a 
înrolat pe drum pe negindite pe Bonici, rămas fără rost in Polonia deschide 
unele perspective. Inlocuit poate acum de Bonici, care ajunge la rîndul său 
secretar al domnului, pleacă în Jara Românească, dorind să aibă un trai 
mai bun în mănăstirea de la Tîrgovişte. Se duce la Rimnicul Vîlcea, unde 
se dă drept episcop, si, in sfârșit, este ridicat de acolo de episcopul catolic 
bulgar si dus la Chiprovat, în locul lui fiind pus un observant bulgar trimis 
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din acest centru. Si abia acum aflăm ca el a dus un fel de viata dublă. 
Taina e dezlegata de Bakšić, care explică astfel intruziunea franciscanilor 
conventuali în Jara Românească. Fratele Andrei din Lesina, din insula Pha- 
ros, era un observant adăpostit în mănăstirea observantilor bulgari de la 
Zelezna unde s-a refugiat fiind osindit la galere. (Nu stim pentru ce!) Cînd 
au murit de ciumă mai multi observanfi din Țara Românească, el a venit 
aici în timpul domniei lui Radu Mihnea. Dar mergînd la Constantinopol 
după treburile domnului si luindu-se bine pe lîngă vicarul patriarhal (cato- 
lic) de acolo, s-a dat drept conventual și a început o viaţă nouă ca fran- 
ciscan conventual, bucurindu-se de ocrotirea acestuia. In cele din urmă, re- 
capturat de observanti, a ocupat un post onorabil în mijlocul părinţilor de 
la Chiprovay (în 1637) unde îl aflam atestat alternativ sub ambele sale 
nume în anii 1648 si 1649. Dar, lucru ciudat, arhiepiscopul bulgar Bakšić, 
cînd pomeneşte de el și de impostura lui din trecut, nu pare să ştie nimic 
despre ultima fază chiproviciană a acestei cariere bogate şi în urmă chiar 
edificatoare. lar Bandini, Întotdeauna captat de senzaţional, aduce si el con- 
tributia tradiţiei orale păstrate la Bacau, în contradicţie vădită cu datele 
consemnate de Bakšić... I se spunea roseus monachus, pentru ca umbla! cu 
cercei de trandafir după ureche, și cu flori în piept și pentru că îi plăcea 
viaţa voluptuoasă. A vîndut o parte din pămîntul bisericii, luînd în schimb 
un cal bun moldovenesc, ar fi pornit chiar să vîndă toată averea episcopiei 
de Bacău, dar a ridicat împotrivire un părinte... A încărcat tot ce mai 
era la reședință și a plecat în patria sa din Dalmatia JC)... Trebuie să re- 
cunoaştem că scena finală a exodului spectaculos a căpătat un fel de valoare 
generală folclorică. $i episcopul Adam Goski a încărcat tot ce era si a plecat, 
ba a mai si păcălit pe bieşii poporeni, încredinţîndu-le lăzi umplute cu bo- 
lovani drept odoare ale bisericii, şi curînd după aceea (prin 1652), episcopul 
Marian Kurski va încărca tot (ce mai rămăsese) (?) și va pleca, dar va fi 
oprit la graniță (versiunea a), va pleca, dar va fi tras la răspundere slujba- 
sul de la granița care l-a lăsat să treacă și care va plăti deci cu capul această 
pasivitate vinovată (versiunea fh In contrast cu aceste avataruri ale parin- 
telui asemuit cu firul de trandafir, venirea în Moldova a fost singura aven- 
tură în viața cuminte și fără istorie a conventualului maltez Paolo Bonici, 
confundat o clipă cu un alt conventual Pietro Paulo Bruni. (Acesta care a 
fost si el în țările noastre, de unde s-a repezit la Constantinopol, pornit pe 
scandal contra vicarului patriarhal della Fratta, a fost amagit de ambasa- 
dorul francez Césy, si trimis pe mare în Italia, cu recomandaţii nesincere 
către Propaganda, desminyite la prima ocazie.) Rectificarea acestei confuzii 
l-a lipsit pe Bonici de aureola unui asemenea episod. În schimb contribuţia 
sa la descrierea Moldovei aduce rezultatul unei experienţe personale. Întreaga 
descriere e înfățișată sub forma de itinerarii dintr-un loc în altul, itinerarii 
care corespund la drumuri efectiv făcute. Nu importă faptul că atunci cînd 
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își da silinga să aducă si unele completări istorice, acestea sînt greşite. El 
cunoaşte perfect prezentul în amănuntele sale (birul, veniturile “domnului în 
cifre precise). Problema catolicismului din Moldova e privită în ansamblul 
ei. Ca și Bandini, mai târziu, el vede soluţia în înființarea unui se- 
minar la Suceava care să crească viitoarele echipe de preoți catolici cu ră- 
dăcini trainice în țară, punind capăt improvizaţiilor de moment (aducerea 
unor misionari ce nu cunoșteau nici măcar limba şi care nici nu aveau tim- 
pul să o înveţe, durata șederii lor variind 1 în cazurile cele mai bune între 3 
și 6 ani) sau soluţiilor de compromis (cum e menţinerea ca parohi. a unor 
preoţi insurati, cu condiția să-și îndepărteze soţia, sau folosirea în locul 
preoţilor a unor diaconi pentru care nu exista obligaţia celibatului). Dacă în 
schifarea planului acelui seminar, el s-a gîndit poate şi la propria sa per- 
soană, lăsînd chiar să se întrezărească perspectiva reînvierii vechii episcopii 
a Siretului ca un fel de suport al așezării proiectate, amănuntul acesta nu 
infirmă justefea vederilor sale. Și Andrei Bogoslavié si Paolo Bonici s-au 
bucurat de o situaţie specială, ca secretari (succesivi) ai domnului Radu 
Mihnea şi ca emisari ai săi, trimiși de el în Italia pentru a depune bani la 
vestita Zecca din Venetia. Dar domnul nu le-a încredinţat numai comorile 
sale, ci si, sufletul sau. Cel dintii a adus către papă rugămintea domnului de 
a fi primit în rîndul catolicilor, i iar al doilea l-a asistat la moarte, în taină, 
bineînţeles, căci conversiunea fusese secretă pentru motive lesne de înţeles. 

Fara a merge atît de departe, se observa mai ales la domnii Moldovei 
o deosebită bunăvoință fata de biserica romano-catolică. Petru Șchiopul și 
Ieremia Movilă, pe vremea lor, lăsaseră chiar să fie concepute anumite spe- 
range, desigur si într-un scop politic. Atitudinea lui Vasile Lupu este mult 
mai puţin echivocă, deși la un moment dat unii dintre misionari au putut 
atribui interesul manifestat de el pentru desbaterea 1 in contradictoriu a anu- 
mitor puncte de dogma, unei dorinţe de a opta în cunoștință de cauză între 
confesiunea ortodoxă și cea catolică. În realitate era vorba cu totul de alt- 
ceva. Domnul se interesa de pregătirea unui sinod al bisericilor ortodoxe care 
trebuia să fixeze poziția lor comună faţă de calvinism şi fata de catolicism. 
Dar rolul său de ocrotitor ȘI patron recunoscut al bisericii ortodoxe din ra- 
săritul întreg nu implica, în concepția sa, nici un gînd de intoleranya reli- 
gioasă fata de catolici, ca atare. Dimpotrivă, el manifesta pentru supușii sai 
catolici o solicitudine deosebită, ingrijindu-se de neajunsurile rezultind din 
absenteismul episcopului catolic polon, de care s-a plins in mai multe rinduri 
prin scrisori indreptate la Roma. Este drept că și aici se puteau strecura 
unele consideraţii politice. Simpla existenţă a unui episcop polon al Mol- 
dovei constituia un fel de stirbire a independenţei domnului faţă de statul 
vecin cu vechi pretenţii de suzeranitate. Este probabil că un episcop polon 
rezident în ţară ar fi complicat încă si mai mult această situație. De aceea 
domnul, protestind contra anomaliei unui asemenea episcop iluzoriu, nu era 
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dispus să se mulțumească cu jumătăţi de măsură, adică cu făgăduieli de re- 
integrare a reședinței episcopale sau chiar cu suplinirea lipsei _prelatului 
printr-un vicar sau administrator apostolic, trimis chiar de papá, ci vola 
o soluție radicală. Adică numirea direct de la Roma a unui episcop care sa 
nu fie polon și care să-şi ocupe efectiv locul. Cit privește pe misionari, dom- 
nul îi urmărea cu oarecare neîncredere, purtările unora din ei justificînd 
nu o dată părerea exprimată de e. si faja de Bandini. Însă începînd din 
cursul anului 1642, pe lîngă domn se afla un ocrotitor discret al conventua- 
lilor italieni, de care pomenesc și Bandini, si Paul Beke din Moldova, pre- 
cum si vicarul patriarhal de la Constantinopol. Acesta era fiul marelui dra- 
goman al bailului Veneţiei de la Constantinopol, tînărul Ambrosio Grillo pe 
care şi-l alesese domnul drept ginere oferindu-i încă din septembrie 1641 pe 
a doua sa fiică, foarte tînără, Ruxandra. În august 1642, el trimitea cu mare 
zor după el să vină să stea în Moldova. Pînă să se dumirească marele Dra- 
goman, intrat la oarecare grijă, sporită de sfaturile prudente ale bailului, dar 
ispitit totuşi să servească planurile adînci ale Domnului Moldovei contra lui 
Matei Basarab în labirintul intrigilor de la Constantinopol, Ambrosio era şi 
instalat la Iasi si declarat ca viitor ginere, fără însă a se îi făcut o logodnă 
oficială. Lucru datorat poate si faptului că logodna era un act religios gi că 
trebuia deci obținută în prealabil încuviințarea bisericii care nu prea încuraja 
căsătoriile mixte. Dar este iarăşi adevărat că atunci cînd domnul s-a hotărît 
să-şi dea fiica mai mare, Maria, dupa lanusz Radziwill care era protestant, 
căsătoria s-a făcut în ciuda unor murmure, cu mare pompă la Iaşi (în febr. 
1645), fiind oficiată de mitropolitul Kievului, Petru Movilă, venit anume 
pentru aceasta. Oricum, Ambrosio se bucura de mare favoare la domn, şi 
iezuitul Paul Beke raporta in 1644 zvonul că domnul ar fi Taspuns duhov- 
nicului său care îl facea atent la nepotrivirea unei căsătorii între domnita 
ortodoxă și un catolic ascultind de papa: ,,De ce vi se pare credinţa acelora 
rea? Mie îmi place foarte mult!“ De la Ambrosio a avut Bandini un ajutor 
real în vremea aceasta. Poate ca tot de la el proveneau si scrisorile trimise 
de arhiepiscop pe o cale sigură la Roma, cu recomandarea să-i fie neapărat 
înapoiate probabil spre a fi restituite de el. 

Dealtminteri însuși Ambrosio se arăta foarte vigilent, atrăgînd atenţia 
vicarului patriarhal asupra purtării viceprefectului misiunii de la Iași, Ga- 
varini, trimis de scurtă vreme de la Constantinopol spre a se califica astfel 
pentru „doctorat“ și care chefuia cu calvini notorii spre marele scandal atît 
al catolicilor, cît si al ortodocșilor. Fara zăbavă, în ciuda protecţiei de care 
se bucura tînărul viceprefect, a fost demis în august 1644 și rechemat din 
Moldova. În relatarea Vizitafiei sale redactate în 1647, Bandini îi aduce si 
alte acuzaţii mai grave. 

Desi Ambrosio Grillo nu apare în mărturiile din volumul de față decît 
în legătură cu misionarii sau ca o dovadă a sentimentelor favorabile ale 


XVI 


www.dacoromanica.ro 


domnului faţă de catolici, nu este de prisos totuși a indica și soarta sa ul- 
terioara și a căuta, totodată, explicația arestării sale senzaţionale din po- 
runca domnului în mai 1648, precum şi rezolvarea altor două enigme: a) mo- 
tivul Marelui dragoman venetian, „cuscrul“ domnului de a împiedica re- 
întoarcerea în Moldova a domniţei Ruxandra, ținută ca ostatic de către 
turci de prin august 1645, și cerută stăruitor de domn care oferea să plă- 
tească marelui vizir sumele cele mai fantastice si b) motivul pe care l-ar 
fi avut domnul să determine uciderea lui Antonio în mai 1649 în cele 7 
Turnuri unde fusese întemnițat la declararea războiului turco- venetian. O 
singură explicaţie poate rezolva deodată toate aceste trei întrebări, $1 anume: 
aflarea de către Ambrosio a planului „socrului“ său de a mărita pe domnita 
Ruxandra cu Sigismund, fiul al doilea al principelui Gheorghe Raköczy I, 
de cum va putea fi readusă de la Constantinopol, si comunicarea acestei 
vești părintelui său printr-o scrisoare interceptată de domn. Ambrosio e 
deci arestat împreună cu mai multi secretari ai domnului, vinovaţi de a fi 
lăsat să răsufle secretul corespondenței domnului, iar tatăl său, Antonio caută 
să împiedice pe toate căile slobozirea domnitei, care în adevăr nu a fost ob- 
ținută decît la mijlocul lunii august 1649, trei luni după uciderea lui An- 
tonio (la 5 mai 1649). (Vezi în volumul de față nota noastră la relaţia lui 
Bargrave, p. 643 n. 69. Vezi Si Hurmuzaki, IV, 2, pp. 513—571.) 

De fapt logodna propusă în 1641 trebuia să pecetluiască o alianță de 
interese comune determinate de situaţia din acel moment. Antonio Grillo 
primise unele propuneri și din partea lui Matei Basarab în 1638, de aceea 
cistigarea lui de către Vasile Lupu era un pas important în strategia tocme- 
lilor de la Constantinopol. Doua luni după aducerea zorită a lui Ambrosio 
la curtea din Iaşi se șoptea la Bucureşti ca ar fi vorba ca turcii să dea dom- 
nia Ţării Româneşti „ginerului“ venetian al lui Vasile Lupu. Dealtminteri 
venețienii de pe Bosfor bănuiau rolul lui Antonio în punerea la cale a unei 
retrageri „voluntare“ a lui Matei Basarab, si Antonio însuși era înspăimântat 
de labirintul de primejdii în care se băgase, dindu-si seama prea tîrziu ca 
fiul său avea să răspundă de sinceritatea si docilitatea sa. 

Veneţia mai este prezentă în volumul nostru cu o contribuţie anonimă 
despre Jara Românească atribuită venetianului Locadello, care apare și el 
în zare, dar nu ca aventurier sau ca os domnesc, ci ca negustor stînd la 
Tîrgovişte si întreţinînd desigur legături cu Constantinopolul și Veneţia. In 
1638, cînd Matei Basarab apelase la serviciile lui Antonio Grillo pentru a 
fi informat de cele ce se petreceau la Poartă, e probabil că sugestia venise 
de la Locadello, pe care l-a indicat apoi si Grillo ca potrivit pentru aceasta 
sarcină. Acum, în Tara Românească, el este legat de un mic grup de oameni 
veniți de la Constantinopol: conventualul Antonio de Via, recomandat dom- 
nului de către ambasadorul francez la Poartă și dăruit, în consecinţă, cu 
slujba de paharnic, un oarecare laic, spiterul Gheorghe gi misionarul Gio- 
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venale Falco. Acesta, de cum a sosit, a adoptat portul ţării, lepadind rasa, 
a învăţat românește predicînd chiar în această limbă, s-a împrietenit cu un 
egumen grec foarte bine văzut de domn și a ajuns să se bucure de aprecierea 
favorabilă a acestuia din urmă. Împotriva acestui mic grup se pornește o 
campanie furibundă de acuzari din partea conventualului Silverio Pilotti, 
venit din Constantinopol odată cu Giovenale, dar supus autorităţii acestuia 
si silit, — după cum pretindea el — să facă pe bucătarul, în vreme ce su- 
periorul său circula ca boierii în careta împodobită cu covoare sau călare 
cu pistoale și cuțite la briu. Acesta, dealtminteri, ar fi încercat să-l omoare 
în vremea fugii la munte a populaţiei minate de spaima tătarilor. Suparat 
de dojenile lui Silverio, el l-ar fi si excomunicat într-o scenă de o mare 
E e Apa ce nu se potrivește cu celelalte informaţii despre Giovenale, 
pentru care Bakšić nu are decît cuvinte de laudă. [In 1640 l-a găsit la Cim- 
pulung desfasurind o activitate exemplară, predicind pe românește etc. etc. 
În 1648, cînd se reîntoarce la Cîmpulung, îl pomeneşte cu emoție pe fostul 
misionar mort de cîţiva ani. O legendă neprecisă, probabil orală, îi atribuia 
lui Falco, împreună cu încă doi misionari, convertirea în masa, de la lutera- 
nism la catolicism, a întregii populaţii (!) din Cîmpulung. Este vorba, evi- 
dent, doar de locuitorii sași sau germani, si nu de populaţia ortodoxă. Cit 
privește metoda folosită, pare să reiasă printre rînduri că ar fi fost destul 
de energică! În realitate, cifrele păstrate pentru catolicii din Cîmpulung sînt 
destul de modeste.] Din acuzaţiile confuze trimise de Silverio Propagandei, 
simultan pe diferite căi, si care par să indice o minte subnormală, se poate 
vedea că motivul principal si inițial al dusmäniei sale este legat de mica 
bisericuță catolică ridicată de Locadello la Bucuresti (unde dealtminteri nu 
erau credincioşi catolici decît atunci cînd sedea curtea aici). Mulțumită por- 
nirii patimase a lui Silverio, ni s-au păstrat unele amănunte interesante (dar 
cît de adevărate?) despre această ctitorie a lui Locadello, venită să înlo- 
cuiască, în mod brutal, construcţia de lemn datorată cu cîţiva ani în urmă 
conventualului Angelo Petricca din Sonino. Locadello ar fi început prin a 
da foc vechii bisericuțe de lemn pentru a ridica în locul ei zidirea sa de 
cărămidă. Dar Locadello voia sa-i asigure un regim special, dăruind-o Ve- 
neţiei, care avea să se îngrijească de ea și să-i trimită patru preoţi etc. Si- 
nioria însă nu s-a grăbit să răspundă că acceptă această ofrandă și, la rîndul 
său, Locadello nu se grăbea să purceadă la sfinţirea locașului, care nici nu 
era încă gata de tot. Cu toate acestea Silverio venea de la Tîrgovişte sa 
slujească în ea. Dar probabil că el încurca pe Locadello şi pe cei din micul 
său grup (A. de Via, spiferul Gheorghe si un țigan) care trăgeau la chiliile 
din jurul bisericii cînd veneau la Bucureşti, sau cumva faptul că locaşul nu 
fusese sfinţit, a determinat oprirea de catre Giovenale a excursiilor duhov- 
nicești ale lui Silverio, refuzîndu-i potirul de care avea nevoie la Bucuresti. 
Fapt este ca acuzarile vehemente contra lui Giovenale care ni s-au pastrat 
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au fost precedate de altele, trimise nunţiului din Polonia si avînd de obiect 
denunjarea purtării scandaloase a lui Locadello şi a celorlalți care pîngăreau 
acea biserica din Bucureşti. Este probabil că aceleași motive care îl făceau 
pe Locadello să intirzie sfințirea bisericii îl făceau să împiedice slujirea în 
ea. Oare formula dăruirii ei Veneţiei nu ascundea cumva intenția de a și-o 
păstra în realitate pe seama sa? 

Atunci cînd noul episcop bulgar de Gallipoli, Bakšić vine anume la 
Bucuresti, chemat de credincioșii de acolo, ca sa sfințească acea bisericuţă, 
el este oarecum sabotat de Locadello la care lăsase veșmintele sale episcopale. 

Observăm că episcopul bulgar a fost chemat de credincioşii (anonimi) 
din Bucuresti. Este poate o formula pentru a-și face drum în Tara Româ- 
neasca pe care observanţii bulgari o socoteau ca fiind oarecum monopolul 
lor uzurpat de conventualii italieni. (Pentru catolicii bulgari, asigurarea unei 
baze dincolo de Dunăre, la adăpostul vexayiilor turceşti, era vitală.) Foarte 
curînd, el obține de la Propagandă calitatea de vizitator apostolic pentru 
Tara Românească si apoi si Moldova. În Tara Românească el vine la inter- 
vale destul de scurte. Rapoartele Vizitafiilor sale din 1640 şi 1648 sînt o 
adevărată mină de informaţii despre țară și despre împrejurările ei, cu 
descrierea foarte amănunţită a bisericilor catolice de la Tîrgovişte și Cim- 
pulung. Secundat şi poate chiar îmboldit de coadjutorul său, Francisc Soi- 
mirovié, care urmărea cu înverșunare instalarea observantilor în mănăstirea 
de la Tirgoviste — măcar şi numai în jumătate mănăstire (la început) şi care 
stăruia la Roma pentru obținerea unei breve în sensul împărțirii acelei mă- 
nastiri —, el a așteptat sosirea acestui document pe care l-a înfățișat dom- 
nului în noiembrie 1648, bizuindu-se și pe afecțiunea senilă a acestuia pentru 
Soimirovié, care venea foarte des la Tîrgovişte î în urmărirea felului sau. Dar 
domnul, care scrisese personal regelui Poloniei în 1647, rugîndu-l să sprijine 
candidatura protejatului său, pe care voia cu tot dinadinsul să-l vadă episcop, 
nu s-a lăsat înduplecat de consideraţii personale si a refuzat categoric sa 
incuviinfeze o asemenea împărțire. Ciîţiva ani mai tîrziu, el va scrie direct 
papei repetând, în esenţă, cele spuse acum. Papa să înlocuiască pe misio- 
narii existenţi cu alții pe care îi va socoti mai buni, și aceştia să vină în 
mănăstirea rămasă întreagă. La sfîrșitul scrisorii se vadeste și scopul ei 
principal: recomandarea lui Soimirovié pentru un scaun episcopal. 

Rapoartele lui Bakšić despre Tara Românească si despre Moldova sînt 
de un interes neprefuit atît pentru descrierea locurilor gi împrejurărilor, cît 
pentru justeyea judecăților sale despre oameni si caractere. Omul însuși este 

e o mare be: sufletească. Atitudinea sa demnă, firea sa cumpanita îl 
fac superior lui Bandini, mai dezarmat, mai influențabil, mai puţin consec- 
vent in sentimente și în resentimente. La amindoi găsim însă și unele tră- 
sături comune: o bucurie aproape naivă de a se înfățișa în măreția veșmin- 
telor arhiepiscopale rostind binecuvintarea pontificala, o încredere desá- 
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virsita in auxiliarii lor respectivi, coadjutorul Soimirovié de o parte, secre- 
tarul Parčević de cealaltă, în sfîrșit, o atitudine oarecum asemănătoare fata 
de domnii din Tara Românească si Moldova, cu observația ca cea a lui 
Bakšić este mai critică fata de Matei Basarab decît a lui Bandini fata de 
Vasile Lupu. El nu admitea ca supușii să nu-i poată vorbi decît stind în 
genunchi, ca si cum ar fi papa! La amindoi se observă o mare atenție pentru 
minutii formale. Bak3id suspectează toate altarele si toate bisericile catolice 
de a nu fi fost sfintite, sau nu în mod valabil, și purcede la sfinţirea lor. Ban- 
dini are o adevărată descărcare de nervi contra parohului de Bacău, văzînd 
felul inocent cum acesta păstrează eucharistia într-o cutiufa de tinichea. Dar 
trebuie adăugat că fusese atitat de misionarul Spera, care îl informase despre 
aceasta. 

Bandini a cunoscut şi folosit darea de seamă a lui Bakšić despre Mol- 
dova. Totusi în vreme ce Bakšić fixează în 1641 numărul caselor din Iaşi la 
9 000, Bandini in 1647 îl urcă la 15 000. Textele celor doi arhiepiscopi se 
echilibrează și se completează în mod remarcabil. De aceea poate au fost 
prelucrate la sediul Propagandei si redate sub forma unui text unic italian, 
compus din rezumate sau fragmente din Vizitatia Ţării Românești (Bakšić) 
şi dintr-o traducere prescurtată pe alocuri a Adnotärilor despre împrejură- 
rile din Moldova (Bandini). Textul acesta a fost publicat în „Bul. Soc. 
Geogr.“ 1898, sem. II (Călători, ambasadori, misionari ...) de N. Iorga, care 
l-a atribuit lui Cerri. El constituie o dovadă mai mult a pretuirii acestor dări 
de seamă de către Eminentele de la Roma. Din scrierile lui Bandini au fost 
redate în volumul de fata fragmente din diferitele sale mărturii si mărturi- 
siri: a) un prim lot de Scrisori î în care sînt redate impresiile sale imediate 
din Moldova și tribulatiile sale pînă la acordul său cu episcopul polon Za- 
moyski, b) o serie de selectiuni din părțile constituind așa-zisul Codex, 
adică Enarratio, povestirea drumului său peste Dunăre, spre Moldova 
$i a primelor sale contacte cu domnul, cu secretarul Kotnarski, cu vicepre- 
fectul Gasparo din Noto, în sfîrşit, cu mediul înconjurător, ilustrat „Prin 
descrierea amară a sediului conventualilor de la Iasi, si de cea tot atît de 
revoltată a reședinței episcopale de la Bacau, c) începutul Vizitaţie:, pornirea 
la drum cu accidentele sale, apoi cîteva fragmente despre oraşele Baia și 
Iasi, şi despre Cetatea Neamţ, d) Adnotările citate mai sus, din care au 
fost cuprinse cele mai semnificative atît prin subiectul lor, cît prin oglindi- 
rea personalității autorului. Textele au fost însoțite de note subliniind mo- 
dificările nemărturisite suferite de ele. A fost, de asemenea, urmărită inter- 
ventia frecventă a lui Partevic, fie sub formă de influență, fie sub cea de 
substituire. 

Rolul lui Bandini în rezolvarea conflictului dintre misionarii conven- 
tuali şi poporenii catolici, unguri de la Iasi, precum și dintre aceiași con- 
ventuali și iezuiții care îi înlătură de la acea parohie va putea fi urmărit 
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în biografiile și eventual textele lui Gasparo din Noto, Francesco Maria 
Spera, Antonio din Brisello (zis „Laimer“) din volumul de față, alături de 
pasajele din Scrisori sau din Codex în genere, la care trimitem fără a le 
mai reproduce pe toate. Despre contradicţiile dintre Scrisori şi Codex este 
vorba în biografie si notele la textul lui Bandini cuprins în volum. 

Am lăsat la urmă trecerea în revistă a unor martori fie izolaţi, fie pre- 
zenti in formă fragmentară, în lipsa unui material complet. Este vorba mai 
întîi de pelerinii ruși care se îndreaptă spre lerusalim si ale căror însem- 
nări sînt destul de rapide, din care cauză editorii lui Gagara, de pildă, va- 
riaza în datarea călătoriei sale. Între datele de ianuarie 1643 si ianuarie 
1638 oferite de cele două, ediţii pentru trecerea sa pe la Iaşi am preferat-o 
pe cea din urmă, întrucît din text rezultă ca, la venirea sa, mănăstirea Trei 
Ierarhi nu era terminată. 

Nu există asemenea nedumeriri în privinţa lui Suhanov sau a lui Iona 
Travelski, care l-a însoțit pe acesta. Calătoria lui Suhanov, pe lîngă moti- 
varea sa religioasă, avea un substrat politic evident, decurgind în partea din 
inițiativa patriarhului de Ierusalim, Paisie, de a pune la cale o ligă creştină 
răsăriteană, în care Moscova ar lua locul rezervat de ligile catolice din tre- 
cut Poloniei. Aceasta ar fi asociată si ea ligii, alături de cazacii lui Hmel- 
nitki cu care era chiar atunci pe cale să încheie pace... Dar această pace 
tocmai trezea unele îngrijorări. Suhanov trebuia să prindă ecourile despre 
situația și spiritul polonilor la trecerea sa prin Kiev, și să fie atent și la ce 
se petrece la curtea lui Vasile Lupu. Trebuia să-l consulte pe patriarh, dar 
să-l si observe, și în sfîrșit să fie cu ochii în patru în privința cazacilor 
lui Hmelnițki. Pe deasupra se mai ivise si un fals pretendent moscovit ce-și 
zicea Șuiski și care avea calitatea rară de a fi în mai multe locuri deodată, 
abatindu-se și prin Moldova. Fie pe urmele acestuia, ajuns în sfîrșit la 
Cehrin, cu gînduri dușmănoase pentru țarul moscovit, fie mai degrabă pentru 
negocieri mai importante între Moscova și hatmanul cazacilor, pe cale de 
a-şi forma un stat, dar nehotarit încă dacă va fi aliatul sau duşmanul ta- 
rului, Suhanov bate drumurile între Moscova, Cehrin si Iasi, înainte de a 
porni, în sfîrșit, spre Constantinopol si Ierusalim. Dar de astă data Vasile 
Lupu devenit bănuitor refuză să-i dea carte de liberă trecere. Însă Suhanov 
reușește să mituiască pe un diac al cancelariei domneşti ca să-i facă rost 
de acest act, cu care — ferindu-se totuși de slujbasii domnului — reușește 
să treacă Dunărea. Nu s-a păstrat povestirea trecerii sale la întoarcere. 

Un sol adevărat este boierul rus Ordin Nasciokin, care vine in 1642 
la Vasile Lupu pentru a obţine de la acesta o intervenție la Poartă în 
vederea primirii unei solii moscovite. Lucrul nu era ușor. Trebuia să știi 
pe cine sa mituiesti și cînd. Vasile Lupu care cunoştea perfect toate sinuo- 
zităţile acestor ocolișuri, i-a dat sfaturile cele mai înțelepte care i-au asi- 
gurat reușita misiunii. Scrisorile trimise de Nasciokin din Moldova sînt pline 
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de miez. Păcat că nu avem deocamdată la îndemînă decît unele excerpte, 
care și în forma lor fragmentară sînt de un mare interes. Bun cunoscător de 
oameni, Nasciokin a ştiut să-l cîştige pe domn printr-o purtare de o mare 
sinceritate (cel puţin aparentă) și prin adoptarea întru totul a felului de a 
fi al boierilor moldoveni de la curte. 

Călătoriile ce urmează: a emisarului suedez Iohann Mayer în 1651, pe 
drumul său de întoarcere de la Bagceserai spre Suedia, trecînd prin Mol- 
dova si Polonia, si a lui Robert Bargrave care mergea de la Constantinopol 
spre Anglia, trecind de asemenea prin Moldova si Polonia, ofera unele puncte 
de asemânare. Amindoi autorii erau indiferenți la condiţiile reale ale țării 
prin care călătoreau, oprindu-se, de preferinţă, la anumite fenomene de 
suprafaţă pe care nu le mai analizau în profunzime. Devastările tătarilor, 
însoțite de fuga locuitorilor lăsînd satele pustii, se traduc pentru Mayer în 
trista realitate de a se afla fără nimic de mîncare, neajuns îndreptat îndată 
de iscusinta sa de vînător. Jecmanelile tătarilor dobro eni“ (din Bugeac) 
mergind chipurile spre oastea lui Hmelnițki, îi oferă EL de a privi ri- 
zînd la măiestria cu care aceşti adevăraţi artiști inhata în fuga calului oaia 
din turmă și pornesc mai departe în galop... Cînd aude lucruri importante 
de la marele serdar cu care se întîlnește, le “înțelege pe dos, frazele pe care 
le reproduce constituind adevărate ghicitori. Întrevederea sa cu domnul este 
redata necomplet. Abia mai tîrziu își amintește un amănunt esențial. Dar 
totuși nu uită să însemne comentarul îndurerat al unui batrin moldovean, 
indignat, de faptul că monarhi creştini puternici se închină în fața turcilor. 

Călătoria lui Bargrave nu are nici o contingenya cu evenimentele. El trece 
ca un adevărat turist. Găseşte că la Galati este belșug și totul e foarte ieftin 
(tradus în monedă engleză!), natura este încîntătoare, drumurile ar putea 
uneori să fie mai bune, dar nu sînt chiar așa de rele. Ciuma bintuie în ade- 
văr, dar te poţi feri de ea consumînd mied tare. Singura realitate mai su- 
părătoare este domnul Modyford, patronul gălăgios și agresiv al lui Bar- 
grave. La lași englezii vin cu scrisori de recomandare, sînt primiţi în 
audienţă, scutiți de vamă... Îl vizitează si pe iezuitul care se ocupă de 
educaţia fiului mai mare al domnului . Un singur lucru i-a atras atenţia 
lui Bargrave în cursul călătoriei: metoda de a face potasa, pe care o prac- 
tica niște englezi în pădurile seculare din Moldova. Mai tîrziu şi-a comple- 
tat însemnările din memorie, bineînțeles cu greșeli vădite. Dar l-a interesat 
povestirea nunţii domniţei Ruxandra, care avusese loc scurtă vreme Înainte 
de trecerea sa. 

Descrierea acestei nunți făcută de un martor ocular ce reflectă senti- 
mentul de indignare și revoltă al familiei Radziwill a fost pastrata in 
doua redari: cea germana, publicata de N. Iorga în Acte si fragmente şi cea 
polonă publicată de I. Bogdan în Hurmuzaki Supliment... după care s-au 
putut aduce unele îndreptări versiunii germane. În paralel cu această de- 
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scriere, volumul cuprinde si povestirea nunfii domniţei Maria cu Janusz Rad- 
ziwill, înfăţișară o data în memoriile lui Kemény, care a venit ca sol al 
principelui Gheorghe Rákóczy la acea nuntă la Iasi şi apoi în broşura lui 
Happel (Happelius) dupa un martor anonim. Această descriere din urmă, 
nefiind o mărturie directă, a fost cuprinsă în anexă. Amindoua relatările 
acestea coincid destul de bine cu descrierea dată de Miron Costin în Leto- 
pisetul său. 

Dar mai avem şi un alt fel de calator, care nu seamana cu ceilalţi. 
Un călător destul de misterios, care este preot sau călugăr, dar nu știm ce 
hram poartă, care circulă prin lume de capul său, pentru simplul motiv că 
îl interesează Orientul și vrea să convertească pe pagini, care se încurcă în 
itinerarul său şi se contrazice pretinzind că a fost prin locuri ce nu erau 
pe drumul urmat de el, care dă informaţii mai mult din auzite decît din 
experienţa proprie, dar care s-a documentat pentru a-și mobila povestrrea, 
ce pare destinată publicării, în sfîrşit, un cleric care adoptă un ton de autor 
de romane ușoare și romanfeaza toată partea relativă la călătoria spre Mol- 
dova a Ecaterinei Cerkeza, la care ajunge să fie si el asociat, pur si simplu 
pentru că se afla la Bagceserai, la vremea trecerii solilor moldoveni ce o 
însoțeau spre Moldova, și astfel li s-a alăturat si el (2). Stilul sau este su- 
gestiv. Iată cum e descrisă viitoarea, doamnă cînd este dusă înaintea pașei 
care vrea să o reţină sub cuvînt că ar fi musulmană... „Măcar că din 
cauza multului plins se făcuse alba ca varul, totuși turcul la vederea aces- 
tui soare <chiar şi> umbrit s-a dat învins, spunînd ca este un om mort 
dacă ea nu-l ajuta. Avea toate acele însușiri pe care Venus le-a dat unei 
femei pentru a se numi frumoasă. Avea ochii negri, mina lungă, fină, dar 
plinuță, mijlocul, subțire, gura micuță cu buze nu prea groase şi era albă 
toată, incit se părea că grațiile îşi făcuseră salas 1 in făptura ei. Nenorocitul 
de paga se îndrăgostise aga de tare că nu-și mai găsea locul, pierduse orice 
odihnă, orice liniște. Voia sa se facă stăpînul unei comori așa de bogate... etc.“ 
Acest ton neașteptat împreună cu amănuntele fanteziste din toată această 
parte a călătoriei aruncă îndoială şi asupra primei părți. Ar fi nevoie de o 
cercetare a întregii călătorii a lui Niccold Barsi, din care nu a fost editată 
decît trecerea prin Moldova și drumul acesta de întoarcere cu solii moldo- 
veni, tocmai în 1639, pentru a ne putea da mai bine seama despre spi- 
ritul întregului text. O analiză a nepotrivirilor observate se află în notifa 
biografică (v. mai jos pp. 69—72), unde semnalăm și rezerva nuanțată a edito- 
rului cu referire la informaţia — un‘ca in felul ei — privind împărțirile anuale 
de pămînt distribuit orășenilor de către șoltuzii respectivi. Mai sînt și soli 
corecji gi binevoitori (P. Strassburg, si Cl. B. Ralamb) care descriu sincer 
primirea lor la curtea domnului şi impresia lăsată de ţară asupra lor. Rela- 
fiile lor se aseamănă între ele, deşi le desparte un interval de 25 de ani. 
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Dar există un anumit sul al solilor unei yari, care îi deosebeşte de solii altora 
şi care se manifestă şi în comportare, și în scris. 

Am fi dorit să consacrăm măcar aici cîteva rînduri doctorului Mas- 
cellini, care ar putea foarte bine fi cuprins printre călătorii nostri, dacă am 
avea scrisori de ale sale despre cele vazute de el în Tara Românească. Dar 
nu se cunosc decît pasaje foarte scurte dintr-o scrisoare din Italia (1652), 
în care critică cu asprime pe misionarii conventuali din Jara Românească. 
În lupta dintre aceştia și observanţii bulgari, el este de partea ultimilor. ‚In 
1648, cînd vine iar Bak3ié la Tîrgovişte î în vizitatie apostolică, el trage la 
doctorul Mascellini, de care se apropie foarte mult. Poate „ca şi această 
prietenie l-a influenţat pe acesta în sensul arătat. Dacă este să dăm crezare 
unui misionar conventual cam dubios, Contanzo Remoli, Doctorul Mascellini 
l-ar fi convins pe domn să limiteze numărul conventualilor din mănăstirea 
de la Tîrgovişte la 3, adică părintele Provincial, un novice, și un misionar 
desemnat de Mascellini (!), ceilalți avînd sa plece în Moldova. Despre ser- 
viciile reciproce pe care și le-au facut doctorul italian și arhiepiscopul bulgar, 
cînd acesta din urmă, expus_primejdiilor din partea turcilor, a fost îndem- 
nat de el, dar fără succes, să vină să se instaleze în acea mănăstire unde îl 
poftea chiar „domnul, si despre intervenţia lui Bakšić după răscoala seime- 
nilor de a-i găsi un rost doctorului la Constantinopol, a fost vorba într-o notă 
la Vizitatia din 1648 (n. 244, şi la p. 197). Printr-un fel de fenomen simetric, 
doctorul Skogard la Iasi se arăta un ocrotitor al lui Bandini, pe care îl 
ajuta cu daruri generoase. 

Ajunşi aici ar trebui să arătăm în ce a constat munca la volumul de 
față? Va trebui mai întîi să recunoaștem datoria noastră față de editorii 
unui material bogat din care au fost selectate o bună parte dintre mărturiile 
cuprinse aici. Vom cita pentru textele misionarilor, dînd acestui cuvînt sensul 
său cel mai larg, A. Veress. (Scrisorile misionarului Bandini...) G. Cali- 
nescu (Alcuni missionari ... în „Dipl. Ital.“, I $i Altre notizie... loc. cit., II) 
Gh. Vinulescu (Relaţia despre Vizitatia Moldovei... loc. cit., IV). Francisc 
Pall (Le controversie... loc. cit., IV), E. Fermendzin (Acta Bulgariae), 
Virginia Vasiliu (11 principato moldavo e la curia papale „Dipl. Ital.“, IT), 
Codex Bandinus ed. V. A. Ureche în „Analele Acad. Române“, Pejachevich 
(Peter Freiherr von Parchevich). 

Pentru solii poloni, P. P. Panaitescu (Călători poloni). Pentru Bargrave 
și Hiltebrandt, ediţiile lui Fr. Babinger, pentru P. Mayer cea a lui Ch. I. Con- 
stantin in Balcania II—III (1939—1940). Pentru N. Barsi ediția C. C. Giu- 
rescu $i pentru răscoala seimenilor, volumul publicat în 1968 de Lidia De- 
meny, L. Demeny si N. Stoicescu. 

Pentru pelerinii ruși G. Bezvicone, Călători ruşi în Moldova şi Tara 
Românească, iar pentru note despre diverși „călători“ N. Iorga în Acte 
şi fragmente, I si în Studii si documente, precum şi în ,,Bul. Soc. de Geo- 
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grafie“, 1898 si în Istoria românilor prin călători, în sfîrşit, Sadi Ionescu 
în Bibliografia călătorilor străini. 

Materialul ne era oarecum dat. Dificultatea nu consta in stringerea, 
ci in organizarea lui. Din elemente fragmentare si disparate trebuia să 
rezulte un întreg. Caracterul acesta fragmentar se datora, în parte, întîm- 
plării, care a îngăduit să fie păstrate unele texte şi nu altele, dar şi unei 
alegeri făcute după criterii proprii de către autorii culegerilor de texte din 
materialul mai vast al arhivelor cercetate. De exemplu, culegerile lui G. Ca- 
linescu încep de la 1623 si omit, cu bună știință, ca inutile, texte minore, care 
ar putea lumina unele puncte și stabili o legătură necesară cu alți misionari, 
care n-au lăsat poate dări de seamă substanțiale, ci simple scrisori sau infor- 
maţii indirecte nerefinute de editor. 

Din scrisorile lui Bandini publicate de Veress au fost lăsate total deo- 
parte cele în care nu era vorba de chestiuni privind Moldova, ci Banatul, 
de pildă, sau Bulgaria si au fost usurate, ca să zicem astfel, de un balast 
socotit inutil, acelea în care pe lîngă Moldova se mai vorbea și de altceva. 
În felul acesta a fost omis acel post-scriptum din 23 martie 1648, esenţial 
pentru Înțelegerea adevărată a întregii atitudini a lui Bandini față de Beke. 
Sint menționate de Veress texte inedite, pe care el avea de gînd sa le publice 
fără a mai ajunge să o facă, de pildă, un raport al lui Gasparo din Noto, 
povestind scena petrecută în ajunul Bobotezei din 1645, cînd s-a înfățișat 
bietul Bandini cu ploconul său în fața domnului, neștiind ce furtună îl 
paşte. 

Transcrierea textelor publicate nu a fost fără cusur. Uneori a trebuit 
să procedăm la o adevărată muncă de restituire a lor. Cităm în sensul 
acesta textul lui Paul Beke (,,Dipl. Ital.“, II) pe care il însoţisem la început 
de note semnalînd îndreptările noastre. Cum erau mult prea multe, am 
renunțat la ele. Relaţia din 1652 a lui Fr. Maria Spera conţine adevărate 
ghicitori. Am renunțat de aceea la partea privitoare la trecerea lui prin 
Transilvania. Silința noastră s-a îndreptat deci mai întîi spre corectarea $1 
conexarea materialului atît ca formă, cît și ca fond, apoi spre interpretarea 
sa, apelînd și la alte izvoare. De pildă, pentru solia polonă din 1636 am 
putut aduce informaţiile solului venetian de la Constantinopol. Observaţia 
noastră despre lipsa de informaţie pentru perioada care precede textele 
publicate este valabilă si aici. Nu avem nimic pentru anii 1633—1634, 
deşi au fost trimise solii la Constantinopol, care au trecut pe la noi. De 
aceea am căutat, în notițele introductive ale unor asemenea texte, să dăm 
pe lîngă analiza împrejurărilor în care s-a desfășurat călătoria respectivă 
și unele prelungiri necesare în timp înainte și după momentul soliei, renun- 
tind la partea biografică propriu-zisă, fără rost și fără interes real în con- 
diţiile date. În prezentarea unor texte însoţite de editori (de pildă, Babinger) 
cu note foarte copioase, am reprodus din ele numai ceea ce ni s-a părut 
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esenţial, formulind si rezerve atunci cînd era cazul. În general am căutat sa 
suplinim in notițele biografice elementul de legătură dintre diferitele mărturii 
izolate și să înțelegem spiritul în care au fost făcute. Adesea reconstituirea 
portretului martorului lumina şi mărturia sa. Am urmărit peste tot sinceri- 
tatea afinmaţiilor făcute şi adevărul faptelor expuse, subliniind nepotrivirile 
cînd se iveau. Ne-am silit să extragem din declaraţii vădit false sau tenden- 
floase elementul de bază de la care au pornit. Uneori din amănunte secun- 
dare puse în legătură cu indicii minore am reuşit să dezlegăm unele probleme 
ce nu erau lipsite de interes. Alături de atenţia critică a stat efortul de a 
înțelege nu numai cu mintea, ci și cu căldura sufletului mesajul läsat de 
niște oameni buni sau răi, veridici sau mincinogi, care trebuiau readusi la 
viata. Pentru noi figurile din volum trăiesc cu tot freamatul și nelinistea 
lor, cu gesturile si cu fizionomia lor. Am încercat în prezentarea lor sa le 
păstrăm aceasta ambianţă vie. 

În sfîrşit, volumul nostru mai aduce si ceva nou: o restituire a figurii 
adevărate a lui Bandini, ce atrage după sine o altfel de restituire, negativă 
de astă dată, a figurii lui Partevi€. Dovezile sînt multe, era doar nevoie 
să fie adunate împreună și analizate în profunzime. Explorarea cea mai 
pasionantă a fost cea din scrierile lui Bandini (scrisori sau expuneri), în care 
alături de stilul oglindind personalitatea sa am putut detecta și un altul, 
apartinind evident altcuiva. Este acelaşi stil oratoric, vehement, baroc pe 
care îl aflăm în declaraţiile mai tirzii ale lui Parcevic. lată un exemplu 
asemenea stil. Este vorba de scrisoarea din 12 martie 1649, datată din Bacău 
şi purtând iscălitura lui Bandini („Dipl. Ital.“, II, pp. 374—376), în care 
denunță purtarea unor misionari conventuali din Banat. „Dacă ar trebui 
povestite cu de-amănuntul toate relele lor, nedreptatea, scandalurile, cri- 
mele, înșelăciunile, rautatile, ademenirile, certurile, dezordinele, zarvele, în- 
gîmfările, minciunile și altele asemenea, ne-am teme că ar bubui cerul și 
s-ar cutremura pămîntul, ar cădea stelele și s-ar scufunda lumea, 
s-ar intuneca soarele si ar pieri mișcarea, atît de grozave si de multe 
sînt faptele lor nevrednice...“ etc. În condiţii similare, și vrind sá exprime 
paroxismul indignării, Bandini ar fi zis: „Şi cum să nu-ți crape inima din 
tine de asemenea faptă?“ 

Corespondenja lui Bandini cu Propaganda era oarecum dublă. Se scriau 
simultan două rapoarte sau scrisori, una către Eminenţele Congregaţiei, cea- 
laltă către secretarul ei, Monsinoriul Ingoli. Pe aceasta din urmă o scria 
întotdeauna Bandini, pe cealaltă o lăsa adesea partial pe seama lui Partevi€. 
Uneori in scrisoarea scrisă la dictarea lui Bandini, acesta mai adaugă un 
post-scriptum de mina lui. Este evident că atunci cînd în scrisorile iscălite 
de Bandini apăreau frazele ușor de recunoscut ale lui Parcevic, lucrul acesta 
se făcea cu asentimentul lui Bandini, care admira probabil stilul secretarului 
său. Dar această colaborare dovedește ascendentul progresiv al secretarului 
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asupra lui Bandini. Ascendent confirmat de pactul încheiat cu Zamoyski 
în 1645, de schimbarea la față de raporturile cu conventualii, de alianța cu 
Beke. Toate aceste schimbări simultane de atitudine sînt inconsecvente, fara 
îndoială, dar ele sînt datorate dominaţiei exercitate asupra firii sale slabe 
de către voinţa nesovaitoare a lui Pardevié. In sfîrşit, la o dată nedeter- 
minată decît prin faptul că e mai târzie de 2 noiembrie 1647, el se substi- 
tuie, pur gi simplu, lui Bandini, înlocuind scrisoarea autentică a acestuia 
(scrisă tot de el la dictarea superiorului său și iscălită de acesta) printr-una 
scrisă de el pe o foaie de hîrtie iscălită în alb de Bandini. De asta data nu 
mai poate fi vorba de inconsecvență, căci Bandini nu știa nimic de această 
falsificare dubla, prin care, pe de o parte, se dispunea de votul lui la ale- 
gerea episcopului de Nicopol, retragind lui Stanislavov votul pe care i-l 
daduse el, pe de alta, aparea ca acuzatorul lui Beke învinuit de intrigi și 
uneltiri contra sa si cerea grabnica rechemare a acestuia. Pînă tîrziu dupa 
aceea, adică pînă după terminarea redactării și transcrierii dării de seamă 
a Vizitaţiei, precum și a Adnotärilor, Bandini nu știa de faptele puse în 
sarcina lui Beke — cu care era în termenii cei mai cordiali, ba chiar afec- 
tuoși, aceste două texte vădind o comuniune de vederi și de sentimente cu 
propria relaţie a lui Beke, ce nu poate fi intimplatoare. Beke însuși ne-ar 
putea reține atenţia, atît pentru unele trăsături caracteristic iezuite (reti- 
cenţe, abilități, adoptare ca metodă a blindetii aparente etc.), cît pentru 
privirea de ansamblu din raportul său. Am crede că părți din Adnotările 
gi din Vizitatia lui Bandini, îl indică pe Beke drept inspirator al lor, în 
vreme ce pasaje întregi din Scrisori si din Ennarratio îi aparţin lui Parcevi€. 

Acesta ni se înfățișează ca un fel de figură simetrică aceleia a lui Beke. 
Și el are o vocaţie de iezuit, la care însă reticengele și rezervele mintale se 
transforma în ficțiuni inventate și in gesturi concrete, iar blindeyea aparentă 
în torente de lava. Ca iezuiţii el caută să se insinueze pe lîngă suveranii sau 
potentatii cu vază. Ca ei urmărește cu patimă rolul de emisar și negociator 
politic. O singură data el l-a putut define cu adevărat, atunci cînd a obținut 
sa fie trimis ca sol al împaratului german la cazacii lui Bogdan Hmelnițki. 
A fost unica sa misiune autentică. 

Reconsiderarea lui critică s-a făcut în mai multe etape. O primă 
fază a avut drept punct de plecare cercetarea critică a articolului lui Dujéev, 
Petăr Parcevié şi încercările de eliberare a popoarelor balcanice de sub stă- 
pinirea turcilor. Ulterior, scriind articolul Autour de Paréevic, am mers 
mai departe pe această cale. În sfîrșit, acum am lărgit încă şi mai mult 
cadrul cercetării. Concluzia este clara. (Pentru demonstrație trebuie sa tri- 
mitem la materialul înfățișat critic în volum). Se poate constata că ficțiu- 
nea este pentru Partevi€ elementul sau natural. Suplicele către Propaganda 
din 1650 și anii imediat următori demonstrează acest lucru cu prisosință. 
Cuvintele atribuite lui Vasile Lupu în Divan, Mitropolitului Varlaam într-o 
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întîlnire mai puţin determinată, sînt la același diapazon cu acelea atribuite 
măritului „satrap“ Matei Basarab, chemîndu-l la el din Moldova și rugin- 
du-l să-și facă pomană să meargă la regele Poloniei, pentru a salva pe bul- 
gari de pieire. Dar premiul de ingeniozitate se cuvine celor trei „scrisori creden- 
tiale“ ce se mai află si azi in Arhiva de Stat a Veneţiei împreună cu memo- 
riul către marele colegiu, în care chiar și el s-a întrecut pe sine. O con- 
fruntare cu scrisorile oratorului venetian de la Viena, Sagredo, către Doge 
este cit se poate de instructivă, în ciuda faptului ca ea apare în forma ciun- 
tită în Hurmuzaki. 

În sfîrșit, cum repetiţia are pare-se virtuți oculte si suverane, in 1673 
Paréevi¢, venerabil si induiosator, merge din nou la Venetia sa pledeze cauza 
crestinilor, gemind sub turci, înarmat cu o scrisoare a domnului Moldovei, 
Petriceicu (neiscălită) si alta a marelui hatman Habasescu (neautentica nici 
aceasta). El mai pomeneste si de una a domnului Ţării Românești, dar care 
nu se materializează pînă la urmă. Fără să vrea, cititorul este cuprins de un 
fel de admiraţie pentru invenţia creatoare care a ridicat un asemenea monument 
ca „misiunile“ lui Parcevic, așezate la loc de cinste pînă și în lucrarea atít 
de serioasă a lui Ion Sirbu despre Matei Basarab, fără a mai pomeni de 
Tratatul de istorie, vol. III. 

Cam ce concluzii s-ar putea trage din materialul volumului de, faţă? 
Dacă nu ne oprim la fenomenele de suprafață, a căror descriere evocă stări 
dintr-un moment dat, prinse într-un fel de echilibru static, și coborim mai 
adînc în domeniul mentalităților colective, putem observa procesul lor de 
evoluție datorită coexistenfei, cot la cot, a mulțimii anonime de catolici şi 
de ortodocși. Se constată, mai întîi, o perfectă toleranță religioasă la diferi- 
tele turme de credincioși. Cînd intervin gesturi de intoleranya, ele aparţin 
de obicei clerului catolic. Şi la un nivel mai adînc, acela al credințelor an- 
cestrale neclarificate si nediscutate, se stabilește un fel de sistem de vase 
comunicante. Se împrumută tradiții şi credințe. În loc de catehism se insta- 
lează folclorul. Morții catolici sînt îngropați cu banujul de metal pentru 
trecerea rîului spre rai. Se face și pentru ei praznic. La pomenirea morților 
lor ard și catolicii lumînări încolăcite pe care le dezdoaie si le întind pe 
pămînt în lungul mormintului pe care mai pun pîine, vin și banuti. Ei adopta 
aceleași zile de post ca ortodocșii. Și urmează și obiceiul acestora de a nu 
veni la biserică decît la sărbătorile cele mai mari. lar ortodocșii sînt gata 
să vină la procesiunile catolicilor la biserica miraculoasă a sfinților Cosma 
și Damian și sînt dispuși chiar să o repare din starea de ruină, dacă li se 
va ceda lor. Indiferent de aceasta, ei socotesc că acei sfinți le aparţin și lor, 
tot atît cit catolicilor. lar aceștia vin în procesiune să ocolească biserica de 
trei ori pe an: în nopțile vinerii mari, a adormirii Maicii domnului și a 
Rusaliilor. 
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Dar este clar că avem aici o transpunere a obiceiului ortodox de a ocoli 
biserica în vinerea mare și în ajunul adormirii. Peste aceste împăcări tăcute 
se aşterne larma discuțiilor zadarnice. 

O alta constatare este că misionarii italieni se înțelegeau cu poporenii 
catolici pe românește. Unii au ajuns să și predice în această limbă, ca Gio- 
venale Falco, Francesco Maria Spera, Bernardino Valentini din Perugia, 
fără a mai pomeni de observantii bulgari, care trebuiau să cunoască în mod 
firesc limba, avînd dese prilejuri de a veni în tara. Cît despre Bandini, el 
s-a putut deprinde cu limba românilor la Caransebeș. Pentru Parcevic, bulgar 
cu studii în Italia, greutatea nu a trebuit să fie prea mare. El însuși se 
laudă în 1650, prin persoane interpuse, că este un bun cunoscător al limbii, 
precum și al obiceiurilor şi normelor țăranilor de pe moșia episcopiei. 

Nu ca o simplă formulă, stereotipă, ci ca o recunoaștere reală a unui 
ajutor constant în faza de pregătire a acestui material la Institutul de istorie 
„N. Iorga“ am dori să arătăm datoria noastră faţă de cei prezenți şi de cei 
dispăruţi dintre noi. Vom pomeni deci „pe regretatii Ion Totoiu și P. P. Panai- 
tescu, la care am apelat de nenumărate ori, primind întotdeauna același 
concurs plin de căldură si de interes real. Participarea lor directă la ela- 
borarea unor parti din materialul de faţă este consemnată în lista autorilor 
de la sfîrșitul volumului. Se cuvine să mulțumim colegilor noştri pe care îi 
citam aici: Marina Vlasiu, prin mina căreia au trecut multe rapoarte de 
misonari italieni uneori fastidioase, dar întotdeauna urmărite cu o compe- 
tenfa si o atenţie nesovaitoare, colegii Ilie Corfus și Ludovic Demeny, care 
ne-au stat întotdeauna la indemina cu știința şi cu bunăvoința lor, în sfîrșit 
colegii din secția de Istorie universală, precum și tovarasele Eugenia Chisca- 
Tistu si Alvina Lazea, la care ne-am adresat nu o dată, cînd a fost vorba 
de texte rusești. 

Ilustrarea volumului ne-a fost mult înlesnită datorită sugestiilor și aju- 
torului unor specialiști, ca: Răzvan Teodorescu de la Institutul de istorie a 
artei, Maria Muzicescu de la Institutul de studii sud-est-europene și Corina 
Nicolescu. 

Nu putem uita nici înțelegerea de care ne-am bucurat din partea Bi- 
bliotecii Institutului de istorie, care ne-a pus la indemina lucrările necesare 
chiar în condiţii excepţionale. 

Tuturor le mulțumim aici, la capătul muncii noastre la acest volum. 


MARIA HOLBAN 
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ANDREI BOGOSLAVIC 


(2 — după 1649) 


Andrei Bogoslavi¢ (sau Boguslavich) cu care începe 
seria misionarilor catolici din volumul de faţă, are o situaţie destul de ambiguă, infätisindu-se 
alternativ ba ca minorit observant, ba ca minorit conventual şi din nou ca minorit observant, 
în ciuda faptului că aceste ordine erau rivale şi duşmane. El este aspru criticat de arhiepis- 
copul de Sofia, observantul Baksic, şi de Bandini, observant şi el, şi acuzat de faptele cele 
mai grave, dar în anii 1637, 1648 şi 1649 el se află la sediul observantilor bulgari de la 
Chiprovat, într-un post de încredere. Ambiguitatea aceasta este sporită de faptul că el apare 
sub două nume, ba mai întîi (în 1618 şi 1619) ca Andreas Apharia adică din Pharos 
(= insula Lesina) din Dalmatia, de unde era originar, ba (în 1623) ca Andrea Bogoslavic. 
Chiar după reîntoarcerea sa la Chiprovät, el foloseşte alternativ cele două nume, Bogo- 
slavié la 26 mai 1648 şi Apharia la 26 august 1649 (vezi FermendZin Acta Bulgariae, pp. 
185—186; 194). Enigma dualității de nume a fost dezlegatá de George Călinescu, în studiul 
său Altri Missionari... (din „Dipl. Ital.“, II, pp. 305—306), deşi sub o formă putin du- 
bitativă, folosind si documentele publicate de V. Vasiliu (în 17 principato moldavo e la 
Curia papale fra il 1606—1620 (ibidem, pp. 58, 61). Ipoteza sa este confirmată pe deplin 
de pasajul din relaţia lui Baksié, din 1641, publicată ulterior de Vinulescu in „Dipl. Ital“, 
IV, în care se spune clar că Andrei Bogoslavié este originar din Lesina... Dacă la izvoa- 
rele documentare se adaugă, aşadar, declaraţiile (poate uneori mai pătimaşe) ale arhiepis- 
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copilor observanti bulgari, se ajunge la o reconstituire, în parte cel putin, a unei cariere 
din cele mai ciudate. Potrivit cu Baksic, dalmatinul Andrei Bogoslavi€ ar fi fugit din tara 
sa unde era condamnat la galere, în Bulgaria, găsind adăpost și ocrotire în mănăstirea de 
la Zelezna, în apropierea Chiprovatului. De aici ar fi fost trimis la cererea lui Radu Mihnea, 
la Tîrgovişte, unde muriseră de ciumă cei trei fraţi bulgari aflaţi acolo. Aşadar, venirea lui 
trebuie situată în intervalul 1611—1616 al domniei lui Radu Mihnea în Jara Românească. 
La trecerea domnului în Moldova, putem presupune că îl însoţeşte, poate şi ca secretar. Este 
probabil că încă din timpul şederii în Jara Românească el a fost trimis în diferite misiuni 
confidentiale sau oficioase ale domnului, afară din ţară. După Baksic el ar fi însoţit şi tri- 
butul pînă la Constantinopol. Ajungînd aici, unde era sediul vicarului apostolic (care men- 
tinea legătura cu clericii catolici din ţările noastre, aşa dealtminteri cum făcea si nunțiul 
papal din Polonia, atent mai ales la ce se petrecea în Moldova), el ar fi obţinut de la 
acesta titlul de comisar general pentru Jara Românească şi Moldova, dîndu-se drept minorit 
conventual. De la laşi, Radu Mihnea îl trimite la papa Paul al V-lea cu o scrisoare în 
care îi aduce la cunoştinţă că în urma morţii episcopului de Bacău Valerian Lubieniecki, a 
dispus, în acord cu repele Poloniei ca să vină în locul acestuia un alt episcop polon, Adam 
Goski. Totodată îl asigură pe papă cu mult patos de sinceritatea catolicismului său tainic, 
şi îl roagă să-l primească în sînul bisericii celei vii. Un elogiu insistent al virtuţilor emi- 
sarului său, părintele Andreas Apharia, care se străduie „in partibus infidelium“ (!) şi se 
grăbeşte să meargă să se închine papei şi să-i dea socoteală de gospodărirea sa (villicationis 
suae, în sensul de administraţie sau cîrmuire fiind vorba poate de acel „comisariat“ incredin- 
tat lui), pare mai degrabă o atestare pentru o numire într-o funcţie mai înaltă decît o 
simplă formulă de prezentare a unui mesager. („Dipl. Ital.“, II, p. 58). Acesta porneşte 
înapoi tocmai în martie 1619, cu răspunsul papei adresat acum domnului Țării Româneşti, 
de fapt același Radu Mihnea „Corvin“ trecut din nou în Jara Românească din Moldova, 
unde turcii numiserä pe Gaspar Graţiani. Papa îl îndemna să se adreseze episcopului de 
Bacău, în legătură, desigur cu cererea domnului de a fi primit sub umbra ocrotitoare a 
aripilor Sanctitäfii sale. Nu stim dacă după inminarea brevei papale, emisarul domnului a 
mai rămas pe lîngă el, sau s-a dus îndată in Moldova, unde putea spera lucruri mari de 
la un alt catolic clandestin, originar dintr-o regiune atît de vecină cu cea de unde se 
trăgea el însuşi. Fapt este că vreo patru ani după încheierea episodului lui Gaspar Gratiani 
în 1623, minoritul Andrei declară, vorbind de Moldova: „Aici a fost principe Gaspar Gra- 
tiani, şi aici şi-a pierdut el viața, si eu am rămas îmbreună cu multi catolici în robia tata- 
rilor!“ Termenii sînt destul de ambigui: et io... restai... schiavo delli Tartari. Cum tot 
atunci mai declară că de patru ani s-a sirguit să-i readucă pe poporenii de la Huşi de la 
erezia husită la credinţa catolică, înseamnă că pretinsa robie la tătari e mai mult un fel 
de a zice decît o realitate. Aceste declaraţii ale sale sînt cuprinse într-un raport păstrat 
în arhiva Propagandei, avînd doar data anului: 1623, şi care se împarte într-o dare de 
seamă privind Moldova şi Tara Românească, continuată de alta privind Bulgaria. Acum pen- 
tru prima oară apare numele de Andrei Bogoslavic, şi menţiunea că ar fi minorit conventual. 
O comparaţie a acestui raport cu altele datate tot atît de sumar (vezi, de pildă, relaţia 
lui Fr. Maria Spera din volumul de faţă) duce la concluzia că este vorba de o dare de 
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seamă orală, făcută de declarant personal la Congregația de Propagandă. Aşadar, în 1623, 
Bogoslavic se afla la Roma, negresit tot în legătură cu interesele domnului Țării Româneşti, 
Radu Mihnea, care se va strămuta în Moldova, în luna august a aceluiaşi an. Darea de 
seamă este anterioară acestei schimbări. Dar ea mai e anterioară şi datei de 15 mai, cînd 
papa Grigore al XV-lea adresează o brevă domnului Țării Româneşti, Radu Mihnea „Corvin“, 
recomandindu-i pe minoritul conventual A. Bogoslavic, pe care îl trimite cu 6 însoțitori spre 
a sluji ca misionari in Tara Românească, Moldova şi Bulgaria, dindu-i şi calitatea de prefect 
al misiunilor din aceste tari. În aceeaşi zi adresează o brevă similară lui Ştefan Tomşa, 
domnul Moldovei. Se observă o deosebire însemnată în felul de a infätisa Moldova si Tara 
Românească. Cu privire la Moldova (în care s-a sîrguit declarantul patru ani de zile), avem 
doar o înşirare de centre catolice cu numărul lor de credincioşi. Lucrul se schimbă cînd 
este vorba de Jara Românească. Este amintită aderarea tainică a lui Radu Mihnea la Biserica 
Romană (nelipsind nici o aluzie la propriul său rol în menţinerea contactului dintre domn 
cu papa Paul al V-lea), este semnalată prezenţa multor nobili catolici la curtea acestuia, în sfîrşit 
este fluturatá perspectiva aducerii ţării la unirea cu Roma. Fäcind un istoric al catolicismului in 
Jara Românească, declarantul stăruie asupra vechimii sale, a existenţei unor biserici catolice 
la Bucureşti, Craiova şi Argeş, cotropite de călugării ortodocşi. Mai ales aceasta din urmă 
acoperită cu plumb şi aramă este fosta episcopie catolică a episcopului de Argeş. Ca în 
toate asemenea rapoarte orale, apar unele greşeli evidente. Totuşi lapsusul care aşază Tirgul 
frumos (Targ formos) in Jara Românească (este o confuzie, desigur, cu Cîmpulungul) sau 
pomenirea în Moldova a unei localităţi: Monte Serrato par să-i aparţină lui, şi provoacă 
oarecare mirare. Un lucru vrednic de subliniat este absenţa titlului de prefect al misiunilor 
din Tara Românească şi Moldova, în notita liminară precedind aceste rapoarte ale sale in 
care este numit doar fratele Andrea Bogoslavit, minorit conventual, fără altă calitate, ceea ce 
îndreptăţeşte datarea lor dinaintea desemnării sale ca prefect la 25 aprilie 1623. Despre acti- 
vitatea sa ulterioară putem spicui informaţii de la Bonnicio, cu care a călătorit de la Viena 
la Cracovia şi apoi de aici în Moldova, şi care notează ambiguitatea situaţiei acestuia de 
Zocolant-conventual, lăudăroşia sa pretinzind a avea gradul de magistru, în sfîrşit, trecerea 
sa la Tîrgovişte şi ridicarea sa de acolo „pentru purtările sale rele“ de către episcopul (bul- 
gar) care îl duce înapoi la Chiprovat, unde prezenţa sa este atestată în 1637, 1648 şi 1649. 
Alte informaţii extrem de curioase şi preţioase dă Baksit în relaţia sa din 1640, în care 
e vorba şi de calitatea de episcop catolic de Rîmnic, pe care şi-o arogase acela (vezi textul 
în volumul de faţă, p. 211) Trebuie însă corectată data numirii sale de prefect, care nu 
a fost făcută de către papa Paul al V-lea în 1619, ci de Grigore al XV-lea în 1623. În 
sfîrşit Bandini adaugă şi o notă de pitoresc, redînd amănunte culese de el la Bacău, unde 
operase in tihnă călugărul abuziv, despre a cărui apartenenţă la observantii bulgari el nu 
ştie nimic! lată fragmentul din Codex (pp. 220—221) care îi este închinat. Este vorba, 
mai întîi, de episcopul polon Adam Goski, care fură odoarele bisericii din Bacău, ducîndu-le 
cu sine in Polonia, şi apoi de Andrei Bogoslavid: 13. „Întru nimic mai bun ca acesta, a 
urmat în stăpînirea (dar nu în slujba) episcopiei de Bacău, un oarecare părinte Andreas 
Boguslavic, dalmatin minorit conventual de al sf. Francisc, care, amestecindu-se în treburi 
laice, slujea în mod scandalos de secretar domnului în pricini lumeşti. Acesta, din cauza 
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firii sale molatice, este numit pînă azi roseus sive rosaceus monachus, şi pentru că primă- 
vara îşi atîrna pe piept si la urechi cercei de trandafir şi se desfăta cu multă voluptate în 
tovărăşia femeilor, şi era robit de dragoste pentru ele. Acesta (după cum declară toţi) a 
înstrăinat o mare parte din satul bisericii pe care a vindut-o pentru un cal bun moldovenesc 
de rasă, şi care este deţinută cu indirjire pînă astăzi de ginerele cumpărătorului şi de soţia 
văduvă. Ba ar fi înstrăinat prin vînzare chiar tot satul Trebeş, şi încheiase şi tirgul, dacă 
un călugăr, în numele bisericii, nu ar fi stricat învoiala făcută ridicind impotrivire. Acelaşi 
părinte Andrei era foarte darnic în acordarea de divorturi pe bani. El unea în căsătorie 
rude de sînge, fără deosebire de gradul de rudenie. Din aceste <cistiguri> adunindu-si 
mulţi bani, a luat cu sine cînd s-a strămutat in Dalmatia tot ce a mai avut mănăstirea 
băcăoană şi nu a mai lăsat în Moldova nimic alt decît doar scandale“. Precum se vede, 
precizia faptelor se estompează. Andrei Bogoslavic nu a plecat în Dalmatia, ci la Tîrgovişte 
şi [nu a cárat deci cu sine lucrurile mănăstirii băcăoane. Atitudinea lui Baksic şi a lui 
Bandini faţă de Andrei Bogoslavic diferă. Cel dintîi nu pomeneşte de păcatele acestuia decît 
silit, ca să explice uzurparea conventualilor aduşi de el după apostasia sa. Era totuşi vorba 
de un observant, şi episcopul bulgar are grijă să nu întreacă oarecare măsură în condam- 
narea lui. În schimb, Bandini, crezîndu-l conventual, acceptă toate acuzările îndreptate contra 
lui. În concluzie, este totuşi ciudat ca după isprăvile amintite (măcar şi numai cele mentio- 
nate de Baksic), făptaşul lor să funcţioneze în pace şi onor la Chiprovat şi să aibă un rol 
activ în recomandarea episcopilor catolici bulgari, şi chiar a lui Baksi în 1637! şi a lui 
Soimirovié in 1648! De la el a rămas relația publicată în „Dipl. Ital.“, II, pp. 327—329. 
Informaţii despre el se află în Fermendzin, Acta Bulgariae... pp. 22, 24, 46, 102, 185—186, 
în Hurmuzaki VIII, p. 405 şi în studiul lui G. Călinescu — Altre notizie... pp. 305—306, 
precum şi în Bibliografia călătorilor străini a lui Sadi Ionescu, pp. 125—126. 
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RELAŢIE DESPRE MOLDOVA! 
1623 


În Moldova, ţară a sultanului otoman, se 
află printre alte orașe, unul numit Bacău; aici este o mănăstire a călugărilor 
nostri, cu o biserică închinată Sf. Francisc; în acea manastire locuiește epis- 
copul de Bacău?, călugăr din ordinul nostru, împreună cu alți călugări; aici 
sînt o sută și mai bine de case de unguri catolici, dar case sarace. 

Alte o sută de case sînt de greci schismatici3, avînd biserica lor cu preot. 


În afara orașului sînt două sate care tin de susnumita noastră manas- 
tire, astăzi prefăcută în întregime în episcopie, cu un număr de 86 de case, 
tot de unguri catolici. 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de Gh. Călinescu, în „Dipl. 
Ital.“, II, 1930, pp. 327—328. 

2 La data aceasta era episcop minoritul conventual polon Adam Goski, care fusese re- 
comandat dupä moartea lui Valerian Lubienecki (26 martie 1618). 

3 Ortodocşi. 
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În acea provincie mai este o localitate cu numele de Trotuş,, aşezată 
la poalele munţilor Transilvaniei; acolo este o biserică de a noastră și sînt 
70 de case de unguri catolici cu preotul lor. Mai sînt și alţii, dar puţini, 
schismatici si luterani. 

In apropierea acestui oras este un sat de 28 de case de catolici, dar 
nu au preot, astfel ca pentru botez si spovedanie se duc la bisericile din 
vecinatate. 

În acea provincie, lîngă un rîu repede numit Moldova, mai este un 
oraș frumos ce se chiamă Roman; aici sînt 72 de case de unguri catolici 
si au o biserică închinată sfîntului apostol Petru; au și preot și vorbesc mai 
mult româneşte decît alta limbă. Alte 200 sînt case de schismatici, avînd 
preoții și călugării lor, cu trei biserici; în apropiere sînt patru sate, unele 
din ele au biserici, care mai sînt în parte devastate de incursiunile necon- 
tenite ale tătarilor. În aceste <sate> să fie vreo 60 de case de catolici; 
ceilalți sînt toți schismatici. 

În afară de ce am amintit, în această provincie mai este un oraș tot 
la hotarele Transilvaniei, foarte <bine> întărit cu o cetate, si este numit 
Suceava. Acolo noi avem două biserici, una închinară Sf. Treimi, care fusese 
odată a călugărilor dominicani și alta Maicii Domnului; acolo sînt 68 de 
case de unguri si sași5 foarte înstăriți si au preot; si o biserică si cealalta 
sînt bine îngrijire. Ceilalți sînt toți schismatici, iar cîţiva sînt luterani. 

În apropierea acestui oraş sînt două orașe mari Piatra si Siretul”, unde 
sînt 84 de case de unguri și saşi si au si biserica si preot; alte 200 sint 
case de schismatici și luterani, cu cîțiva arieni” și țigani. 

De asemenea în acea provincie se află o alta localitate renumită ce se 
cheamă Cotnari; aici sînt 260 de case de unguri, sași și români catolici, au 
preot ungur și german, cu o biserică foarte frumoasă și bine întărită, 
care slujește la nevoie pentru apărare, si ca meterez al acelor locuitori îm- 
potriva dușmanilor. Au și un învățător?. Mai sînt alte 120 de case de 
schismatici, cu bisericile si cu preoții lor. 


De asemenea, în sus-numita Moldovă se află un oraș mai însemnat 
decît toate celelalte, numit Iasit®, unde locuiește de obicei domnul acelei 
ţări, astfel că acolo se află tot felul de lume si turci și tătari gl eretici și 
în cea mai mare parte schismatici // care, cred, eu că trec de 60000; aici 
avem o biserică închinată Sf. Fecioare și o casă parohială unde stau doi 


4 Ungaria Transalpina (!) 

5 Sabsoni. 

8 Pietra et Monte Serrato (!) 
7 Adică unitarieni. 

8 Zingani. 

9 Maestro della scolla. 

10 Giasso. 
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preoți şi sînt vreo 84 de case de unguri catolici; la curtea numitului domn 
se găseşte şi cîte un catolic. 

Aici a fost domn Gaspar Graţiani şi aici şi-a pierdut <el> viaţai!, iar 
eu am rămas împreună cu alți catolici rob la tătari (!) 

În apropierea acestui oraș, la o depărtare de o zi bună <de drum>, 
sînt mai mule sate în care locuiesc un număr de catolici; printre altele se 
află şi unul foarte mare numit Huși unde sînt peste 80 de case de unguri 
și sînt fără preot din cauza lipsei de slujitori ai bisericii, dar preoţii noştri 
din orașul mai sus amintit, Iasi, le administrează sfintele taine, mergind 
acolo odată pe an. La Huşi, toţi erau eretici husiţi, dar cu ajutorul Dom- 
nului nostru şi cu osteneala mea de 4 ani au fost readusi acei „locuitori Ja 
credința catolică deşi se întîmplă totuşi că unii doresc mult să ia împăr- 
tăşania sub utraque specie!2. 

În partea dinspre Marea Neagră se află multe oraşe si sate în care 
sînt puțini catolici, cum este la Cetatea Albát3 si la Babadag!* unde se 
află cîțiva negustori ragusani. Toţi ceilalți si din toată regiunea aceea sînt 
<sau> tătari <sau> schismatici, mai dușmănoși fata de noi catolicii, decît 
chiar musulmanii. 

Astfel că în această provincie a Moldovei se găsesc 15 biserici paro- 
hiale şi 1 010 case de catolici şi 26 630 de suflete, cu o mănăstire a ordinu- 
lui nostru gi un episcop de Bacău, tot călugăr de al nostru. 

Aceasta este <situatia>, Íntrucit priveşte țara Moldovei, care în clipa 
de faţă este cîrmuită de domnul Stefan Tomşa!5, schismatic sirb (!). 


11 Gaspar Graţiani, domn al Moldovei (1619—1620). Pentru fuga sa după lupta de la 
Tutora (19 septembrie 1620) vezi şi Călători, IV, anexa, precum şi Miron Costin, 
op. cit. 
să 12 Adică cu pîine şi vin, ca ortodocşii şi ca protestanții, şi nu sub forma unică a ostiei 
impusă categoric de Contrareformă. 

13 Acgerman. 

14 Bata, 

15 Stefana Tumpsa. În a doua sa domnie (septembrie 1621 — august 1623). 
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RELAŢIE DESPRE 
TARA ROMÂNEASCĂ 


1623 


În Jara Românească se află domnul Radu 

Mihnea Corvin!®, este de rit ortodox si este unit cu biserica romană catolică, 
dar doar în taină, din cauza mai multor considerente care pot să se ivească 
în acea fara şi pe care le-am arătat şi în anii trecuți cînd am venit la Roma, 
fund trimis de acest domn la papa Paul al V-lea de fericită pomenire. 
La curtea sa sînt multi nobili catolici si printre alții este cumnatul sus- 
numitului domn!®. Domnul locuieşte mai mult în orașul numit Tîrgovişte, 


16 Radulio Mibno Corvino. Numele de Corvin a fost adoptat de Radu Mihnea în co- 
respondenta sa cu papa. Este vorba de a patra sa domnie munteană (august 1620—1623). 

17 Paul al V-lea, papă (1605—1621). 

18 Bartolomeo Minetti, cumnatul lui Radu Mihnea, a fost mare stolnic în Tara Romá- 
neascä (1620 septembrie — 1627 noiembrie), apoi sol trimis în Transilvania... În Moldova 
a fost mare hatman (1629...). El vine în iunie 1630 la Pera împreună cu Alexandru Coconul, 
domnul mazilit al Moldovei, nepotul său. În octombrie 1632, sora lui Alexandru Coconul, 
Ecaterina, măritată de curînd cu Moise vodă al Moldovei, îi cedează lui Minetti o sumă de 
bani depusă la Venetia de Radu Mihnea. Dar domnul se opune si ea trebuie să-şi retragă actul 
de cesiune, sub cuvint că a fost indusă în eroare. Nenorocitul de Minetti este urmărit şi 
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unde avem o mănăstire și o biserică închinată Sf. Francisc. Acea mănăstire 
este ruinată din cauza războaielor neîncetate şi a urei pe care o au schis- 
maticii pentru că în acel oraş sînt catolici. Aici se află un număr de 40 de 
case de catolici; mai avem o altă biserică, însă fără acoperiș care cîndva a 
fost catedrală, închinată <fiind> Sf. Margareta. 

Ceilalţi locuitori sînt toți schismatici și armeni. Aceştia au multe mănăs- 
tiri şi biserici în afara si înlăuntrul oraşului, cei de rit grecesc fiind poate 
în număr de peste 40 000 de oameni. 

În această ţară mai sînt 6 sate pe malul Dunării, unde pot fi vreo 
280 de case de catolici unguri $i români şi fiecare își are biserica sa dar fara 
preot, din cauza lipsei de slujitori <ai altarelor>. 

În vremurile trecute, — după cum ni s-a relatat de persoane foarte 
batrine, care sînt pe lume de 120 de ani (!) — catolicii nostri aveau multe 
locașuri și biserici, ca în orașul numit Bucureşti si la Craiova si la Argeş; 
dar din cauza marei uri pe care o nutreau schismaticii și <lumea> orto- 
doxă!? în acele vremuri, mai mult ca acum, împotriva catolicilor, si din 
cauza războaielor necontenite, călugării s-au retras în Ungaria şi Polonia. // 
Astfel, cu trecerea vremii, schismaticii au luat în stăpînire acele biserici si, 
golindu-le de toate bunurile pînă și de clopote, le-au lăsat cu totul în para- 
gină iar catolicii din acea vreme neavînd preot, au urmat schisma greacă, 
cu deosebire în acel oraș numit Argeș, unde este o foarte frumoasă biserică 
închinată Sf. Fecioare, toată acoperită pînă în ziua de astăzi cu plăci de 
aramă şi de plumb şi acolo era episcopia care acuma nu mai există, al 
cărui episcop se numea episcop de Argeș (Argensis) şi care <biserică> este 
azi în mîinile călugărilor schismatici, şi aici se mai găsesc totuși 30 de case 
de catolici, fără preot. Chiar la marginea acestei provincii, spre apus, către 
Transilvania, se află un oraș mare numit „Tîrgul Frumos“20, unde avem 
cam 56 de case de catolici, dar unii sînt molipsiti de erezia lui Huss; au o 
biserică, dar pe jumătate arsă de arieni, care locuiesc în patru sate din 
împrejurimi, oameni veniţi din Transilvania. Ceilalţi, în amintitul tîrg, sînt 
români schismatici şi îşi au preotul lor, pe cînd ai noștri nu au preot. 

Astfel că în această provincie a Țării Româneşti se găsesc — după 
cît am văzut si am uzit eu — 13 biserici ale catolicilor si 406 de case 
şi 856 de suflete şi o mănăstire a ordinului nostru. Toţi ceilalți și toată 
țara sînt greci schismatici şi armeni. 


închis de creditorii săi. Moare de inimă rea. Văduva lui se va mai lupta cîţiva ani pînă sá 
poată dobindi o parte doar din suma cuvenită pentru datoriile făcute de el în sprijinul dom- 
niei nepotului său. 

19 Li scismatici et Cretia’n quelli tempi (1) 

20 Targ formos (2) Confuzie cumva cu oraşul Cîmpulung? 
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În această țară, măcar că este tributară sultanului turcilor, prin mijlo- 
cirea bunului domn mai sus amintit, care o stapineste, s-ar putea ușor aduce 
şi într-un răstimp destul de scurt — acele populaţii la unire și la ascultare 
față de sfînta maică biserică, dar și cu ajutorul și contribuţia acesteia, pen- 
tru misionarii?! care vor fi trimiși acolo, căci locurile sînt sărace etc. 

Aceasta este situația, in ceea ce privește provincia Ţării Românești, 
pe care o conduce domnul Radu Mihnea amintit mai sus. 


21 Operai, lucrători ce lucrează în via Domnului = misionari. 
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PAOLO BONNICIO (BONICI) 
DIN MALTA 


(2 — după 1632) 


Călugărul minorit conventual Paolo Bonnicio din Malta 
a venit în ţările noastre dintr-o simplă întîmplare. Trimis în 1623 de Congregația de Propa- 
ganda Fide la Colegiul din Cracovia, s-a îmbolnăvit pe drum şi a zăcut o lună la Viena. 
Cînd a sosit în Polonia, i s-a spus că părintele de la Propagandă care îi eliberase patenta de 
plasare în colegiul fusese mutat din post şi înlocuit cu un altul şi că, aşadar, patenta sa 
nu mai era valabilă, iar pe de altă parte nu mai era nici un loc disponibil în colegiul. Cum 
el călătorise de la Viena la Cracovia împreună cu Andrea Bogoslavid, care avea şi el o patentă 
de altă natură de la acelaşi părinte, mutat de la Propagandă, dar cáruia i-a sosit la Cracovia con- 
firmarea din partea noului titular — el avînd şi o autorizaţie specială apostolică de a duce cu 
sine 6 fraţi misionari in Moldova —, s-a hotărît să i se alăture în loc să se înapoieze in Italia. 
Tonul pe care îl adoptă mai tîrziu, cînd vorbeşte de Boposlavit, indreptiteste bănuiala că 
între ei s-a strecurat curînd oarecare vrajbă. Bonnicio nu uită în scrisoarea sa recapitulativă 
din 1630 să sublinieze faptul că Andrei era observant (Zocolante), dar se pretindea minorit 
conventual, lăudîndu-se că are şi rang de magistru, că s-a dus după vreun an la Tîrgovişte, 
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pentru a trăi cu mai mult confort în mănăstirea de acolo, în sfîrşit, că după 3—4 ani, 
el a fost scos de acolo de un episcop [bulgari pentru purtärile sale rele. Am crede deci 
că între ei s-a născut o rivalitate aprigă pentru captarea sau reținerea favoarei domnului, 
aceluiaşi Radu Mihnea care îl trimisese pe Andrei la Paul al V-lea în 1618. Bonnicio mai 
învăţat, mai serios, mai conştiincios, îl înlocuieşte pe Andrei Bogoslavi¢ în sarcina de secre- 
tar confidential al domnului, căruia ajunge să-i fie şi duhovnic. Aşadar, după vreun an, 
Andrei se retrage la Tîrgovişte. Cînd după alti 3—4 ani (deci 1627—1628) Bonnicio află 
de cele întîmplate acestuia, el se grăbeşte la Tîrgovişte ca să-i ia succesiunea. Dar aici 
fusese instalat de către episcopul bulgar un frate observant. Şi Bonnicio, neavînd la mînă 
nici un act scris (= patente obedentiale), întrucît el nu fusese trimis de Propagandă în ţările 
noastre, ci in Polonia, nu a putut să-i stea împotrivă. Dealtminteri, în lipsa lui Bogoslavic, 
Situaţia lui Bonnicio, fără nici un act valabil la mînă care să constate calitatea sa de misionar, 
era din cele mai precare. De aceea scrie Ja Constantinopol şi la Propagandă şi stăruie pe toate 
căile să i se expedieze actele necesare. 

În scrisoarea sa din 24 aprilie 1630, din Galaţi, către vicarul patriarhal de la Constan- 
tinopol, el cere din nou stáruitor să i se trimită acea patentá obedentialä absolut necesară 
atît în raporturile sale cu ceilalți clerici catolici din ţară, cit si pentru a putea traduce în 
fapt concesiunile făgăduite de domnul ţării. În anul precedent (deci 1629) se hotärise 
Chiar să se ducă la Constantinopol în acest scop, dar s-a temut de riscurile prea mari de- 
curgind din faptul că era maltez (patria sa Malta fiind în stare de război permanent cu 
turcii). Se pare că rugámintile lui Bonnicio au rămas fără răspuns, deoarece la 28 aprilie 
1631, succesorul lui Alexandm Coconul, care îi era şi cumnat (nu prea cordial), Moise 
Movilă, a scris de la Iaşi ambasadorului francez, de Césy ca să-i ceară să intervină in 
Chestiunea lui Bonnicio. lar vreo şase luni după aceea, Césy scrie Congregaţiei de Propa- 
gandă că ar fi bine ca succesorul episcopului polon de Bacău, Gabriel Fedro, să nu mai 
fie un polon, din cauza deselor războaie și conflicte turco-polone, ci să fie numit „părintele 
Paul“ (= Bonnicio), întrucît vicarul patriarhal Giovanni din Fratta pe care îl cer catolicii 
din Cotnari este slăbit de boală... etc.... şi nu ar putea primi această sarcină. Ambasada 
Franţei continuă să-l ocrotească pe Bonnicio şi după plecarea lui Césy. În iulie 1632, noul 
ambasador, Gournay, recomandă lui Alexandru Ilias pe părintele Bonnicio, care e la Iaşi. 
Nu se ştie cît va mai fi stat în Moldova. În arhiva Propagandei se păstrează o amplă 
dare de seamă despre Moldova, datată: c[ircal 1632. Felul acesta de datare generală este 
propriu rapoartelor făcute personal de misionari la Roma. Am crede, aşadar, că pe la sfîrşitul 
anului 1632, sau începutul celui următor, Bonnicio era la Roma, unde pleda pentru înfiin- 
farea unui seminar catolic la Suceava, cu scopul formării de preoţi catolici locali, atît pentru 
credincioşii catolici din Moldova, cît şi pentru cei din Secuime. Seminarul trebuia pus sub 
autoritatea unui episcop italian care S-ar putea numi „de Siret“, reînviind această episcopie 
din trecut. În acest seminar ar fi loc pentru 12 inväfäcei. Cheltuielile s-ar urca la 600 de 
scuzi pe an. Dar cu această sumă ar putea fi plătiți doar 6 misionari, în vreme ce semi- 
narul pentru aceeaşi sumă ar da 12 preoţi stabili. Acest seminar ar putea ajunge şi un 
centru pentru predarea limbii latine fiilor de boieri care s-ar pregăti pentru viitorul apro- 
piat (!), cînd vor putea scăpa de turci şi se vor întoarce spre Occident. Este probabil că 
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Bonnicio îşi rezerva pentru sine acea conducere a seminarului, însoţită de demnitatea epis- 
copală. Darea de seamă a lui Bonnicio vădeşte o cunoaştere reală a ţării, a drumurilor pe 
care a trebuit să le bată adesea, a orașelor şi satelor cercetate de el, a pădurilor de care 
pomeneşte de mai multe ori cu teamă şi, odată cu reminiscente proprii, pomenind de codrii 
dintre Bacău şi Tîrgul Trotus, unde a rătăcit patru zile mincind mere pádurete în timpul 
năvălirii îngrozitoare a tătarilor din Bugeac pînă în Jara Românească în anul 1625. Invä- 
tind bine limba română, el a putut fi în contact direct cu realităţile de la noi, pe care le 
descrie cu inteligenţă şi sobrietate, subliniind cauzele stării nenorocite a populaţiei apăsate 
de biruri arbitrare, mergînd (după el) pînă la 300/1 a sumei nominale. La baza tuturor 
relelor stă lăcomia turcilor şi competiţia pentru domnie a domnilor, care sînt nişte simpli 
zapcii (Gabelotti) ai acestora. Despre acumulările de averi ale domnilor nu este vorba 
la această rubrică, dar ea apare între rînduri cînd vorbind de cetatea Hotin, el spune că Radu 
Mihnea avea depuşi aici, în siguranţă, 300000 de scuzi, pe care voia să-i trimită prin 
Bonnicio în Italia, pentru a-şi cumpăra acolo un domeniu. Se ştie că domnul avea bani 
depuşi la Zecca din Veneţia, pentru care avea foarte curînd să iasă mari daraveri între 
fiul şi ginerele lui (Alexandru Coconul şi Moise Movilă), cărora avea să le cadă victimă 
Bartolomeo Minetti, cumnatul lui Radu Mihnea, ruinat şi întemnițat pentru datorii, murind 
chiar în captivitate în vestita închisoare a celor Şapte turnuri. În ciuda unor confuzii isto- 
rice, şi uneori şi geografice strecurate în text şi a unor afirmaţii neîntemeiate cu privire, 
de pildă, la distrugerea cu tunul a bisericilor catolice de către Stefänitä Rareş, socotit a fi 
fiul lui Stefan cel bun (=cel Mare), darea de seamă este remarcabilă prin seriozitatea şi 
moderatia sa, măcar că autorul a avut a se plînge de vestitul Anastasie Crimca, mitropolitul 
Moldovei care l-a bătut cu cirja pastorală, stilcindu-i un deget şi cotul, dar pînă în patru 
zile a murit subit în faţa domnului Miron Barnovski (cum înseamnă cu satisfacţie Bon- 
nicio). 

În afară de această relaţie a mai rămas de la Bonnicio o scrisoare trimisă din Ga- 
lati in 1630. Amîndouă au fost publicate de G. Călinescu, in „Dipl. Ital.“, II, pp. 330— 
331; 332—339. Informaţii despre activitatea autorului se află în studiul lui Călinescu 
Altri Missionari... (ibidem, pp. 306—307). Sadi Ionescu l-a cuprins în Bibliografia călă- 
torilor străini, p. 127. 
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p. 330 


P. BONICI, SCRISOARE CĂTRE 
VICARUL PATRIARHAL 

AL ORIENTULUI, 

GIOVANNI DIN FRATA! 


1630, aprilie 24, Galaţi 


... Ajungând aici în ziua de 13 a lunii de față 
părintele bacalariu? Grigore din Bari3, teafár și sănătos din îndurarea lui 
Dumnezeu, mi-a luminat toată bezna în care mă aflam, stînd atîta timp 
în aceste ţări periculoase fara a gti încotro și pe ce să mă sprijin, așadar 
viu să mă închin prin rîndurile de faţă $i să vă rog să binevoifi a-mi trimete 
scrisorile obedentiale asa cum veţi găsi că e mai potrivit, întrucît venirea 
mea în aceste parti a fost intimplatoare, deoarece în ziua de 21 aprilie 
1623 reverendisimul părinte Bagnacaballo mi-a dat o patenta de reparti- 
zare în colegiul din Cracovia, care se află la mine. Plecînd de la Roma cu 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat in „Dipl. Ital.“, IJ, pp. 330—331. 

2 Baciglier. Misionarii primeau, după vreo patru ani de funcţionare, acest grad de „ba- 
calaureat“ corespunzind celui din universităţi, iar după şapte ani de activitate merituoasă, pe 
cel de magistru sau doctor. 

3 Acesta avea să fie ucis în 1632, în călătoria sa spre Constantinopol. 
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foarte mari greutăţi şi oboseală, am ajuns la Viena unde m-am îmbolnăvit 
şi am zăcut 40 de zile. Reîntremându-mă mi-am urmat drumul pînă la Cra- 
covia unde părintele Gardiant si părintele Regent al colegiului, cărora le-am 
înfățișat actul meu de repartizare, mi-au răspuns în felul acesta: „Vei ști 
frate bacalariu că a fost mutat <din post> părintele Bagnacaballo și a 
fost numit <parintele> Bologna, deci noi nu primim de bună reparti- 
zarea ta, şi s-a și completat numărul de membri ai colegiului“ ; lar eu după 
ce am auzit acest răspuns m-am aflat în cea mai mare încurcătură. Înapoi 
nu mă puteam întoarce pentru multele primejdii <ale drumului>, si cum 
călătorise împreună cu mine de la Viena un părinte magistru Andrei dal- 
matinul, care era observant (Zoccolante) şi care pretinseseó că era un frate 
şi magistru din ordinul nostru, și care avea o împuternicire de la reveren- 
disimul Bagnacaballo, și căruia i-a venit la Cracovia confirmarea din par- 
tea lui Bologna de a putea duce cu sine șase frați în Moldova, si avea 
și încuviințarea apostolică (autorită apostolica), eu deci neștiind ce alt lucru 
aș mai putea face, m-am plecat autorităţii? sale și am venit cu el în Mol- 
dova, raminind alături de el 6 luni de zile. Am învăţat limba moldo- 
veană ca și cum ar fi fost limba mea maternă, și alergam ducîndu-mă prin 
vară să vizitez pe catolicii răspândiți prin diferite localități, care din lipsă 
de preoţi şi din cauza marei lor mizerii trăiesc ca animalele. S-a întîmplat 
că după trecerea unui an de la venirea noastră în Moldova, părintele 
Andrei s-a hotărît să meargă în Tara Românească pentru a sta mai în larg 
în mănăstirea de la Tirgoviste, şi m-a lăsat pe mine“ „con una sua obbe- 
dienza“! în Moldova. După ce au trecut trei sau patru ani am auzit că 
a venit un episcop® și l-a luat cu sine în urma purtării sale rele, și îndată 
ce am auzit aceasta am plecat eu însu-mi ca să văd ce s-a întîmplat?, după 
cum poate mărturisi domnul Antonio Devia, dar cum nu aveam acte de 
obedientá valabile, nu am putut sa mă lupt! cu fratele lăsat de episcop, 
și m-am întors // înapoi la Galaţi, de unde am scris o scrisoare către părintele 
provincial al Orientului!! și nu am putut avea nici un răspuns, și nici 
o lámurire decît acelea din gura părintelui bacalariu Grigore. Anul trecut 
mă hotărîsem să viu la Constantinopol, dar fiind eu maltez, şi cunoscut 
ca atare, multi prieteni de ai mei m-au sfătuit să nu ma duc de teamă 


4 Starețul unei mănăstiri franciscane. 

5 Havevo dato ad intender, adică asertiunea sa neadeväratä în baza căreia primise man- 
datul său de la Propaganda. 

6 Mie diedi alla sua obbedienza. 

7 Probabil o delegaţie scrisă de Bogoslavié. 

8 Nu poate fi decât episcopul de Sofia Marinov. 

9 P. veder îl successo. 

10 Contrastar. 

11 În text: Padre P-le del Oriente. 
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331 


de ce s-ar putea întîmpla. Să ştie sfinția voastră că eu am împuternicire 
de la domnul acestei țării? ca sa pot predica şi oficia în toate locurile din 
țara sa, şi să nu mă poată op edea nimeni. Mai sînt aici in tara aceasta 
alți doi frați poloni, fraţi simplil3 şi stau care încoace, care încolo, nu 
ascultă <ierarhic> de nimeni în realitate; în forul exterior îmi arată supu- 
nere mie din porunca prea luminatului domn, dar în forul conștiinței nu 
sînt primit de nici una din părții. Mai am îngăduinţa prea luminatului 
domn să pot face mănăstiri şi locașuri unde aş voi, să iau pămînt (campi) 
pentru a sădi vii şi a face tot ce e nevoie, trebuie numai ca să am mijlo- 
cul!5 de a le putea face. Eu sînt gata să plec de aici spre a ma duce la 
domn, ca să pună să mi se treacă in scris aceasta ingaduinta în chip de 
privilegiu pentru mine şi toți fraţii ordinului meu, pentru ca în zilele sfin- 
ției voastre mult cinstite sa se realizeze un lucru bun în folosul Sfintei 
religii. Mă rog doar de <actul de> obediență și de unele îndrumări cum 
trebuie sá purced în ţările acestea, mai ales în ceea ce priveşte aceasta 
concesiune pe care mi-a făcut-o domnul cu referire la manăstiri. Să știe 
sfinția voastră mult cinstită ca la laşi unde este reședința domnului, sînt 
cam 50 de case de unguri catolici. Preot nu au, și este o biserică ruinată. 
La Huşi sînt vreo 80 de case, cu o biserică frumoasă şi au un preot de mir. 
La Suceava sînt 22 de case cu o biserică. Ca preot au pe un frate simplu 
de al nostru, numai pentru a sluji liturghia și pentru confesiuni. În Baia 
sînt vreo 40 de case, au o biserică si un frate de al nostru încă necalificat 
(semplice), dar nu se mai poate întreține din cauza sărăciei acelora. În 
Neamţ sînt vreo 20 de case, cu o biserică fără preot, pentru că nu au po- 
sibilitatea de a-l întreţine. În Roman împreună cu alte sate <vecine> sînt 
vreo 60 de case cu o biserică fără preot din cauza sărăciei. În Bacău este 
episcopia <catolica> a ţării. Laolalta cu cîteva sate, să fie vreo 100 de 
case, acum nu e preot pentru că episcopul!® vine şi ridică venitul si de 
rest nu-i pasă. In <Tirgul> Trotuș împreună cu alte sate sînt vreo 120 de 
case cu niște biserici fara preot. În Solon si Lucăceni şi încă alt sati? 
sînt vreo 50 de case cu biserică, fără preot. În Birlad sînt vreo 20 de case 
cu biserică și fără preot. Aici în Galaţi sînt vreo 16 case cu o biată bise- 
ricufa, şi eu mi manlengo!® cu mare chin. Să mai ştie sfinția voastră ca 


12 În momentul cînd scria această scrisoare domn era Moise Movilă. 
13 Adică fără o calificare sau grad deosebit. 


14 ...in foro fori... etc.... in foro conscientiae non ho ammissione da niuna parte. 
15 J] modo di poterli fare. Este vorba aici doar de actul cerut sau şi de mijloace 
băneşti? 


16 În acest moment era episcop polonul Fedro, minorit conventual numit in 1628, 
care practica absenteismul ca şi predecesorul şi succesorul său. . 
17 Nu este numit. Ar putea fi Valea Seacă. Vezi „Dipl. Ital.“, IV, p. 122 (rel. lui 


Bakšić). 
18 Astfel în text ( = mantengo). 
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în fiece zi catolicii aceştia ai noştri se fac ortodocși’? pentru că nu au 
preot, îndeosebi în ceasul morții. Am raportat mai Înainte așa cum eram 
dator20 așadar sfintia voastră să se apuce să scrie la Roma cui de drept, 
cum vi se va părea mai cu cale. În ţările acestea preoţii nu pot să trăiască 
dacă nu au vreun ajutor din altă parte și dacă nu ştiu limba valahă, adică 
cea moldovenească, sau cea ungurească sau cea germană, nu vor putea rea- 
liza nimic. [Roagă să i se scrie ca să ştie ce trebuie să facă.] 

Către fratele Giovanni din Frata, vicar patriarhal al Orientului la 
Galata, Constantinopol. 


19 Si fanno di fede Vallacca. 
20 In text: era obligato. 
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RELATIUNE ASUPRA MOLDOVEI 
FĂCUTĂ DE PARINTELE 

PAOLO BONICI, FRANCISCAN, 
CARE A LOCUIT ACOLO 

MAI BINE DE 9 ANI?! 


1632 


p. 332 Moldova este o tara stăpîniră de sultanul tur- 
cesc și această ţară este așezată între Rutenia, Transilvania, Jara Romä- 
nească și o parte a Bulgariei și a Tartariei, adică Tracia. 

Fluviul Nistru sau Tiras desparte Moldova de Rutenia; acest fluviu 
izvorăște din munţii Transilvaniei și se varsă în Marea Neagră, în apro- 
piere de Cetatea Alba?2, Moldova are o întindere de vreo patru zile de 
mers dealungul malului Nistrului, începînd de la Cernăuţi, sau puţin mai 
sus pînă la Orhei, iar dinspre partea Ruteniei începînd de la Sniaryn se 
întinde pina la Raskov?3, care este vecin cu Orheiul; de o parte este Rutenia, 
de cealaltă parte, Moldova. 


21 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat in „Dipl. ital.“, II, pp. 332—339. 
22 Citta Bianca. 
23 Riscova, pe malul stîng al Nistrului. 
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De pe cursul superior al Nistrului pătrunzi în Moldova pe sub mun- 
tii Transilvaniei şi sînt multe tirguri și sate?* cărora oamenii le spun orașe 
pentru că aveau în vechime o populaţie numeroasă; printre acestea se află 
unul numit Siret, care îşi trage numele de la un rîu ce curge prin apro- 
piere; în acel oraș noi, catolicii am avut în vechime o episcopie, a Siretului 
si biserica avea o fântână facatoare de minuni, în care cel ce se spăla într-o 
anumită zi a anului, se insanatogea de orice beteșug ar fi avut, lucru care 
mi-a fost povestit de oamenii bătrîni de acolo. 

De la Siret, o iei spre Suceava, care este așezată sub munții Transil- 
vaniei, gi unde se vor fi găsind vreo 1500 de case; acolo este o cetate fn- 
tărită cu tunuri pentru apărarea domnului și a curții sale de orice incursi- 
une fie a polonilor sau a tătarilor, dar nu ar putea rezista multă vreme 
la un război în regulă; în acest oraș se află arhiepiscopia schismatica a ţării, 
pe care ei o numesc mitropolie. 

De la Suceava mergi mai departe la Baia, care <poate> să aibă vreo 
300 de case ‘si este dintre orașele vechi din Moldova. De la Baia ajungi 
la Neamţ, dar trecînd printr-o pădure foarte primejdioasă, și acest Neamţ 
este cam de aceeași mărime ca Baia; de la Suceava la Neamţ sînt 30 de 
mile, de la Baia <sint> 15 mile ca să mergi la Neamţ. De la Neamţ se 
poate merge in Jara Secuilor <pe> drumul Hanului% dar nu se poate 
merge decît călare sau pe jos; căruțele nu pot merge. De la Neamţ mergi 
mai departe la Piatra, care e cam la fel cu celelalte oraşe, adică de aproape 
300 de case, umblind tot drumul printr-o pădure care este primejdioasă 
din cauza tilharilor și e <la> o depărtare de 20 de mile; pe, lînga acest 
oraș curge un riu foarte repede, numit Bistrița, în care se găsesc adesea 
graunte de aur, dar aceasta nu se da în vileag®’; la fel, lîngă Baia trece 
rîul Moldova, în care se spune că este de asemenea aur. De la Piatra se 
poate lăsa drumul mare al Bacăului şi se poate merge pe jos, prin pădure, 
pina la Trotuș, fiind cam vreo 48 de mile, dar nu întâlneşti lume, decît 
doar tilhari — acest drum îl cunosc pentru ca l-am batut timp de patru 
zile, mîncînd mere „pădureţe, cînd fugeam de tătari, în timpul navalirii 
pe care au făcut-o în Rutenia, Moldova si Tara Românească, cu măcel Şi 
cruzime, în anul <16>2529. In apropierea Trotușului trece un rîu care își 


24 Terre et Ville. 

25 Nemz = Tirgu Neamţ. 

26 Del Kanbe. Pe drumul spre Bicaz se află topicul Dealul Tătarului si Santul 
Tätarului, lîngă Ceahlău. 

27 Publicamente. Afirmatie făcută încă si de Reicherstorffer în Chorografia Moldovei. 

28 Totrus = Tirgul Trotuş azi unit cu Tirgu Ocna. 

29 Regiunea din dreapta Siretului era la adăpostul expedițiilor de jaf ale tătarilor 
lui Cantemir aşezaţi de curînd în Bugeac de unde puteau oricînd lovi ţinuturile Fălciu, 
Tecuci şi Covurlui, pe unde treceau şi in Jara Românească. Pentru lovirea lor la întoarcere 
de către moldovenii din locurile amintite, vezi M. Costin, ed. cit, p. 91. 
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ia numele de la orașul Trotuș; acest oraș poate avea în jurul a 400 de case 
si in apropiere sînt cîteva sate de unguri, care spun că sînt creștini, dar 
toți sînt calvini, pentru că nu au acolo preot. La două mile depărtare de acest 
oraș este o ocnâ% de sare foarte albă cînd este pisată, dar mai degrabă 
vinata decît albă cînd este brută, şi acea ocnă produce domnului un venit 
de 15 000 de scuzi pe an. De la Trotus se merge dealungul aceluiași riu 
care desparte Jara Românească de Moldova, pina la Adjud? unde Si- 
retul se varsă în numitul <riu> Trotuș și acesta își pierde numele pastrin- 
du-l pe acela de Siret; astfel Siretul este mare pentru că se varsă în el 
Bistriţa si „Suceviga“3. Amintitul oraș Trotuș este schela Moldovei pen- 
tru Tara Secuilor si de aici se trece în secuime cu carele, într-o zi; se trece 
de la Trotuș la Breţc34, care este locul din secuime unde se plăteşte vamă 
pentru a intra în Moldova. De la Adjud o iei spre Focşani care are un 
pod peste Siret®> (!), cu două porţi, căci o jumătate din oraș este a Mol- 
dovei si cealaltă jumătate este a Ţării Românești; de la Focșani pînă la 
Galaţi nu sînt orașe, ci sînt multe sate; rîul Siret desparte Moldova de Tara 
Românească de la Adjud?® pînă la Vadeni3’, care este o mică localitate 
în ţinutul Brăilei, sub stăpînirea turcilor, și acest Siret se varsă în Dunăre 
aici la Vădeni; acest Vădeni este o schelă unde se plătește vamă turcilor 
cînd se trece în Moldova, adică prin punctul de trecere de la Brăila, dar 
trecerea mare din Jara Românească în Moldova este pe la Focșani. De 
la Vădeni pînă la Galaţi sînt cam 10 mile pe Dunăre, dar pe uscat este 
mai mult; Galaţi este schela domnului Moldovei pentru mărfurile care 
merg din Turcia în Polonia si invers. Întreaga vamă a Moldovei se aren- 
dează vamesilor pe 35 sau 40000 de scuzi și aceştia pun după aceea oa- 
menii lor de încredere în toate schelele, dar schelele principale sînt Galaţi 
pe Dunăre și Hotinul pe Nistru. 

De la Galaţi mergi pe malul Dunării pînă la Giurgiulesti®®, unde se 
varsă riul Prut în Dunăre; si acest Giurgiulesti este sub stăpînirea turcilor, 
de la Giurgiuleşti ajungi la Reni, de la Reni la Ismail, de la Ismail drumul 
duce la Chilia sau Moncastro®, iar de la Chilia ajungi la Cetatea Alba, unde 


30 Tîrgul Ocna de azi. 

31 Afirmatie greşită, hotarul fiind la Milcov, nu la Trotuş. 

32 Agind = Adjud, unde în realitate Trotuşul se varsă în Siret, şi nu invers. 

33 Sozzaviza (corect Suceava. Dar este desigur aici o confuzie cu afluentul mai impor- 
tant, care curge paralel cu Bistriţa, anume Moldova). 

34 Bresch = Breţcu, jud. Covasna. 

35 Confuzie cu Milcovul. 

36 Se repetă greşeala de mai sus (v. n. 31). 

37 Vaideni = Vădeni, sat jud. Brăila. 

38 Giurgiuleste = Giurgiulesti, sat la vărsarea Prutului. 

39 Confuzie cu Licostom. 
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Dunărea se varsă în Marea Neagra‘, prin una din cele șapte guri ale sale. 
Galaţii pot să aibă 500 de case dacă nu mai multe. 

De la Galaţi, mergind prin Moldova, spre a-i face înconjurul întreg, 
lași de o parte drumul mare al Iașilor și treci printr-un Sat numit Belcesti*, 
așezat la o distanță de 10 mile de Galaţi. De la Belceşti o iei spre „Scijzza“42, 
aceste sate avind vreo 300 de case fiecare; apoi mergi prin ţinutul Fălciu- 
lui43 <jinind> mereu drumul pe linga riul Prut pina la Huşi, unde rîul 
Prut venit în Moldova din munţii Transilvanieité <trece> aproape prin 
mijlocul arii%, 

De la Huşi drumul duce la Tugora® unde creştinii obişnuiesc să- si 
sape santurile de apărare cînd se luptă cu turcii și tătarii, pentru că se 
află pe apa Prutului; se spune că acest oraș poartă numele de Tutora 
de la Cicero romanul <dar> nu am putut afla în ce fel. De la Tutora 
ajungi la Orhei prin „cîmpii și păduri, cale de două zile. De la Orhei o iei 
în sus pe Nistru, pînă la Hotin, vreme de două zile; de la Hotin, tot 
în sus pe Nistru, mergi pînă la Cernăuţi”, alte două zile. Acesta este 
adevăratul circuit al Moldovei îngustate, pentru că restul este locuit de 
tătari. 

Aproape în mijlocul Moldovei este capitala, numită lași, unde locuiește 
domnul și acest oraș are între 7 și 8 000 de gospodarii%, dar este foarte 
populat și locuit de moldoveni și greci schismatici, de armeni schismatici 
ȘI arieni, de puţini unguri catolici și calvini. Sînt acolo turci, tătari și evrei, 
dar sînt în trecere pentru nego} sau pentru treburile stăpînilor lor. De la 
lași pentru a merge în Polonia, treci printr-un tirg numit Ştefănești“?, de 
circa 200 de case cam la 40 de mile depărtare de Iași și treci mai întîi 
peste un riugor numit Jijia50. De la Ştefăneşti te indrepti spre Hotin pina 
unde sînt circa 50 de mile, și se află o cetate acolo, fiind granița cu Polonia. 
În acea cetate principele Radu Corvin! avea 300000 de scuzi pentru a-i 


40 Confuzie cu limanul Nistrului. 

41 Belcesti, oare actualul sat pe Tutova, jud. Vaslui care nu trebuie confundat cu Bel- 
ceştii din jud. Iaşi? Sau Belceştii azi dispărut, întrucît distanţa de 10 mile nu corespunde 
cu situaţia satului de pe Tutova? 

12 Neidentificat. 

43 Constretto di Falci. 

44 Greşeală. Prutul nu vine din munţii Transilvaniei, ci din Pocuția. 

45 În sensul lungimii. 

46 Zozora. Urmează o aluzie indirectă la luptele din urmă. Vezi Miron Costin, ed. 
1957, pp. 9, 43. 

47 În realitate, Cernăuţii sînt pe Prut. 


48 Fochi. 

49 Stefaneste = Ştefăneşti, jud. Botoşani. 

50 Sciscia. 

§1 Radulio Corvino = Radu Mihnea. Pentru depozitele sale de bani în străinătate, 


de pildă, la Zecca din Venetia, vezi G. Călinescu, Altre notizie, p. 307, n. 1. 
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trimite prin mine la Roma, <urmind> să-i cumpăr acolo un domeniu. 
De la Iasi, pentru a merge la Galati — spre a trece apoi în Turcia — 
trebuie să mergi la Scînteia? și să treci printr-o pădure ce se întinde pe 
5 mile, foarte primejdioasă din cauza tilharilor, pe unde trec cu ușurință 
carele. De la Iasi la Scînteia sînt cam 10 mile; de la Scînteia mergi la 
Vaslui și sînt 20 de mile, de la Vaslui pînă la Birlad se trece printr-o 
pădure primejdioasă și sînt vreo 30 de mile. Aceste două orașe pot avea 
cel mult 250 de case fiecare. De la Birlad pentru a ajunge la Galati, se 
poate merge pe cinci drumuri, dupa cum va fi nevoie, caci pe intinde- 
rile deschise se află lotri calari, care răpesc oameni <si fura> și lucruri 
de prin locurile deschise, din sate și din păduri și sînt două zile de mers. 
De la lași pentru a merge la Cotnari trebuie să umbli 25 de mile și în 
vecinătatea sa sînt trei drumuri, unul duce la Suceava, și sînt 45 de mile 
<pina acolo>, tot prin pădure și mai este încă un altul la fel de lung 
care duce la Neamţ. 

De la Iasi, pentru a merge la Roman, trebuie de la jumătatea drumu- 
lui spre Cotnar, adică de la Podul de Piatră al Iloaei®? să cotești spre 
Tîrgul Frumos®4. De la Iasi pînă la Tirgul Frumos sînt 25 de mile și acest 
oraș poate avea cam 100 de case. De la Tîrgul Frumos se trece prin 
Scheia55, care este cam de aceeași mărime. De la Scheia se trece prin sate 
de unguri®® și după aceea se ajunge la Roman; în totul trebuie sa fie de 
la Tîrgul Frumos 15 mile. Acest oraș Roman poate să aibă 600 de case, 
și pe lîngă zisul oraș trece rîul Moldova si la o depărtare de trei mile 
se varsă în Prut5?. De la Roman, dupa ce treci apa Moldovei, mergi la 
Bacău, oraș de ceva mai bine de 200 de case, și acolo sînt cîteva case de 
unguri catolici și luterani săraci; și <oragul> este la o depărtare de 25 de 
mile de Roman. De la Bacău mergi la Trotuș pe drumul mare și sînt 30 de 
mile. De la Iasi ca să mergi spre Jara tatarasca o iei spre Huși, care este 
la o depărtare de 40 de mile de Iasi, și acest oraș poate să aibă 300 de 
case. De la Huși, dupa ce ai trecut Prutul și Nistrul, poți umbla șase zile 
prin câmpiile tătarilor și ajungi la Ciubarciu, unde sînt douăsprezece sate; 
dar la Ciubărciu sînt vreo 300 de familii care au fost în vechime cato- 
lice — după cite mi s-a spus — iar // acum <locuitorii> sînt schismatici 
și luterani pentru că nu au putut să aibă preoți care să-i învețe și să-i 
călăuzească pe drumul cel bun. Sînt încă multe alte locuri și sate în Mol- 
dova, pe care eu nu le știu pe nume, și al căror număr poate să treacă de 


52 Schentei = Scînteia, sat pe rîul Revricea, jud. Iaşi. 
53 Ponte di pietra di Aloi. 

54 Tergh formos. 

55 Schei = Scheia, jud. Iaşi. 

56 Per le 1 ville di Ungari (2) 

57 Greşeală. În realitate, Moldova se varsă în Siret. 
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trei mii, dar eu le-am arătat pe cele mai cunoscute si care sînt, dupa pă- 
rerea mea acele unde se află unii unguri de convertit. 

Cit priveşte apoi cirmuirea celor lumești, se știe anume că întrucît 
Moldova a fost subjugată de sultanul Soliman®® în timpul lui Stefan cel 
Mare (!), care era domn neatfrnat al Moldovei și avea de soţie o princi- 
pesa maghiară catolică (!)5, măcar că el era schismatic, „sultanul a, pus 
la cîrma ţării pe unul din urmaşii domnilor Moldovei, care să cirmuiasca 
cu condiția de a da tribut sultanului și de a apăra țara de dușmanii aces- 
tui sultan. Numai singur tributul pentru sultan se ridică astăzi la 10 000 de 
scuzi®, dar domnii Moldovei, pentru că nu sînt <numifi> pe viață ci sînt 
trimiși ca niște stringatori de biruri — şi numărul lor fiind mare, fiecare 
caută să dobîndească domnia prin părtinirea și mijlocirea vizirilor, astfel 
ca dacă unul făgăduiește vizirilor o sută, altul făgăduiește două sute — 
chiar si în ziua de astăzi, cînd domnul vrea să purceadă din Constantinopol, 
el pleacă întotdeauna cu șase ba chiar șapte sute de mii de scuzi datorie, 
si caută să poată plăti, toată această datorie în mai, puţin de un an, gi 
din această cauză apasă poporul. Cînd domnul intra în stăpînire, vinde 
îndată toate Slujbele țării şi drept, cumpărători sînt boierii săi mari și 
mició!, şi dacă descoperă ca sub stăpînirea sa se află vreun fiu al altui 
domn, nu numai că îl ucide pe acela, dar stirpeste si tot neamul acelora 
într-a căror casă ar, fi găsit pe acest fiu <de domn>. Mai întîi vinde de 
obicei vama, care îi aduce treizeci si cinci sau patruzeci de mii de scuzi; 
apoi vinde ocnele cu cincisprezece mii de scuzi; vinde zeciuiala oilor, a al- 
binelor şi a animalelor mari, să zicem cu patruzeci de mii de scuzi; de la 
celelalte slujbe va mai avea, alte douăzeci de mii de scuzi; intotdeauna scoate 
cu siguranfa o suta de mii de scuzi pe an din acele vinzäri. Pe deasupra 
mai are birul ordinar și extraordinar și împrumuturi (?) care nu se mai dau 
fnapoi®, de cite ori vrea. 

Birul ordinar este acesta. Dacă un oraș trebuie să dea bir la fiecare 
două luni zece scuzi, el (= domnul) va lua la fiecare două luni de trei 
sute de ori mai mult, astfel că orașul va trebui să dea la fiecare două luni 
trei mii de scuzi ca bir gi astfel unul trebuie sa dea mai mult, altul mai pu- 


58 Indoită confuzie: a lui Soliman Magnificul cu Mehmed al II-lea şi totodată a lui 
Ştefan cel Mare cu Alexandru cel Bun şi cu Petru Rareş. 

59 Legendara Margareta, prima soţie catolică a lui Alexandru cel Bun. Vezi N. Iorga, 
Studii şi documente, 1—11, p. XXXL 

60 Această cifră pare greşită, fiind în contradicţie cu cifrele date de firmanul din 
1620: 5000000 de aspri, adică 56 de poveri = 56000 de scuzi (cf. „Bul. Com. Ist“, 
XIII, pp. 13—16 şi „Rev. ist.“, XX, (1934, pp. 382—383) si de Polo Minio; 58 de 
poveri de aspri, adică 58 000 de scuzi. Vezi M. Berza, Haraciul Moldovei şi Țării Româ- 
nesti in sec. XV—XIX, în „Studii şi materiale de istorie medie“, II, 1957, pp. 18—19. 

61 Baroni e signori. 

62 Prendite inrendibili. 
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fin, dupa cum sînt oraşele si tirgurile. După aceea tirgoveţii îşi împart 
acești zece scuzi fiecare după puterea sa; cel mai sărac va avea ca bir 
jumătate de paulo® si <totuși> în două luni va trebui sá dea o sută i 
cincizeci de pauli; birul extraordinar se pune de obicei de două, de trei 
sau de patru ori pe an şi-l plătesc toţi, chiar și călugării schismatici, și € 
obiceiul să se pună un scud sau doi de gospodărie, dar dacă într-o casă 
sînt mai multe familii, se va da de tot atîtea ori birul; iar cînd <domnul> 
nu are bani, pune să se ia cu împrumut de la toată țara, de la episcopi, 
de la boieri şi de la toți ceilalți locuitori; dar nu mai înapoiază niciodată 
acei bani; aceasta este cîrmuirea tiranica lumeasca. lar cît priveşte cirmuirea 
celor duhovniceşti, în Moldova este un arhiepiscop si sînt trei episcopi, adică 
arhiepiscopul de Suceava și episcopul de Roman, episcopul de Huşi si epis- 
copul de Rădăuţi, aceștia sînt sub ascultarea patriarhului schismatic grec de 
la Constantinopol®, despre care se spune că este si calvin®®. 

În Moldova sînt multe mănăstiri de ale schismaticilor, atît in mijlo- 
cul pădurilor cît şi prin orașe; au de asemenea mănăstiri de călugărițe care 
ies din mănăstire, două cîte două, si merg prin oraş. 

E obiceiul ca episcopii să dea <hotarfri> de despărțire. Cînd soții nu 
mai vor să <stea> împreună, ei oferă atifia bani episcopului pînă pot că- 
dea la înțelegere, despărțirea făcîndu-se pe loc şi fiecare se poate căsători 
încă odată; adică bărbatul să-și ia o alta nevastă și nevasta un alt bărbat; 
concubinii pot să o ţină înainte cît vor, numai să dea o anumită sumă 
episcopului în postul Paştilor, iar unul care l-ar pune pe un catolic să se 
boteze din nou în credința schismatica se spune că este iertat de toate 
păcatele sale. 

Arhiepiscopul de Suceava, numit ,,Clinco“®, stăruia ca eu să-i fac în- 
chinare, ceea ce eu nu am vrut sa fac si m-a bătut chiar cu cirja sa păs- 
toreasca si cu mîinile sale înseși si am rămas stilcit la degetul mare și la 
cot, ferindu-mi capul, dar nu au trecut patru zile că a şi murit pe neastep- 
tate în fata domnului Barnovschi5? . . . 

[Urmează insirarea punctelor de dogma şi doctrină ce deosebesc pe 
„Schismatici“ adică pe ortodocși de catolici]. 

... Poporul zice, — si am auzit şi pe preoţii lor spunînd — că fie- 
care se poate mintui după legea sa, dar nu toţi vorbesc în acest chip. 


63 Paolo, monedă italiană de argint care valora 10 baiocchi. Denumirea de „paolo“ 
a înlocuit pe cea de „giulio“, sub pontificatul lui Paul al III-lea (1534—1549). 

64 Părerea că Radu Mihnea în a doua domnie în Moldova (1623—26) ar fi pus „preo- 
timea acestei ţări sub ascultarea Patriarhului de Constantinopol“ (I. Bogdan, Cronici inedite, 
pp. 171—172) este infirmată de tăcerea lui Bonici asupra acestei pretinse schimbări recente. 

6 Acuzatie adusă de catolici lui Chiril I. Lucari, patriarh de Constantinopol. 

86 E vestitul Anastasie Crimca, episcop de Roman (1605—1608) şi mitropolit al Mol- 
dovei (1608—1617; c. 1619—c. 1629). 

87 Bernaschi = Miron Movilă Barnovschi (1626—1629). 
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În ceea ce privește apoi autoritatea spirituală catolică, în timpul dom- 
nului Stefan cel Bun“, voievod al Moldovei care a domnit in Moldova 
vreo 40 de ani și care avea ca soţie o catolică maghiară, au fost înălțate 
multe biserici pentru catolici de către acel domn, din evlavia și rugămin- 
tile acelei doamne; mai intfi a înălțat o biserică la Siret împreună cu episco- 
pia sa®, la Cotnari a înălțat una cu o clopotniță si cu clopote, două la 
Suceava, una pentru popor și alta înăuntrul curții domneşti pentru doamna 
sa și pentru slujitorii ei; una din biserici e închinată prea Sfintei Treimi 
iar cealaltă Maicii domnului. Cea din Cotnari este fachinar <adormirii> 
prea sfintei M<arii> din luna august si este numită sfinta Maria mare; a 
pus de asemenea să se facă o biserică la Baia70, închinată tot fericitei Fe- 
cioare, cu alte trei altare și la Baia este înmormântată doamna. A pus să se 
facă una la Bacau cu o mănăstire, închinată părintelui serafic sfintul Fran- 
cisc și a Ínzestrat-o cu unul sau mai multe sate și această mănăstire este 
astăzi episcopia de Bacău. 

Dar după ce a murit acest domn gi după ce a fost subjugata tara de 
turci, trecînd citva timp, a ajuns domn al Moldovei fiul natural”! al sus- 
numitului domn, care purta numele de Ștefăniță?? belicine?3 care, cu totul 
dimpotrivă tatălui sau, a fost un mare dușman al catolicilor. Indemnat 
de episcopii sai şi de preoţii schismatici a pus sa fie botezați din nou toţi 
catolicii care se aflau în tara Moldovei și voia să dărîme cu tunurile toate 
bisericile noastre cum a și facut căci a dat jos toate bolțile bisericilor?* 
afară de cele de la Baia, care au rămas mulțumită <mormintului> doam- 
nei îngropată acolo. 

In biserica de la Siret s-a slujit apoi de către schismatici dar în cele- 
lalte <s-a slujit> chiar de către preoţii noștri, care s-au facut schismatici, 
si după moartea acestui Ștefăniță unii s-au reîntors la credinţă și alții au rā- 
mas în schismă, iar alţii în erezie. 

Cînd am sosit în Moldova, l-am găsit pe domnul Radu „Corvin“35, 
venit de curînd în Moldova, după ce lasase pe sofia si pe fiul sau Ale- 


68 Vezi mai sus, n. 58 şi 59. 

69 Atât bisericuţa de zid, cît şi episcopia catolică de Siret datează din secolul al 
XIV-lea. 

70 Biserica din Baia, clădită din piatră, în stil gotic cu bolți, este ctitoria lui Alexandru 
cel Bun. 

71 Naturale, considerat poate ca atare, pentru că era fiul lui Petru Rares, autorul 
făcînd aici o confuzie între fiu şi nepot. 

12 Stefanita Rareş, nepotul de fiu şi nu fiul lui Ştefan cel Mare. 

73 Bellichina (in alte locuri: belicane). Poreclă dată lui Stefánitá Rares încă din timpul 
domniei sale. Pentru persecuțiile sale religioase vezi şi Călători, 1. 

74 Afirmatie neintemeiatä. 

75 Radulio Corvino = Radu Mihnea in a doua sa domnie in Moldova (1623—1626). 

76 Doamna Arghira. 
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xandru „Corvin“77 la conducerea Tarii Româneşti. „După ce m-a cunoscut, 
S-a arătat binevoitor fata de mine și luîndu-mă în casa sa, în chip de 
secretar italian — și-a dezvăluit sufletul care era de catolic, Şi aflind eu 
că in țară se găseau catolici, am început să-i cercetez, mai întîi în Cotnari 
unde mi-am început lucrul și am găsit că erau cu toţii schismatici, cei mai 
multi și luterani. Mai întîi am pus să mi se facă o patenta”? din partea 
prea strălucitului domn Radu ca în // tara sa, în timpul domniei sale nu 
se va boteza din nou în legea ortodoxă nici un catolic, apoi că nici un 
luteran nu poate să se aşeze <aici>; după ce m-am îngrijit să fie cunoscută 
această patentă a sa, toți căutau să trăiască în felul catolicilor, mai ales 
luteranii, dar în ascuns erau tot luterani și făceau slujba în felul luteranilor 
cu preotul lor; după moartea prea strălucitului domn Radu, care a murit 
catolic, spovedit și împărtășit de mine, în secret de toţi slujitorii curţii 
sale, patenta mi-a fost întărită de noul domn”, urmașul sau, care a fost 
ales ca domn de însuși Radu în timpul vieţii sale, și am început să-i cerce- 
tez pe ei mai de aproape, cu pilde și cu predici și primul care s-a cait 
de fapta sa a fost însuși capelanul și încetul cu încetul, s-au convertit, în 
orașul Cotnari, 60 de familii, cele mai bune din acel oraș, care fuseseră 
în vechime catolice și se lepădaseră la un moment dat de credință, din 


pricina episcopilor, după cît spuneau ei, dar cu mila lui Dumnezeu, astăzi 
sînt statornici în credinţa catolică. Scrisoarea care le-a fost trimisă de car- 
dinalul Borgia®, în calitate de conducător al sacrei congregatii <de Pro- 
paganda Fide> ei o ţin sub cheie ca pe nişte moaște, datorită credinței pe 
care o nutresc fata de biserica romana, si au arătat-o cu mare pompa ce- 
lorlalte orașe convertite, ceea ce a pricinuit o mare și nespusă bucurie. La 
Baia sînt vreo 40 de familii; la Suceava <sint> vreo 16 familii, la Neamt 
vreo 35 gi se așteaptă mai ‘multe cu voia lui Dumnezeu. La Bistriţa, oraș 
din Transilvania, unde sînt cu toţii sași luterani, erau şase | familii care 
aveau rude la Cotnari și îmi făgăduiseră iarna trecută să vină la credinţa 
catolică și cred că vor fi venit fără îndoială; la Piatra sînt multe familii 
care ar veni la adevărata lumina, fara îndoială, dacă ar avea preot; la 
Iasi de asemenea sînt vreo 60 de case de catolici; dar aceștia sînt foarte 
lipsiţi de căldură fiindcă eu nu puteam fi peste tot; este drept că sînt acolo 
doi cucernici părinți care sînt pilda de sfinţenie, dar ei nu pot face mai 
mult, deoarece nu cunosc limba țarii. 


77 Alexandru Cuconul, domn al Țării Româneşti (1623—1627). 

18 Existenţa acestei patente pare destul de îndoielnică. \ 

19 Miron Barnovski (1626—1629) a fost urmaşul lui Radu Mihnea şi numai după 
el a venit Alexandru Cuconul (1629—1630). 

80 Gaspare Borgia, cardinal, prefect al Congregaţiei de Propaganda Fide. 
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În acest oraş laşi, fusese o biserică ce sta să cada şi era de lemn; un 
boier grec®!, la cererea mea, a facut <o biserică> jumătate din piatră și 
jumătate din lemn, iar după ce a gătit-o a murit, astfel că părinţii caută 
acum să <mai> facă patru camarute; si la Neamţ am făcut tot astfel o 
biserică închinată sfîntului Nicolae. 

La Huşi, sînt vreo 120 de case, care sînt <de> luterani, dar ar putea 
fi recistigati si ei. 

La Bacau si în sate<le din apropiere> sînt multe familii sarace de 
oameni, gi buni şi rai, <care> au nevoie <de preofi>, măcar că episco- 
pul <ar trebui> sa aibă grijă <de ei> fiind scaunul său si <acolo> 
aproape. 

La Trotuș si într-alt sat mare numit Bogdana? si în alte sate sînt 
cam 200 de familii <de locuitori>, care spun că sînt cu toţii catolici; de 
asemenea la Lucacesti®? si la Solont. Dar la ei se duc preoţii calvini din 
Transilvania şi le administrează toate tainele în felul lor, astfel că sînt 
toți calvini si aceasta s-a întîmplat pentru că nu au preot din chiar jara 
lor, care să cunoască limba. 

La Galaţi sînt vreo 20 de case şi au o bisericuţă închinată Sf. Marii 
şi ei spun că sînt de ai papei, dar fac totul ca schismaticii; am stat citva 
timp cu ei, însă nu aveam cu ce să mă fin. 

La Birlad mai pot fi de asemenea 30 de case, dar nu vor să aibă 
icoane® în biserica lor. Desi eu văzusem dinainte aceasta, le-am lăsat totuși 
un mic chip al Sf. Francisc, neavînd altceva. 

Eu nu văd altă cale pentru a readuce pe acești oameni la credință 
şi pentru a o păstra, decît să fie făcuţi preoţi dintre ei înşişi, pentru ca 
să stea mereu cu ei, deoarece italienii nu le cunosc limba si nu © vor putea 
învăţa bine în mai puţin de trei ani, ba unora le va eu: şi mai multă 
vreme // şi între timp nu se va face nici un bine, ci dimpotrivă se va Împietri 
şi mai mult sufletul lor și întotdeauna vor fi în lipsă de preoţi <caci> 
niciodată nu vor fi destui. 

După ce am cutreerat toată tara Moldovei, mi se pare ca Suceava este 
locul cel mai bun care se poate afla si mai ferit de navaliri (fiind <acolo> 
© cetate puternică) pentru a întemeia un seminar de doisprezece tineri, 
atît din Secuime, cât si din Moldova, care să fie crescuţi sub disciplina unui 
episcop italian, şi aceştia ar sluji apoi ca preoți atit în Secuime cît si în 
Moldova şi astfel ar fi preoți destui si ar lucra pe întrecute. 


51 Un signor Grego = postelnicul Enache din Constantinopol. Vezi în vol. de faţă 
relaţia lui Remondi, n. 7. 

82 Bogdana, jud. Bacău. 

83 Lucaciani = Lucăceşti jud. Bacău. 

84 Imagini. 
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p. 338 


Altfel eu nu vad nici o cale spre a putea face vreun bine în Moldova, 
în Țara Românească și în Secuime. 

Episcopul şi-ar putea lua numele de la episcopia de Siret și ar putea 
avea aceeaşi dieceză pe care o are arhiepiscopul schismatic de Suceava, 
dar deoarece episcopul nu are și nu poate avea nici un fel de venituri 
din acele locuri, este de trebuinfá să primească de la Sacra Congregatie 
(de Propaganda Fide) 600 de scuzi pe an, și cu aceştia să trăiască el, si sa 
intrefina de asemeni seminarul de doisprezece tineri — cum am spus mai 
sus — din Moldova şi din Secuime. 

Nobilimea din ţară mi-a şi vorbit şi m-a rugat să înjgheb școala, 
pentru a-și da acolo fiii, ca să înveţe limba latina, — căci ei socotesc ca 
un fapt sigur că Moldova va fi eliberată din mîinile turcilor și va fi sub 
stăpînirea creștinilor — (ceea ce să dea Dumnezeu). 

În alt chip nu ştiu cum s-ar putea face, căci trimipindu- -se italieni, 
va trebui pentru a-i fine pe aceștia, — adică pentru a întreţine doisprezece 
<din ei> — 600 de scuzi și pentru a-i trimite <încoace>, vor trebui cel 
puţin o sută de scuzi pentru unul singur, astfel că va fi mai mare chel- 
tuiala si fără nici un folos. 

Secuimea este o regiune întinsă care fine de Transilvania și este sub 
ascultarea principelui Transilvaniei; această Jara a Secuilor dă principelui 
său, cînd ar vrea să facă război împotriva dușmanilor lui, 7 000 de os- 
tasi® si în această Jara a Secuilor sînt și calvini si catolici şi arieni, într-un 
ţinut pe care ei îl numesc „Harun Seck“ (Háromszék), adică Trei Scaune; 
sînt mai multi calvini decît catolici si sînt multe tîrguri mari de catolici 
$i nu au preoţi, si un preot trebuie sa Slujeasca la două sau trei sate, și 
nu-şi poate face bine slujba fata de ei si asa cum se cuvine; şi sînt foarte 
neinvatati, măcar că unii se bucură de foarte multă cinste, și dacă ar fi 
destui preoți care să știe limba maghiară și care sa fie destoinici, s-ar con- 
verti poate încă si alții. 

Într-un alt ţinut numit Ciuc® si în altul <numit Sf.> Gheorghe?? 
toţi sînt catolici, numai căpitanul suprem Francisc Mik6® este arian, cu toată 
familia sa, și acesta are mare trecere la principele Transilvaniei, pentru 
că este un bun luptător împotriva catolicilor, și sînt multe sate fără preoți. 


85 Pentru forţele armate ale secuilor vezi relaţia lui D. Frölich. 

8% Ciuck. 

87 Giorgiou. 

$8 Mikó Ferenc = Francisc Mikó (1585—1635), căpitan de Ciuc, (în 1611 a par- 
ticipat la lupta de la Braşov contra lui Radu Serban), apoi a ajuns vornic şi vistier al lui 
Gabriel Bethlen, care l-a folosit în numeroase solii mai importante in diferite ţări, între 
altele şi în Moldova (1620). Este vestit şi ca istoric: o istorie a Transilvaniei despre eve- 
nimentele din vremea sa (1594—1613), a fost publicată în Monumenta Hungariae Historica, 
(Memorii, VII), Pesta, 1863. 
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De fapt există un episcop al Transilvaniei care <insa> are reședința 
lîngă prea luminatul cardinal al Ungariei, deoarece nu poate sta în Tran- 
silvania®de frica principilor, care sînt luterani”, căci aceştia izgonesc tot- 
deauna pe episcop, temindu-se ca să nu facă cumva catolicii vreo mișcare 
împotriva principilor, și episcopul, ca șef al catolicilor, cu ușurință i-ar 
putea îndruma la o atare acţiune, de aceea ei nu îl vor în ţară, astfel ca 
acolo este <doar> vicarul său, care nu este ascultat de preoţi decît atunci 
cînd le convine. Dar fiindcă principele îi partineste întotdeauna împotriva 
oficialilor catolici ai episcopului; mi se pare deci foarte necesar de a cheltui 
de dragul lui Dumnezeu spre a face acest seminar, astfel ca tinerii, atât 
unguri cit si moldoveni, să crească sub o bună disciplină și sub conducerea 
bună a unuia care să cunoască felul lor <de a fi> și să ajungă astfel a fi 
patrungi de ascultare călugărească și, să capete cel putin în parte, daca nu 
întru totul, felul de a fi italian. 

Cînd am fost în Tara Secuilor, cu gîndul // de a pune stavilă acțiunilor 
lor, m-am ales cu o rană la frunte și eram chiar în primejdie de a fi ucis, 
dacă nu m-ar fi salvat un nobil maghiar, anume răposatul Clement Béldi®!. 


89 Situaţie ce poate fi urmărită în trecut pînă la anul morţii episcopului Statilius 
(1542), ultimul episcop efectiv al Transilvaniei. Dealtminteri chiar şi atunci existenţa aces- 
tui episcop partizan al lui Zâpolya este dublată de existenţa unui episcop fernandist Gerendi 
— stind fie în Sibiul nesupus lui Zápolya, fie în Ungaria de nord, credincioasă Habs- 
burgilor. 

% In realitate calvini. 

91 Beldi Chelement (Kelement). Clement Beldi joacă un rol însemnat la începutul 
secolului al XVII-lea. El este comandantul trupelor de secui în lupta lor de la Braşov cu 
Radu Şerban. 
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BARTOLOMEO LOCADELLO 
(2 — după 1643) 


Bartolomeo  Locadello, negustor italian originar din 
Bergamo, se , dădea în 1622, la Constantinopol, drept fiul lui Aron Vodă, fostul domn al 
Moldovei. 

Ca atare a ridicat pretenţii asupra domniei Moldovei, fiind sprijinit de soţia lui Regeb 
pasa, sora sultanilor Osman al II-lea (1618—1622) şi Murad al IV-lea (1623—40), căreia 
îi furnizase mărfuri în valoare de 12000 de scuzi. Potrivit afirmațiilor bailului venetian 
Zorzi Giustiniani, gîndul acesta i-ar fi fost sugerat chiar de unele persoane din preajma sul- 
tanei, spre a nu mai fi nevoită a-i plăti datoria (30 aprilie 1622). 

Bizuindu-se pe influenţa sultanei pe lîngă Osman al II-lea, Locadello şi-a amanetat 
mărfurile ce urma să le trimită adevăratul său tată, pentru a face rost de bani spre a 
concura cu Ştefan Tomşa II. Nici după izbucnirea revoluţiei ienicerilor (1622) şi uciderea 
lui Osman al II-lea, înlocuit cu Mustafa I, cel slab de minte, Locadello nu şi-a părăsit 
gîndul, stăruind pe lîngă căpeteniile ienicerilor şi pe lîngă noul mare vizir Daud-paşa, 
cumnatul sultanului (28 mai 1622, p. 396, doc. CCCCXL). 
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Candidatura sa a stirnit însă opoziţia dîrză a guvernului venetian, care se temea ca 
republica al cărei supus era, să nu îndure din pricina lui aceleași neajunsuri la Poartă ca 
pe vremea hăinirii lui Gaspar Graţiani. Potrivit instructiilor dogelui şi consiliului celor zece, 
Giustiniani a stăruit pe lîngă marii viziri Dilaver-paşa şi Daud-paşa şi alti miniştri ai 
Porții ca să-i refuze domnia. 

În urma acestor presiuni la care se mai adăugau şi reclamatiile creditorilor săi, Lo- 
cadello a fost băgat la închisoare la Edi-Kule de unde trebuia să fie predat bailului. A iz- 
butit însă să cumpere bunăvoința vizirului, făgăduind chiar să se turcească. lar în urma 
înscăunării lui Murad al IV-lea (1623), protectoarea sa a redevenit atotputernică, astfel că 
a fost scos din închisoare şi trimis la serai (17 septembrie 1623). 

Neputînd obţine domnia Moldovei nici după mazilirea lui Ştefan Tomşa al II-lea, în- 
locuit prin Radu Mihnea, Locadello s-a dus in Tara Românească, unde a stabilit relaţii bune 
cu cumnatul domnului Alexandru Ilias (1627—29), anume Constantin Vecelli din Rettino, 
cu Aslan vornicul şi cu Aga Matei din Brâncoveni, viitorul Matei Basarab. În anii 1629— 
1630 a căutat să procure oameni şi cai pentru armata venețiană aşa cum propusese si Polo 
Minio, cu cîţiva ani mai înainte, să aducă moldoveni spre a sluji ca ostaşi cálári in tru- 
pele Sinioriei. În acest scop, Locadello a făcut o călătorie la Constantinopol, în cursul 
anului 1630. După urcarea în scaun a lui Matei Basarab, a fost folosit de acesta ca să-l 
informeze despre cele ce se pun la cale la Constantinopol şi despre starea relaţiilor veneto- 
turce. In 1640 Bakšič îl întîlneşte in Tara Românească. In 1643 se află tot în Tara Romá- 
neascá, de unde cere dogelui un ajutor în baza serviciilor aduse, lăudîndu-se că lucrează la 
menţinerea bunelor relaţii româno-venete. Cu şase ani mai înainte, el scrisese Dogelui ce- 
rînd un ajutor drept răsplată a serviciilor sale si oferindu-i biserica nouă ridicată de el la 
Bucureşti. Căci Locadello este ctitorul bisericii catolice din Bucureşti, după cum rezultă şi 
din raportul bailului, Aloisio Contarini, cît şi din relaţia prefectului Maria Spera din Narni 
şi a misionarului Silverio Pilotto. Această biserică ridicată cu învoirea domnului Alexandru 
Ilias în urma intervenţiei lui Constantin Vecelli a fost înzestrată de Locadello cu venituri 
pentru întreţinerea a 4 misionari catolici. 

Cum autorul anonim al unei Descrieri pe scurt a Țării Româneşti, publicată abia in 
1894, în „Arhiva Societăţii ştiinţifice şi literare din laşi“, pp. 111—116, afirmă că el a 
clădit în Bucureşti „o biserică în folosul catolicilor“ (p. 114), urmează că el poate fi iden- 
tificat cu Locadello. Datele cuprinse în această relaţie, precum şi tabloul veniturilor şi chel- 
tuielilor țării cuprins intr-insa dovedesc că autorul ei poseda informaţii despre bogăţiile 
ţării, produsele exportate şi relaţiile comerciale cu Constantinopolul şi Venetia, cit şi despre 
resursele sale şi puterea sa armată, ce aparţin tocmai preocupărilor lui Locadello, care pe 
lîngă procurarea de cai pentru armata venețiană, făcea probabil şi negoţ cu produsele țării 
— vite, ceară, miere — aducînd de la Veneţia stofe scumpe pentru domn şi boieri. 

Se pare deci că ne aflăm în faţa unei relaţii alcătuite de Locadello, cu scopul de a 
informa guvernul venetian asupra situaţiei economice şi militare a Țării Româneşti in jurul 
anului 1641. 

Deşi nu se arată data redactării, totuşi un element intern, şi anume menţiunea despre 
mutarea capitalei ţării la Tîrgovişte cu un an înainte de scrierea relaţiei — mutare care 
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a avut loc în 1640 — indică clar anul 1641, cînd Locadello se afla in Tara Românească. 
Probabil că această scriere constituie unul dintre serviciile lui Locadello pentru care cerea 
să fie răsplătit în 1643. 

Distingem în „Descrierea anonimă“ două feluri de informaţii: unele reale şi conctete 
pe care le credem directe, şi aici ne gindim la cifrele despre veniturile şi cheltuielile ţării 
la categoriile de ostaşi şi la lefurile lor şi, în sfîrşit, la bogăţiile naturale ale ţării. Tot- 
odată, el mai foloseşte şi unele date luate probabil din lucrările geografilor italieni, afir- 
mînd, de pildă, că ar fi fost în trecut 14000 de sate, că în ţară s-ar fi aflat mine de 
aur... etc. de 

Informaţiile sale despre oraşe sînt destul de slabe. Înşirarea oraşelor celor mai mari 
începe cu Gherghița! După continuarea cu alte patru: Buzău, Rîmnic, Focşani şi Slatina 
mai sînt amintite (dar fără a le numi) încă alte zece oraşe, fiecare dintre ele de cite 
200 (!) de focuri ( = gospodării). Faţă de cele 7000 de case din Tîrgovişte apare o dis- 
proporţie cu totul nejustificată. Despre Bucureşti este vorba doar în treacăt. În schimb 
Tirgovistea, cu curtea domnului şi cu mitropolia, se bucură de o atenţie deosebită, probabil 
pentru că Locadello şedea acolo. Observăm că informaţiile privitoare la exportul şi importul 
“Țării Româneşti puteau fi cunoscute de autor încă de la Constantinopol, în vreme ce da- 
tele privind forţele militare ale domnului sînt culese direct de la Curtea domnească din 
Tîrgovişte. O rubrică abia atinsă în treacăt, deşi foarte importantă şi mentinindu-si actuali- 
tatea, este aceea a mănăstirilor închinate al căror număr este arătat a fi de 8 lăcaşuri, fără 
însă a se da numele lor. 

De Locadello s-au ocupat şi Xenopol în Istoria românilor, III, N. Iorga in Ge- 
schichte des rumänischen Volkes, Gotha, 1905, p. 50, în legătură cu veleităţile sale de 
domnie. Gh. Călinescu in „Dipl. Ital.“, II, p. 308, trimite într-o notă la volumele de do- 
cumente Hurmuzaki, IV, 2, şi Hurmuzaki, VIII, în care se află cele mai multe stiri despre 
el. Pentru biserica ridicată de el la Bucuresti, vezi şi relaţia lui Bak3id. lar despre rapor- 
turile sale şi ale celorlalţi ctitori asociaţi cu conventualii italieni vezi „Dipl. Ital.“, II, mai 
ales scrisorile lui Silverio Pilotti de la Penna. Locadello este un personaj destul de am- 
biguu, care merită a fi urmărit. Îl aflăm menţionat de Sadi Ionescu în Bibliografia călăto- 
rilor străini, p. 127, pentru anii 1629—1639. 
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DESCRIEREA PE SCURT 
A ŢĂRII ROMÂNEȘTI: 


1641 


Tara Românească era o tara înfloritoare în 
vremurile trecute, pînă acum cincizeci de ani, înainte ca domnii Mihai și 
Şerban voievod să se fi împotrivit cu armele hoardelor otomane; și, cu toate 
ca este bogată si are un pămînt foarte roditor și desi are din belșug tot felul 
de produse de vînzare, totuși din cauza focului războaielor trecute, și mai 
mult încă din cauza necontenitelor și deselor năvăliri ale tătarilor și turcilor 
vecini, este lipsită în bună parte de cea mai mare strălucire pe care o au ţările, 
și anume de tirguri și supuși; căci de unde pe atunci se numărau paisprezece 
mii de sate?, <care erau> supuse toate acelei țări, astăzi e redusă la stă- 
pinirea a numai 4 000 de sate de cite 50 de case în medie. 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în „Arhiva Societăţii ştiinţifice şi 
literare din Iaşi“, V, 1894, pp. 113—115. 
2 Cifră exagerată. 
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p. 113 


p. 114 


Și cum ţara in sine este bogată de la natură, belşugul ei ar fi crescut 
şi mai mult prin munca oamenilor, dacă dările copleșitoare care se varsă 
în fiecare an la vistierie — cum se va spune la locul potrivit — n-ar răpi 
acest mijloc <de prosperitate> locuitorilor, care fiind împinși prin aceasta 
la desperare și uneltiri grosolane si făţișe, doresc — crezind poate că va 
fi mai bine — să se indeletniceascá cu schimbări de domni, fără să ţină 
seamă „că, prin schimbarea pe care o doresc, ei își sporesc greutăţile si se 
încarcă, fatal, cu noi cheltuieli ce se fac obișnuit la asemenea schimbări; 
ŞI desnădejdea dînd naștere la nepăsare, ei se dedau unei vieți necumpă- 
tate, mincind si bind. 

Această provincie // a Ţării Românești, așezată la ses, are cîmpii întinse 
şi păduri nesfirsite precum Și munţi, dar numai spre partea Transilvaniei; 
este scăldată de multe rîuri; cele mai însemnate și mai mari sînt: Oltul, 
Argeșul, Ialomița si Dimbovita; <are> bălți, care sînt numeroase, si își 
au obirsia în Dunăre; din aceasta se formează mlaștini foarte mari; de 
asemenea, <are> și ocne de sare. Are mine de aur, de arama si de o anu- 
mită păcură neagră, care arde ca ceara; de acestea însă locuitorii nu se 
ating, pentru a nu da turcilor prilej de <a face> vreo schimbare®. 

Cele mai mari orașe sînt: Gherghița, Buzău, Rîmnic, Focşani, Slatina; 
pe lingă acestea mai sînt alte zece la fel care cuprind fiecare cite două 
sute de focuri®; mai sînt apoi Bucureștii, fosta reședință a domnului; acest 
oraş are 1500 de case; aici am clădit eu o biserică pentru folosul cato- 
licilor noştri, în care slujesc preoții nostri. 

Bogăția acestei provincii stă în marele belșug de grîu, din care se 
oprește cantitatea necesară pentru <nevoile> ţării și se mai trimite acum 
de ajuns si în ţările vecine, iar ceea ce prisoseste este cumpărat de ne- 
gustorii turci și greci și este dus pe Dunăre — în Marea Neagră — și pînă 
la Constantinopol. Vin se produce din belșug; nu este prea tare și se con- 
sumă mult; se mai aduc și vinuri străine, căci în aceste locuri vinul se bea 
cu plăcere. Apoi, cea mai mare parte din boi și oi — de care ţara este 
imbelsugata — sînt de asemenea duși de către negustorii turci și greci la 
Constantinopol, unde găsesc foarte uşor debuseu?; iar boii, mai sînt duși 
de către negustorii albanezi la Zara si de acolo la alti negustori, la Venetia. 
Este apoi uimitor belșugul nesfirsit de miere, despre care s-ar putea spune 
că alcătuieşte venitul cel mai statornic al țării; din vami, din banii plătiţi 


3 De exemplu, mărirea tributului. 

4 Giogizza. 

5 Fuochi = gospodării. 

6 In privinţa condiţiilor in care a fost ridicată acea biserică; vezi şi relaţiile lui Sil- 
verio della Penna din volumul de fata. 

1 Trova facilisimo lesito ( = Pesito). 
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pe? <miere> gi din ceara ce se produce din belșug, tara poate acoperi în 
cea mai mare parte cheltuielile nenumărate pe care le face anual, la Poartă. 
Si după cum mierea mai sus pomenită se vinde în Turcia la Constantino- 
pol, tot astfel cea mai mare parte din ceară este dusă de negustori greci, 
prin Spalato, la Veneţia, care aduc, în schimb, din Veneţia multe stofe 
de mătase, de lina și fir, si le vind domnului și bisericilor lui, si altora. 

Chiar înainte domnii Țării Româneşti si chiar si cel de astăzi?, obis- 
nuiau să aibă reședința în Bucuresti; dar de vreun an // <acesta> a mutat-o 
la Tirgoviste pentru ca sa fie în mai mare siguranţă, nefiind în legături 
bune cu Poarta. 

Tirgovistea este localitatea cea mai însemnată din Jara Românească, 
și se află cale de o zi și jumătate de la hotarele Transilvaniei; în acest 
oraş domnul are un palat foarte bun! înconjurat cu ziduri, iar pentru 
paza sa, el ţine în permanenţă 100 de archebuzieri, care se schimbă în 
fiecare sîmbătă. Își alege ca sfetnici doisprezece boieri <care au> însărci- 
narea de a cirmui fara; aceștia sînt înlăturați după bunul său plac, el 
avînd cuvîntul hotäritor în toate deliberările. 

În același oraș își are reședința arhiepiscopul numit de ei!! „vlădică“; 
acesta este investit cu deplină autoritate asupra tuturor călugărilor și altor 
fete bisericeşti, greci și români; catedrala acestui oraș este de mărime potri- 
vită, acoperită cu plumb, si are o grădină mare împrejmuită cu gard; mai 
sint si alte 200 de biserici de lemn si de piatră, în care slujesc preoţii, și 
sînt numite de ei biserici „de popi“!?. Se face socoteala că ar putea fi în 
acel oras peste 7 000 de case, locuite de vreo 40000 de suflete, și aceste 
case sînt de lemn, acoperite cu şindrilă, sau cu stuf!3, unele împrejmuite 
cu gard, iar altele <fără îngrăditură>. 

Sint opt mănăstiri de călugări care se bucură de venituri bune, din 
care trimit Sf. Munte si muntelui Sinai și mai împart o buna parte și altor 
biserici din Grecia — cîteva din mănăstirile din București, întrecîndu-se 
între ele în această privinţă. 

Puterea acestui domn constă în a avea oricînd în caz de război 8 000 
de boieri, adică nobilil*; după aceștia sînt alți 4000 de stare mai joasă, 
numiţi spátáreil5; aceştia sînt datori să meargă la război pe cheltuiala lor. 
În afară de aceștia domnul mai plăteşte alți 4000 de călăreți numiţi le- 


8 Dal spezzo di questi. 

9 Matei Basarab. 

10 Comodo. 

11 În text: da locó (=da loro?). 
12 Biseriche de popi. 

13 Asse... canelle. 

14 Gientil bomeni. 

15 Spatarei. 
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fegii!® adică soldaţi cu leafá, si pe lîngă aceştia mai sînt alti 4000 de 
pedeștri, care sînt scutiţi de orice dare și în caz de război sînt plătiți de 
către domn cu <cite> un taler şi jumătate pe luna: sînt oameni foarte 
viteji în stare a minui orice armă precum și arcul. Domnul mai tine vreo 
6 tunuri mari si alte cîteva mici, numite „orzani“. 

Îmbrăcămintea domnului este foarte bogată; el este luxos; poartă o 
haină cu gulerul lung, numită de ei cabaniţă!”, căptușită de obicei cu blană 
de samur foarte frumoasă. 


Venituri Cheltuieli 
Dari ce ridică domnul din ţară de Patru mii de soldaţi călări plătiţi cu 
două ori pe lună, cîte cinci mii de cite 3 taleri pe lună, dar li se 
taleri de la toţi capii de familie po- opreşte 3 luni din an raportindu-l 
trivit cu puterea lor de plată . . 120000 epocii anterioare . . . . . . . 105000 
Venitul de la trei ocne . . . . 40000  Tributul sultanului . . . . . . 132000 


Dari din sate (2)18 şi din tirguri 60000 Daruri către <sultan> tot atunci 10000 


Dijma din stupii care dau miere . 70000 Daruri pentru marii dregători ai 

Porții făcute tot atunci . . . . 20000 
Darea zisă a mierii, pentru sultan, se 
dă în septembrie, de fiecare casă Daruri pentru aceiaşi şi pentru alţii 
(familie) in raport <cu averea> 130000 în mai multe rînduri pe an . . . 50000 
Darea zisă a fumului <plătită> de Daruri pentru paşalele Greciei si 
fiecare casă din localităţile mari, Silistrei . . . . . . . . . . 20000 
fiind scutiţi boierii şi soldaţii şi 
alţii ce sînt în slujba domnului Cheltuielile curţii domnului şi daruri 

la feţe de ranguri deosebite . . . 100000 
1 taler . . . . . . 1 e. e. . 40000 
Darea zisă a ierbäritulu . . . . 10000 

Taleri <total> 470 00019 Taleri <total> 427000 


Pentru a împlini noi cereri ale Porții, se pun dări pe populaţia săracă 
a ţării. 

16 Lefezi. 

11 Cabanizza. 


18 In text: datii de valle (?) e dentro nelle terre (valle = ville?) 
19 De comparat această cifră cu cea dată de raportul austriac din 1643 (vezi Hur- 


muzaki, IV, 1, p. 672). 
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C. HRYSZKOWICZ 
(2 — după 1628) 


Cristofor Hryszkovicz, negustor polon, a petrecut în 
iunie 1628 cîteva zile la Iasi, unde venise să încaseze nişte bani. Într-o scrisoare, din 23 mai 
1628, adresată de la Camenița domnului Czarnowsky, el dă unele relaţii despre evenimentele 
petrecute în acel timp la hotarul Moldovei. Scrisoarea a fost publicată de N. Iorga în Studii 
si documente, vol. IV, pp. 186—187, dind unele fragmente în limba germană, în care este 
scris documentul şi rezumînd restul în româneşte. Părţile rezumate sînt redate în paranteze 
drepte. 
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SCRISOARE! CĂTRE 
DOMNUL CZARNOWSKY: 


1628 mai 23 


Scopul principal al călătoriei mele la Iasi la 

Maria sa, voievodul yarii?, pentru niște treburi ale mele, a fost de a putea 

încasa sumele ce mi se datoresc în Moldova3. După ce am petrecut acolo 

vreo săptămînă și jumătate m-am gîndit, să aduc la cunoștința înălțimii 
voastre spre informare tot ce am putut afla cu privire la păgâni. 

.. . [Despre luptele lui Cantemir* cu hanul5]. „De îndată ce-l văzu pe 


1 Traducerea s-a făcut după textul fragmentar publicat de N. Iorga în Studii si 
documente, IV, pp. 186—187. 

2 Miron Barnovschi, în prima domnie (1626—1629). 

3 În text, după obiceiul polon, Walachey. 

4 Kantymiro, mirzac tătar, care şi-a alcătuit o stăpînire proprie, rupîndu-se de hanul 
Crimeii şi atrágind la el cete numeroase de tătari. Numit pasa de către turci şi instalat la 
Silistra, după războiul de la Hotin, el şi-a aşezat acolo ostaşii săi, care capătă numele de 
tătari dobrogeni. După mazilirea sa de la Silistra îşi strămută sediul la Ismail, umplind 
cu tătarii săi Bugeacul, de unde năvălea în Moldova, Polonia, etc. Cu timpul el şi-a manifestat 
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Sahin-Ghirai® [Cantemir] a fugit peste Dunăre“. [Sahin este atras de turci 
peste Dunăre, dar era o cursă pentru a-l prinde. În luptă Sahin pierde multi 
oameni. Cade şi fratele lui Cantemir: „Salmasa-Murza“. Abia fuge Sahin 
luptîndu-se.] Între timp a trecut pe celălalt mal, la Ismail” şi acolo a pus 
să fie decapitati o seamă de turci nobili, apoi se duse la cîmp la trupele 
sale, pe care le lăsase la cîteva mile în urma sa, căci se temea să nu fie ur- 
mărit din spate de Cantemir şi de turci, precum s-a şi întîmplat. [Urmarit 
de Cantemir, cu turcii, se dă o luptă, în care Sahin învinge. Cantemir abia 
scapă. Se ascunde într-un tufis.] În cursul acestor întîmplări eram plecat din 
Iasi; Maria sa, domnul, mi le-a povestit el pe toate. Îndată... Sahin Ghirai 
[a ridicat plingeri contra sultanului, care l-a răsplătit în asa fel pentru cre- 
dinta sa. Trimite după trupe în Crimeia, se uneşte cu Cazacii] si vrea sa 
se răzbune? și să stîrpească pe toți turcii din Bugeac. 

E bine că biruinţa a fost de partea lui Sahin Ghirai, căci, daca se în- 
timpla altfel, nu mai aveam pace, Cantemir fiind un mare dușman al co- 
roanei <polone>... Mi-a mai spus domnul că l-ar fi împuşcat Cantemir 
pe Sahin-Ghirai în piept// dar pentru că avea o camase de zale sau o pla- 
tosa® buna de metal n-a pătruns <glontul> prin ea; se cunoaște urma lui 
pe piele, dar nu l-a vătămat. 


independenţa şi fata de turci, care ba îl foloseau contra polonilor, cazacilor sau tătarilor 
crimleni, ba voiau să-l alunge din Bugeac. Lupta despre care este vorba în text aparţine anu- 
lui precedent, 1627. Hanul crimlean, Mehmed Ghirai al II-lea (1622—1627), mazilit de 
sultan, chesmä pe cazaci în ajutor prin fratele său Sahin Ghirai. Contra lor este folosit Can- 
temir. Mehmed Ghirai moare, Sahin fuge şi este pus ca han Gianibek Ghirai (1627—1635). 
Pentru luptele anterioare ale lui Cantemir cu polonii, vezi Miron Costin, op. cit, cap. 12. 
La fel şi pentru ridicarea din scaun a lui Moise Movilă (cap. 13). 

5 Mehmed Ghirai al III-lea. 

6 Szahin Giere, (mai departe Szahin Gierey) fratele hanului. 

T Ismaillum. . 

8 Rechnen = rächen (2) 

9 Eine gute karraczen oder blechen-harnisch. 
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GHEORGHE APAFFY 


(2 — după 1629) 


Gheorghe Apaffy de Almakerék, senator ardelean, a fost 
trimis în toamna anului 1629, de către principele Gabriel Bethlen la Poartă. Cu prilejul 
acestei solii, Apaffy a trecut prin Jara Românească, oprindu-se la Bucureşti, de unde a trimis 
principelui o scrisoare in care descrie primirea sa la curte, dînd şi unele ştiri despre si- 
tuatia din Moldova şi Tara Românească. 

Scrisoarea s-a păstrat in arhiva Contilor Teleki (Archivum Comitum Teleki) din Buda- 
pesta. 

A fost publicată în original, însoţită de o traducere română de A. Veress in Docs- 
mente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei si Ţării Româneşti, vol. IV, pp. 296—297, 
nr. 236. 

De Apaffy s-au ocupat: 

Ivan Nagy, Magyarország családai... vol. I, Pesta, 1857, p. 51; Vencel Bíró, Erdély 
követei a Portán, p. 122. 
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RAPORT! CĂTRE PRINCIPELE 
TRANSILVANIEI GABRIEL BETHLEN 
TRECEREA PRIN ŢARA ROMÂNEASCĂ 


1629, octombrie 16, Bucuresti 


...Pricina intirzierii mele pe drum pînă 
acum nu este din alta cauza decit ca am fost nevoit sa zabovesc citeva zile 
. . ro. v . 
în urma boalei grele a domnului loan Hazi?, care se găsește și acum destul 


de slăbit. 


Noi am sosit aici în București la 14 octombrie și a doua zi m-am în- 
farisat domnului? . . . 


1 După traducerea insotind textul maghiar publicat de A. Veress în Documente pri- 
vitoare la istoria Ardealului, Moldovei si Țării Românești, IX, p. 296—297. 

2 Janos Házi din Oradea, însoțitor de-a lungul anilor al trimişilor ardeleni la Poartă: 
Farkas Kamuthy (1618), Gheorghe Apaffy (1629) şi Mihail , Tholdalagi (1630), Vencel 
Bíró, Erdély követei a Portán, pp. 119 şi 122). 

3 La sosirea lui Apaffy mai era încă domn Alexandru Ilias (1627 XI — 1629 X) pe 
cale de a fi schimbat cu Leon Tomşa, cf. I. Bianu, Documente românești, I, Bucuresti, 
1907, pp. 169—171. 
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Maria Ta ai poruncit să-ţi scriu dacă aflu ceva despre starea din Mol- 
dova. Domnul cel nou“ este în scaun, celălalt domn® s-a dus la Hotin cu 
o sută din ai săi, dar nu ca duşman ci aşteaptă — așa e zvonul pe aici — 
ca Tatarii să plece din Polonia; aşa a spus el, că pleacă şi nu va ataca nici- 
odată pe fiul domnului sáuf. Cazacii se luptă vîrtos pe apa şi umblă cu 
noroc bun (obţin succese), chiar nişte turci spun ca au câştigat trei galere 
de la Turci. 

Domnul din Jara Românească sta acum fără nici o supărare în fara 
sa, dar ţara se pustieste foarte tare din pricina dării celei mari; a ajuns 
acum pînă intr-atita ca voind să ne ducă mai departe cu cai de posta, au 
vrut să prindă (si să puna) la ham şi caii cerşetorilor (2), ceea ce eu nu 
am ştiut, au trimis înaintea mea o ceată de boieri, eu am vrut să le dau 
pomană prin <acei> boieri, dar ei au spus că n-au nevoie de bani, mai 
bine le-aș da caii înapoi. 

Acum... vrem să plecăm astăzi, la 16 octombrie de aici din Bucu- 
reşti. 


4 Alexandru Cuconul, domn al Moldovei (1629 VIII — 1630 IV). 

5 Miron Barnovschi, fostul domn al Moldovei (1626 1 — 1629 VIII). 

6 Radu Mihnea, fostul său domn. 

7 S-ar putea ca prin aceşti „cergetori“ să se înţeleagă calicii care îşi aveau chiar ma- 
halaua lor „caliceascä“ în Bucureşti, la Gorgan, amintită documentar în 1638—1639 (vezi 
Gh. Ghibänescu, Surete si izvoade, vol. VI, laşi 1909, pp. 199—203, nr. 168). Asupra 
lor vezi şi lonescu-Gion, Istoria Bucureştilor, Bucuresti, 1899, pp. 359—376, precum si 
lucrarea mai recentă a lui P. Cernovodeanu şi N. Vătămanu, Consideraţii asupra „calicilor“ 
bucureşteni în veacurile XVII—XVIII, publicată în „Materiale de Istorie şi Muzeografie“, vol. 
III, 1965, pp. 25—42. 


www.dacoromanica.ro 


DAVID FROLICH 
(1595—1648) 


* 


David Frölich s-a născut în anul 1595, în localitatea 
Kezmark, important centru comercial la poalele masivului Tatra. Isi face studiile de cultură 
generalä în Ungaria, iar cele universitare în Germania, la Frankfurt pe Oder, unde studiază 
matematica, istoria şi medicina. Călătoreşte mult, vizitează numeroase țări din Europa — între 
care şi Transilvania — şi intră în legătură cu românii învăţaţi ai vremii. În 1630, după o 
absență de 12 ani, se întoarce la Kezmark şi este numit rector al gimnaziului local. Împă- 
ratul Ferdinand al III-lea îi acordă titlul de matematician imperial. Moare în 1648, lăsînd 
în urmă o bogată operă literaro-ştiinţifică, 

Frélich a fost într-adevăr unul dintre scriitorii cei mai fecunzi din Ungaria secolului 
al XVII-lea, numele lui era cunoscut departe, peste hotarele ţării, mai ales în Germania, cu 
care a păstrat toată viaţa legături strînse. 

Era cunoscut în cercuri largi de cititori, mai ales pentru calendarele sale pe care le 
scotea, începînd din 1632, an după an, în limba latină, germană şi maghiară. Foarte răspîn- 
dita era şi cartea lui de informare istorico-geografică: Bibliothecae seu Cynosurae peregri- 
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nantium etc., tipărită la Ulm, in 1643. Dar opera care l-a impus lumii savante şi i-a asigu- 
rat un nume în literatura istorico-geografică a vremii a fost un manual de geografie, cu ur- 
mătorul titlu: 

Medulla Geographiae practicae, Peregrinantium imprimis usui deinde Historiarum et 
rerum hoc tempore belicosissimo gestarum gerendarumque cognitioni accomodata... auctore 
Davide Frölichio, Mathematico Caesareopolitano, apud Gepidas Carpathicos... Partim expe- 
rientia atque oculari observatione, partim lectione neotericarum Geographorum concinnate. 
Typis Bartphentibus, Anno 1639. 

În această lucrare, care cuprinde experiența a 12 ani de călătorii şi studii, găsim o 
interesantă descriere a Transilvaniei — aşa cum se prezintă această țară sub domnia marilor 
principi Gabriel Bethlen şi Gheorghe Rákóczy I, făcînd însă şi largi împrumuturi din Cho- 
rographia Transilvaniae a lui Reicherstorffer. Frölich a cunoscut Transilvania în 1630, adică 
la un an după moartea lui Bethlen şi înscăunarea lui Gh. Räköczy I. A venit aici, la invi- 
taia prietenului său J. H. Alstedius, profesor la Colegiul din Alba Iulia, cu scopul de a 
aduna material pentru o carte a sa: Chronologia Pannoniae, la care lucra de mulţi ani. Această 
carte n-a ajuns să fie tipărită şi, rămasă in manuscris, s-a pierdut; dar cu acest prilej, după 
sfatul prietenului său Alstedius, a luat hotărîrea să scrie un tratat de geografie, care după 
nouă ani a şi apărut. 

Aşa a luat naştere Medulla Geographiae Practicae, din care dăm în traducere descrierea 
de mai jos. 
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DESPRE TRANSILVANIA! 
1629—39 


Cap. X 


Transilvania are ca vecini la apus Ungaria, // 
la miază-noapte Rutenia, la răsărit Moldova si la miazăzi Tara Românească. 

Lungimea ei este de 24 de mile germane şi tot atîta lăţimea. 

Această provincie se bucură în cea mai mare parte de o climă tempe- 
rată. În locurile mai joase şi aflate mai la sud — mai ales la Alba Iulia — 
căldura este aproape de nerabdat vara, gi abia am putut, să mă apăr de ea 
ascunzindu-ma în odăile cele mai retrase. Dimpotrivă, în locurile mai mun- 
toase aerul este cu mult mai plăcut. Îndeobște Transilvania are aceeași climă 
ca si Ungaria. 

Si pămîntul ei este, — ca şi al Ungariei — foarte bogat de la natură, 
în aur şi argint, şi unele rîuri poartă firicele de aur și uneori chiar bucăţi 


1 Traducerea s-a făcut după Medulla geographiae practicae, cap. X, pp. 363—378 
(text latin). 
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mari pînă la un funt si jumätate?. Minele metalurgice mai însemnate se 
găsesc la Zlatna şi la Baia Mare unde se scot uneori bucăţi mari de aur din 
cel mai curat. Și acest belșug de aur este dovedit îndeajuns prin monedele 
antice de aur ale romanilor care se mai scot foarte des acolo din pămînt 
chiar și acum în zilele noastre. 

Mine de argint se află la Baia de Arieş? si Rodna*, unde se mai scoate 
şi aramă amestecată cu aur si argint. Oyel® se găseşte la Ciuc, fier la Trascau 
şi Hunedoara. Din minele de aramă se scoate antimoniu gi sulfură foarte 
bună se extrage în Maramureș și în mai multe alte locuri, și se transportă 
în alta parte. 

Cereale de tot felul se „produc din belșug şi nu cred să se găsească în 
lume un loc unde să crească mai bine griul ca în această Transilvanie căci 
aici paiul grâului este aproape tot atît de tare si de lung ca trestia. Locui- 
torii nu mănîncă altă piine decît de grîu. Griul ,,siligo“® este cultivat mai 
rar. Cu acesta ca și cu meiul — din care este mare belșug — se îngrașă 
porcii si alte vite. În afară de acestea se mai află aici un soi de cereale, 
putin cunoscute fn alte parti numit alac”, al cărui pai si spic aduc cu orzul. 
Cu acesta și cu fasole obișnuiesc iobagii. să-și îngrașe vitele. Orzul nu crește 
prea bine și cum locuitorii beau vin, ei nu-l folosesc nici la facerea berii. 
Nu se prea pricep la pregătirea berii, de aceea berea lor, de cele mai multe 
ori, e lipsita de gust, este tulbure, nefiltrata si deci nesănătoasă. 

Vinul, care se face din belșug, este mai bun decît vinul românesc, 
francez, „marchez“ 8, austriac, morav, dar mai prejos de cel roman şi, un- 
guresc: conține mai mult tartru gi este mai a uros, $1 din aceasta pricina 
provoacă // artrită la miini și la picioare?. Vinuri mai sănătoase și mai tari 
se fac la Alba Iulia, Deva, Aiud, Biertan, Feneș și Mediaș. 

Cimpul este plin pretutindeni de cirezi de vite: din acestea se vinde 
adesea cu 7, 8 florini boul cel mai zdravan, care în Germania se dă cu 
50—60 de taleri. Carnea de vita se vinde cu 2 bani funtul sau — toamna 
mai ales — cu 1 ban, Pe lîngă aceasta ei cresc cai de vita aleasă si iuți la 
fugă, pe care străinii îi cumpără cu pret bun. 


2 Sesquilibralia, Funtul are circa Y kg. 

3 Offera. Numele corect este în ungureşte Offenbánya în germană Offenburg. . 

4 Radna. 

5 Chalibs. 

6 Siliginem, specie de grîu ales. E o contrazicere evidentă între prima parte a frazei 
şi er privind folosirea acestei specii cultivate mai rar pentru îngrăşarea vitelor. 

1 Alica. 

8 Marchiaco. Comitatul Mark se află pe rîul Lippe în apropierea Rinului. 

9 Chiragram et podagram. : 

10 Preţurile de mai sus se confirmă prin date oficiale. In 1627, deci cu 3 ani mai 
înainte de a veni Frölich în Ardeal, preţul unui bou de mărime mijlocie era fixat de 
dieta ţării la 10 florini, dar funtul de carne foarte bună costa 2 bani, şi mai putin bună 
11, bani. Cf. Monumenta Comitialia Regni Transilvaniae, vol. VIII, p. 472. 
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Sînt albine din belșug, atît de casă cit si salbatice, mai ales în regiunea 
Oltului!!. De la acestea string ei din belșug, ceară și miere, și fierb un 
mied!? generos de aceeași calitate ca cel lituanian, dres cu ierburi aducătoare 
de sănătate și cu un fel de aromate și-l vind cu preț mare în ţările vecine. 

Pădurile sînt pline cu tot felul de salbaticiuni. Se găsesc cai sălbatici, 
cu coama pînă la pamint!?, apoi cerbi, căprioare, vulpi si iepuri foarte mari 
ale căror piei se folosesc la îmbrăcămintea femeilor. Lupii şi urșii în părțile 
„Țării de Sus“! şi în regiunea Tari Oltului, se aduná // uneori în haite de 
cite 30—40 și aproape în fiecare noapte de iarnă sfisie cîțiva cai. În „Țara 
de Sus“ se realizează frumoase câştiguri, căci un cap de familie poate scoate 
într-un an <din pieile vindute> trei pina la patru sute de florini, o sumă 
pe care cu greu ar putea-o scoate, muncind la vie, podgoreanul din re- 
giunea vecină lor, căci în regiunea lor nu sînt vii. 

Pe lîngă aceasta, cîmpul este pretutindeni acoperit cu tot felul de ier- 
buri de leac si cu iarbă obișnuită. În preajma satelor şi orașelor, pe lîngă 
garduri cresc din belșug pelinul, bozul!® şi ridichile. 

Are rîuri bogate în pești. Dintre acestea trei și anume Crișul, Mureșul 
si Oltul sînt navigabile. Sînt și rîuri care poartă aur la vale. 

Pădurile ŞI, munții, atît munţii Carpaţilor cit şi cei din <spre> Tara 
Românească, o incing ca o coroană, mai mult chiar: aproape că nu se poate 
merge de la un oraș sau sat la altul altfel decît printre dealuri și munţi 
păduroși, dintre care cei mai înalți se află aproape în inima Transilvaniei, 
lingă prea puternica cetate ce se cheamă Fagaras; si acești munţi neumblați 
sînt acoperiţi cu zăpadă veșnică. 

Această țară a fost numită Transilvania, după mulțimea pădurilor, 
deoarece nu se poate intra și ieși din ea decît prin păduri. Astfel și ungurii 
o numesc Erdé y adică loc paduros!®, iar germanii Siebenbürgen", după 
cele şapte oraşe Antarite sau cetăţi principale ale lor, căci Burg în limba 
germană înseamnă cetate sau {ntaritura. 

Are trecători foarte puţine și foarte înguste, ceea ce este spre folosul 
locuitorilor în apărarea lor împotriva năvălirilor dușmane. Cele mai însem- 
nate dintre ele sînt următoarele opt: 1) Bran în apropierea Braşovului, spre 
Tara Românească. 2) Turnu Roșu, la 2 mile ardelene spre apus de Sibiu. 


11 Districtus Atliandicus, după germ. Altland, care cuprindea scaunele săsești Sibiu, 
Nocrich, Cincul Mare şi Cohalm. 

12 Mulsun. 

13 Caii sălbatici sînt amintiţi si de Bonfinius, Rerum Ungaricarum decades quatuor cum 
dimidia, Basel, 1568, p. 5, de asemenea şi de geografii italieni. 

14 Oberland = regiunea Bistriţei. 

15 Ebulus. 

16 Silvosum locum. 

17 Pentru discuţia privitoare la numele de Siebenbtirgen vezi si relaţia lui Verancsics, 
în Călători, I. 
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3) Poarta de Fier, aproape de Orăştie şi Mureşi?. 4) Trecătoarea din preajma 
Clujului pe rîul Crigt?, 5) cea de lîngă Dej%, pe rîul Someș, 6) cea din 
preajma Bistriţei, 7) cea de la Ciuc?! în Secuime, 8) cea de la Buzău în 
Secuime. . 

Odinioară ardelenii?? puteau da pina la 90000 de soldaţi, secuii peste 
60 00023, 

Transilvania este locuită de germani sau saşi, unguri, secui si romäni. 
Limba sașilor are savoarea vechei saxone; în loc de was și das, ei zic wat si 
dat; în loc de unser Brodt ei zic anser Brut; tn loc de Krebs zic Kribs. Ei 
numesc cu dispreţ pe germanii imigrati, Moser-i?5 — nume al cărui înţeles 
nici ei nu-l pot lămuri — şi sînt incredinfafi ca ei sînt cu mult mai de soi 
decît toţi ceilalți germani. // Acești vechi germani însă n-au fost aduși în 
Transilvania de împăratul Carol cel Mare, cum scriu unii (căci nu există 
dovezi că împăratul Carol cel Mare ar fi purtat război în Panonia sau în 
Dacia), ci de Gheiza, regele maghiar, fratele lui Ladislau cel sftnt?6, cum 
dovedesc vechile diplome existente ale orașelor lor, sau poate sînt urmașii 
vechilor germani, daci si gefi??, care au locuit odinioară în Panonia, dupa 
cum dovedesc eu pe larg în a mea „Chronologia Panoniae“28. 

Acești saşi urmează religia luterană și bisericile lor sînt curățate de 
idoli și chipuri cioplite. Se mai găsesc printre ei fotinieni?®, dar numai la 
Cluj şi Turda si împrejurimile acestora. 


15 Meresch, forma săsească a numirii germane Meerisch Poarta de fier, prin care 
se face trecerea din Transilvania în Banat, se află în valea Bistrei, spre apus de Orăştie. 
Hiltebrand, care împrumută mult de la Frölich, situează Poarta de Fier pe rîul Mureş (!). 

19 Keresch. Este trecătoarea de la Ciucea. 

20 Desch. Prin Şimleul Silvaniei răzbeşte la Tisa. Este Poarta Mesegului. 

21 Schuck. Este pasul Ghimeş. 

22 Este vorba de comitatele nobiliare regale din Transilvania care depindeau de voie- 
vodul Transilvaniei, spre deosebire de secui aflaţi sub comitele secuilor. 

23 Frölich îşi ia informaţia de la Reicherstorffer care scria în secolul al XVI-lea, de 
aceea şi adaugă: odinioară (vezi Călători, 1). Datele sînt însă exagerate aici în privinţa 
secuilor. Pe la mijlocul secolului al XVI-lea, Verancsics evalua la 30000 numărul luptători- 
lor secui. La inspecția din 1602 nu s-au prezentat decît 9435 de secui. Dar sub Mihai 
Viteazul numărul lor a fost mai însemnat. 

24 Valachi. 

25 Asupra acestui punct vezi Hiltebrand, care porneşte de la textul lui Frölich, dar 
îi dă o extindere mult mai mare. 

26 Confuzie între Gheiza I şi Gheiza al II-lea. Acesta din urmă, care a adus pe saşi 
în Transilvania, nu era frate cu Ladislau I ci cu Ladislau al II-lea. 

27 Veche confuzie între daci şi danezi, precum şi între geţi şi goți, care a avut oare- 
care răsunet la eruditii din secolul al XVI-lea. 

28 Lucrare rămasă în manuscris şi pierdută. 

29 Photiniani, numire dată în batjocură unitarienilor, după Photinus episcop de Sirmium, 
a cărui învăţătură a fost condamnată, de sinodul ecumenic din 351. Ei sînt unii şi aceiaşi 
E oo de care vorbeşte Possevino in Descrierea Transilvaniei. Cf. vol. II al seriei 
e faţă. 
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Senatul lor este alcătuit din consul, judele regesc, judele de scaun, pri- 
marul sătesc (sau Hahn) și 12 jurati sau asesori. Nu sînt juzi regesti în 
toate orașele, ci numai la Sibiu, Mediaș, Sighişoara, Sebeș, Rupea, Orăştie. 
Consuli se găsesc la Sibiu, Sighişoara, Mediaș și Rupea. 

Portul bărbaţilor este la fel ca al ungurilor, // totuşi le place ca hainele 
şi anteriile®® lor sa fie mai bogate în lărgime. Și unii nu se sfiesc să poarte 
toată vara pe arsita cea mai mare haine căptușite cu blănuri de vulpe sau 
de lup. Preoţii poartă o vestă purpurie, un briu roșu sau albastru și o man- 
tie de coloare închisă, numită popular reverenda. Preoţii de la tirguri au 
de obicei, venituri mai mari din dijma vinului și a celorlalte produse decît 
cei de la orașe, care tsi primesc stipendiul în bani. 

De aceea promovarea se face de la orașe mai mari în tirguri. Prin- 
cipii hotărăsc anual censul bisericesc, care se strînge în cele opt capitluri 
parohiale numite laolaltă „Universitas“. 

Portul femeiesc?! nu este destul de potrivit nevoilor. Hainele sînt 
strimte, stingheresc mişcările și numai la spate au ceva crefuri. Lasă desco- 
perite ceafa si gitul, pina la umeri. Își acoperă pieptul cu mari paftale ro- 
tunde de argint aurit şi împodobite cu pietre scumpe, dar acestea sînt atît 
de grele, încît dacă femeia sau fata se apleacă ori cît de puţin i se dezgo- 
leste pieptul trezind în cei de fata sau rușine sau dorințe neîngăduite. Unele 
fălindu-se cu paftale ce nu le aparțin în fata curtezanilor, vinatori de zestre, 
îi pacalesc®?, Nu-si împodobesc capul nici cu cununi de flori nici cu panglici 
de legat părul, ci îl lasă să cadă pe umeri. // Dar poartă o diademă fie din 
mătase curată, fie de argint, asemănătoare cu paftalele împodobite de care 
am amintit. Femeile măritate se îmbracă cu o rochie neagră, largă și fara 
creturi. Mai folosesc și sube lungi de blană de iepure fara alta fata de dea- 
supra®®, Nu-și îngăduie să poarte comanace®4 făcute din mătase sau din 
piei de „mus Fennicus“®, și-și acoperă capul cu o scufie?® roșie sau alba de 
bumbac. Pe lîngă aceasta văduvele cit și femeile foarte batrine își înfășoară 
capul si într-o naframa subțire de bumbac. 

Străinii în trecere? si alţii, la recomandarea vreunui demnitar mai înalt 
de la curte, capătă cu ușurință de la principele Transilvaniei salv-conduct 

30 Togis et tunicis. 

31 O descriere amănunţită, la Toppeltinus, Origines et occasus Transylvanorum, 
Lugduni, 1667, pp. 96—107. , , 

32 Quaedam in alienis fibulis superbientes procis, opibus inhiantibus fucum faciunt. 

33 Pelliceis quoque, oblongis leporinis absque superinductura utuntur. Adjectivul lepo- 
rinis, probabil, înțeles în sensul unei categorii întregi de blănuri cu părul scurt şi nu în sen- 
sul strict de blană de iepuri. 

34 Mitris. 

35 Neidentificat. Mus este un nume general pentru rozătoarele mici. Astfel ermina e 
numită mus ponticus. 

36 Vitis, 

37 Peregrini. 
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și scrisoare de liberă trecere prin toată Transilvania, cu care pot călători 
dintr-un oraș în altul, şi acolo sînt ţinuţi în ospătării, din grija primarului, 
numit popular Hahn, cîte două-trei zile, cu mîncare si băutură din belșug, 
pe cheltuiala obștească și apoi sînt duși mai departe. Această bunăvoință 
a principelui fata de călători și de servitorii acestora, pricinuiesc zilnic 
neplăceri locuitorilor, și-i costă bani grei. 

Orașele mai frumoase, mai însemnate şi înzestrate cu privilegii sînt 
locuite de sași și <ele> sînt 7 la număr. Dintre ele, cel dintîi și totodată 
capitala <lor> este Sibiul?®, așezat pe rîul Cibin, între mlaștini și elestee, 
cladit parte pe deal, parte în ses. Se distinge prin casele lui foarte înalte // 
și se mândrește cu bastioane gi șanțuri adinci. Prin aşezarea și prin întin- 
derea lui, poate fi comparat cu Viena. Se faleste cu edificii mindre, acope- 
rite cele mai multe cu ţiglă. Toate străzile sînt scaldate de piraie. Din pri- 
cina aerului umed și nesănătos <datorit mlastinilor> nu e prea populat; din 
această cauză locuitorii părăsesc chiar și casele foste odinioară din cele mai 
de seamă. Foarte adesea locuitorii se îmbolnăvesc de artrită din cauza con- 
sumului de vin încărcat de săruri. Aici își fin adunările celelalte șase orașe. 
Este vestit pentru pîinea si miedul foarte gustos ce se face aici. Biserica si 
unele porţi poartă inscripţii romane. Tipografia acestui oraș a fost pingarita 
în chip rușinos, mai anii trecuți de Marcus Pistorius®®, gură rea și suflet 
negru, care şi-a tipărit nepedepsit, cîteva cărţi în ea. 

La o milă de Sibiu se află ocna de sare de la Ocna Sibiului, nemteste 
Salzburg, din care se scoate mult bănet. Nu departe de Sibiu se găsește tir- 
gul Cisnădiei40, cu un castel puternic, si de întindere mijlocie. Aici se lu- 
crează seceri foarte bune. Ceva mai jos de Cisnădie este Cisnădioarat! si 
cetatea ei de piatră, în care, în timp de război, locuitorii își adăpostesc ca 
într-un azil toate bunurile. 

2) Brașovul, un oraș populat, vizitat pentru tirgurile lui săptămînale, 
este aşezat între munţi foarte frumoși. Este întărit cu ziduri înalte și basti- 
oane, dar din cauza îngustimii văilor, n-are șanțuri. Se mindreste cu clădiri 
alese, care însă sînt în cea mai mare parte acoperite cu şindrilă. Pe toate 
străzile curg pirliage care cară gunoaiele la vale. Are trei suburbii mari, 
dintre care una este locuită de bulgarit?, a doua de unguri si a treia de 
sași si secui. loan Honterus, a înființat aici și a introdus reforma în biserică 


38 Cibinium. În descrierea oraşelor, autorul foloseşte în repetate rînduri pe Reicher- 
storffer. 

39 Tipograf la Sibiu între 1629 şi 1657. 

40 Helta. Tot pasajul este luat din Reicherstorffer, Chorografia. 

41 Mons S. Michaelis. 

42 Confuzie din cauza numirii de „Schei“, ‘dată acestei suburbii locuite de români, 
care isi aveau aici şi biserica în care se slujea in limba slavonă. 
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si în scoala; totuși mai anii trecuţi oasele lui au fost scoase, cu mare tndraz- 
neală din mormîntul bisericii și în locul lui a fost pus cadavrul unui prost 
oarecare. (Aici trebuie însemnat, in treacăt faptul că ardelenii, în loc de les- 
pezi funerare, acoperă mormintele noi cu covoare turcești sau persane de 
mare preţ)t. 


Districtul în care se află Brașovul se numește Birsa sau Tara Birsei și 
este la marginea Transilvaniei <sau> cum se spune popular: Da das deutsche 
Vater unser ein ende hat“. <Tara Birsei> este foarte atrăgătoare si este 
astfel împărţită, că aproape ar putea fi numită o a doua Transilvanie. Este 
înconjurată din toate părțile de munţi păduroși si de munţi înalți, din acei 
care despart <mai> la răsărit Transilvania şi Tara Românească. De secui 
este despărțită prin rîul Olt. // Spre apus, adică pe unde se vine din Sibiu 
în Jara Birsei, la 3 mile, se înalță muntele înalt și păduros numit Pădurea 
Codlii45, după tirgul Codlea®, așezat dincolo de munte, vestit pentru bise- 
rica lui bine întărită și pentru berea sa. Această regiune* produce din belșug 
cereale si este ca un grinar al neamurilor vecine. 

3) Sighisoara, este așezată lîngă rîul Tirnava parte pe deal, parte jos, 
la poalele dealului. Partea de jos nu este așa de <bine> întărită ca cea de 
sus, care are chip de cetate, are însă mai mulți meșteșugari, deoarece are 
din belșug apă precum și alte lucruri de trebuință. 

4) Mediaş, așezat în inima Transilvaniei, este vestit prin uciderea lui 
Ludovic Gritii48, guvernatorul®. Are pe deal o biserică întărită, după obi- 
ceiul acestei naţiuni, care își întărește bisericile în chip de castel. Pamintul 
lui e bogat în vinuri. 

5) Bistrița este clădită lîngă rîul Bistriţa într-un loc bogat în vinuri. 
Este un oraș frumos și puternic. Locuitorii de aici vorbesc limba germană 
mai curat decît în celelalte orașe, dar în rîndurile plebeilor sînt mulți gusati, 
surzi, muţi, nebuni, din cauza aerului si a apei. 


6) Sebeș, este un tîrg, apărat din spre apus de mlaștini și eleștee. Cla- 
dirile nu sînt prea deosebite. 


43 Adică mormintele din biserică. Asemenea covoare se pot vedea şi azi atirnate in 
bisericile din Braşov, Sibiu, Mediaş şi Sighişoara. 

44 „Unde se sfirseste (rostirea) tatălui nostru“ (adică Ja extremitatea regiunii săsești). 

45 Der Zeydenwaldt. Este vorba de munţii Perşanilor care despart Jara Birsei de Tara 
Oltului. 

45 Zeyden. 

47 Adică tot Tara Birsei. Cf. Reicherstorffer, op. cit, de la care este împru- 
mutată chiar fraza aceasta. 

48 Pentru uciderea lui Gritti, la Mediaş, la 28 septembrie 1534, vezi cele trei relaţii 
din Cálátori, 1. 

49 Zâpolya, pentru a-şi asigura protecţia lui la Poartă, îl numise guvernator al Un- 
gariei. 
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7) Cluj, lîngă rîul Somes, este un oraş întins, bine populat, vestit pen- 
tru tirgurile sale si ieftinatatea cerealelor. Este locuit mai ales de fotinieni®®, 
care au în mînă conducerea. Aici locuiesc unguri, care în celelalte şase oraşe 
nu sînt primiţi în rîndurile orăşenilors!. Principele Transilvaniei a convocat 
aici de cele mai multe ori dieta ţării. Aici se poate vedea casa în care s-a 
născut Matei Corvinul şi aceea <in care s-a nascut> Stefan Bocskay*?. 


La poarta cetăţiis? se poate vedea o inscripție a lui Traian. Aici se afla 
tipografia fotinienilor. 

Alba-Iulia, lîngă rîul Mureş; <este> vestită pentru cetatea ei, reședința 
principelui, precum și pentru gimnaziul ei. Cetatea este plină pretutindeni de 
ruinele vechilor palate si de rămășițe romanest, dintre care însă cea mai mare 
parte au fost duse la locuința principelui şi în casa Bathory“, în care se 
afla mai înainte tipografia şi monetăria, iar astăzi serveşte de locuinţă pro- 
fesorilor. În poarta orașului sînt sapati în piatră Romulus si Remus // sugind 
de la lupoaică. Biserica mai mare®® este împodobită cu monumentele multor 
regi și principi. Ruinele din suburbii sînt mărturii sigure ale măreției de 
odinioară. Căci odinioară a fost capitala regilor Daciei. Astăzi este un tîrg 
înconjurat cu ziduri de piatră, locuit de unguri. 


Turda se află lîngă rîul Arieș, bogat în aur. Este un tîrg vestit pen- 
tru ruinele sale antice, pîinea sa cea albă şi mindrele sale ocne de sare, dar 
este otrăvit de erezia fotiniană. 


„Aiud: este un tîrg; are un castel. În piaţă se poate vedea o inscripție 
veche. 


Orăştie, tîrg întărit lîngă rîul Mureş; după ce Clujul s-a abătut de la 
adevărata învăţătură a lui Hristos, acesta a fost primit în locul lui în rîndul 
orașelor săsești. Este locuit de germani. Are pămînt foarte roditor. 


Deva este o cetate clădită pe un munte înalt. 


50 Arieni, unitarieni. 

51 Pentru regimul mixt de la Cluj, vezi Reicherstorffer, în Călători, I. 

52 Stefan Bocskay, principele Transilvaniei (1604—1606). 
„5 Porta urbis portina. Amänuntul este împrumutat tot de la Reicherstorffer care dă 
şi inscripţia. 

54 Adică inscripţii cu care îşi împodobeau magnații casele. 

55 Domum Bathorinam. 


56 Fosta catedrală catolică in care erau mormintele: reginei Isabela Zäpolya si al lui 
loan Sigismund „regele ales“, fiul ei. Alţi regi nu se mai pomenesc acolo. Dintre principii 
Transilvaniei, singurul catolic îngropat aici este cardinalul Andrei. Ceilalţi toţi sînt calvini: 
Ştefan Bocskay, Gabriel Bethlen, Gheorghe Räköczy I. etc. Dar despre cel din urmă nici nu 
poate fi vorba în textul lui Frölich, care descrie Transilvania din anul 1630. 


$7 Afirmatie greşită împrumutată de la Reicherstorffer. 
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Biertan5 are vii foarte bune; aici își are reședința cele mai adeseori, epis- 
copul bisericilor săsești. 

Hunedoara a fost clădită între munţi, între trecătorile Vulcan si Orlea®®, 
aproape de ruinele Ulpiei Traiane sau Sarmisegetuza, odinioară oraș strălucit 
și foarte întins. Are mine de fier. 

Deva este vestită pentru minele metalifere. 

Rupea, tîrg mare, este vestită pentru o cetate pe stinca®® are ocne de 
sare®! și pămînt roditor. 

Vint®2, adăpostește multi anabaptisti. 

Saschiz®?, Kyöd, este un tîrg mare, ca o cetate cladita pe o înălțime. 
Produce vin acru. 


Șeica Mică este vestită pentru vinul ei bun. 

Agnita are tot felul de meșteșugari și mai ales foarte buni fierari, dar 
pămîntul ei produce un vin acru. 

Cetatea de Balta este înconjurată din toate părţile de apa. 

Făgăraș este așezat în loc mlăștinos și șes; are o cetate atît de puternică 
încît nu poate fi cucerită prin minare®™. 

Abrud și Baia de Criș sînt orașe miniere, vestite pentru minele lor 
de aur si de argint. Păstrează încă urme ale antichităţii. Locuitorii lor sînt 
sași și români. 

Zlatna Mare și Mică a fost odinioară un oraș foarte mare, după cum 
apare din monumentele vechi. Astăzi este locuită de români și este vestită 
pentru minele metalifere. 

Haţeg, tîrg înconjurat de dealuri și munţi, este locuit de români gi 
unguri. 

Hust este o cetate clădită pe o înălțime și foarte puternică. 


58 Berthalinum. Biertan a fost reşedinţa episcopilor săseşti din 1572 pînă în 1868, 
cînd a fost mutată la Sibiu. Biserica săsească, un castel bisericesc, înconjurat cu două 
rînduri de ziduri, cu turnuri şi bastioane, adăposteşte mormintele mai multora dintre episcopi. 
Vezi Silvestru Moldovan, Țara noastră, Sibiu, 1894, p. 347. 

59 Orlae, munte lîngă Haţeg. Frölich dă numele de trecătoarea Orlii, Porții de Fier 
a Transilvaniei, care se mai numeşte şi trecătoarea Záiceni, de la satul aşezat la intra- 
rea ei. 

60 Arce scopulosa. Pentru descrierea şi istoricul cetăţii, vezi Silvestru Moldovan, 
op. cit., p. 238. 

61 Afirmația greşită. Nu se găseşte sate la Rupea. 

82 Viz (gresit, in loc de Vinz). Este Vintul de jos; aici a colonizat Gabriel Bethlen, 
principele Transilvaniei, la 1622, pe anabaptisti, asigurîndu-le libertatea religioasă, dar limi- 
tată la teritoriul acestei localităţi. Vinţul împreună cu Vurpărul vecin au fost odinioară 
posesiuni ale lui Radu de la Afumaţi. 

63 Kysdinum Kayst. Pentru castel vezi amănunte la Silvestru Moldovan, op. cit, 
p. 341. 

64 Cuniculis expugnari non possit (adică prin săparea de galerii pentru minare). 
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p. 377 


p. 378 


Gradiste® este pe locul vechei capitale, ale cărei ruine le rascolesc ade- 
seori românii, scofínd din măruntaiele pămîntului geme, monede şi alte mo- 
numente antice®, 

Atita s-a putut spune pe scurt despre Transilvania, a vorbi mai pe larg 
nu ne îngăduie spaţiul. 


65 Vârbely. 
66 Informaţia e luată tot de la Reicherstorffer. 
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ANGELO PETRICCA 
DIN SONNINO 


(? — 1673) 


Minoritul conventual Angelo Petricca din Sonnino, care 
a ocupat pînă tîrziu posturi de răspundere în reţeaua Propagandei, precum şi în ierarhia ordi- 
nului său, a slujit ca misionar în Ungaria, trecînd apoi şi în ţările noastre, unde a rămas 
6 ani (1632—1638). El însuşi declara că a fost misionar al Congregaţiei în amîndouă ţările. 
Vine mai întîi în Moldova împreună cu alt misionar, Francesco Antonio din San Felice, amîn- 
doi recomandati domnului Alexandru al VIII-lea de către ambasadorul Franţei la Poartă, 
Gournay. In 1636, amindoi se află în Tara Românească, de unde vor pleca mai apoi la 
Constantinopol. La Bucuresti, domnul îi dă pentru misionarii săi, biserica de lemn cu 6 chilii 
înconjurătoare ridicate poate de Antonio de Via înainte de 1629. Se pare că a contribuit 
şi el la îmbunătăţirea şi sporirea ei. De un interes deosebit este evocarea îndemnului lui 
Matei Basarab către creştinii din Occident să se ridice contra turcilor. 


Începînd din primăvara anului 1639, Petricca se află la Pera ca vicar general de Constan- 
tinopol. Mai împlineşte totodată şi funcţiile de comisar general în Orient şi Transilvania şi 
de prefect al misionarilor din Jara Românească şi Moldova. A păstrat titlul de prefect 
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ping în 1640. După 10 ani îl găsim ca provincial al Romei, ca procurator al mănăstirii 
Sfinţilor Apostoli din Roma, unde îi scria Bonaventura din Campofranco pentru a-i cere să 
intervină pentru plata subventiei misionarilor. 

In 1652, Francesco Maria Spera, încheindu-și darea de seamă, il indică pe el ca bun 
cunoscător al împrejurărilor din ţările noastre. Moare în 1673. 

De la Petricca a rămas, între alte scrieri, un tratat manuscris despre „milocul de a în- 
vinge lesne pe turci“ (Del modo facile d'espugnare il Turco), în care se ocupă, în treacăt, 
şi de ţările noastre. 

A fost publicat după manuscrisul păstrat în copie în Biblioteca Vittorio Emanuele din 
Roma, de către Cervellini, în revista ,,Bessarione“, 1912. 

Părţile privitoare la ţările române au fost publicate de N. Iorga in Studii si docu- 
mente... vol. XX, p. 199 şi de I. C. Filitti, Din Arhivele Vaticanului, 1, pp. 97—98, 
doc. nr. CII şi CIII, după o altă copie. 

Petricca a publicat şi o lucrare intitulată: De nobilitate eiusque origine et de recta 
forma regnandi ad Principes Laicos ac de laudabili subditorum observantia erga Principem, 
Roma, 1652. 

Activitatea sa a fost urmărită de G. Călinescu în studiile Alcuni missionari cattolici, 
»Dipl. Ital.“, I, pp. 22—23 si Altre notizie (loc. cit., II, p. 309), după care a fost alcătuită 
şi notita de faţă, precum şi de Sadi Ionescu în Bibliografía călătorilor... p. 131. 
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[FRAGMENT DESPRE STAREA CATO- 
LICISMULUI ÎN TARA ROMÂNEASCA]! 


1640 


În timpul din urmă, un oraș întreg? din 
Jara Românească, numit Cîmpulung, a trecut la legea catolică. Şi în acel 
oraş se află o biserică? frumoasă, cu locuință pentru misionari. Acest oraș 
este aşezat la hotarele Transilvaniei și locuitorii lui sînt transilvăneni din 
vechime, de rit catolic, care s-au așezat aici, la hotare, din cauza fertilităţii 
pământului. 
Ei fuseseră amagiti de un eretici, dar a dat dumnezeu de s-au întors la 
credinţa catolică, dupa cum este știut de către Sacra Congregaţie?. 


1 Traducerea s-a făcut după fragmentul din tratatul: Del mondo facile d'espugnare il 
Turco, publicat de I. C. Filitti în culegerea Din Arhivele Vaticanului, 1, p. 98. 

2 După cum rezultă din context este vorba doar de catolicii trecuţi cîndva la pro- 
testantism. 

3 Birátia. 

4 Adept al lui Luther. 

5 Reîntoarcerea saşilor de la protestantism la catolicism s-a petrecut în 1639. Fer- 
mendzin, Acta Bulgariae, XVIII, p. 99; cf. şi pp. 22, 23. I. Bianu, Vito Piluzi în 
„Columna lui Traian“, 1883, p. 151. 
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p. 98 


p. 98 


1640 


DISCURSUL DESPRE MODUL DE 

A ÎNVINGE UȘOR PE TURCI 

ȘI A-I ALUNGA DIN MULTE ŢĂRI 
PE CARE LE STAPINESC IN EUROPA 


[Petricca aminteşte că a stat 6 ani în Moldova.] Mai adaug că sînt <in 
părțile acelea>, doi domni, unul al Moldovei şi celalalt al Tarii Româneşti, 
si fiecare din ei poate ridica, la primul sunet de goarnă, 25 000 de soldaţi, 
și deoarece cele două provincii se află abia la o distanţă de 15 zile de 
Constantinopol, pot să ridice armele contra turcilor, spre marea pagubă a 
acestora. Și ar face-o bucuros, oricînd, dacă ar fi ajutaţi de //principii cres- 
tini, sau dacă numiții principi s-ar ridica împotriva turcilor si s-ar lupta 
cu ei în alte părți unde turcii sînt vecini cu creştinii. Cei doi domni? sînt 
foarte dornici să se răscoale, am cunoștință de aceasta, deoarece am stat de 
vorbă cu ei, fiind multă vreme misionar al Sacrei Congregaţii în cele două 


provincii, ba chiar domnul Țării Româneşti, mi-a dat, pentru ordinul meu 


6 La Iorga, Studii şi documente, XX, p. 199: Trattato. 
7 Matei Basarab in Tara Românească, Vasile Lupu în Moldova. 
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călugăresc o biserică, avînd și multe încăperi pentru locuit, într-un oraș 
în care-şi are reședința, anume București si numitul domn mi-a spus în mai 
multe rînduri: cum este cu putință ca principii creştini să n-aibă nici o milă 
de atitia creştini care stau sub tirania turcilor, si să nu se gândească sa raz- 
bune toate jignirile pe care aceşti turci le aduc lui Hristos Mântuitorul? Un 
lucru este sigur: cei doi domni sînt totdeauna gata a se răscula împotriva 
turcilor, dacă ar fi încurajați şi ajutați de comun acord, de principii cres- 
tini... 


8 Este biserica de lemn cu cele 6 chilii ale sale, care a fost apoi arsä de Locadello, 
spre a clädi acolo propria sa biserică, cu dependintele sale folosite de el şi ca locuinţă. 
Vezi relaţia lui Silverio Pilotti, biografia lui Locadello si relaţia lui Baksi¢ din volumul 
de faţă. 
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PAUL STRASSBURG 


(1595—1654) 


Paul Strassburg s-a născut la Nürnberg în anul 1595, 
doi ani după stabilirea în acest oraş a tatălui său, juristul Abel Strassburg venit din Saxonia. 
Copilăria a petrecut-o împreună cu cei trei fraţi ai săi la Nürnberg. Studiile universitare le-a 
făcut la Altdorf. In 1613 este trimis in Italia, unde stă trei ani, studiind limbile latină şi 
italiană. Cum un frate mai mare care eta rezident al lui Mauriciu de Hessa la curtea impe- 
rialá la chemat la Praga, unde se afla la dezlantuirea răscoalei din Boemia, care a deter- 
minat începerea războiului de 30 de ani, el s-a alăturat răsculaților protestanți, el însuşi fiind 
calvin şi a luat parte între altele la lupta de la Muntele Alb, ajungînd căpitan. În 1624 este 
recomandat de ministrul englez din Copenhaga electorului palatin Frederic al V-lea, care se 
afla refugiat la Londra, la curtea socrului său Iacob I, după insuccesul mişcării din Boemia, 
de care se legase primind coroana acestei ţări împotriva lui Ferdinand al II-lea de Habsburg. 
Ajutat cu bani de regele Angliei, care susținea drepturile ginerelui său, Strassburg e trimis 
ca agent al lui Frederic la duşmanul Habsburgilor, principele Transilvaniei Gabriel Bethlen, 
să-i solicite alăturarea la alianţa de la Haga a ţărilor protestante: Anglia, Olanda şi Dane- 
marca. Dar Bethlen a pretins subsidii prea mari şi astfel această primă misiune a rămas fără 
urmări. Peste patru ani avea să fie însărcinat cu o nouă misiune în Transilvania, de astă 
dată din partea regelui Suediei Gustav Adolf, ajuns cumnat cu Bethlen, în urma căsătoriei 
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acestuia din urmă cu Catherina de Brandenburg. În 1628, Paul Strassburg este făcut consilier 
aulic suedez şi trimis ca diplomat să ceară ajutorul lui Bethlen contra Poloniei şi totodată să 
susţină pe Catherina în interesele ei băneşti. El mai trebuia să obţină şi încheierea unui acord 
cu privire la politica cuprului. Trecînd prin Polonia, Strassburg ajunge în septembrie 1628 in 
“Transilvania, unde stă un an. Dar nici de astă dată misiunea lui nu e încununată de succes. 
Bethlen, avînd si el veleităţi imperiale, nu era dispus să le sprijine pe ale regelui suedez, 
iar Catherina îi scria acestuia, plingîndu-se de Strassburg că în loc să-i fie de ajutor îi pune 
piedici. La sfîrşitul anului 1629, fiind rechemat, părăseşte Transilvania scurtă vreme înainte 
de moartea lui Bethlen şi este în Suedia în ianuarie 1630. După alegerea lui G. Rakéczy 
i se încredinţează o misiune încă şi mai complicată. El trebuia în acelaşi timp să obţină spri- 
jinul turcilor pentru pretenţiile banesti ale Catherinei faţă de noul principe — ceea ce, desigur, 
nu putea fi pe placul acestuia — şi totodată să-l cîştige pe Räköczy pentru o colaborare 
cu Suedia în Germania, mai avînd şi însărcinarea să ralieze pe ortodocşi şi pe turci contra 
împăratului. Intirziat de boală, el pleacă abia în aprilie 1631 din Suedia, mai zăbovind in 
Germania pînă în toamnă, apoi prin Polonia şi Ungaria ajunge în Transilvania, unde în cursul 
lunilor ianuarie-februarie (1632) discută cu principesa văduvă Catherina şi primeşte instrucţiuni 
pentru negocierile de la Constantinopol. Trecerea lui prin Tara Românească a avut loc in pri- 
măvara acestui an. În cursul trecerii sale a pus la dispoziţia domnului (Leon Tomşa) pe 
un pictor din suita soliei, fapt pentru care domnul îi mulţumeşte printr-o scrisoate din 12 mar- 
tie 1632. Din aprilie pînă în iulie este la Constantinopol, unde i se arată multă conside- 
ratie, dar nu reuşeşte în misiunea de a atrage pe turci în luptă, aceştia fiind reţinuţi de räz- 
boiul Jor cu Persia. Reîntors în Transilvania, intimpinä răceală din partea principelui, nemul- 
fumit de zelul depus în apărarea intereselor Catherinei, şi care se şi plinge de el cancela- 
rului Suediei. Situaţia capătă o întorsătură neașteptată prin trecerea la catolicism a Catherinei, 
care caută să obţină sprijinul Habsburgilor pentru o împăcare cu Rákóczy. Strassburg, pärä- 
sind Transilvania, trece prin Belgrad la Constantinopol pentru a împiedica această manevră. 
Plecat apoi la Veneţia, îl aflăm în primăvara anului următor (1634) în Elveţia, unde s-a 
străduit să determine pe grizoni („Graubunden“) să-şi unească forţele cu suedezii contra impe- 
rialilor. Trecînd apoi la Frankfurt, scrie acolo relaţia despre prima sa călătorie la Constan- 
tinopol, în care este cuprinsă şi partea referitoare la trecerea sa prin Jara Românească. Strass- 
burg a mai fost trimis în diferite misiuni în Occident. Se pare că l-a însoţit pe Oxenstierna 
şi în Franţa. La un moment dat este trimis la Mecklemburg. În sfîrşit, în 1636 îl urmează 
pe Oxenstierna în Suedia, dar serviciile sale nu mai păreau atît de necesare ca înainte. În 
1637, cînd vine la Stockholm un agent al lui Râk6czy pentru a relua legăturile dinainte, el 
fulgeră contra lui Strassburg, care l-ar fi ofensat pe principe. Cariera lui Strassburg continuă 
să-l poarte prin ţări străine: mai întîi Danemarca, apoi Olanda, unde se stabileşte definitiv 
la Groningen, căsătorindu-se cu fiica ministrului suedez de la Haga. La 1646 mai face un 
drum la Paris, ca însoțitor al contelui Magnus, trimis în misiune oficială. Moare la 1654, 
Şase ani după încheierea războiului de treizeci de ani. Cele mai multe amănunte biografice 
despre el se găsesc în discursul funebru rostit de pastorul Samuel Gmiindt, la 1654, care a 
fost ulterior şi tipărit şi folosit mai apoi de Paul Freher in Theatrum Virorum eruditione 
clarorum, Nürnberg 1688, şi de G. A. Will în schiţa biografică din Nârnbergischen Gelehrten 
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Lexikon, în doc. cit, 1757. Arhiva lui Strassburg pe anii 1626—1646 este păstrată la Univer- 
sitatea din Upsala, Părţi din corespondență au fost publicate în 1701, la Frankfurt pe Main 
în Monumenta pietatis et literaria virorum in republica et literaria illustrium selecta “sau, 
mai recent, de Al. Szilagyi in legătură cu misiunile din Transilvania şi Turcia. O parte din 
materialul acesta a fost folosit şi ca documentare pentru istoria lui Gustav Adolf. 

Jurnalul călătoriei lui Strassburg, intitulat Pauli Strassburgi, Sueciae regis quondam:con- 
siliarii secretioris aulici et ad Amurathem IV Legati, relatio de Byzantino Itinere ac negotiis 
in Ottomannica aula peractis, nec non de statu ac facie Orientalis Imperii, qualis erat circa 
Ann. MDCXXXII, a fost publicat pentru prima oară de Mieg, in Monumenta pietatis 
vol. II, pp. 185—226 (Călătoria prin Tara Românească, la pp. 200—204). 

Jurnalul lui Strassburg a fost reprodus întocmai de Al. Szilágyi în lucrarea Georg 
Rákócz I im dreissigjärigen Krieg 1630—1640 mit Urkunden aus schwedischen und ungari- 
schen Archiven, Buda-Pesta, 1883, pp. 83—126. Relaţia călătoriei lui Strassburg in Tara Romä- 
nească, greşit datată, ca fiind din 1634, se află la pp. 100—104. 

Jurnalul a mai fost reprodus de Szilágyi în Okiratiár Strassburg Pal 1631—1633-ikl kö- 
veisege, és I Rákóczy György első diplomäcziai összeköttetései történetéhez (Documente pentru 
istoria misiunii diplomatice din 1631—1633 a lui Paul Strassburg si a primelor legături diplo- 
matice ale lui Gheorghe I Räköczy) Buda- Pesta 1882, publicat şi in „Monumenta er 
Historica“ (Călătoria prin Tara Românească la pp. 100—103). 

Timotei Cipariu a reprodus numai partea referitoare la această călătorie în „Arhivit pen- 
tru filologiă şi istoriă“, Blaj, 1867 pp. 12—16, însoţind textul latin de o traducere în Kalin 
română, reprodusă apoi în „Românul“, XLIII, 1899, nr. 274—276. 

Relaţia lui Strassburg cuprinde amănunte asupra rodniciei, veniturilor şi forțelor artnate 
ale "Ţării Româneşti, unele din ele reproduse după informaţiile directe ale lui Leon ''Tomşa. 

“Totodată autorul descrie primirea sa la curtea domnească din Bucureşti. 

De Strassburg s-au ocupat: Magnus Mörner, într-o schiţă biografică publicată de Stock- 
holm, în limba suedeză. O versiune germană a apărut în „Süd Ost Forschungen“ în 1956, 
p. 327 şi u. sub titlul: Paul Strassburg, ein Diplomat aus der zeit des Dreissigjährigen Krieges 
şi Al. Szilágyi in Bethlen Gábor és Gusztáv Adolf összekötieitseinek történetéhez (Despre 
istoria legăturilor dintre Gabriel Bethlen si Gustav Adolf) în „Történelmi Tár“ (,,Magazinul 
istoric“), 1882, fasc. I (ianuarie—martie) pp. 249, 251—52, 258, 262. Despre trecerea lui 
Strassburg prin ţara noastră au scris: D. Pappasoglu, Istoria fondării orașului Bucuresti, Bucu- 
reşti, 1891, pp. 44—47; Ionescu-Gion, Istoria Bucureştilor, Bucureşti, 1899, pp. 7, 103—107, 
448, 530, 560, 579, 677; Al. Sadi Ionescu, Bibliografia călătorilor străini, pp. 128—130; 
C. Bobulescu, Lăutarii nostri: din trecutul lor, Bucureşti, 1922, pp. 61—62; Ştefănescu-Galaţi, 
Contribuţii bibliografice pentru cunoaşterea evoluției vieții poporului român, Bucureşti, ' 1920, 
pp. 21—22; N. Iorga, Istoria Românilor prin călători, Bucuresti, 1928, I, pp. 283—287; idem, 
Istoria Bucureştilor, Bucuresti, 1939, pp. 61—64; C. Moisil, Bucureștii vechi, pp. 15-16; 
D. Caselli, Primirea lui Pavel Strassburg da Bucuresti în „Gazeta municipală, V (1936), 
nr. 240 (6 septembrie), pp. 1—2; A. Pomescu, Un suedez la curtea lui Leon Vodă (1630), 
idem, VII (1938) or. 316 (27 martie) pp. 1—2; şi mai recent E. Lozovan: Voyageurs nordiques 
dans les pays roumains în „Etudes romanes de Lund“ XVIII (1970) p. 112. 
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RELATAREA CĂLĂTORIEI 

ÎN TARA ROMÂNEASCĂ A LUI PAUL 
STRASSBURG, CONSILIER SECRET 

AL REGELUI SUEDIEI? ȘI SOL 

LA SULTANUL MURAD AL IV-LEA 


1632 


Într-a patra zi a <lunii> martie, am plecat 

din Brasov cetate de seamă gi vecină cu teritoriul "Ţării Româneşti, spre a 

merge la Tîrgovişte, odinioară cetate de scaun. Acolo a trimis domnul si 

voievodul de neam grec Leon? pe slujbasii săit pentru a ne însoţi spre capi- 
tala Bucureşti, care este acum reşedinţa şi locuinţa domnilor. 

Cînd nu mai era mult pînă să ajungem în oraș, domnul a hotarît sa-mi 

iasă înainte cu un număr mare de ostaşi si chiar cu steagurile Tarii Romä- 
nesti, dar eu, din diferite motive, am împiedicat acest lucru. 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de Timotei Cipariu, in „Arhivü pentru 
filologiă şi istoriă“, Blaj, 1867, pp. 12—16. 

2 Gustav al II-lea Adolf (1611—1632). 

3 Leon vodă, domn al Ţării Româneşti (1629—1632). Nu era grec, dar fusese crescut 
1a Constantinopol şi vorbea greceste. 

4 Commissarios. 
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Totuși, după ce am ajuns în fata acestei cetăți mari şi întinse, au venit 
să ne întîmpine vreo sută de nobili ai ţării (pe care fi numesc „boiari“) care, 
înarmaţi cu arcuri, gonind spre noi într-un iureș ametitor de iute, ca pentru 
un atacó si descălecînd apoi, ne-au urat bun sosit, în numele voievodului 
Leon si ne-au însoţit, <dupa aceea> călărind înaintea noastră, pina la lo- 
cuinta. 

În aceeaşi seară, sus-numitul domn® a trimis pe marele postelnic? al 
curţii sale ca să ne pofteasca pentru a doua zi la prînz. Si cînd s-a facut 
timpul potrivit, au venit boierii si careta si ne-am îndreptat fără zăbavă 
spre palat?. 

Mergind cu noi, ne-au însoţit cam 200 de soldaţi dalmatini? mai bine 
înarmaţi și îmbrăcaţi decît cei din Transilvania. 

Toate drumurile și piețele orașului erau pline de mărfuri scumpe pe care 
le expuseseră spre vînzare negustori italieni, greci, români, turci și strbi. 


Era atita mulțime și desime de norod încît se părea ca tot poporul din 
Jara Românească se adunase în locul acela. Curtenii!® palatului erau încă 
și mai numeroși, ceremoniile fastuoase si luxul mare în îmbrăcămintea oame- 
nilor și în podoabele cailor. 

Palatul domnesc este dărăpănat din cauza vechimii și a deselor schim- 
bări de domni. 

Domnul mă aștepta cu cușma în cap la ușa sălii de primire, salutin- 
du-mă după datina turcească, plecînd capul si finind mîinile la piept. 

Într-un loc mai înalt erau așezate două scaune: domnul îmi oferi pe 
cel din stînga, cel mai de cinste la barbari!!, pe care eu nu l-am primii. 


Alături de domn ședeau cîțiva turci de frunte, dupa cite îmi pare 
arbitril? si consilieri. 

La dreapta stăteau dregătorii ţării si ai curţii, toți împodobiţi cu blănuri 
de samur ca în zi de sărbătoare. 


În prezenţa lor am predat scrisoarea Maiestatii sale!? împreună cu. o 
urare în limba italiană și am rugat să mi se înlesnească drumul prin fara sa. 


5 Demonstraţie de măiestrie, pe care o mai întîlnim la cazacii lui Timus, veniţi la 
nunta acestuia cu domnifa Ruxandra. 

6 Strassburg întrebuinţează termenii de principe, vayvoda, palatinus şi dominus pentru a 
desemna pe domn. i 

T Aulae suae praefectum. Mare postelnic în sfatul domnesc era boierul Mano (16. I. 
1632—11. VII. 1632). 

8 Curtea Veche. 

9 Dalmatae pretoriani: probabil ragusani. 

10 Aulae comitatus personalul de ceremonie al curţii domneşti. 

11 Adică la turci. 

12 Rerum arbitri. Veniseră pentru a judeca pricinile dintre români şi turci. 

13 Gustav al Il-lea Adolf. 
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Tilmaciu al discursului meu era fratele Benedict, de neam cretan, ora- 
torii al curţii, care în afară de limba turcă si greacă mai știa și limbile ita- 
liană, latină și germană și care a stat şapte ani la Wittemberg, studiind teo- 
logia. 

El a tălmăcit elocvent în limba turcească și grecească cele spuse de 
mine, și mi-a făgăduit în numele domnului, și cu cuvintele sale, că oameni 
pricepuţi și cunoscători, ai limbii și obiceiurilor mă vor duce teafăr și nevătă- 
mat pina la porțile Constantinopolului. 

După ce s-a sfîrșit convorbirea și au avut loc negocierile au răsunat 
cornurile și trimbitele cu mare zgomot pentru a se începe prânzul. 

Partea din dreapta a mesei mi-a fost data mie și însoţitorilor mei, iar 
cea din stînga, domnului și românilor săi. 

Înaintea domnului erau vase de argint, la mijloc vase de ceramică îngri- 
jit lucrate și smălțuite iar la capăt, talere si blide de lemn. 

Bucatele nu se ridicau în tot timpul prinzului // si mai multe ceasuri 
în şir se tot puneau mereu felurile unele peste altele, încît s-au înălțat, cu 
încetul, într-o grămadă ca o movilă. 

Vinurile erau foarte bune la gust si de soi foarte ales si închinînd des 
cu paharul, convorbirea dintre oaspeţi ajungea tot mai prietenoasă și mai 
liberă. 

În sfîrșit, cînd domnul, ridicînd o mare cupă a închinat pentru sănăta- 
tea și biruința Maiestatii sale, s-au descărcat cîteva catapulte și tunuri de 
aramă cu atîta răsunet încît se cutremura clădirea dărăpănată și chiar vasele 
de pe masă se ciocneau între ele. 

Marii dregători!5 și boierii Ţării Românești, de cite ori închinau cu 
paharele pentru sănătatea și propășirea domnului lor, după îndatorirea lor, 
de tot atîtea ori ingenuncheau pe rind și astfel goleau paharul în genunchi. 

În asemenea desfătări s-au prelungit cuvintarile și băutura pînă noap- 
tea, cînd fiecare s-a întors la locuința sa. 

A doua zi domnul a vrut să mă însoțească, de plecarea mea, cu toată 
cinstea și cu o escortă de o mie de călăreți și șase sute de pedestrași. 

Spre a mări fastul, în fruntea alaiului s-a pus un steag de culoare roșie 
si de o mărime neobișnuită, pe care îl trimisese sultanul [Murad] domnului, 
precum și alte steaguri ale Țării Româneşti. 

Trimbitele si tobele rasunau în padurile apropiate şi în codrul vecin. 

De amindoua părțile înaintau dregătorii și boierii țării, călărind cai 
asiatici și împodobiți cu haine strălucitoare. 

Lîngă domn erau lăutarii și un cor de muzicanți care cintau cu foc 
un cîntec batrinesc!® în limba română. 


14 Concionator, termen tradus uneori prin predicator. 
15 Magnates. 
16 Patrins. 
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Cînd l-am întrebat pe domn, pe cînd calaream, ce număr de ostași 
ar mai putea strînge din ţara sa, „Mai sînt zece <mii> de călăreţi şi două 
mii de pedestrași“ mi-a răspuns și nu fără suspin și a oftat, zicînd că in 
timpul voievodului Mihai? erau cincizeci de mii de oameni sub arme. 

Întrebîndu-l apoi despre venitul ţării, mi-a afirmat că aproape trei sute 
de mii de galbeni!® se string din dijma de peşte, sare, ceară, miere, din cire- 
zile de vite si din turmele de oi, în afară de censul ce se obișnuiește a se 
plăti cu bani gata si în afară de dările extraordinare. 

Bogatele mine de aur si de arginti? nu sînt exploatate, dinadins ca nu 
cumva turcii, atraşi și imbiati de mulțimea bogățiilor, sá ia cu totul ţara 
din mina creştinilor. 

Se plingea amarnic de răutatea şi viclenia supușilor sai si de aplecarea 
duhurilor spre răzvrătire si povestea cum a învins, nu asa de demult, într-o 
bătălie în toată legea?% pe cei mai însemnați din răsculați, pe drumul chiar 
pe care mergeam aproape de Bucureşti, arătîndu-mi cu mina sa locul bata- 
liei; mormintele celor uciși şi crucile ridicate în semn de biruinya?!. 

Unii dintre boierii fugari se duseseră în Transilvania si cînd i-a cerut 
înapoi domnul, principele Raköczy??® nu a vrut să-i dea, din care pricină 
s-au iscat multe certuri între ei la Poartă. 

Căci în Jara Românească este obiceiul, după o străveche datina, ca 
toţi cei care rivnesc la domnie să fie însemnați prin tăierea nării drepte, în 
semn de veșnică infierare?®, si din această cauză să ajungă a nu mai fi vol- 
nici a căpăta domnia. 

Socotind acestea, Matei?*, urzitorul acelor tulburări?5 (care era atunci 


11 Michael: Mihai Viteazul. 

18 Aurei. 

19 Asemenea mine nu existau în Jara Românească. 

20 Iusto praelio. Leon Tomşa se referă la lupta avută cu boierii răsculați în frunte 
cu aga Matei, viitorul Matei Basarab care s-a dat în preajma Bucureştilor „deasupra viilor“, 
la sud de mănăstirea lui Mihai Vodă (12/23 august 1631), prin locurile mahalalei Slobozia 
de mai tîrziu. 

21 Peste trupurile celor morţi s-a ridicat o movilă, iar domnul a aşezat la 20 februarie 
1632 o cruce, cunoscută sub numele de Crucea lui Leon vodă, cu o inscripţie comemorativă 
(cf. N. Iorga, Inscripții din bisericile României vol. I, nr. 595 pp. 259—260). Crucea, 
refăcută în 1665, de Radu Leon (Gen. P. V. Năsturel, Contribuții la istoria Bucureştilor 
în ,,Noua revistă română“ I, 1900, nr. 9, pp. 418—28, se află în curtea bisericii Slobozia. 
Amănunte la P. Cernovodeanu, Complexul istoric de la Slobozia: „Crucea lui Leon 
vodă Tomşa“ in „Glasul bisericii“ XXIX, 1970, nr. 78, pp. 773—776. 

22 Gheorghe Râk6czy I, principele Transilvaniei (1630—1648). 

23 Infamiae notam. 

24 Mattheas = aga Matei din Brincoveni (viitorul domn Matei Basarab), care peste 
şapte luni, în 15/25 octombrie, avea să repete încercarea din anul precedent, de astă dată 
cu succes, biruind pe domnul trimis de turci, Radu Ilieş la Plumbuita. 

25 Această nota din anul 1633 se referă la urcarea în scaun a lui Matei Basarab, in 
septembrie 1632. 


66 


www.dacoromanica.ro 


1. Miron 
Barnovschi, 
domnul 


Moldovei 


www.dacoromanica.ro 


2. Gabriel Bethlen, principele Transilvaniei 
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3. Magnat şi nobili poloni din şleahtă la începutul sec. XVII 
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4. Petru Movilă, mitropolit al Kievului 
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5. Anastasie Crimca, mitropolit al Moldovei 
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6. Foaia de titlu a relaţiei de călătorie a lui Paul Strassburg 
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7. Crucea ridicată lîngă biserica Slobozia de Leon vodă Tomşa 
în amintirea victoriei asupra boierilor pribegi la 1631 
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8. Gheorghe I. Räköczi, principele Transilvaniei 
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ascuns în, Transilvania, după aceea i-a urmat în domnie lui Leon si acum se 
spune că ar fi trecut la poloni?$ a vrut să cumpere cu multi bani ocrotirea 
principelui Rákóczy. 

Apoi după ce am călătorit noi cale de un ceas, domnul m-a rugat cu 
tot dinadinsul să poposim puţin într-o vale frumoasă pînă ce ne-ar aduce 
mâncarea de prînz din careta. 

În răstimp domnul a început să-și strunească de zor caii săi aleși la jocul 
cu lancea și la alergările cele mai iuți, să întindă coarda arcului cu o putere 
uimitoare, să slobozească puștile și să tragă la ţintă. 

Dregătorii si boierii imitau această indeminare a domnului lor și într-o 
prea frumoasă întrecere fiecare își arăta iscusința sa cu armele. Vazind 
aceasta, Domnul, ca să aducă încă un imbold vitejiei fiecăruia, s-a arătat 
foarte darnic și a dăruit cu mina sa o sumă mica de bani de aur acelor care 
întreceau pe ceilalți prin iscusința sau agerimea lor. 

Printre alții, și un nobil din suita noastră a nimerit bine ţinta; acestuia 
în loc de premiu, domnul i-a dăruit zece coti de țesătură frumoasă de mä- 
tase adusă în grabă de la Bucureşti. 


Și cînd căldura de amiază a început să ne dogoare, domnul bagind de 
seamă aceasta a poruncit să se întindă deasupra noastră, în semn de cinste 
și de bunăvoință, acel mare steag al Ţării Românești în chip de cort, pentru 
a opri razele soarelui. Căci petrecusem atita vreme privind la jocurile osta- 
sesti, încît masa noastră se prefăcuse într-un prînz solemn, după savirsirea 
căruia, domnul s-a întors acasă cu garda și cu curtea sa, iar carele și dre- 
gătorii ne-au petrecut pînă la malul Dunării. 

Pot spune că în toată lumea creștină nu este pămînt mai roditor decît 
cel al "Ţării Românești. 

Căci pășunile, pretutindeni imbelsugate și bogate, hrănesc numeroase 
turme și cirezi. În păduri și codri e mare mulțime de fiare sălbatice și de 
păsări. Lina, in, piei pentru locuitori se află cu prisosinya. Minele de sare 
sînt bogate si nu li se poate da de fund. Dunărea, „Hierasus“ (!)27 și cele- 
lalte rîuri dau pește în mai mare cantitate decît oricare alta țară din Europa. 
Locuitorii cresc o rasă de cai renumită. Albinele dau de la sine mierea. Tara 
este bogată în mine de metale și riurile au nisip de aur. Viile se lucrează 
ușor și pămîntul se ară cu un manunchi de spini®®. Ei fac negoy reciproc?’ 


28 Zvon neintemeiat. 
27 Probabil Ardesos = Arges. 


28 Spinarumque fasciculo terram arant. Autorul confundă aici grapa cu plugul. 
29 Mutua commercia, 
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cu transivănenii, polonii, turcii si sirbii și își păstrează moneda „veche gi 
nealterată. În sfirsit, se bucură de o climă blinda și au un aer foarte sănătos. 
Dunărea desparte Jara Românească de Bulgaria și ea este de aceeași 
lărgime cu rîul Elba la Hamburg, dar cu un curs mult mai repede. 
La locul de trecere sînt de o panti si de alta a malului Dunării cetăţile 
nu prea întărite: Giurgiu și Rusciuc . 
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NICCOLO BARSI 
(è — după 1640) 


Călugărul italian Niccolo Barsi din Lucca a avut pri- 
lejul să treacă de două ori prin Moldova, în intervalul 1632—1639, adică o dată venind din 
Polonia şi coborind spre Cetatea Albă, pentru a se imbarca cu gîndul a merge în Anatolia, 
iar a doua oară înapoindu-se din Crimeea, cînd a trecut prin Ciubărciu şi Tighina, indrep- 
tîndu-se apoi spre Moghilev şi Varşovia. Nu cunoaştem prea multe amănunte despre el. Nu 
ştim cărui ordin aparținea şi ce scopuri urmărea afară de cele arătate de el, în mod atît 
de vag: curiozitatea de a vedea locuri noi şi dorinţa de a converti pe pägini. Plecat din Vene- 
tia la 20 mai 1632, el ajunge prin Viena şi Cracovia la Liov şi Camenița, de unde trece 
în Moldova, pe care o străbate vara... Dar nu ştim anul, întrucît autorul nu spune cît 
timp s-a oprit prin ţările prin care a trecut. Editorul textului aşază această primă călătorie 
prin Moldova, în vara anului 1633. Am crede că această dată mai trebuie împinsă pînă în 
1634, cel mai de vreme, întrucît fratele Giacinto din Osimo, pe care îl află Barsi la Iasi, 
era vicarul episcopului polon de Bacău Zamoyski, care fusese numit la 18 iulie 1633. Cum 
acesta nu şi-a trimis vicarul chiar îndată, şi cum la trecerea lui Barsi în timpul verii pe 
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plecîndu-se mai întfi, l-a stropit pe domn, pe fiii gi pe soţia acestuia, apoi 
întorcîndu-se la masa ceremoniala a aghesmuit de asemenea pe ceilalți vlă- 
dici și apoi pe boierii ce veneau să sărute crucea și să primească binecu- 
vîntarea. 

9. Terminindu-se această ceremonie religioasă pentru domni si doamne 
au fost aduși din grajd 24 de cai prea frumoși în sunetul şi bătaia tobelor 
si tamburinelor, pe care de asemenea i-a stropit mitropolitul cu apă sfințită 
acum cu ceremonia obișnuită, cînd au trecut prin mijlocul acelui spaţiu 
(per mediam aream transeuntes). După ce s-au încheiat toate, mitropolitul 
cu vlădicii săi l-au însoţit pe domn la palat, fiind poftiti de el la ospăț 
$i trataţi din belșug, iar ceilalți monahi și popi au plecat acasă în dezor- 
dine si fără nici o rinduiala. Noi împreună cu cei 12 învăţăceis? cu cei trei 
regi magi îmbrăcaţi cu haină nouă din partea domnului? si cu chipul 
Nascătoarei lui Dumnezeu purtat Înainte, ne-am întors în procesiune54 cin- 
tind împreună pe româneşte şi pe latineste, atrăgînd dupa noi pînă la casa 
parohială o buna parte a mulțimii haotice. 


Cu ce alai obișnuiește domnul să-și inspecteze tara 


[Domnul] obișnuiește <încă de mult> ca în fiecare an să-și viziteze 
țara, dacă nu în întregime, atunci măcar într-o parte <a ei>, şi mai ales 
marginea din spre tătari, ca prin vigilenta sa să îndepărteze de hotarele 
sale pe tătarii vagabonzi şi pe jefuitorii de orice naţiune ar fi. Dar înainte 
de a porni, cu vreo două-trei săptămîni, el dă de știre pe unde va merge, 
pentru ca să fie transportate acolo toate cele necesare. Este precedat de trei 
mii de călăreţi, dispuși în escadroane si apoi urmează în linie rinduita 
două mii de pedestrași. El însuși, lăsînd un interval potrivit, calareste falnic 
la mijloc, între cei 50 de halebardieri si 100 de ieniceri. Aripa dreaptă si 
cea stinga a ienicerilor sînt întărite stralucit si efectiv de nobilimea5® mol- 
doveană, pe cai cu valtrapuri bogate şi printre ei sînt amestecați $i turci şi 
greci. Alp „baroni“56 în haine splendide îi preced cam cu o jumătate de 
stadiu5?. Alții „eodem statio“ (?)58 invesmintafi in mătase urmează, ba in 
număr de 300, ba de 400, pe cai frumos împodobiţi. lar restul armatei, ajun- 
gînd la numărul de 10 000 — 12 000, înconjoară de aproape pe domn, des- 


52 Ai şcoalei iezuite, servind intrucitva de seminar şi pentru viitorii preoţi catolici desti- 
nati Transilvaniei. 

53 Regia veste nova indutis. Regia se poate referi atît la darul din partea domnului, cit 
şi la calitatea ,,regeasci a acelor magi. 

54 Cum rezultă din cuvintele disposito ordine şi concinentes. 

55 Nobilitas. Bandini deosebeşte pe boierii mari, barones de rest, numit de el nobilime. 

56 Boierii mari sau dregători de frunte. 

57 Măsură egală la grecii antici cu 600 de picioare, variind între circa 150 şi 200 m. 

58 Astfel în text; probabil o eroare de transcriere in loc de statu = de aceeaşi condiţie. 
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fasurindu-se în formă de semilună5?. Doi peici® nu se despart // de domn, unul 
tinind mina dreapta, celălalt cea stinga pe valtrapul calului, alti 20 il 
încenjoară din amindoua laturile, cu toţii îmbrăcaţi în purpura si purtind 
scufe prelungi împodobite cu stele dese sau semilune de argint aurit. 

5. Pe oriunde merge domnul, merge fără a păgubi pe locuitori, deşi 
duce cu sine o mulţime așa de mare de oameni; căci oriunde își implinta 
corturile, toate cele de trebuinya pentru hrană ŞI îmbrăcăminte se vind la 
prețul cel adevărat, întocmai <cum, se vind> în oraș. Căci <cei ce vin> 
sînt precedafi sau urmaţi de vreo mie de căruțe de negustori care transportă 
din satele și orașele vecine mărfurile ce vor fi vindute. Si pe deasupra 
fiecare din nobili duce cu sine prin tot locul carul său, sau carele sale, după 
cum poate fiecare, încărcate cu merinde. Este aşa de mare disciplina printre 
ei, încît nici chiar pentru bucătăria domnului însuși, nu îndrăznesc sa ia 
ceva fără a-l plăti la dreptul său prey. Domnul pune să i se întindă de obi- 
cei cinci corturi foarte mari de mătase strălucind de fir de aur, și să fie 
înconjurate de perdele de mătase, asemenea unor ziduri <ce se întind> în 
lung şi în lat. În jurul corturilor domnului, fiecare dintre marii dregatori® 
își așază corturile sale într-o ordine bine rînduită ca să formeze ca un fel 
de uliţă într-un oraș. Astfel obișnuiesc ei să-și petreacă sub cort o buna 
parte din primăvară şi din vară; si dacă aud în acest timp că navalesc 
tătarii aproape de hotare, pornesc în zbor trupele alcătuite din călăreții 
cei mai iuți şi fi fugăresc şi îi ucid, căci nu îndrăznesc să-i ia prizonieri, 
întrucît domnul actual are privilegiul acesta de a-i înlătura din hotarele 
sale, chiar cu uciderea multora. 


Despre tribunalul domnului 


1. [Acest tribunal] obișnuiește să fie numit Divan în limba turcească, 
numire care a fost uzurpatá de toţi fie români, fie unguri. Domnul, cînd 
face judecată, șade pe un tron înalt, cu mitropolitul stind și el de fata. 
Sceptrul este culcat pe o masa în văzul tuturor, spătarii sînt prezenţi. Cu 
domnul <se află si> marii dregători. Mai jos de aceștia într-un loc <mai> 
umil <stau> zece sau mai mulți baroni, pentru ca oricine sa fie „pregătit 
să-l cheme pe acela pe care va vrea domnul să-l asculte şi — dacă cineva ar 
vorbi cumva o limbă necunoscută domnului, să fie de faţă îndată tălma- 
ciul. În spatele acestora stau ba 20, ba 30 de „purtători de scut“ cu scu- 
turi aurite si îmbrăcaţi cu haine scumpe de culoare roșie, ei toți fiind de 
statură înaltă. În spatele acestora stă mulțimea cealaltă de ostași si de 
oameni ai curții fără arme, mai bine de 2000. După aceştia stau separat 


59 Lunari acie. 
60 Stapedarii. Un fel de paji de călărie. 
6t Unus quisque Procerum. 
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şi cei pregătiţi să-și infayiseze pricina. Pe aceştia toţi îi încing în chip de 
cunună 200 de pedestrași aleși, frumos îmbrăcaţi, înarmaţi cu bombarde 
bune de aruncat și iatagane de tăiat de va fi cumva nevoie. 

2. Atunci sînt aduși mai întîi în fața domnului, legaţi în lanţuri, 
cei acuzaţi de crimă capitală, adică de furt sau omucidere sau tilhärie cu 
violență. Aceştia dacă sînt dovediti, fie din mărturisirea sau prin martori 
îndestulători, folosindu-se // si tortura, se rostește contra lor cea mai hotarita 
osindire la moarte. După terminarea acestora, domnul, fără a tine seama 
de consideraţii personale poruncește printr-un semn ca să iasă înainte acela 
pe care îl vede că stă mai obidit. Dacă acesta este un om de la fara și 
temător, atunci oamenii de la curte (Aulici) care stau mai aproape de el 
îl imbarbateaza, si contra oricăruia dintre dregători s-ar purta pricina, fie 
chiar fratele bun al domnului, care este hatman, piritul sau se dezvinovateste 
cu argumente drepte, sau este pedepsit spre po ţăranului piris. Astfel 
într-o pricină asemănătoare, care altminteri părea ușoară, a băgat la închi- 
soare pe doi fraţi ai săi din partea mamei și i-a ţinut acolo trei zile îm- 
preuna cu vinovaţii întemnițați si a declarat deschis că nu-i pasa de fraţi, 
fii sau fiice, ci numai și doar de dreptate. Așadar el vrea să judece singur 
orice pricină grea pentru că ceilalți judecători s-ar lăsa ușor mituiti de da- 
ruri și in chipul acesta săracii ar suferi chiar într-o pricină dreaptă. Jude- 
cătorii în subordine pot și ei să judece pricini mai ușoare, dar nici unul 
din ei nu va putea să judece o crimă capitală sau să condamne pe cineva 
la moarte decît dacă în unul sau celălalt caz i s-a concedat temporar acest 
drept pentru anumite motive. 

3. În afară de zilele de sărbătoare și de dumineci, în care nu face jude- 
cata, mai niciodată nu omite sa ţină tribunal de judecată. Nu o dată s-au 
plins dregătorii (în convorbiri particulare despre starea Moldovei) că a 
osindit pînă atunci peste 20 000 de vinovaţi si l-au rugat® ca sa se poarte 
mai blind cu delicventii, pentru ca să nu fie lipsită ţara de atitia oameni; 
căci adesea se întîmplă ca un ostaș bun sau un nobil să ia cu violență un 
lucru neînsemnat de la un țăran, dacă acela ar fi prins, cu siguranţă că va 
trebui să moară. La acestea Domnul a răspuns: „Eu nu consider persoana, 
ci dreptatea, nu lucrul, ci legea; dacă voi toţi veți săvirși o faptă vrednica 
de moarte, desigur că va trebui să muriti. Chiar dacă jumătate din ţara 
Moldovei ar fi rea, piară partea cea rea, ca sa fie păstrată cea buna. Cu 
cei buni voi trăi în siguranţă, cu cei răi mă voi afla întotdeauna în pri- 
mejdie“. Deci, dacă exceptez locurile de margine dinspre Transilvania si 
dinspre tătari, călătorul poate să se ducă, să se întoarcă, să umble în cea 
mai mare siguranţă încărcat cu aur și cu pietre scumpe, şi chiar să doarmă 


pe drum. 


82 Se trece fără tranziţie de la şoaptele tainice la rugămintea fatise către domn. 
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Scurt adaos 


1. Felul de a ţine sărbătorile la moldoveni este de a se abtine de la 
muncă și a se deda plăcerilor, petrecînd ziua cu băutură, cu mese şi cu 
joc. Şi desi sînt impovarati de darile cele mai mari, totuși ei întîmpină 
zilele de sărbătoare cu cea mai mare bucurie, încît s-ar părea ca nu simt 
de loc starea lor nenorocită. Ziua de vineri din fiecare săptămînă, ei o 
sărbătoresc în cinstea sfintei Vineri, pe care pretind ei că ar fi sfînta ce 
stă neîncetat în genunchi înaintea tronului lui Dumnezeu, rugîndu-se cu 
lacrimi pentru aceia care o cinstesc. Și de aceea foarte mulţi cred în orbirea 
lor că e mai mic răul să-l superi pe Dumnezeu decît pe sfinta Vineri; si 
cerşetorii primesc pomeni generoase în cinstea ei. Ei socotesc că fiecare zi 
în parte din toată saptamina este o sfinta sau un sfint. 

2. Felul în care oamenii se jură, nu este atît în numele lui Dumnezeu 
cît prin chemarea nenorocului, prin blesteme; prin invocarea bărbii si a 
ochilor. Apoi dacă cineva şi-a pierdut un bou sau o vacă, şi o regăsește, 
trebuie sa jure că este a sa finind cu mina coada ei. S-a întîmplat pe vremea 
noastră ca un popă, adică un preot moldovean, cautindu-si vaca pierdută 
să dea de una a altuia semanind cu a sa, gi să jure ca este a sa, tinind 
în sus coada vacii. Dar un ţăran împreună cu consatenii sai a facut dovada 
că acea vaca fusese crescută de el si că a fost a sa din totdeauna si aşadar 
a fost respinsă reclamatia preotului cu mare ris si el a fost silit să plece 
şi poftit să-și caute vaca aiurea. 


3. Este atît de mare orbirea acestui popor, nestiinga si nebunia lui, 
încît el nu ştie mai nimic despre Dumnezeu si despre fericirea cerului. 
În toată Moldova abia dacă vreunul ştie Tatal nostru; toată evlavia lor 
constă în a-și face cruce care la ei se numeşte matanie la Nu se ţine 
nici o predică în biserici şi nu se predă în şcolile lor doctrina creștină, 
întrucît înşiși dascălii și popii nu au învăţat aproape nimic despre cele ale 
spiritului. Ei impun drept adevăr divin niște basme babesti 

4. Printre altele este vrednic de ris si acest basm pe care ei îl soco- 
tesc drept un articol al crezului, cum că în Joia mare, sufletele morţilor, 
ale părinţilor, străbunilor si strabunelor obişnuiesc să se reîntoarcă la ai 
lor pentru hrană, din care cauză în zori de zi, tatăl familiei sau // mama 
familiei fac un foc înaintea uşii casei sale, asaza lînga foc un scaunel aco- 
perit cu o pînză curată, pune pe el pîine cu mîncare si băutură pentru ca 
părinţii, strabunii si abuni să-şi intremeze sufletul. S-a întîmplat la 
Baia nu chiar de mult, ca să apară un ciine şi să fure acel prinos6 şi văzînd 


83 Matajue. Desigur, confuzia din text se explică prin omisiunea unor cuvinte, de pildă: 
{sau a se aşterne la pämint,] ceea ce la ei etc.... 
54 Libonem. 
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aceasta judele catolic al oraşului i-a strigat rizind: „lată sufletul bunicului 
vostru cu patru labe, cu colfi și cu parul zbirlit care fuge cu mâncarea 
cea buna!“ 


Despre „baroni“®5 şi nobili 


Situaţia „baronilor“ şi a nobililor atîrnă de hotărîrea domnilor care au 
puterea de a-i depune şi a-i pedepsi cu sau fără motiv, şi care pot să 
înalțe pe orice ţăran în orice dregatorie. Nici un „baron“ din părțile aces- 
tea nu-și poate urmări spita neamului măcar de o sută de ani încoace. Ori- 
ginea, virtutea şi gloria strămoşilor nu se bucură de nici o preţuire. Ei pre- 
fuiesc doar situația prezentă. În această privință ei sînt mai aproape de 
legile turcilor. Cei ce îndeplinesc vreo slujbă la curte sau în ţinuturi se 
bucură de oarecare imunitate, dar nu de tot, căci din cînd în cînd și ei 
trebuie să contribuie după bunul plac al domnului. Asa gläsuieste puterea 
absolută, că nimeni nu este nobil sau „baron“ decît acela pe care princi- 
pele domnind în chip absolut vrea să-l recunoască si să-l considere ca 
atare. 


Despre orășeni şi ţărani 


Orasenii®? nu recunosc de stapin decît doar pe domn, şi nici nu ascultă 
de autoritatea altcuiva. lar țăranii își au în sate stapinii lor pentru care 
fac muncă la anumite date, dar nu le plătesc dari în bani ci numai si 
doar domnului, ca și orășenii. Si toți au acest drept atît de însemnat ca 
orice țăran nedreptăţit, poate să tragă pe oricare din baroni la judecată si 
la tribunalul domnului. i 


Despre post şi sărbători 


Moldovenii tin aceleaşi zile de post si de sărbători ca şi grecii. Aproape 
toţi catolicii moldoveni se abtin de la mincarea cărnii si a laptelui chiar si 
în ziua de miercuri, pe lîngă zilele de vineri si de sîmbătă. In tot timpul 
postului de crăciun ei practică abstinenta, înainte de Adormirea Maicii Dom- 
nului, ei trăiesc cu mîncare de post două săptămîni, înainte de sărbătoarea 
sfinților Petru si Pavel, unii cîte o săptămîna, alții cîte două, si chiar mai 
multe. Dar ei nu socotesc că este vreun păcat să te îmbeţi, ba chiar moldo- 


venii — și pînă acum şi unii catolici — cred că este mai mic păcatul să 


65 Boieri mari, spre deosebire de nobili ( = boierii ceilalţi). 
66 Mulctare cu sensul initial de: a amenda. 

87 Cives oppidani. 

68 Pecuniarum proventum. 
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furi // și să ucizi un om, decît să maninci carne în zilele oprite. Moldovenii 
nu îngăduie nici femeilor însărcinate si nici bolnavilor pe moarte să con- 
sume carne sau lapte, fie chiar ca doctorie. Sărbătorile le celebrează cu 
joc și cu paharele pline de vin și atunci se dedau cel mai mult la toate 
voluptatile vieţii si ale trupului. In această privință, multi catolici pînă 
acum au luat şi ei de model obiceiurile moldovenilor deși — lăudat fie 
Dumnezeu care ne-a ajutat! — măsurile noastre și truda Societăţii lui Isus 
au îndreptat obiceiurile rele ale catolicilor. 
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PETRU PARCEVIC 
(1612—1674) 


Petru Parčević se trăgea dintr-o veche familie nobilă 
bulgaro-bosniacă ce a luat numele de Knezevié. Plecat de copil in Italia,a studiat la 
Colegiul „iliric“ din Loretto, unde a rămas pînă în 1630. La Roma a urmat apoi dreptul 
canonic şi teologia, obţinînd titlul de doctor. În 1644 s-a întors la Chiprovat, în Bulgaria, 
chemat de episcopul de Sofia, Petru Baksi¢, care l-a dat ca însoțitor noului arhiepiscop de 
Marcianopol şi vicar apostolic al episcopiei de Bacău, Marco Bandini (Banduloyié), cu care 
a plecat (sept. 1644) în Moldova, în calitate de secretar, însărcinare pe care avea s-o păs- 
treze pînă la moartea acestuia în ianuarie 1650. Pentru tot acest interval avem două izvoare 
capitale: Scrisorile lui Bandini (publicate de A. Veress) şi vestitul Codex Bandinus, a căror 
mărturie este esenţială, cu condiţia însă să fie cercetate în adincime şi confruntate între ele, 
lămurind contradicţiile sugestive pe care le contin. Trebuie asociat acestor texte şi studiul 
remarcabil al lui Fr. Pall, Le Controversie... in „Dipl. Ital“, IV, care dă la iveală si 
unele texte de o însemnătate netăgăduită, omise de A. Veress. 

In seria Scrisorilor pot fi deosebite două stiluri, care se juxtapun şi se împletesc 


346 


www.dacoromanica.ro 


într-un mod destul de evident, deşi lucrul nu a fost observat pînă acum. Deosebirea dintre 
ele este atît de mare, atestînd două firi deosebite, încît indică hotărît că ele nu aparţin 
aceleiaşi persoane. Ele vădesc amestecul lui Parcevit şi influenţa tot mai mare dobinditä 
de el asupra spiritului mai şovăitor şi temător al lui Bandini. Parcevi€ avea asupra acestuia 
o superioritate de care era foarte conştient, anume aceea a unei culturi superioare, dobin- 
dite în cursul lungii sale zăboviri la studii în Italia. Şederea aceasta de mai bine de două 
decenii într-un mediu civilizat de intelectualitate desprinsă de contingentele imediate insemnase 
o dezrădăcinare de tara sa nenorocită. Rechemat de Bakšić, el s-a întors de nevoie, mingiin- 
du-se cu gîndul că va da în Moldova de condiţii ideale asociate ideii unei episcopii cîrmuite 
de acum încolo de un arhiepiscop, măcar si „in partibus“. Deceptia — după cum rezultă 
din Scrisorile lui Bandini — a fost cruntă. Comparind situaţia bietei „mănăstiri“ de la Bacău 
cu cea a conventului de la Tîrgovişte, în preajma curţii domneşti, s-a silit să insufle lui 
Bandini, alături de expresia nemulțumirii sale, şi unele veleităţi străine de firea adevărată 
a acestuia, cum ar fi aceea a strămutării resedintei episcopiei la Iasi, lîngă curte, sau a 
extinderii autorităţii sale şi asupra catolicilor din Jara Românească, în bună parte negus- 
tori, cu posibilităţi materiale superioare bietilor poporeni catolici din Moldova. Dar aceste 
încercări au fost posterioare înțelegerii cu episcopul polon titular al episcopiei de Bacău, 
Zamoyski, care a fost realizată de Parcevic în mai 1645. El trebuise să pornească în căuta- 
rea lui prin Polonia, întrucît episcopul nu avea o adresă stabilă, ci trecea de la o curte 
de magnat la alta, vizitindu-si, pe rind, rudele sale nenumărate. Succesul repurtat de el a 
confirmat talentul şi vocaţia sa de emisar. De acum încolo va repeta drumurile în Polonia, 
folosind sau creind prilejuri de misiuni în această ţară. Abia reîntors (Scrisori... p. 45 
cu data 20 iunie 1645), manevrează pentru a fi trimis din nou (scrisoarea din 18 aug. 1645) 
în Polonia pentru a obţine o recomandare a regelui (Vladislav IV) către domnul Moldovei 
cu privire la bunurile episcopiei de Bacău. În primăvara următoare îşi însoţeşte superiorul 
la Zborow, unde acesta primeşte paliul, precum şi ajutoare din partea prinţului Wisniowiecki 
(scrisoarea din 28 apr. 1646). S-ar părea că ar fi invocat, pentru un nou drum în Polonia, 
ivirea unui concurent al lui Bandini cu veleitati episcopale, dominicanul de neam grecesc 
Hyakinthos Makrypodari care se îndeletnicea cu diferite negustorii şi umbla cu daruri şi 
fel de fel de intervenţii fie în Polonia, fie în Moldova pe lîngă domn şi doamnă. Fapt 
este că atunci cînd Bandini porneşte in vizitatia canonică a Moldovei la 19 octombrie 1646, 
el nu are decît un singur cal, pentru că pe celălalt la luat Parcevié în Polonia! In anul 
următor (1647), Parcevié se duce în Transilvania şi apoi la Tîrgovişte, trimis acolo de 
Bandini „per un servizio“ fără alte lămuriri. Să fie cumva vreo legătură cu intenţia declarată 
de acesta din urmă, după înţelegerea cu Zamoyski care îşi zicea episcop al celor două 
Valahii de a face vizitatii canonice şi în Tara Românească, spre indignarea lui Baksié care 
S-a plins Propagandei la începutul anului 1647, cerînd elucidarea grabnicá a acestei chestiuni? 
Sau poate era vorba de vreo cerere de ajutor de la domn? La Tîrgovişte se afla tocmai şi 
observantul bulgar Fr. Soimirovi€, custode al Bulgariei si coadjutor al lui Bakšić, foarte 
bine văzut de Matei Basarab şi trimis de aceea la el de către superiorul său, de cite 
ori trebuia îndreptată vreo cerere la domn. Soimirovié umbla încă din anul precedent ca 
să obţină înlocuirea în mănăstirea catolică de la Tîrgovişte a conventualilor prin observanti 
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si scrisese la Roma cerînd să se trimită o brevä, îndemnîndu-l in acest sens pe Matei Basarab 
(Fermendzin, Acta Bulgariae... XVIII, p. 152 din 20 oct. 1646). Acum, probabil, se 
leagă între cei doi observanti bulgari un fel de alianţă, întărită poate şi de o acţiune 
comună contra lui Gasparo din Noto (vezi biografia acestuia), cu scopul compromiterii tutu- 
ror conventualilor. Dar Soimirovié îşi urmărea şi propriile sale interese. Se pare că, de 
astă dată, tilcul venirii sale fusese obţinerea sprijinului domnului pe lîngă regele Poloniei, 
care îşi asumase rolul de patron al bisericilor catolice din Moldova şi Jara Românească, 
şi avînd legături strînse cu Vaticanul, ar fi putut să favorizeze numirea lui ca episcop de 
Nicopol împotriva contracandidatului său, Filippo Stanislavov, dindu-i o recomandaţie la 
Roma prin nunțiul papal din Polonia. Se poate presupune că atunci au hotărît ei să meargă 
împreună în Polonia, pe drumurile bine cunoscute de Partevié. Aşa se explică sosirea la Bacău 
a lui Soimirovié venit să-l ia cu sine pe Parcevi€. Acesta pregătise terenul. Bandini, convins 
că tăcerea neîntreruptă a Propagandei la scrisorile sale se datora unei interceptări a lor, hotă- 
răşte trimiterea secretarului său pentru a da seama oral de toate cele întîmplate de la veni- 
rea lui Bandini în Moldova, infätisind totodată şi o relație, pe scurt, a vizitatiei terminate 
la începutul anului. Îl recomandă ca bun cunoscător al situaţiei (pratico delle cose) şi îl 
însărcinează să arate înaintea Congregației tot adevărul. Să i se acorde deci toată încrederea. 
Nu a putut veni el însuşi, ca să nu se spună că a fugit! 

Aşadar, cu această scrisoare către Congregatie, şi cu alta paralelă către secretarul Ingoli, 
ce va fi analizată mai tîrziu (amîndouă din 2 noiembrie 1647) a pornit la drum Parcevic 
spre Roma, ca tovarăş al lui Soimirovié, ce se îndrepta spre curtea regelui Poloniei, pentru 
a-i înmîna scrisoarea lui Matei Basarab. Despre această călătorie va mai fi vorba în legă- 
tură cu aşa-zisa solie tainică a lui Partevic, ce i-ar fi fost încredinţată de Matei Basarab, mai 
întîi acum, şi apoi din nou la sfîrşitul anului 1649! Ajunşi cu bine în Italia, speranţele 
lui Soimirovié s-au năruit. Căci a învins partida lui Stanislavov care a fost numit episcop 
de Nicopol (scrisoarea din 3 sept. 1648). 

Nu ştim cînd s-a întors Parcevic in Moldova. Tovaräsul său Soimirovi€ s-a înapoiat 
în Bulgaria înainte de 3 sept. 1648, cînd a fost chemat de domn la Tîrgovişte, unde s-a mai 
reîntors în noiembrie, împreună cu arhiepiscopul Bakšić, căruia i-a cerut domnul să intervină 
pentru numirea lui Soimirovic la altă episcopie. Se poate ca şi la întoarcerea de la Roma 
ci să fi călătorit împreună. În orice caz, Parcevié nu se întorsese în martie 1648, cînd Bandini 
adresează Congregaţiei o scrisoare încheiată cu un post-scriptum autograf ce nu poate fi cali- 
ficat in alt fel decât ca senzaţional. Căci a înţeles, cu o tulburare nespusä, că secretarul său 
a modificat recomandarea sa din 2 noiembrie 1647 dată în favoarea lui Filip Stanislavov 
pentru episcopia de Nicopol, substituindu-i numele lui Soimirovic! Văzîndu-se bănuit de 
inconsecventá şi lipsă de lealitate, el protestează din tot sufletul, intreväzind şi explicarea 
modului în care s-a făcut substituirea, prin folosirea unor foi iscălite în alb şi încredințate de 
el secretarului său (ca un fel de viatic în locul altuia mai substanţial). Dealtminteri, la 
trecerea lui Soimirovi¢ spre curtea regelui Poloniei, Bandini nici nu ştia că acest drum era 
în legătură cu candidatura acestuia la episcopia de Nicopol. Dar înfiorarea lui ar fi fost 
şi mai mare, dacă ar fi ştiut că devotatul său secretar nu se mulfumise să schimbe doar 
numele candidatului la scaunul episcopal, ci plăsmuise un întreg adaos la scrisoarea sa din 
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2 noiembrie 1647, adresată secretarului Ingoli, adaos in care denunța, în termenii cei mai 
vehementi, manevrele iezuitului Beke contra lui Bandini, lăudînd, dimpotrivă, pe misionarii 
conventuali ..., adică dînd dezmintirea cea mai formală scrisorii paralele adresate tot atunci 
Congregaţiei. Este vorba de partea finală a epistolei începînd cu cele 17 rînduri omise de 
A. Veress ca fără importanţă (!), dar redate de F. Pall în articolul său, şi urmînd apoi 
cu cuvintele „Descopär cu cea mai mare tulburare şi durere a sufletului înşelăciunea şi 
săutatea făptuite de părintele Beke... contra mea, a reverenzilor misionari... etc. etc...“. 
Se pare că Bandini nu a ştiut de acest fals din urmă, şi nici de acele manevre poate reale 
ale lui Beke, denuntate aici, decît după reîntoarcerea lui Paréevié care i-a oferit o versiune 
atenuată, trecînd sub tăcere adaosul plăsmuit la scrisoarea lui Bandini şi vorbind, în schimb, 
de o scrisoare proprie trimisă de el prin 1648 Propagandei. Cel puţin aşa pare că rezultă 
din scrisoarea lui Bandini către Ingoli la 10 aprilie 1649 (ibidem, p. 65, alin. 2). 
In orice caz, la 2 martie 1648, cînd termina Bandini redactarea dării de seamă complete 
a vizitaţiei, el avea părerea cea mai entuziastă despre Beke, pe care-l lăuda in tot cursul 
acelei călătorii prin Moldova. Deci în acel moment nu ştia nimic despre lucrăturile subte- 
rane, reale sau inchipuite ale iezuitului. Cum se explică gestul lui Parcevic? Oare printr-un 
sentiment de alarmă, constatînd marea influenţă cîştigată de Beke asupra lui Bandini şi temîn- 
du-se a fi lipsit pe viitor de ascendentul său asupra acestuia? S-au cumva a descoperit în 
drumul său prin Polonia, poate chiar la iezuiţii de la Camenița, că Beke pregăteşte terenul 
pentru crearea unui mare centru iezuit la laşi, care ar anihila cu desăvirşire atît existenţa 
mult slăbită a misionarilor, cât şi cea aleatorie a administraţiei Moldovei încredinţată pentru 
moment lui Bandini? Existenţa unei alianţe tainice Beke-Kotnarski este atestată de declara- 
tiile lui Beke din 1644. Prezumția punerii la cale a unei reţele nevăzute a catolicilor 
unguri manevrati din umbră de Beke, care folosise invitaţia lui Bandini de a-l întovărăşi 
în Moldova pentru a-şi întări poziţiile, este iarăşi foarte plauzibilă. Pardevié, care fusese 
inspiratorul cotiturii din iunie 1645, a crezut, desigur, că tot el va putea îndrepta iar cîrma 
în vechea direcţie. Nemaiavind cum să-l influenţeze direct pe Bandini în sensul dorit, ur- 
mind a întocmi apoi în scris propriile sale hotäriri, adoptate de Bandini — aşa cum proceda 
de obicei —, el a trecut direct la faza aceasta din urmă, folosind subterfugiul care îi stătea 
la indeminä. Se pare ci Bandini nu a fost informat despre perfidia lui Beke decit în 1649 
după cum rezultă din scrisoarea sa către Ingoli, din 10 aprilie 1649, cînd se plînge de uzur- 
pările acestuia şi de instigarea catolicilor unguri contra sa (în legătură cu conflictul său 
cu parohul ungur de Bacău). Cit despre substituirea numelui lui Soimirovié în locul lui 
Filip Stanislavov, nu ştim ce explicaţii îl vor fi satisfăcut. 

În vara anului 1649 se face propunerea pentru acordarea episcopiei de Prizren (Pris- 
tina) din Serbia lui Soimirovi€. Actul de recomandare este iscälit de Bandini si Parčević 
la Bacău la 1 oct. 1649. Cam tot pe acum vin în Tara Românească Bakšić cu Soimirovié 
pentru a trece la Roma. Dar ei sînt sfátuiti de domn să nu meargă prin Transilvania de 
teama primejdiilor. Prin Polonia nu se putea trece din cauza incursiunilor tătarilor. Prin Ragusa 
nu era prudent pentru a nu atita pe turci. Aşadar, ei se întorc din drum (FermendZin, 
op. cit, scrisoarea din 8 noiembrie 1649). A fost oare cu acest prilej Partevié din nou 
în Jara Românească? Şi şi-a mai prelungit şederea acolo? Un motiv din cele mai valabile 
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putea fi aducerea personală a actului de recomandare spre a-l înmîna coadjutorului sau chiar 
episcopului de Sofia la Tîrgovişte. Ulterior, la Veneţia, în 1650 a pretins că ar fi fost 
chemat atunci de Matei Basarab pentru a-i încredința o solie tainică la regele Poloniei, 
la împărat şi la Republica Veneţiei. Scrisorile mai mult decît dubioase pe care le înfăţişează 
Soimisovié din partea „guvernatorului“ Bulgariei Markanych, a notabililor bulgari şi a arhi- 
episcopului de Sardica (Sofia), Bakšić — toate trädind stilul bombastic al lui Partevié — 
poartă data de 18 decembrie din Tirgoviste. Dar la acea dată, Baksié se afla in Bulgaria, 
fiind plecat din Tara Românească încă dinainte de 8 noiembrie. 

Cu moartea lui Bandini, la Bacău, la sfîrşitul lunii ianuarie sau în primele zile din 
februarie se încheie prima parte a activităţii lui Partevié. Asupra momentului precis al morţii 
lui Bandini şi a împrejurărilor ce au insotit-o domneşte oarecare imprecizie. Din felul cum 
a fost înfăţişată în diferitele variante, purtind totuşi pecetea lui Parcevi€, s-ar putea crede că 
el se afla singur, întrucît bunul său secretar fusese chemat in Jara Românească pentru in- 
terese politice majore. A. Veress într-o notă (Scrisorile... p. 20, n. 2) trimite la un me- 
moriu inedit al lui Partevic, descoperit la Viena, arătînd că moartea s-ar fi produs la 27 
ianuarie şi ar fi fost înmormîntat la 7 februarie. Fără a pierde o clipă, Partevi€ începe lupta 
pentm numirea sa în locul de administrator al episcopiei, ba chiar de episcop de Bacău. Dar 
înainte de a trece la această fază, va trebui considerat rolul său pe lîngă Bandini în tot 
cursul şederii lor în Moldova. 

Încă de la început, el se consideră mai calificat decît superiorul său pentru unele acte 
de reprezentare, de pildă, pentru a-l saluta, printr-o cuvintare latineascá, pe domnul Țării 
Româneşti. În povestirea drumului pînă în Moldova, discursul de la Tîrgovişte ocupă un loc 
important. Lucru firesc dacă socotim că acea relatare a fost redactată în bună parte de Par- 
éevic, vorbind în numele lui Bandini. O dată ajunşi in Moldova, el e cel care întreţine legá- 
turile cu ocrotitorii şi simpatizantii de la curte şi culege zvonurile alarmante privind inten- 
tiile episcopului titular de Bacău. Am crede că lui i se datorează ideea putin fericită de a-l 
pune pe Bandini să vină la curtea domnului în ajun de Bobotează, cu un plocon, asemenea 
aceluia al episcopilor ortodocşi, în speranţa de a obţine astfel un fel de recunoaştere tacită 
din partea domnului, care însă, simțind subintelesul gestului, s-a înfuriat pe bietul arhiepis- 
cop. Tot el i-a sugerat interpretarea specioasă a autorizaţiei primite din partea lui Zamoyski, 
în sensul extinderii atribuţiilor sale şi in Tara Românească, în ciuda actului de impärtealä 
încheiat cu Bakšić, şi tot astfel şi cererea către Propagandă de a folosi o formulă destul de 
neprecisă pentru a putea muta reşedinţa sa şi în alt loc decît la Bacău şi chiar la Iasi, in 
preajma curţii. În privinţa cotiturii neaşteptate din iunie 1645, cu răsturnarea alianțelor şi 
trecerea lui Bandini în tabăra iezuită, rolul său este esenţial. Vedem că şi aici se amestecă 
o notă de nesinceritate. Căci pe deoparte îşi depăşeşte mandatul, declarîndu-se mulţumit cu 
declaraţiile vădit neadevarate ale lui Zamoyski şi acceptind formularea acestuia din scrisoarea. 
pastorală trimisă credincioşilor episcopiei de Bacău (redată în Codex Bandinus, ed. cit. pp. 
188—190) in care au fost strecurate cuvintele a nobis dependentem după numele lui Bandini, 
într-o formulă mai mult decît ambiguă. Episcopul îi îndeamnă pe credincioşi ca să-l soco- 
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asculte de acesta cum ar asculta chiar de el, zero, legitimo atque ordinario pastore. Dar, in 
realitate, Bandini nu fusese trimis ca un simplu suplinitor, depinzînd de episcopul absenteist, 
<i ca vicar apostolic, depinzînd doar de Roma. Scrisoarea pastorală era deci în detrimentul 
său. Dar mai întîlnim şi alt punct obscur. Partevi¢ mai comunică îndemnul lui Zamoyski in 
favoarea lui Beke, care i-ar fi dat episcopului polon informaţiile cele mai favorabile despre 
Bandini! Dar Paréevié are grijă să sublinieze oportunitatea providentialá, pe muchie de cuţit, 
a venirii sale la Grodek la episcop, acesta fiind gata chiar atunci să pună în mişcare pe no- 
bilii şi magnații Republicii şi pînă chiar pe rege pentru a-l goni pe Bandini socotindu-l un 
impostor (!?). Aşadar, se pune întrebarea: cînd anume s-a produs acea atestare favorabilă a 
lui Beke? Episcopul Zamoyski, în scrisoarea sa către Bandini, pe care o rezumă acesta în 
comunicarea lui către Propagandă din 20 iunie (Scrisorile... p. 46) afirmă că Beke ar fi 
fost personal la el, pentru a-l informa că Bandini a fost în adevăr trimis de Sf. Scaun în 
Moldova ca administrator pontifical (e lui in persona è stato dal detto Ill-mo Zamoyski a 
informarlo di me). Dar atunci rămîne in picioare dilema arătată mai sus. Dacă episcopul fu- 
sese informat de Beke personal, atunci cum de era gata să purceadă la alungarea lui Bandini, 
fiind oprit, in ultima clipă, de sosirea lui Partevic? Nu cumva avem aici o înţelegere greşită 
a lui Bandini, datorată unei formulări ambigue a emisarului său, şi este vorba în fond de 
© atestare personală a lui Beke, dar adusă de Partevi€, şi nu rostită de Beke în persoană în 
fata episcopului? Într-un singur caz ar putea fi admisă venirea personală a lui Beke: anume 
dacă era simultană cu cea a lui Partevi€. Între iezuit şi fostul elev al colegiilor romane s-a 
încheiat o înţelegere, care a determinat atitudinea ulterioară a lui Bandini. La 20 iunie, acesta 
scrie Propagandei, redind, tale quale, versiunea lui Partevié, primită cu toată încrederea şi 
roagă să fie distruse scrisorile sale anterioare în care îl criticase pe Beke. În acecasi zi ex- 
pediază o scrisoare vicegeneralului iezuiţilor, in care laudă pe Beke şi roagă să nu fie dată 
nici o crezare eventualelor informaţii contrare ce ar mai putea sosi. 

Acestei influenţe se datoresc inconsecventele aparente sau reale ale lui Bandini, precum 
şi nota de nesinceritate din expunerea desfăşurării conflictului de la laşi dintre misionari şi 
iezuiţi şi a propriului său rol în soluţionarea acestuia. Dealtminteri, începînd de acum, Bandini 
(adică Partevi€) inaugurează un fel de politică proprie, fără a mai apela ca mai înainte la 
Propagandă pentru rezolvarea greutăților intimpinate, ci recurgind direct la sprijinul polon. 
Partevic este trimis din nou la rege, in august (1645), fără a mai consulta Congregația. Abia 
dacă se aminteşte incidental de acest demers. lar în anul următor, cînd la reîntoarcerea din 
Polonia, unde primise paliul, află în taină de veleitatile lui Hyakinthos Makrypodari de a 
obţine de la Roma Episcopia catolică de Bacău, şi îl trimite pe Partevié la Zamoyski (soco- 
tind de bună seamă că această veste îl interesează în grad cel puţin egal), misiunea aceasta 
nu este pomenită nicăieri. Abia dacă este vorba întîmplător de acel cal luat de Partevic ple- 
cat în Polonia. 

Îndată după moartea şi inmormintarea lui Bandini, Parfevié porneşte o adevărată ofen- 
sivá pentru obţinerea numirii sale în locul rămas vacant. Apeluri simultane către Propagandă 
— îndreptate aparent din Bacău, laşi şi Cotnari de către acelaşi mănunchi de misionari uniţi 
de nevoie: conventuali italieni şi observanti bulgari, la care se raliază şi fostul paroh de 
Cotnari, înlăturat de iezuiţi, George Gross, şi care erau toate scrise de mina lui Partevi€ 
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— cum subliniază şi G. Călinescu în studiul său Altre notizie — stau dovadă a perseveren- 
tei şi ingeniozitäti sale („Dipl. Ital.“, II, pp. 385—390 din 16 febr. şi 12 martie 1650). 
Intr-o primă suplică din Bacău, din 16 februarie, este denunfatä acţiunea lui Beke, venit cu 
scrisori false îndată după moartea lui Bandini şi chiar în aceeaşi zi să-i alunge pe călugării 
acestuia din reşedinţa episcopală. Aducătorul acestei plingeri va povesti, prin viu grai, tot 
ce nu poate fi arătat în scrisoare. În a doua suplică din Iasi, din 12 martie, sînt îmbinate 
cu iscusinti o recomandare a lui Partevié, făcută de „vicarul general al Moldovei“ fratele 
Marian din Seraievo, care îl declara în mod superlativ pe Don Pietro cel mai potrivit şi mai 
capabil pentru a cîrmui şi îndrepta turma credincioasă spre cultul divin... etc, ducind mai 
departe opera Monseniorului Bandini... etc., alături de o invitaţie stranie atribuită mitro- 
politului Moldovei, al cărui nume este lăsat în alb, care ar fi chemat la Iaşi pe vicar şi pe 
ceilalţi declaranti ce iscălesc suplica şi le-ar fi spus din partea tuturor boierilor, ce prevedeau 
numirea unui episcop polon de Bacău: ,,Vorbiti cu toată hotărîrea (Parlate fortemente) cu 
prea sfintia sa papa“ — aşa sunau cuvintele spuse pe moldoveneşte — „ca să numească pe 
unul din voi ca superior, bine cunoscut de voi în ţară şi să nu lase ca polonii să trimită pe 
unul a modo suo et iure suo, nefiind nevoie de ei“. Urma observaţia că moldovenii nu stiw 
că alegerea o fac „reverendissimii“ şi nu însuşi pontificele. Cu multă dibăcie se evită orice 
precizare referitoare la calitatea ce va trebui conferită acestui „superior“. Se subintelege, dar 
nu se rosteşte cuvîntul de episcop. În a treia suplică, datată tot din 12 martie, dar scrisă la 
Bacău (!) şi iscălită de aceiaşi declaranti din Iasi (!), la care se mai adaugă doi fraţi: 
fr. Toma Koijc şi fratele Petru (,,Dipl. Ital.“, II, pp. 388—390) se intilneste sub o altă 
formă ideea principală expusă în suplica de la Iaşi, dar într-o variantă foarte sugestivă. Este 
o dezvoltare şi o corectare a frazei ambigue din suplica de la Iaşi, strecurată în recoman- 
darea lui Partevic, după arătarea meritelor din trecut ale lui Bandini, precum şi cele viitoare 
ale lui Parcevié, amîndouă opuse purtării obişnuite a episcopilor poloni. În mod subtil, această 
pomenire a lui Bandini unită cu critica episcopilor poloni a oferit prilejul asocierii domnului 
şi a boierilor la atestarea lui Partevi€. De astă dată, în suplica de la Bacău, avem şi elogiut 
funebru al lui Bandini, rostit de domn în divan şi îndemnul către declaranti facut chiar de 
voievod ca ei să aleagă pe unul dintre ei drept episcop! Şi se explică şi motivul venirii lor 
la Divan. Au apelat la domn îndată după moartea lui Bandini, rugînd să nu fie alungaţi din 
reşedinţa de la Bacău. — Dar a fost oare nevoie să vină ei, personal, la Iasi? Ei se bucurau 
de ocrotirea lui Ambrosio Grillo, „ginerele“ domnului care le putea netezi calea. Este foarte 
probabil ca domnul, auzind de moartea lui Bandini, să-i fi lăudat meritele şi cinstit amintirea. 
Dar restul discursului ce i se atribuie este o refacere a pretinsului îndemn al mitropolitului 
în suplica de la Iasi! Aşadar, din acea frază şi din acel îndemn a fost fabricată scena ne- 
verosimilă dintre domn şi declaranţi. De fapt, domnul umbla să obţină numirea, în locul 
acum vacant, a lui Makrypodari, acelaşi despre care fusese prevenit Bandini în 1646. Dovada 
cea mai clară a spiritului inventiv al lui Partevi€ stă în paralelismul invitatiilor adresate 
declarantilor de către mitropolit şi de către domn. Cele două versiuni simultane se contrazic 
în mod flagrant. Este uimitor faptul că autorul lor nu a renunţat la una dintre ele, şi anume 
la cea de la Iasi. Cum însă aceasta cuprindea recomandarea expresă a lui Parcevié, probabil 
că nu s-a putut dispensa de ea. La 23 martie, Parcevi€ scoate pentru sine, pentru misionarul 
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Agostino Recchia şi George Gross, un fel de certificat de sănătate şi de dovadă a bunelor 
relaţii cu iezuiţii (!?) de la parohul iezuit din Iaşi, Martin Desia, servind şi de recoman- 
datie pentru a putea afla găzduire şi ajutor peste tot şi îndeosebi în casele Societăţii lui 
Isus (!) — şi după o călătorie probabil fără peripeții, lăsîndu-şi tovarăşii de drum să meargă 
la Roma, ajunge la Veneţia, în primele zile ale lui iulie. Aici expune în faţa dogelui şi a 
Marelui Colegiu pretinsa solie tainică ce îi fusese încredinţată la Tîrgovişte. El face două 
declaraţii în zilele de 7 şi 9 iulie, referindu-se şi la o primă solie [fictivă] a sa din anul 
1647, cînd îl insotise de fapt pe Soimirovit în Polonia şi apoi la Roma. Despre aceste „solii“ 
va fi vorba în Observațiile critice de la urmă. El se roagă la plecare de o recomandatie către 
oratorul Veneţiei la Roma, care să-i dea sprijinul pentru a accelera treburile ce le avea la 
Propagandă, întrucît era mare zor să ajungă la împăratul german care îl aştepta cu nerăbdare. 

Dar cu toate aceste expediente, şi în ciuda prezenţei la Roma a lui Soimirovié, care 
obținuse, în sfîrşit, aprobarea (Placet) inältärii sale la episcopat şi care era poate în măsură 
să-l ajute, expediţia sa în Italia s-a încheiat fără succes. Tovarăşii săi de drum s-au poticnit 
la întoarcere. George Gross a zăcut de boală cinci luni la Roma, cheltuindu-şi ultimul ban şi 
a cerut să fie repatriat de Bakšić, care sosise în Italia în noiembrie şi pleca înapoi prin Ger- 
mania in 1651. Jar Agostino Recchia, după ce a fost jefuit în pădurile de lîngă Ravenna si 
a sosit pe jos la Liov, a trebuit să facă un mare ocol, trecînd prin Transilvania si Jara Ro- 
mânească, deoarece graniţa dintre Polonia şi Moldova era închisă din cauza ciumei. Reîntors 
în Moldova (1651) fără nici o scrisoare sau brevă pentru domn, Parcevié îndreaptă iar către 
Propagandă o serie de plingeri a „preoţilor de la Bacău“, pe un ton destul de arogant („Dipl. 
Ital.“, IL, pp. 414—415; 416—417; 417—418), încercînd apoi sá se adreseze unor cardinali, 
de pildă, cardinalului Ludovisi, protectorul catolicilor bulgari, şi mai continuînd şi în anul 
următor (Ibidem, pp. 431—432). De astă dată, pe lîngă plingerile contra invaziei iezuiţilor, 
este exploatată şi plecarea în grabă a noului episcop polon Marian Kurski, după o şedere 
de 10—14 zile. 

In 1653 porneşte iar spre Italia, după o campanie mai variată (Ibidem, pp. 433—448). 
1563 că, vrind să plece din Baia, este împiedicat de popor, care murmură că nu vrea să-i 
vină un preot iezuit, mai bine unul schismatic! Ce trebuie să facă? Să i se răspundă prin 
Don Pietro Partevi€, care e trimis de tara întreagă la Roma... etc. La 28 martie 1563, că- 
lăreţii poloni din slujba lui Matei Basarab scriu că vor un preot de limba lor şi îl deleagă 
pe Partevic să le ducă cererea (în care poate fi recunoscut stilul retoric al acestuia). In- 
seamnă deci că, în acest răstimp, el bătea drumurile pentru a culege adeziuni şi recoman- 
datii. Afară doar dacă a fost greşit scrisă sau citită data acestei cereri, care ar aparţine mai 
probabil lotului de recomandări din Bulgaria de la 10 şi 20 august 1653. Ar fi mai vero- 
simil de presupus că ofensiva de primăvară a lui Parcevié în Moldova a fost întreruptă de 
luptele interne din ţară, care l-au îndemnat să plece acum în Italia, trecînd prin Tîrgovişte, 
de unde s-a repezit poate personal la Chiprovat şi Sofia sau a trimis de acolo după acele 
recomandări. La 3 aprilie, judele de Bacău cu juraţii întocmesc un act însemnat cu sigiliul 
lor, protestînd contra prădăciunilor oamenilor lui Marian Kurski... etc. Îl trimit pe Pietro 
Partevi€. Ei cer ca să vină scrisori din partea papei către domn şi boieri. Două zile după 
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aceea, la 5 aprilie, „preoţii din Bacău, Baia şi Trotus“ se pling de episcopii poloni. Domnul 
crede că poate face episcop pe cine vrea el... Si el îl vrea pe Partevi€ (1). Ei îl trimit pe 
Partevié cu plîngerea lor. — Orăşenii din Trotuș, în aceeaşi zi şi în acelaşi stil, întocmesc 
un act cu pecetea oraşului, în care exploatează minunea din biserica sfinţilor Cosma şi Damian. 
Se subliniază că aceasta se află pe domeniul marelui logofăt Gheorghe Ştefan... Acuma 
ortodocșii vor să acapareze acea biserică părăsită, pe care nu o pot repara catolicii, gemind 
sub multe biruri. Să o ia deci papa sub ocrotirea sa. În concluzie, ei nu vor episcopi poloni 
şi nici preoţi iezuiţi. Cuprinşi de o nobilă emulatie, orăşenii din Roman (ca şi cei din Su- 
ceava şi Baia) trimit şi ei (la 8 aprilie 1653) protestul lor. Este poate, alături de scrisoarea 
cu declaraţiile lui Vasile Lupu în Divan referitoare la Bandini şi la episcopii poloni, cea mai 
senzationalá creaţie a lui Partevic din acest domeniu. Sînt înfăţişate, pe rind, reclamatiile 
contra episcopului Kurski, un portret satiric al iezuiţilor, intrigile lor politice prin secretarul 
Kotnarski, care pot duce la cea mai mare primejdie din partea turcilor, în sfîrşit e povestită 
patania lui Beke, gata să fie ridicat în furci la porunca marelui hatman, fratele lui Vasile 
Lupu. În concluzie, declarantii îl trimit pe Partevi€, abia întors din Polonia, sá le ducă plin- 
gerea la Roma (Ibidem, pp. 438—440). Judele de Bacău şi juratii, la o dată din care lipseşte 
ziua şi luna, scriu şi ei ca să fie ascultat trimisul lor. Papa să-i scrie domnului (adică se 
repetă oarecum jalba anterioară). Dar se mai adaugă si recomandatii mai directe. Bakšić 
(Ibidem, pp. 441—442) scrie din Chiprovat la 10 august 1563 că poporul nu mai vrea 
poloni ca episcopi, ci îl vrea pe Partevic, arătînd meritele acestuia. lar Filip Stanislavov re- 
comandă din Sofia la 20 august ca să fie ascultat P. Partevic. Poporul nu îi vrea pe poloni. 
Din cauza persecuțiilor exercitate de Kotnarski şi-a pierdut acuma acesta viata. La 28 ianuarie 
1654 o suplicá din Chiprovat (scrisă de Partevié) trimisă papii, îl recomandă stăruitor pentru 
scaunul de Marcianopol şi îl desemnează ca aducătorul ei. lar în 1655 Soimirovié îl propune 
papei ca administrator al Moldovei (FermendZin, op. cit., pp. 246 şi 248) afirmind că dom- 
nul îl vrea neapărat pe el! Acest amănunt repetă poate în mod automat afirmaţiile lui Par- 
tevi€ din cursul anilor 1650—1652. Dar atunci era vorba de Vasile Lupu. Acuma însă, în 
1655, domn era Gheorghe Ştefan care va stărui în realitate pentru numirea lui Mancié ca 
episcop de Bacău. De aceea, pare surprinzătoare informaţia dată de I. Dujcev, in IJ catoli- 
cesimo, p. 26, că Partevié ar fi fost cerut anume de Gheorghe Stefan ca administrator al bi- 
sericii catolice din Moldova. 

In sfîrşit, în februarie 1656 Parcevié e de fata la procesul consistorial de la Roma 
pentru numirea noului arhiepiscop de Marcianopol, şi prestează îndată obligatoriul jurămînt 
de credință. Adevărata sa vocaţie se afirmă parcă şi mai puternică după numirea sa ca episcop 
de Marcianopol şi vicar apostolic al episcopiei catolice a Moldovei. Abia întors în Moldova, 
porneşte din nou la drum (august 1656), pentru a cere, pare-se, ajutorul împăratului 
pentru creştinii de sub apăsarea jugului otoman: români, sirbi şi bulgari. O dată ajuns la 
Viena, se şi oferă să meargă în misiune la Bogdan Hmelnițki ca sol imperial. Obiectul mi- 
siunii era dublu. Pe de o parte să determine o împăcare între cazaci şi poloni, pe de alta să 
obțină de la cazaci retragerea ajutoarelor pe care le dădeau principelui transilvan Rákóczy. 
Acest demers putea fi infätisat ca avînd drept scop ultim realizarea unui front comun contra 
turcilor în sprijinul luptei de eliberare plănuite de popoarele subjugate de turci. Efectuarea 
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soliei a fost destul de anevoioasă. Relatarea drumului cu peripeţiile sale, precum şi a mer- 
sului tratativelor a fost făcută de misionarul care l-a însoţit în această adevărată expediţie. 
Dar rezultatele soliei au fost anulate de moartea împăratului (2 aprilie 1657) şi de cea a lui 
Bogdan Hmelnițki (august 1657). Partevic, întors la Viena, a rămas mai bine de zece ani 
în Austria şi Moravia, înnobilat de împărat şi miluit din cînd în cînd cu cîte o sumă de 
bani pe care urma să o încaseze de la vreun oraş imperial şi care, de multe ori, sau nu i se 
plătea, sau i se reducea pe jumătate. In 1661, Congregația de Propaganda Fide, văzînd că 
nu are de gînd să se întoarcă la rosturile sale, l-a demis din demnitatea sa de arhiepiscop 
de Marcianopol şi vicar apostolic al Moldovei. Viaţa devenea tot mai precară. Datoriile sporeau 
la armenii din Liov şi creditorii nu mai voiau să aştepte la infinit. El datora şi 1000 de 
imperiali domnului pribeag Grigoraşcu Ghica, la a cărui conversiune contribuise şi el şi al 
cărui duhovnice era. În sfîrşit, în 1668 se întoarce în Moldova, ca vicar apostolic şi admi- 
nistrator al Episcopiei Moldovei cu reşedinţa la Bacău, dar cu aceeaşi nepotolită dorinţă să 
bată drumurile ţărilor vecine. Abia numit vicar apostolic în Moldova, el şi intervenea la 
Congregația de Propaganda Fide să fie lăsat să-l însoţească pe noul prozelit Gr. Ghica la 
Roma, dar îitîmpină un refuz hotărît. Totuşi nu rămîne prea mult în Moldova şi în ianuarie 
1670 e în Polonia, ascunzindu-se de nunțiul apostolic, arhiepiscopul de Corint, care însă ra- 
portează prezenţa sa cardinalilor. 

În martie 1671, Pardevid se plînge cu vehementá de suma fixată de Congregatie pentru 
întreţinerea sa, abia 200 de scuzi pe an, şi încă sub condiţia să rămînă pe loc! În anul ur- 
mător mai era la Bacău, de unde scria la Roma împotriva iezuiţilor din Moldova (,,Dipl. 
Ital.“, IV, pp. 276—277). Acţiunea lui religioasă în Moldova nu pare a fi fost fericită. In 
frămîntările din sînul comunităţii catolice din Moldova, împărţită în tabere deosebite, Par- 
evit s-a sprijinit pe observantii din Bulgaria si din Transilvania (Ciuc) contra conventualilor 
din misiunile italiene si a iezuiţilor din Polonia. Împotriva acestora stirnea manifestări tu- 
multuoase din partea poporenilor. În lupta cu conventualii italieni s-a ciocnit nu o dată cu 
adevăratul urmaş al lui Bandini, prefectul misiunii, Vito Piluzzi. In 1670, Partevié a găsit 
cu cale să încheie o înţelegere cu observantii de la Ciuc, cedindu-le lor toate bunurile bise- 
ricii din Bacău în schimbul întreţinerii sale, precum şi a obţinerii unei perechi de cai şi a 
altor lucruri de trebuinţă pentru el. Observanţii ţineau pe lîngă el un părinte al ordinului 
lor, după cum raportau conventualii la Roma în noiembrie 1670. Dar în primăvara urmă- 
toare, Partevié se plingea Congregaţiei că e plin de datorii şi nu poate să-şi facă haine noi 
de Paşte după obiceiul ţării şi să-şi cumpere măcar o pereche de cai şi o mică trăsură, pentru 
a fi în rînd cu episcopii ortodocşi care umblă în carete trase de şase sau opt cai frumoşi. 
E de observat că Piluzzi arată la Roma că Partevi€ avea 20 de cai etc... 

Rapoartele la Propagandă îi erau tot mai nefavorabile. Nuntiul apostolic de la Varso- 
via, arhiepiscopul de Corint afirma că Partevié era dator vîndut şi că înstrăina odoarele bi- 
sericii. El însuşi indispunea pe cardinalii din Congregația de Propagandă prin tonul său aro- 
gant, prin veşnicele sale intervenţii ca să fie lăsat să lipsească 6 luni spre a merge la Roma 
şi prin declaraţiile pline de ifos că e gata să plece oricînd în Germania, renuntind la postul 
ce-l ocupă. Secretarul Propagandei se gindea serios, în aprilie 1673, să-l înlăture din slujbă. 
Dar tot atunci, fără a mai întreba pe nimeni, Parčević pleacă din Moldova cu destinaţia 
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Varşovia, Viena şi Italia, înarmat cu pretinse scrisori de ale domnilor Gr. Ghica şi Petriceicu, 
în timp ce Propaganda cerea, pe rind, nuntilor de la Varşovia şi Viena să-i poruncească să 
se întoarcă în Moldova. Misiunea sa aşa-zisă era fictivă şi fără un scop practic imediat. 
Dealtminteri nunțiul din Polonia afirma că el nu se bucură de nici o consideraţie la rege. 
În Italia, el aducea scrisori către ducele de Florenţa şi contele de Savoia. Avea scrisori şi 
către regele Franţei, Ludovic al XIV-lea (!). Trebuia, de asemenea, să ceară papei Clement 
al X-lea ajutor grabnic pentru eliberarea creştinilor subjugati de turci. Imbolnavindu-se în 
cursul acestei călătorii, a zăcut mai multe săptămîni la Veneţia, de unde trecînd la Roma, 
a murit la 23 iulie 1674. 

De la Parlevi€ au rămas două feluri de informaţii, unele sub formă de rapoarte si 
dări de seamă imediate, cum sînt cele către Congregația Propagandei, altele sub forma de 
memorii expozitive, referindu-se la istoricul unor evenimente trecute, cum e memoriul său 
de la Veneţia (7 iulie 1650), cu privire la pseudomisiunea din 1647, sau la amănuntele 
fanteziste ale „misiunii“ dn decembrie 1649. Pentru amîndouă aceste categorii de in- 
formaţii se impune cea mai mare bägare de seamă, întrucît nu o dată afirmaţiile sale nu sînt 
conforme cu stricta realitate (vezi procedeul său cu privire la scrisoarea lui Bandini din 
2 noiembrie 1647, despre care a fost vorba mai sus). De asemenea confruntarea celor două 
relatări adresate de Partevié dogelui şi senatului venetian la 7 şi 9 iulie scoate în evidenţă 
amestecul unui element de ficțiune ce alterează veracitatea declaraţiilor sale. 

Cuprinsul rapoartelor către Congregația de Propagandă, deşi priveşte mai mult disen- 
siunile catolicilor din Moldova şi lupta lor proprie contra iezuiţilor, sau de asemenea con- 
vertirea unor bosniaci musulmani la credinţa catolică şi rolul său în această realizare, reflectă 
totuşi măcar şi indirect unele aspecte interesante ale realitatilor din Moldova, de pildă, răs- 
coala Orheienilor şi Sorocenilor împotriva lui Gh. Duca şi completează unele informaţii date 
de Bandini sau Piluzzi. Materialul ce i se datorează a fost publicat în cea mai mare parte 
de către Pejacsevich, în anexa lucrării sale, intitulată Peter Freiherr von Parchevich, publi- 
cata in „Archiv für österreichische Geschichte“, vol. LIX/2 Viena 1880, pp. 351—464; la 
care se mai adaugă cîteva rapoarte şi scrisori publicate de I. C. Filitti, în lucrarea Din arhivele 
Vaticanului, I, Bucureşti, 1913, p. 109, G. Călinescu, in „Dipl. Ital.“, I şi IL şi Fr. Pall, 
op. cit, IV, pp. 136—413 în studiul intitulat Le controversie tra i minori conventuali e i 
gesuiti nelle missioni di Moldavia. Despre Partevit nu există altă lucrare mai modernă decît 
vechea prezentare biografică a lui Pejacsevich tocmai din 1880, care a influenţat şi pe cer- 
cetătorii catolicismului din sud-estul european, ca Dujcev in 17 Cattolicesimo in Bulgaria nel 
sec. XVII, Roma, 1937 şi pe G. Călinescu în studiile sale Alcuni missionari... (,,Dipl. 
Ital.“, I) şi Altre Notizie... (II). Tot aici poate fi citat şi articolul lui I. Dujcev publicat 
şi în versiune românească Petar Parcevici şi încercările de eliberare a popoarelor balcanice de 
sub stăpînirea turcilor. Dar studiul lui Pejacsevich este scris fără acuitate critică, într-un spi- 
rit de pietate exagerată fata de un ilustru colateral al ascendentilor autorului. Cunoaşterea 
azi a unui material mai bogat impune o revizuire a aprecierilor din 1880. Va trebui să se 
țină seama şi de aportul lui Veress în Scrisorile misionarului Bandini din Moldova, şi de 
al lui Fr. Pall în studiul său citat mai sus. 
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Tot din studiul lui Pejacsevich s-a informat şi Sadi Ionescu, în notita din Bibliografia 
călătorilor străini, pp. 154—156. 

O analiză critică, pe baza materialului existent acuma, a rolului lui Partevi€ in Mol- 
dova pînă la plecarea sa la sfîrşitul lui martie 1650, precum şi a caracterului fictiv al so- 
liilor sale în Polonia şi la Veneţia din anii 1647 şi 1650 se află în articolul publicat de 
Maria Holban, sub titlul Autonr de Partevié în R.E.S.E.E. Concluziile de acolo au putut acum 
fi duse şi mai departe. 

Întrucît Parcevi€ apare şi în volumul VII de Cälätori.., cu rapoarte din timpul func- 
tionárii sale în Moldova, ca vicar apostolic purtind titlul de arhiepiscop de Marcianopol, nu 
am atins decît în linii generale activitatea sa de atunci, oprindu-ne în cadrul volumului de 
faţă la plecarea sa din ţară în 1652 sau 1653. 

Prezentarea concretă a rolului său din prima fază a activităţii sale în Moldova (1644— 
1652 sau 1653) a pus unele probleme greu de rezolvat, întrucît toate manifestările sale sînt 
arătate ca apartinind lui Bandini. Amestecul său în corespondenţa acestuia, influența pe care 
o exercita asupra lui, răstălmăcirile pasajelor din scrisori putînd fi identificate, nu îngăduie 
totuşi separarea lor de context spre a fi înfăţişate independent. Vor trebui deci urmărite în 
colecţiile de texte, de pildă, in „Dipl. Ital.“, II, după indicaţiile destul de numeroase date 
mai sus in această notitá biografică. Cit priveşte detectarea acţiunii sale asupra textului lui 
Bandini (Codex), ea va fi expusă în altă parte, această chestiune constituind o problemă 
în sine ce nu intră în limitele ce ne sînt ingäduite aici. Vom da însă, cu titlu de curiozitate, 
unele fragmente din suplicile scrise de el şi atribuite altora, precum şi din expunerea pre- 
tinselor sale solii la Veneţia din anii 1647, 1654, 1659. Pentru rest vor trebui prinse în 
treacăt, din textele lui Bandini, intervenţiile lui Parcevié, fie flagrante, fie ascunse între rîn- 
duri, dar totuşi prezente. 
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p. 385 


p. 386 


[SUPLICA ANONIMA 
ADRESATĂ DIN BACAU]! 


1650, februarie 16, Bacău 


Eminentisimi și reverendisimi domni, pā- 
rinfi, ocrotitori și apărători! 

Este un lucru mai degrabă vrednic de plins decît a fi povestit: noi am 
ajuns de pomina (spectaculum) lumii întregi si dintre noi înșine au răsărit 
vai! vulpile si pasarile de pradă?. Ca luteranii, calvinii, arieni, turcii, grecii, 
schismaticii și alti necredinciogi // de aceştia persecuta credința catolică și pe 
preoţi, nu este un lucru atît de uimitor, dar ca niște clerici și anume clerici 
ai Companiei lui Isus să se apuce să persecute pe un episcop și pe preoții şi 
misionarii, creaţi în chip legiuit și trimişi de câtre Sacra Congregatie, acest 
lucru desigur nu ar fi de crezut, dacă nu l-am fi văzut cu lacrimile în 
ochi si nu l-am fi și rabdat. După ce a murit păstorul nostru al tuturor 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat in „Dipl. Ital“, II, pp. 385—386. 
2 Text foarte defectuos: ex nobismet ipsis vulber dolore et rabacer extiterunt. 
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ex paucis plurima colligent“ ... [Iscălesc călugării observanfi, printre care 
auzind că 1 se spune că nu are nici o autoritate spirituală asupra poporului 
<catolic> de asemenea şi că bulele pontificale nu îi obligă pe aceşti catolici 
la ascultare, în chiar aceeași zi a venit părintele iezuit Beke cu zbiri şi cu 
scrisori mincinoase ca să-i gonească pe preoți (religiosi), spre scandalul un- 
gurilor si al moldovenilor, al bărbaţilor si al femeilor, al batrinilor și ti- 
nerilor care alergaseră la spectacolul nenorocit ce se făcea cu preoții catolici 
din reședința de la Bacau, unde din totdeauna de cînd se ştie au stat mereu 
călugării sfîntului Francisc sau episcopii trimiși, de cinci ani încoace, în 
chip legiuit de Scaunul roman ca să ocupe acest loc <acuma> pre- 
tins şi asaltat in mod nedrept <de iezuiji>. Nu există explicaţie pentru 
răutatea, dușmănia, marea prigoană a acestui iezuit contra slujitorilor cre- 
dințiit: acest lucru îl afirmăm din văzute, nu din auzite, din experienţă, 
nu din citite, cu indignare, nu cu edificare, cu durere, cu lacrimi și cu ru- 
şinea acestei alungari, si îl atestam pe cuvîntul nostru de preoți (tactis sa- 
cerdotalibus pectoribus). Aşadar prea înalți părinţi, oare cei de jos vor 
avea victorie asupra acestui <Scaun roman>? Aşadar puterea pontificală 
se reduce doar la hotarele Italiei? Şi autoritatea Sacrei Congregatii este li- 
mitată? Pina în vremurile noastre ea se întindea pina fn Indii, patrundea 
în cer si cobora pe pămînt „orice veţi lega pe pămînt va fi legat si în ce 
ruri...“ etc. și în Moldova scaunul roman nu are nici o autoritate? Si un 
iezuit să nu fie supus la picioarele sfintei biserici romane? ba chiar să afirme 
în public cu aroganță ca Sacra Congregatie prinde mustele din aer?® S-a 
mai născut o altă rătăcire, tot atît de mare ca cea dintii. Nu știm de ce 
condiție ar fi omul care ar fi fost numit de către regele Poloniei spre jig- 
nirea eminenfelor voastre, a episcopului şi a tuturor preoților și misionari- 
lor, ca episcop nou creat de Bacău — negresit fără ştirea Scaunului roman, 
căci se știe că episcopul legitim? a scris domnului (al Satrapa) acestei ţări 
ca să trimită un arhiepiscop atît de bun și de cucernic. Din lipsă de timp 
şi dintr-o teamă prudentă nu putem să arătăm prin scrisoare tot șirul lung 
al adevărului, dar aducatorul fidel al acestor rînduri va povesti din gura 
sa cu lacrimi amare, toate cele omise <din scrisoare> și eminentele voastre 


3 Agenti executivi ai stapinirii. 

1 Religiosi, termen valabil şi pentru monahi, şi pentru preoţi. 

5 Inferi = cei de jos. Poate însemna şi: nişte inferiori, şi diavoli din infern. 

6 Clişeu folosit în diferite rînduri de Parčević, atît aici cît şi în interpolări la texte 
apartinind lui Bandini (v. Codex şi chiar Scrisorile.. Prezența sa constituie un fel de pe- 
cete personală şi de carte de vizită. 

1 Adică Zamoyski, scriind in 1645 ca să-l recomande pe Bandini. 

8 Textul este redactat în întregime de Parcevi. S-ar părea că a căutat cu tot dinadinsul 
să fugă de afirmaţii precise, preferind formulările în doi peri şi refugiindu-se în cascade 
retorice. 
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p. 387 


ex paucis plurima colligent“ ... [Iscălesc calugarii observanti, printre care 
si vicarul general Marian din Saraievo, misionarul apostolic Simon din Se- 
benico $i preotul mirean George Gross. ] 


[FRAGMENT. RECOMANDAREA LUI PARCEVIC]® 

1650 martie 12, laşi 

Eu fratele Marian bosniacul din Saraievo... vicar general al întregii 
Moldove... Împreună cu toți părinţii parohi si misionari apostilici... afir- 


mam si atestam că in această Provincie [catolică] a Moldovei, alta persoană 
mai potrivită, mai iscusita și mai capabilă pentru a conduce, a îndrepta 
poporul si a-l trage la cultul divin nu se mai află <si nici> în multe locuri 
din Orient, cum e Don Pietro ParCevié bulgarul, elev (alunno) al Pontifi- 
celui suprem, preot și secretar al Monseniorului arhiepiscop Marco Bandini: 
nu atît pentru limba țării, care are <totusi> foarte mare importanţă, cît 
pentru faptul ca a învăţat obiceiurile ţării, că ştie să intre în voia tuturor, 
că este iubit de toți si cunoscut de tofi, ca a dobindit stima multor principi, 
atît catolici cît şi eretici şi schismatici, pentru ca știe starea statelor și a 
provinciilor adiacente, pentru că este „ardito nel discorrere“! pentru ştiinţa 
sa, pentru bunele sale deprinderi şi marea sa fidelitate, pentru că este apa- 
ratorul foarte zelos al cinstei și imunităţii bisericești. 

Mai afirmăm... că dacă ar veni un alt superior decît Don Pietro, ar 
ieşi un scandal și o încurcătură nespusă din cauza schimbării, pentru ca 
acuma toate sînt foarte bine rinduite și în cele spirituale şi în cele tempo- 
rale, si dacă ar veni alții ar face ca predecesorii poloni, jefuind ce vor fi 
găsit și nu inmulfind totul cum ar face Don Pietro <si a făcur> ... Mon- 
seniorul Bandini. Maria sa domnul, împreună cu toţi „baronii“ sai a decla- 
rat în mod public acest lucru. Mai afirmăm dupa cele .auzite de noi că 
localnicii atît ungurii cît si chiar moldovenii nu doresc pe un altul în țară 
decît pe sus-zisul secretar, cunoscîndu-l ca o persoană „degnissima“ si cu 
care au avut încă de mai înainte multe raporturi, si fiindcă el cunoaște si 
uzanfa în privința ţăranilor dependenţi, relativ la moară, la munca țara- 
nilor pe săptămînă și altele de același fel, destul de importante pentru acest 
loc, pentru care ar rezulta pagube însemnate dacă s-ar face vreo schimbare. 

Mai afirmăm ca suszisul monsenior... Bandini... nu voia pe altul... 
decît pe Don Pietro, nu pentru că era secretarul său ci pentru că era „degno 


2 „Dipl. Ital.‘, II, pp. 387—388. Textul scris în numele parohilor şi misionarilor a fost 
"n realitate redactat de Parcevié. 
10 Vezi Codex, p. 180, pasajul despre discursul lui Paréevié la Tîrgovişte: verum etiam 


audacter. 
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fuor di modo“ și foarte iscusit în aceasta țară și l-am auzit cu urechile 
noastre, repetind în diverse rînduri: „De mi-ar da domnul viata ca să tră- 
iesc pînă ce voi putea vedea pe capul secretarului nostru mitra episcopală“. 
[Argumente în favoarea sa: el este un alumn al papei, este bulgar și chiar 
din Marcianopol... si a servit cu credință 6 ani pe monseniorul Bandini, 
în care timp nu a primit nici un ban, ci dimpotrivă a cheltuit dintr-al său 
pentru biserică vreo 200 de scuzi... etc. // urmează pasajul despre noul 
episcop polon care s-ar fi lăudat că va goni din Moldova în afară de epis- 
copul vivente et existente (=Bandini) și pe toţi misionarii si chiar pe pa- 
rohi, măcar ca sînt preoți, si aceasta pentru „a complace unui dușman al reli- 
giei catolice“. În sfîrşit, afirmaţia senzationala a declarangilor ca an fost 
chemaţi!! la Iasi de către mitropolit și boieri, după moartea arhiepiscopu- 
lui — fara a se preciza citusi de putin data — și îndemnați de către mitro- 
polit — al cărui nume este lăsat în alb — să scrie cu tărie papii să nu- 
mească drept episcop pe unul din ei! ]!? 


[SUPLICA ANONIMA ADRESATĂ DIN BACĂU ]* 
1650, martie 12, Bacău 


Eminenţi si prea reverenzi seniori, temelii nespus de statornice ale re- 
ligiei catolice! 

Văzînd noi preoții în zilele trecute tragedia jalnică încercată de unii 
răuvoitori contra slujitorilor lui Dumnezeu și a misionarilor apostolici, am 
trimis in cea mai mare grabă cu plingeri amare pe unul din parintii nostri, 
spectator al jignirilor aduse nouă <și prin aceasta> Scaunului roman „Capo 
d’Oriente e d'Occidente“ si eminentelor voastre, stilpi ai credinţei creștine 
si ocrotitori ai preoților in partibus <infidelium> ca să informeze in parte 
cel putin, Scaunul roman despre ,,stratagema întîmplată“. Acum însă, dupa 
ce am potolit lucrurile, mulțumită lui Dumnezeu si am închis gura celor ce 
spuneau minciuni!3 și ne-am înfățișat în mod public în Divan, înaintea bo- 
ierilor si a domnului țării, și am obținut favoarea deplină din partea ace- 
lui Vasile [Lupu] de a rămîne în reședința de la Bacău cît va domni el în 
această fara! (!) văzînd el de o parte doar ráutate pură, iar de alta nevi- 
novatia noastră, sirguinfele noastre, truda noastră, imbunatätirile!5 si alte 


11 Vezi mai sus biografia, p. 352. 

12 Iscălesc doi conventuali: Simon Apolloni şi Agostino Recchia, precum şi preotul de 
Cotnari, George Gross. 

* Text italian cu părţi întregi în limba latină. 

13 Os loquentium iniqua. 

14 Ipso in provincia regnante. 

15 Li Bonificamenti. 
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silințe depuse pentru ajutorul acestei biserici si acestui loc, cum au expus 
limpede în fața domnului, sculîndu-se în picioare boierii într-un singur glas; 
din nou trimitem! pe secretarul răposatului arhiepiscop care fusese destinat 
dinainte de acela ca să meargă în Italia cu cone acestuia, cu textul 
Vizitafiei, cu informaţii si cu autorizarea de a da socoteală amănunțit // 
eminenţelor voastre despre administraţia sa și să rezolve cît mai bine tre- 
burile sale!” pe lîngă Scaunul roman!®, Acesta va povesti cu siroaie de lacrimi 
desfășurarea lucrurilor de necrezut care nu se mai termină, — nu folosind 
hîrtia şi pana, ci din gura proprie ca unul ce a fost et patiens et particeps 
la toate — el va descrie furia și răutatea perversă împotriva preoților a 
unui oarecare Kotnarski „orbati“!® și a unui oarecare părinte iezuit Paul 
Beke, nascocitorul tuturor relelor si autorul vicleniei răuvoitoare si a perfi- 
diei pusă la cale și va explica cu durere turbarea și ura amară împotriva 
slujitorilor apostolici... etc. Acest pervers Kotnarski spusese domnului si 
marilor săi boieri ca serenisimul rege al Poloniei a si numit un polon drept 
episcop de Bacău și împreună au scris monseniorului Bandini că trebuie să 
părăsească fara cu toți preoții si fraţii, nemaiavind nici un drept recunos- 
cut aici20. Ceea ce auzind bunul păstor, cum ca aflindu-se el în viata 
si în ființă s-au pornit <acestea> fără știrea Scaunului roman, a căzut în 
grea boală, de care a si murit. lar prea înțeleptul domn care după o atenţie 
îndelungă s-a lămurit, a răspuns împreună cu baronii atestind faptele?i: 
„Noi ştim și am văzut cu ochii ce au făcut episcopii poloni: nu au rămas 
dectt 3—4 luni si în timpul acesta au consumat cu ai lor tot ce au găsit, 
ne mai lăsînd nimic. Şi apoi au plecat pe căile lor. lar acest prelat bun și 
simplu, fără trufia polonă, din putinul pe care l-a găsit cînd a venit, l-a 
înmulțit; a cumpărat si a sporit <bunurile>, a rămas si a murit în țară“. 
Apoi întorcîndu-se spre noi, a spus în mod public în Divan: „Alegeţi pe 
unul dintre voi si eu îl voi întări si voi vedea dacă cineva va darima ho- 
tarirea noastră“. [La răspunsul lor că nu pot face aceasta fără știrea și 
porunca Scaunului roman... el adaugă: „Eu voi scrie Sacrei Congregaţii 
ca să numească pe unul dintre voi, căci fără îndoială că dacă veţi pleca 
voi, care cunoaşteţi bine obiceiurile acestei ţări și limba ei, locul va fi se- 
cătuit şi dacă va veni polonul nu va face zăbavă lungă la noi după cum 
arată limpede experienţa dinainte...“] Ascultind noi cuvintele infeleptului 


16 Di nuovo spediamo. Vezi mai sus, afirmarea că au trimis (spedissimo) pe unul din 
părinţi. De fapt nu a fost trimis decît acest reprezentant din urmă, Parcevié, care în realitate 
s-a trimis pe sine. 

17 Le sue cose (greşit: case!). 

15 Urmează textul pe latineşte pînă la: Acest pervers... 

19 Oare de tradus prin chior, după cum apare mai tîrziu, sau orbit moralmente? Sensul 
mai general al cuvîntului: lipsit de copii, nu se potriveşte contextului. . 

20 Jus in ea aliquod, adică dreptul conferit în virtutea delegárii date de Scaunul roman. 

21 Rem attingens, Astestationi respondit... etc. Probabil de citit: attestatione. 
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domn după ce am auzit încă de mai înainte, de mai multe ori, repetindu- 
ni-se intenţia cea sfîntă a arhiepiscopului?? şi încă acuma aşa cum am scris 
în prima scrisoare, scriem acuma cu mai multă tărie, și ne rugăm Şi tri- 
mitem secretarul din aceasta țară, foarte priceput pentru această însărci- 
nare... etc. [Urmează în esență punctele și argumentarea în favoarea lui 
Partevic din suplica de la Iași, la care se mai adaugă și consideraţii de 
politică mai inalta a) Scaunul apostolic riscă să piardă dreptul (jus) asupra 
Moldovei; b) Trebuie satisfăcută dorința domnului care nu vrea episcop 
polon; c) Trebuie ținut seama de faptul că această ţară este supusă Tur- 
ciei... etc. etc.2?] 


[DESPRE IEZUIŢI] 
1653, aprilie 8, Roman?! 


. Reverenzii părinţi iezuiţi care nu de mult au zburat încoace, nu 
ştim din ce ţară <vin>, şi nici de sînt episcopi sau canonici, de sînt monahi? sau 
mireni; acest lucru il ignoram cu desavirsire; vedem doar că ei vin cu mare 
gravitate — uneori Împotriva voinței noastre — pe la casele noastre umile, 
în căruțe gl călare, cu arme și cu slugi, bine îmbrăcaţi și căptușiţi în blanu- 
rile lor vulpesti, că sforăie pe nas vorbe mari gi storc numai foloase pentru 
ei împotriva folosului nostru; pe noi <daca sintem> fără de moșii Şi lip- 
sifi de sate, fara venit şi, fără o leafă mare, nu vor sa „ne servească. Noi 
sîntem săraci, și istovifi și nu avem nici o „putință ca să fim în stare să 
satisfacem măcar în parte lăcomia lor de cîştig | și desi am putea cu greu- 
tate să le dăm cîte, ceva, foarte puţin lucru, f însă care pentru noi este mult 
şi în paguba noastră, — este totuşi uimitor cit de bine stau ei; si ne temem ca 
să nu iasă din cauza lor pieirea întregii gări, din faptul ca tot ce se discută 
la curtea prea inalyatului domn, vor ei sa afle?® și sa treacă informaţia altor 
principi, plăsmuind scrisori false ca din partea domnului, ca și cum ar fi ei 


2 E già la pia intentione del g. Archivescovo più volta narrar sentendo. E vorba de 
Bandini. De citit, probabil, în loc de g = q ( = quondam) = răposatul. 

23 Pentru unele comentarii Sau sublinieri ale textului, vezi mai sus şi biografia lui 
Parcevié. O particularitate ce trebuie neapărat subliniată este amestecul simultan atît de ciudat 
în acest text al limbilor italiană şi latină. Declaraţiile lui Vasile Lupu sînt redate pe lati- 
neste, restul textului e pe italieneşte, cu excepţia unui pasaj mai scurt de pe p. 389 r. 2, 
începînd cu cuvîntul italian questi ( = acesta) şi continuînd apoi pe latineşte de-a lungul 
a 9 rînduri pînă la eliminabitur, în care este vorba de Paul Beke. 

24 Traducerea s-a făcut după textul italian, publicat cu greşeli in „Dipl. Ital.“, II, 


pp. 438—440. 
25 Regulares vel seculares. 
26 Vescire (!) = rescire. 
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trimişi in solie de către el la alti principi; în asa fel că unii se duc la Constanti- 
nopol, unii în Polonia si unii in Germania, de cele mai multe ori pentru treburi 
temporale?”. In parte, unii boieri au si mirosit inselarea aceasta care este 
inventată și pusă la cale de aceia? (= iezuiţii) prin Kotnarski secretarul 
prea luminatului domn şi ne-au arătat în taină plingerea lor; ca să nu mai 
îndrăznească pe viitor <iezuitii> să încerce asa ceva, căci dacă pînă la urmă 
ar ajunge la urechile împăratului turcilor, ar însemna pieirea definitivă a 
tuturor catolicilor. Rugăm în numele lui Dumnezeu pe eminentele voastre, 
daca au vreo autoritate asupra acelora sa <-i opreasca a> incerca asemenea 
fapte care duc la ruina religiei noastre, să nu tulbure pacea aşa cum fac 
în Transilvania de unde în scurtă vreme vor fi alungaţi de către acel prin- 
cipe? si de stările ţării“? constituite in comiții, și numai din cauza agita- 
ţiilor lor, si așa cum inventă scrisori către alți principi // tot astfel trimit 
si Sacrei Congregatii prin acel George Kotnarski scrisori în propria lor 
favoare. Eminentele voastre ar face un lucru bun si sfint dacă ar rechema 
de aici pe acești canonici; numai doar de ar avea autoritate asupra, lor ee 
aceia se laudă că nu atirna nicidecum de Sacra Congregatie) înainte de a 
păi aceia ceva, dupa cum a päfit părintele Paul Beke care pentru unele 
motive (propter quaedam) a fost pus în lanţuri și ridicat în furci de către 
fratele domnului, marele hatman, și numai cu mari rugaminji din partea 
reverenzilor părinți franciscani si din a noastră a catolicilor a fost izbavit 
si trimis înapoi în patria sa. Nu putem sa dam la iveală toate cele ce zac 
în tăcerea adinca a sufletului, dar spre mai mare confirmare a tuturor (om- 
niam!) lucrurilor, îl trimitem pe reverendul părinte Petru, bulgarul, misio- 
narul nostru, care a venit în zilele acestea din Polonia si pe care l-am rugat 
cu toţii <sa mearga> la eminentele voastre ca să arate în persoană, cu tot 
adevărul, pe rînd, toate cele văzute și auzite de el. Dorim cu toții să-l re- 
vedem reîntors cu binecuvintarea Sacrei Congregaţii . . . etc. 

[ Iscălesc: „Orășenii din Roman“ ] 


27 Adică nu bisericeşti. 

28 ...falsitatem hanc quae ab ipsis fingunt et componunt (text vădit defectuos). 

29 Gheorghe Räköczy al II-lea. 

30 Cum regnicolis. Este vorba de stările privilegiate reprezentate in comitii (la Dietă). 


www.dacoromanica.ro 


„MISIUNILE“ LUI PARCEVIC 
ÎN POLONIA ȘI LA VENEŢIA 


ÎN 1647 ŞI 1650 


Istoriografia mai veche continuată şi de cea mai re- 
centă, rezervă un loc însemnat „misiunilor“ lui Partevié, trimis de Matei Basarab în Pao- 
lonia şi la Venetia pentru a determina o ofensivă comună a Occidentului contra turcilor, sin- 
<ronizatá cu răscoala bulgarilor gata să izbucnească. Vom cita aici două exemple de adop- 
tare totală a versiunii lui Parcevic în lucrări de autoritate: studiul lui I. Sîrbu Matei-Voda 
Băsărabăs auswártige Beziehungen 1632—1654, Leipzig, 1899 şi tratatul de istorie naţională 
publicat sub auspiciile Academiei R.P.R.: Istoria României, vol. III, Bucureşti, 1964. Prima 
din aceste lucrări (pp. 253—259; 289—293) urmează foarte de aproape documentele publi- 
cate de Pejacsevich în legătură cu această „misiune“ fără a le opune vreo argumentare contratá 
sau vreo îndoială, ci dimpotrivă le găseşte confirmarea în materialul publicat de Fermendzin 
— Acta Bulgariae; a doua dă o interpretare mai liberă în care s-au strecurat şi unele inexac- 
titáti, dar care în esenţă acceptă teza iniţială, în ciuda unor deformări involuntare. Redăm 
aici pasajul de la pp. 171—172: „În 1646—1647 Matei Basarab foloseşte ca mijlocitor pe 
episcopul (!) catolic Petru Parcevici, de origine croat, care stătuse multi ani în Serbia, în 
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Bulgaria şi în Tara Românească (!). In Bulgaria Parcevici ia înţelegere cu clerul şi frun- 
taşii oraşelor şi satelor, transmitindu-le mesajul lui Matei Basarab. 

La întoarcerea sa la Tîrgovişte, el aducea domnului Țării Româneşti răspunsul favorabit 
al Bulgarilor. Comunitățile bulgare trimit şi o solie lui Matei Basarab, făgăduindu-i că vor 
începe răscoala împotriva turcilor îndată ce vor primi înştiinţare de la dînsul. Matei Vodă 
se grăbi să vestească aceste lucruri la Varşovia...“ 

Se arată apoi cauzele pentru care expediţia generală proiectată din 1646 nu a putut 
avea loc: opoziţia Seimului polon, apoi moartea lui Vladislav IV în 1648, ca şi a principelui 
Transilvaniei Gheorghe Räköczy I, în sfîrşit războiul de eliberare a Ucrainei. La rîndul său, 
G. Călinescu în Altre Notizie (Dipl. Ital, II, p. 312) va pomeni despre răscoala pusă la 
cale de bulgarii din Chiprovat contra turcilor, cu ajutorul lui Matei Basarab, idee imbrätisatä 
şi sugerată curților creştine de către P. Partevic. O observaţie făcută de I. Sîrbu scoate in 
relief un fapt semnificativ, fără a-i bănui însă importanţa. Aşa-zisul: complot bulgar a rămas 
necunoscut principilor vecini, atît G. Râk6czy cît şi Vasile Lupu (care ar fi avut destule 
mijloace de informare). De fapt, nici turcii şi nici tătarii nu ştiau nimic despre presupusa 
inițiativă a lui Matei Basarab din 1647 şi apoi de la sfîrşitul lui 1649. lar cît despre poloni, 
va trebui lămurit acuma gradul lor de participare la cele expuse oral de Partevit la Ve- 
netia in fata dogelui şi a Marelui Colegiu în ziua de 7 iulie 1650, amplificate apoi şi înfă- 
ţişate sub formă de memoriu, în ziua de 9 iulie. O cercetare — nu a autenticităţii formale, 
ci a veracităţii documentelor publicate de Pejacsevich — nu a fost făcută pînă acuma. Dar 
caracterul apocrif al celuilalt material documentar întocmit de el în 1650—1653 cînd ducea 
lupta pentru succesiunea lui Bandini, precum şi procedeul său dat la lumină privind scri- 
soarea lui Bandini *din 2 noiembrie 1647, fără a mai pomeni de unele amănunte suspecte 
în legătură cu înţelegerea încheiată cu Zamoyski în iunie 1645, impun neapărat o asemenea 
cercetare. 

Pentru prima „misiune“ din 1647 nu există nici o dovadă obiectivă, ci doar afirmaţia 
lui Partevic făcută la Veneţia la 7 şi la 9 iulie 1650 cu prilejul „misiunii“ a doua. Ea este 
destul de neprecisá cu privire la data efectuării sale. „Tre anni sono come fui speditto“ ... 
etc. Sînt indicate oarecum două etape: a) venirea unor delegaţi bulgari la Matei Basarab, 
b) trimiterea de către domn a doi emisari, din partea sa şi a bulgarilor la regele Poloniei 
Vladislav IV, unul din ei fiind P. Partevic, iar al doilea tot un franciscan, nenumit. Editorul 
textelor, Pejacsevich, situează această trimitere Ja începutul (?) lui 1647. I. Sîrbu, pe baza 
unor interpretări personale a materialului din Acta Bulgariae datează venirea delegaților bul- 
gari ca fiind din a doua jumătate a anului 1647, iar trimiterea emisarilor în Polonia din 
ziua de 20 februarie 1648! Dar din Scrisorile lui Bandini şi din completările la ele publicate 
de F. Pall în studiul său Le Controversie... ştim că Partevié a plecat spre Roma prin Po- 
lonia împreună cu Soimirovici, părăsind „reşedinţa“ de la Bacău la 2 noiembrie 1647. La 
23 martie 1648 Partevié nu se întorsese încă în Moldova, după cum rezultă din scrisoarea 
lui Bandini, al cărui postscriptum este cît se poate de revelator. Acesta, omis de editorul 
scrisorilor, Veress, a fost publicat de F. Pall in Dipl. Izal, IV, p. 155. Pus în fata evidenţii 
falsificării scrisorii sale către Propagandă in care menținea votul dat de el lui Filippo Sta- 
nislavov pentm episcopia de Nicopol, înlocuit în textul alterat printr-o deszicere motivată în 
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defavoarea acestuia şi o recomandare a lui Soimirovié, bietul arhiepiscop încearcă să inte- 
leagă şi nu-i vine să creadă totuşi: „Eu ilustrisime şi reverendisime senior nu voi fi împotriva 
celor scrise de mine, şi pe care le scriu în clipa de fata, dar mă tem ca secretarul nostru, 
împreună cu suszisul părinte custode [=Soimirovié] sá nu fi făcut vreo incurcáturá cu scri- 
sorile mele, fără consimtamintul meu. La plecarea acestuia [a secretarului] spre Roma, 
nestiind că trebuia să trateze despre episcopat cu serenisimul rege al Poloniei, în temeiul 
încrederii ce o am în secretar, i-am făcut şi i-am dat nişte Airtii iscälite în alb cu mîinile 
mele şi pecetluite cu pecetea noastră, la cererea sa, pentru ca să se ajute cu ele pe lîngă 
vreun <eventual> binefăcător al nostru, la vreo nevoie, în timpul drumului, dacă i-ar fi 
de trebuintá. Astfel că vă previn ca să ştiţi <cum stă lucrul>, comparind orice scrisoare 
care ar fi contrarie primelor <scrisori> în privinţa ináltárii <la episcopat> a celor doi 
numiţi mai sus“ [adică Stanislavov şi Soimirovié]. Acest post-scriptum dat la lumină abia în 
1940, deci 14 ani după publicarea Scrisorilor lui Bandini (1926), aduce corectivul necesar la 
unele afirmaţii ale editorului acestora şi rezolvă definitiv şi unele incertitudini mărturisite de 
I. Sîrbu în fata materialului lacunar care i-a stat la îndemînă. Mulțumită acestor rînduri, poate 
fără interes pentru cine nu cunoaşte întreaga problemă, se lămureşte cu prisosinfä un punct 
esenţial: acela al sensului călătoriei lui Partevié în Polonia în noiembrie 1647. În realitate, 
el era în trecere spre Italia, rostul său în Polonia fiind cu totul secundar. El era doar to- 
varăşul de drum al lui Soimirovi€ care fusese trimis de Matei Basarab cu o scrisoare la re- 
gele Poloniei. Acesta îşi arogase un fel de patronat asupra bisericii catolice din Moldova şi 
Tara Românească, şi cuvîntul său putea să atîrne greu si în privinţa bisericilor catolice din 
ţările balcanice subjugate de turci. Matei Basarab îl ruga să sprijine candidatura lui Soimirovit 
la scaunul de Nicopol. Putem reconstitui, după documentele publicate în Acta Bulgariae fa- 
zele anterioare acestui demers. Soimirovié care ştiuse să capteze favoarea domnului, umbla 
încă de mai înainte să obţină instalarea călugărilor observanti bulgari în conventul de la Tir- 
govişte. Lucrurile merseseră destul de departe. Se aştepta doar sosirea unei breve adresate lui 
Matei Basarab pentru a se purcede la împărţirea conventului între misionarii conventuali de 
pînă atunci şi noul val de observanti bulgari. Bakšić a socotit că nu trebuie să vină la Tir- 
govişte decît după primirea brevei pe care avea să O înmîneze domnului. Dar l-a trimis pe 
vicarul său să pregătească terenul la curte pînă la sosirea sa. La 26 august 1647 Bakšić scrie 
despre Soimirovié că acesta lipsea din Bulgaria ,,havendolo mandato io in Valacchia per certi 
negotii“. Nu este exclus ca Soimirovié sá fi folosit bunăvoința domnului faţă de el pentru 
a-i cere acea intervenţie la Vladislav IV, concretizată prin scrisoarea de recomandare pe care 
avea să o ducă el însuşi. În primăvara următoare, la 25 mai 1648, Bakšić va aminti cu ace- 
laşi laconism că părintele Francesco fusese trimis de domnul Ţării Româneşti în Polonia per 
di suoi negotij. I. Sîrbu, acceptind versiunea lui Partevié credea că această formulă ascundea 
în amindouä cazurile acţiunea dusă în legătură cu complotul bulgar. Dar cuvintele lui Ban- 
dini din post-scriptum înlătură orice asemenea presupunere. Se ştia acum că Partevi€ şi Soi- 
mirovic au plecat împreună la 2 noiembrie în Polonia şi că acolo avea să fie pusă chestiunea 
recomandării la scaunul de Nicopol. Aşadar întreaga povestire a soliei lui Parčević din 1647 
este o pură invenţie, înflorită cu o serie de amănunte fanteziste privind desfăşurarea audienței 
la rege, intervenţia reginei etc. etc. Ea a fost näscocitä pentru a da consistenţă „misiunii“ a 
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doua din decembrie (!) 1649 legînd-o de un prim apel la poloni într-un moment cînd un 
asemenea demers ar mai fi putut fi considerat posibil. Este drept că şi atunci, Dieta polonă 
frînase orice veleitate războinică a regelui în vara anului 1646! Dar lucrul acesta ar fi putut 
să nu fie încă cunoscut de bulgarii din peninsula balcanică, deşi domnii români erau de 
obicei bine informaţi şi deci Matei Basarab ştia bine în toamna anului 1647 că nu mai putea 
fi vorba de realizarea acelei acţiuni comune a ligii creştine proiectată în 1646. Dacă deci 
ideea unui asemenea apel greşit la Poloni in 1647 ar mai fi putut afla oarecare crezämint, 
în schimb absurditatea ei la sfîrşitul lui 1649 este flagrantă. Însuşi Matei Basarab sfătuia 
pe Bakšić, care voia să meargă la Roma, să nu treacă prin Polonia din cauza incursiunilor 
tătarilor (Scrisoarea lui Bakšić din 8 noiembrie 1649). Chiar după pacea de la Zborow în- 
cheiatä pentru scurtă vreme cu cazacii răsculați, Polonia era la pămînt. Cum mai putea un 
om chibzuit ca Matei Basarab să-i trimită îndemnuri şi invitaţii la o ofensivă antiturceascä, 
atunci cînd ea avea să lupte simultan cu suedezii, cu ucrainenii şi cu mercenarii lui Gh. Râ- 
kóczy al doilea? Aşadar o misiune politică la noul rege al Poloniei loan-Cazimir, era fără 
obiect. Dar de astă dată Polonia apare numai pentru a deschide calea spre Veneţia şi pentru 
a pomeni de prima misiune a lui Pardevic. Către această Siniorie în luptă cu turcii se în- 
dreaptă acum plîngerile neautentice ale unor pseudo-reprezentanti ai bulgarilor, pe care le 
înfăţişează cu patos oratoric Paréevié la Venetia cea minunată „compendio, vergine e mira- 
colo del mondo!“ O simplă privire e de-ajuns pentru a constata artificiul ce le stă la bază. 
Stilul este acelaşi, grandilocvent, patetic, folosind toate mijloacele oratoriei. De altminteri 
anumite pasaje mai apar şi în alte jalbe redactate de Paríevié mai tîrziu. Acum scrisorile 
poartă: a) iscălitura lui „Francescus Markyanych gubernator“, b) superscriptia ciudată „noi 
popoli dell’Oriente şi mai ales din statul înfloritor de odinioară, Bulgaria“ ..., c) subscriptia 
chiar a lui Bak$ic la un text foarte deosebit de stilul său obişnuit, simplu şi cumpănit. Dar 
elementul cel mai straniu este data acestor documente. Primul text, al lui Markyanych este 
în limba latină şi e datat astfel: Datis in Tergovistii in Moldavia (!) 18 decembris 1649. 
Al doilea, in limba italiană, oferă o variantă: Di Borgoviste in Moldavia li 18 decembrie 1649. 
In sfîrşit, al treilea, latin, al lui Bakšić (!) se termină in chip ciudat cu: Vale. Data Tergo- 
vistii 18 Decembris anno domini 1649. Formula Tirgoviste în Moldova din primele două 
texte este greu de explicat. Confuzia Muntenia (Multania) = Moldova apare la poloni, deşi 
nu in mod constant. Dar ce rost ar fi avut aici, chiar la fata locului? În sfîrşit ziua indicată 
de 18 decembrie arată clar falsitatea întregii invenţii. La data aceasta stim bine că Baksic 
se afla în Bulgaria încă de la 8 noiembrie, după încercarea sa nereuşită de a trece prin Tara 
Românească spre apus şi spre Roma. A fost cumva in octombrie (1649) Partevit la Tirgo- 
viste ca sá intilneascä pe Bakbic şi pe Soimirovié în popasul lor din drumul spre Roma la 
care aceştia au renunţat? Scopul real ar fi putut fi obţinerea ingäduinfii de a-i însoţi in 
Italia, iar pretextul venirii sale să fi fost aducerea recomandatiei pentru alegerea lui Soimi- 
rovié iscălită de Bandini şi Parlevic la Bacău la 1 octombrie. Pare greu de crezut că după 
patania lui Bandini cu iscălitura în alb, Baksic să-i fi încredinţat şi el @ asemenea foaie, şi 
nu se prea înţelege de ce ar fi făcut-o. Numai o cercetare a textelor originale ale acestor plingeri 
reproduse de Pejacsevich ar putea aduce oarecare lumină asupra faptului dacă acele iscălituri 
sînt sau nu de aceeaşi mînă cu scrisul din cuprinsul textului. Probabil că data atît de tirzie 
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de 18 decembrie avea rostul de a scurta intervalul dintre data scrierii acelor plîngeri şi în- 
fätisarea lor la Venetia in iulie 1650. Parcevid a plecat spre Roma după ziua de 23 martie 
1650 însoţit de George Gross şi de conventualul Agostino Recchia, cum am văzut, urmărind 
obţinerea succesiunii lui Bandini. Este probabil că „documentele“ sale au fost scrise cam pe 
atunci. O cercetare chiar superficială a lor arată că acele apeluri erau în realitate fără obiect. 
Era vorba de slăbiciunea turcilor şi de oportunitatea unei acţiuni a Veneţiei (care de alt- 
minteri se afla în război cu Turcia şi nu avea nevoie de nici un îndemn ca să-şi ducă lupta 
mai departe). Menţionarea lui Matei Basarab şi a regelui Poloniei, precum şi a împăratului, 
nu puteau ascunde faptul că acest emisar nu aducea nici o scrisoare de la ei! Aşadar scopul 
adevărat al lui Partevié era destul de modest. Obţinerea unui ajutor în bani pentru călătoria 
sa şi obținerea sprijinului oratorului venețian la Roma be lingă Probagandă pentru accelera- 
rea treburilor sale urgente de acolo. Stim că la plecare i s-au dat 100 de scuzi pe lîngă 
alţi 30 din suma de 100 de scuzi afectată întreţinerii sale pe timpul şederii la Veneţia. Nu 
ştim însă să fi obţinut intervenţia pe care o solicita de la oratorul Sinioriei pe lîngă Eminen- 
tele Congregaţiei. 

Nu este lipsită de interes confruntarea acestei „misiuni“ din decembrie 1649 — iulie 
1650 cu una similară a aceluiaşi Partevic ajuns arhiepiscop de Marcianopol şi administrator 
al Moldovei, venind la Veneţia în 1673 cu două scrisori tot atît de neautentice: una a dom- 
nului Moldovei Petriceicu şi alta a hatmanului Hăbăşescu din Iaşi din 29 și 28 martie, pre- 
cum şi una a venerabilului Bakšić din Chiprovat din 15 martie. Dar el părăsise reşedinţa sa 
din Bacău la 11 martie (!). O dovadă mai mult a procedeelor sale constante. Şi de astă 
dată această „misiune“ corespundea unui interes propriu: căutarea unui loc de retragere 
pentru sine şi nepoţii săi la umbra binefăcătoare a sfîntului Marcu. (Vezi M. Holban Autour 
de Partevié in RHESEE.) Dar despre partea a doua a activităţii lui Parcevid în legătură cu 
ţările noastre, va fi vorba în volumul următor de Calätori. 
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[GUVERNATORUL BULGARIEI (!) 
MARKANYCH, CĂTRE 
REPUBLICA VENEȚIA]! 


1649, decembrie 18, Tirgoviste 
„in Moldavia“ 


Seremisima şi prea slavita regină a lumii! 
Trebuia să alerg eu însu-mi în grabă împreună cu reverendul Petru 
Partevi€, ruda noastră, la picioarele prea îndurătoare ale serenisimului se- 
nat, ca să expunem pasul nostru și starea acestor fári?, întrucît cunosc cel 
mai bine locurile si prilejurile?, forţele si îndemnul sufletesc sau mai bine zis 
ÎN ei 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de Pejacsevich în articolul său: Peter, 
Freiherr von Parchevich, Erzbischof von Martianopel (1612—1674), Viena 1880, in „Archiv 
für Österreichische Geschichte“ t. 59/2. Originalele acestor trei „scrisori credentiale” precum şi 
ale textului cuvintärii şi memoriului din 7 si 9 iulie 1650 se află în Arhiva de stat a Ve- 
netiei, Collegio, Esposizioni Principi f. 61 ş.u. Sînt consemnate şi răspunsurile oficiale în scris 
la primele două scrisori, cel către „poporul... bulgar“ fiind menţionat doar în cel general 
dat lui Partevié! Toate se mărginesc la simple asigurări de bunăvoință. Dealtminteri nici tex- 
tele acelor apeluri nu conţineau nimic concret. 

2 Horum regnorum, adică Bulgaria şi restul peninsulei balcanice de sub robia turcească. 

3 Loca et tempora, adică locurile şi împrejurările cele mai oportune pentru o interven- 
tie a creştinilor. 
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descurajarea turcilort. Însă întrucît eu sînt un dregătoră în aceste locuri, 
care trebuie să fie întotdeauna de față și să rezolve pricinile, si să și pri- 
mească pe turci, nu pot pleca pentru ca să nu se nască vreo bănuială în popor 
din cauza lipsei mele; totuși am trimis în locul meu pe suszisul reverend 
Petru, priceput în această misiune pe care a purtat-o și altădată, la sere- 
nisima Republică, și la ceilalți principi catolici, dimpreună și cu un® prin- 
cipe al Valahiei; ca sa știe prea puternica Republica cum că sufletele noastre 
sînt pregătite, forţele turceşti destrămate, zisul principe sta întotdeauna la 
indemina cu armata sa de elită: dorim doar spirijinul îndurării voastre ca- 
rora Dumnezeu v-a dat o putere atît de mare împotriva tiranului; împlo- 
ram ajutorul vostru, cărora Dumnezeu v-a hărăzit să umiliti <semi>-luna 
cea înaltă, în sfîrșit așteptăm zodia voastră norocoasă! cărora Dumnezeu 
v-a îngăduit sa biruifi în cele din urmă norocul de atitia ani încoace al 
dușmanilor religiei creştine. Așadar, plecaţi la pămînt si intinzind miini 
rugátoare ne rugăm ca prea puternicul senat sa nu părăsească Orientul? 
care se află ca si în mîinile voastre, ci să-l ajute cu bunătatea sa obișnuită 
si zelul pentru religie, cunună nemuritoare a Republicii atît de mindre, și 
să elibereze poporul de jugul robiei. Şi acum mă rog de la cel de sus pentru 
fericita împlinire întru toate a serenisimului si prea slăvitului senat. Dat la 
Tîrgovişte în Moldova?, la 18 decembrie 1649. 


Al Serenităţilor voastre, prea plecat şi umil serv 
Francisc Markanych „gubernator“10 


4... Turcicum animum, vel potius confusionem. 

5 ...Officalis... in his terris. Titlul de „gubernator“ din iscălitură nu corespunde cu 
rostul real al lui Markanych, care era doar unul din fruntaşii din Chiprovat. In text se dau 
explicaţii destul de neclare. El era dator să pronunţe judecăţi (?) (causas solvere) şi să pri- 
meascá (?) şi pe turci (Turcas quoque recipere). In 1638 într-un act de impärfealä el apare 
printre notabilii din Chiprovat (FermendZin, Acta Bulgariae, p. 50). In 1648 îl regăsim 
(ibidem, p. 194) iscălind o plingere autentică adresată către Propagandă ce nu seamănă de 
loc cu stilul scrisorii credentiale către Siniorie — „Ne aflăm în aceste ,,miserie calamitose e 
deplorabili“ .,. asteptind în fiecare zi pe călăul cel crud, cum aşteaptă oile cuțitul (aspet- 
tando giornalmente le crudelta del carnefice, come la pecora il coltello). Cum in această lume 
nenorocită noi nu avem nici o mîngiiere, sperăm să o avem pe lumea cealaltă“. 

8 Cum quodam (!?) Valachiae principe. 

7 Opozitie între: vestra fortuna şi fortunam inimicam religioni. Fortuna unind in sine 
noțiunile de noroc si de destin (zodie fericită sau nenorocită). Este vorba de succesele vene- 
tienilor contra turcilor. 

8 Numire dată aici Bulgariei şi celorlalte regiuni ale peninsulei balcanice de sub turci. 

9 Această indicație stranie este repetată şi în scrisoarea notabililor bulgari. Ea lipseşte 
din cea a arhiepiscopului. 

10 În celelalte menţiuni, numele este ortografiat fără acest y după & din iscălitura prezentă. 
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p. 490 


[ARHIEPISCOPUL DE SARDICA, P. DEODAT BAKSIG 
CĂTRE REPUBLICA VENETIA]"® 


1649, decembrie 18, Tirgoviste 


Prea înalți senatori, părinți slaviti!! ai Republicii prea puternice! 

Țările orientului, pentru ca să poată vedea lumina de altădată a li- 
bertatii strămoșești, după ce au cerut mai întîi cu siroaie de lacrimi, cu 
capetele plecate, cu supunere smerita si rugăciune necurmata indurarea bu- 
natafii divine asupra poporului său, s-au închinat în mai multe rînduri re- 
gilor catolici, făgăduindu-le supunerea lor, numai ca aceștia să se ridice și 
să-i libereze de o tiranie atît de cruntă şi să-i slobozească de vechea domi- 
nație; a fost grea sarcina în acele vremuri si încă gi mai grea preluarea ei, 
totuși acele rugaminti legitime au fost primite cu o bunătate desăvârşită si 
cu favoarea cuvenită, după dorința jeluitorilor, însă!? ele nu au dobindit 
împlinirea lor, ba din cauza luptelor interne ale augustului împărat cu sue- 
deziil3 si cu ceilalți duşmani nefmpacati ai bisericii lui Dumnezeu, ba și din 
cauza puterii turcilor, pe atunci amenințătoare. lar acum doi ani, în timpul 
domniei invincibilului si prea gloriosului rege al Poloniei Vladislav al IV-lea, 
a fost iar reînnoit de ai nostri, împreună cu marele Matei, principele Tarii 
Românești, cu rugăciuni plecate apelul nostru în fata lui și înfățișat cu ar- 
gumentele cele mai tari, întrucît și acel nebiruit rege băgase multă spaima!* 
în mahometani și înșiși turcii lipseau cu totul!5 în aceste tari, datorită lup- 
telor si victoriilor repurtate asupra lor de către serenisima și prea slavita 
Republică a Veneţiei; auzind acestea a tresăltat de bucurie acel uriaș, și ca 
un leu s-a avintat din scaunul său ca să apuce prada care fi era oferită în 
chip atît de favorabil si îi era adusă înainte spre a o birui. El a înţeles 
așadar că acea cauză trebuie ajutată și dusă la capat. Rînduise totul, pre- 
gătise totul, dispusese totul pentru acțiune. Nu mai lipsea doar decît ca să 
se arunce asupra dușmanului, să ocupe orientul și să se încunune cu o a doua 
coroană nepieritoare. Însă acest rege eroic a fost rechemat în împărăţia ce- 
rurilor de mîna cea puternică <a lui Dumnezeu> iar noi am rămas în 


10 Text italian. 

11 Purpurati. 

12 În text: er. 

13 În războiul de 30 de ani. 

14 Vladislav al IV-lea participase ca principe moştenitor la războiul de la Hotin în 1621. 
15 Turca... penitus defuisset. 
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aceeaşi stare. În sfîrşit trecînd doi ani!®, poporul stirnit de acea impulsiune 
dinainte, încearcă să se libereze de turcul cel crud, văzând sufletul acelora 
plin de descurajare și spiritul creştinilor înflăcărat // și voios. De aceea din 
nou, cu toţii împreunăi? am trimis la serenisimul său succesor, Cazimir al 
IV-lea18 pe acelaşi reverend Petru Pardevié (preotul bulgar care tratase 
foarte bine această chestiune cu puternicul Vladislav) cu scrisori <aratind> 
că dacă ar vrea să încerce ceva, acum este momentul si acum este ziua min- 
tuirii. Si de asemenea l-am trimes la prea augustul împărat Ferdinand al 
III-lea ca măcar sa ţină in friu si să oprească pe vizirul de la Buda, şi la 
serenisima $i prea puternică republică a Veneţiei, ca măcar să-și continue 
lupta. Căci forțele turcești sînt istovite în părțile acestea, ei înșiși sînt în 
plină dezordine între ei; nu este nici o rinduiala si este o mare spaimă. Cre- 
dem totuşi și sîntem incredinyati ca această glorie, de a recupera Orientul, 
a fost lăsată pe seama Veneţiei de către arbitrul suprem a tot ce este!?... 
Rugători deci ne indreptam rugămințile, să binevoiască prea puternicul se- 
nat să asculte rugăciunile și rugăminţile noastre drepte si sa ne redea în 
sfîrșit bisericii lui Dumnezeu și lumii, eliberați de jugul acesta atit de greu. 
Ne rugăm din suflet cerului pentru reușita cea mai fericită, pentru serenisi- 
mul senat iar împotriva marelui dușman pentru triumful său prea glorios. 
Ramineti cu bine. 

Dat la Tirgoviste 18 decembrie, în anul domnului 1649. 

Al serenisimei si prea puternicei republici Veneţia, servul sau prea ze- 
los si supus, fr. Petru Deodat, arhiepiscopul de Sardica în Bulgaria. 


[NOTABILII BULGARI CĂTRE 
REPUBLICA VENEȚIEI] 


1649, decembrie 18, Borgoviste (!) in Moldavia (!) 


Serenisimă și prea slavita Republica?, 
Noi locuitorii din Orient, și mai ales din ţara odinioară înfloritoare a 
Bulgariei, cu bărbile albe, cu capul cărunt, cu spinarea încovoiată de tira- 


16 Adică din 1647 pînă în 1649. 

17 Unanimi sensu. 

18 (1648—1668). 

19 A supremo rerum ordinumque disbositore. (Probabil că rerum se aplică la împreju: 
rárile de pe pămînt, şi ordinum la ordinele îngereşti.) 

20 Text italian. 
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p. 491 


p. 491 


p. 492 nie?!, cu ochii adînciţi, cu puterile // slăbite, dupa ce am cerut ajutorul di- 
vin cu glas jalnic si rugător fntretaiat de suspine ne îndreptăm rugăciunea 
si la stăpînitorii din lumea aceasta, sa binevoiască ... etc. 

... Acum vreo doi ani, sau ceva mai mult... Vladislav, regele Po- 
loniei de nemuritoare amintire, văzînd că Turcia este fără oameni şi tinind 
seama de dorința creştinilor si de unirea cu principele Ţării Românești 
Matei, care ţinea la dispoziția sa?? o armată bine pregătită si pe de altă 
parte primind veşti cît se poate de sigure ca prea glorioasa republică a Ve- 
neţiei distrugea pe mare si pe uscat flota si armata turcilor, si băga spaima 
în otomani?3 si nimicea neamul si dominaţia mahometană, a luat asupra sa 
cu toată inima și cu tot sufletul misiunea de a vrea să dea atacul la Dunăre 
și de a alunga cu totul pe turci din Orient? si ar fi realizat acest lucru, 
dacă Dumnezeu sfintul nu l-ar fi chemat spre alte împărăţii. Acum din nou, 
poporul nerăbdător să se elibereze, trimite pe acest internunfiu Don Pietro 
Partevi€, bulgarul, la succesorul <aceluia>, la serenisimul rege Cazimir, la 
prea augustul împărat si la serenisima și prea slăvita republică din Vene- 
fia, să binevoiască să-și continue prea fericitul sau succes, și să trezească 
din amortire pe leul din Bulgaria, căci mai respiră încă și nu a expirat de 
tot?, Ne rugăm de prea îndurătoarea Republică să aibă mila de tara noastră 
care poate ușor fi eliberată şi să o redea vechii libertăţi. Și acum rugăm pe 
Dumnezeu cel binecuvîntat să-i dăruiască prea puternicii republici puterea 
cea dorită împotriva forței tiranului turc. 

Din „Borgoviste“ în Moldova, în 18 decembrie 1649. 


Către serenisima şi prea slăvita republică prea plecaţii 
şi supușii seniori <si>?6 locuitori din Bulgaria. 


21 Con le barbe bianche, con il capo canuto, con il dorso dalla tirannia incurvate,... 
De comparat cu începutul unei suplici trimise ca din partea catolicilor din Chiprovat la Roma 
în sprijinul candidaturii lui Partevié la 28 ianuarie 1654 (Fermendzin, op. cit., p. 246). 
Colle barbe bianche, con li capi canuti, con il dorso incurvato sotto il gravissimo giogo del 
tiranno turco... etc. 

22 Che al servitio suo ne teneva un compito esercito. 

23 Alla casa othomana. 

24 Adică din „Peninsula Balcanică. 

25 Respirat enim adbuc, quamvis totaliter non spiret. 

26 Signori populi di Bulgaria. 
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[CUVÎNTAREA DIN MARELE 
COLEGIU DE LA VENEŢIA] 


1650, iulie 7, Venetia?’ 


Sînt trei ani de cînd am fost trimis de către 
căpeteniile de frunte?® ale Orientului, împreună cu domnul Tarii Românești, 
Matei, la sacra maiestate a lui Vladislav IV al Poloniei, pentru ca să bine- 
voiască luminatia sa sa se îndure cu milostivire față de Orient, tntinzindu-i 
ajutorul sau ca să-l libereze de tirania turcului?® fiind <atunci> momentul 
cel mai potrivit și vremea cea mai prielnică... [Regele a murit]... Po- 
porul excitat si insufleyit pentru a se elibera m-a trimis din nou, cu asen- 
timentul sus-zisului principe? ca să vad dacă succesorul <regelui> din Po- 


21 Această cuvintare din 7 iulie a fost amplificată în Memoriul din 9 iulie care ur- 
mează mai jos. 

28 dalli primi capi dell’Oriente. 

29 del Gran Ottomano. 

30 Aici nu este vorba de vreo scrisoare a domnului. Vezi mai jos n. 46. 
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p. 495 


p. 498 


lonia vrea să fmbraiseze acest plan.. [Regele Poloniei s-a bucurat mult 
(hebbe piacere grande) si l-a trimis la imparat, si acesta la ambasadorul 
republicii Veneţia .. .] 


[MEMORIU ÎNAINTAT LA 9 IULIE] 


. Sînt 20 de ani de cînd, domnind augustul Ferdinand al III-lea, îm- 
păratul romanilor, și neînvinsul Sigismund al III-lea, regele Poloniei, între- 
gul Orient si mai ales țara cea mare a Bulgariei [le- -a trimis doi soli, care 
s-au Întors cu cuvinte bune şi cu 15 steaguri de luptă de culoarea ceru- 
lui... etc.] 

In vremurile mai dincoace, văzînd poporul cum slăbește puterea tur- 
cului [.. . În războiul cu Venetia] a capatat indrazneala de a voi sa se ras- 
coale impotriva acestei fiare „grozave: dar pentru a realiza aceasta cu mai 
multă siguranţă, a vrut mai întîi cu prudență să-l vesteasca pe marele 
„Satrap“ Matei, principele Țării Româneşti (care e vecină cu Bulgaria, 
care o desparte Dunărea cea mare, fluviul cel mai vestit din lume) che- 
mindu-l în ajutor drept căpetenie principală, cu intenţia de a-l alege prin- 
cipe al Orientului?! dacă gîndul lor s-ar fi putut îndeplini după dorinţă; 
și punindu-i multe condiţii, mai ales aceea ca venind el cu armata să nu 
distrugă aşezările principale ale bulgarilor, si de asemenea ca să fie dator să 
cinstească pe acei care porniseră această acțiune. Luind seama la acestea, bunul 
principe care — deși era în stare să satisfacă și să răspundă la cererile popo- 
rului, mai cunoscând si el, slăbiciunea turcului, și dorind să se elibereze cu 
acest prilej de tributul apăsător pe, care obișnuiește să i-l dea în fiecare an 
— a hotarit pina în cele din urmă că e mai bine de a lua pärtas la toată 
<actiunea> pe serenisimul Vladislav al IV-lea, regele Poloniei de cinstită 
amintire, care l-a înspăimîntat pe turc cu destinul său norocos? și cu su- 
fletul său războinic. Mai invoca şi alt motiv marele Matei si foarte lauda- 
bil: // că ieşind el cu armata din statul sau ca să pună stapfnire pe acela 
al turcului, ar risca să şi-l piardă pe al său şi să nu îl dobîndească pe cela- 
lalt, căci avea un mare dușman în spatele sau: Vasile, principele Moldovei; 
a socotit că e bine să aducă la cunoștința serenisimei republici a Veneţiei 
ceea ce se întîmplă pe aici prin scrisori credenţiale, atît de ale poporului 
cît de ale sale, şi mai trimifíndu-ne încă drept internunţii la acei principi, 
pentru a putea mai bine exprima voința hotarfta a acestui popor. 

M-au ales deci pe mine, nevrednicul preot împreună cu un alt părinte 
franciscan si ne-au expediat pe amîndoi în port turcesc, pe acel drum, cu 


31 Prencipe del’ Oriente. 
32 con la sua fortuna. Termen în care norocul se confundă uneori cu destinul. 
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acele scrisori și cu informaţii. După multele primejdii ale călătoriei, am 
sosit în Polonia la acel rege neînvins, i- am înfăţişat scrisorile, i-am expus 
motivele, i-am înlăturat îndoielile, i-am arătat lacrimile, plîngerile, voința 
şi dorința locuitorilor, i-am descris limpede situația, forţele și spaima tur- 
cului, s-a însuflețit acest piept viteaz* şi fara nici o zabava a adoptat pla- 
nul pentru a-l duce la îndeplinire cu toate forțele şi cu tot sufletul, împăr- 
tásind mai întîi secretul la unii puţini la număr și principali aderenti ai săi. 
A scris generalisimului țării34 ca să pregătească armata. A scris marelui Ma- 
tei, făcîndu-l generalisim al întregului Orient, zicîndu-i că el împreună cu 
o alta armată îl va urma pentru a-i da ajutor. Şi ne-a trimis înapoi pentru 
a duce acea veste poporului în așteptare, fără a ne lăsa? sá ne urmăm dru- 
mul spre Veneţia spre serenisima republică, invocînd multe motive. Ne-a 
dat portretul sau în chip de soldat, zicînd: „Ca să mă aveţi fictum et pic- 
tum, pînă voi veni vivus et verus“. Ne-a dat un stindard roșu, mare, de 
catifea, cu o cruce pe o parte, iar pe cealaltă cu inscripţia: „Apara gloria 
ta“36, Ne-a dat un inel ca logodnic, pentru a se logodi cu Orientul? și ne-a 
dat un patrafir per dar principio alla Christiana liberă. La ultima audiență 
la care era de faţă regina, soția sa, am auzit-o spunînd-i -1 regelui așa: „Sacra 
maiestate, du mai „departe cu sufletul viteaz isprava începută, căci dacă vor 
lipsi banii, eu îmi voi scoate din urechi acești cercei și de la mfini aceste 
brățări, numai pentru ca această treabă să, meargă mai departe“, ceea ce a 
înflăcărat încă si mai mult pe regele mărinimos si pe senatorii ce erau de 
față, şi cred că azi ea este de mai mare ajutor ca alții. 

Venind noi la marele Matei cu scrisorile maiestăţii sale și cu cele spuse 
mai sus, a întinerit acel venerabil batrin de mare bucurie, si ne-a trimis 
îndată în Bulgaria ca să dam de ştire toate acestea căpeteniilor „facțiunii “38 
care ne-au primit cu mare bucurie // şi ne-au arătat cît de ușor, poate fi 
dobindit Orientul, si ne-au dus să vedem niște locuri pustii și părăsite de 
turci, unde înainte se aflau în mare mulțime. 

Pe lîngă aceasta, catolicii si schismaticii sînt cit se poate de uniți în 
privința tratatului®® menţionat „mai sus. Ai nostri toți sînt foarte insufletiti, 
lasindu-se de vechea lor teamă, iar turcii descurajați lasindu-se de vechea 
lor îndrăzneală si aroganță. De asemenea ei nu mai sînt atit de numeroși 
ca mai înainte, iar ai noștri se înmulțesc neîncetat. Aceiași turci — lucru 
greu de crezut — prevazind venirea serenisimului rege al Poloniei, ziceau 


33 S'animo quel animoso petto. 


34 Hatmanul coroanei. 

35 Pentru a explica de ce abia acum află Venetia de demersul din 1647. 
36 Pe latineste. 

Apare in mod flagrant inspiraţia venețiană a acestei născociri ad boc. 
Adică grupul celor luptind pentru eliberare. 

39 Nel predetto trattato. 
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plini de spaimă: „Dacă vor veni Polonii, ne vom face catolici+ întrucât stra- 
bunii noștri s-au tras din aceia“ si infricosayi märturiseau în public că do- 
minatia lor s-a gi terminat, ceea ce descuraja încă si mai mult vulgul. 
Toate acestea s-au sfîrșit cu moartea prea slăvitului rege al Poloniei, Vla- 
dislav. 

Timp de doi ani după moartea sa, planul său a rămas învăluit într-o 
mare tăcere; însă poporul stîrnit de prima data, nevrind să mai rabde jugul 
apăsător, încerca in mod pripit planul proiectati! pentru propria sa fiber- 
tate şi fara întrerupere se lua la cearta‘? cu turcii în piața. Aceștia auzind 
de moartea regelui îşi mai recăpătaseră ceva din vechea îndrăzneală. Mon- 
seniorul episcop fr. Petru Deodat, cununa acestei ţări și păstor foarte chib- 
zuit mergea printre ei, potolind cit putea mai bine agitația mulțimii (il 
tumultu della plebe), invocînd multe argumente şi îndeosebi le zicea: ,,As- 
teptafi să vedem ce face Polonia și potrivit cu aceasta ne vom călăuzi 
după cum va fi mai bine pentru noi“, dar aceia mai înfocaţi indemnau sa 
se facă răscoală; si s-ar fi facut fără îndoială, daca acest arhiepiscop nu ar 
fi venit el însuși cu unii notabili la Tîrgovişte, la marele Matei, aratindu-i 
primejdia din acea ţară. Îndată acel bun principe a trimis după mine, 
preot nevrednic, în Moldova, unde stăteam eu, la 6 zile depărtare, și la 
sosirea mea mi-a zis cuvinte pline de compătimire în legătură cu tirania 
turcului care îi asuprea pe catolici, și cu argumente izvorite din milă m-a 
convins că trebuie să merg la urmașul în domnie, Cazimir, fratele regelui 
amintit, si la Sacra Maiestate cezaree, si la serenisima Republica a Veneţiei, 
dindu-mi scrisori la mînă. Am pornit la acest drum lung // si ajungînd 
dupa multe pătimiri la Varsovia, m-am înfățișat marelui cancelar Ossolinski, 
care văzîndu-mă a mers îndată să-l vestească pe rege care se afla la 6 leghe 
în afară de Varşovia, și să-l informeze despre tratativele din trecut. A 
venit in oraș maiestatea sa și a convocat pe primii senatori ai țării, cărora 
le-a comunicat lucrul#, și în ziua următoare am avut audienţă în prezența 
lor, care s-au declarat credincioși maiestatii sale pina la moarte și la var- 
sarea singelui lor, dacă maiestatea sa adopta planul spre a-l duce la înde- 
plinirea și a nu fi mai prejos de gîndul pios al fratelui său, predecesorul 
său în domnie. Aderenţii regelui în tratativele privind Orientul sînt aceștia: 
mai întîi episcopul de Culm, vicecancelar și senator destul de puternic nella 
fattione. Al doilea este primul senator a man manca, hatmanul coroanei 
Nicolaie Potocki „quasi alter rex“44, al treilea este marele cancelar al ţării, 


40 Invenţie pură. 

41 Lattentata intentione. 

42 Rispondevano, 

43 Communico il negotio. 

44 Pe latineşte: ca un al doilea rege. 
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Ossolinski, principe și duce — si el conduce fara, al patrulea e marele tre- 
zorier si senator, al cincilea este marele mareşal gi senator, al şaselea este 
marele paharnic al țării, al șaptelea este marele cirmuitor al cancelariei, al 
optulea este secretarul regelui, abatele Vietzki, al nouălea este principele Vis- 
niowiecki, palatin al Rusiei, senator, și al zecelea este secretarul de taină 
al maiestăţii sale. Toţi aceștia au fost în senat cînd am avut eu audienţă si 
sînt foarte devotați si doritori sa execute voința regelui. 

[Regele gi senatorii il trimit la Viena la împărat şi la ambasadorul 
Veneţiei. Împăratul îi spune că nu se cade să înceapă el războiul, fiind în 

ace cu turcii, si așteaptă să vadă ce fac ceilalți principi, și mai ales repu- 

blica Veneţia, ca mai puternică în această „facțiune“ si în cele din urmă 
va adera si el la această actiune.“] Și a adăugar: „Nu pentru vreun alt 
motiv am lăsat suedezilor Germania (!)%, decît pentru ca sa se mai odih- 
neasca țara si să se mai întremeze, și sultanul după încheierea acestei păci 
va trebui să se gindeasca la situaţia sa“. În afara de acestea, el a trimis 
două regimente în Ungaria si acest lucru era în întregime „ad terrorem 
turcicum“. În cele din urmă, maiestatea sa cezaree împreună cu ambasado- 
rul Veneţiei si cu cel al Spaniei... a conchis... [ca să meargă Partevi€ 
la Venetia]. 

... Așadar eu, nevrednic preot, am fost trimis nu numai de căpeteniile 
Orientului, ci de multi alti principi și monarhi ai lumii, dupa cum se vede 
din scrisorile credentiale .. . etc.4® 

Am avut un ordin, nu numai de la senatorii din Polonia, dar și de la 
cei din Viena de a transmite serenisimii Republici că dacă ar avea de gînd 
să trimită un ambasador la Sacra Maiestate a Poloniei, acesta să fie o per- 


45 Habbiamo concesso alli Sverzesi l Allemagna. 

46 Pentru felul cum a fost elaborată progresiv această versiune a lui Partevi€ îndreptată 
către regele Poloniei vezi Hurmuzaki VIII p. 524—526, comunicările către doge ale amba- 
sadorului Veneţiei la Viena, Sagredo, din 11 şi 21 iunie 1650. Din păcate excerptul publicat 
omite începutul raportului in care este introdus Partevic, despre care se spune: „Pe dea- 
supra acest eclesiastic mai duce scrisori de ale regelui Poloniei către împărat, şi a scris şi 
contelui de „Trautmestorf (!). Imi spune apoi că a fost trimis de creştinii din Bulgaria care 
în mai multe rînduri au apelat la regele Poloniei şi zltimamente în anul 1646...“ [dupa 
care, cum explică el, nu s-a mai putut face nimic în urma opoziţiei din dieta polonă]. — 
Aşadar el îşi dădea perfect seama că un apel la acţiune după acel veto nu putea afla nici o 
crezare şi de aceea indica anul 1646. În cursul convorbirii cu Sagredo el explică absenţa 
unei scrisori a lui Matei Basarab, de teama acestuia de a se compromite faţă de turci etc. 
Mai pot fi reconstituite şi demersurile sale iluzorii pe lîngă senatorii poloni. De fapt este 
menţionat doar marele paharnic, despre care în memoriul din 9 iulie abia dacă este vorba, 
şi numai în treacăt. Trebuie semnalat şi faptul că acele pretinse scrisori ale regelui Poloniei 
către împărat, pe care le ducea Partevic (după declaraţiile acestuia către Sagredo) nu mai 
sînt pomenite în memoriul din 9 iulie! Despre cum au decurs audientele la regii Vladislav 
al IV-lea şi Ioan-Cazimir, nu se pomeneşte nimic în convorbirea cu Sagredo. Ele au fost 
inventate după aceea, poate chiar la Veneţia între 7 şi 9 iulie 1650! 
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soană cu autoritate, adică îndeplinind condițiile cerute pentru a putea în- 
cheia tratativele şi a nu le mai lungi. 

— Turcul e ca un iepure urmărit de copoi.... etc. | 

— Niciodată nu a fost un moment mai potrivit... 

[Se roagă să fie trimis cu poşta la Roma pentru a transmite vești unuia 
care îl așteaptă și pe care să-l trimită prin Ragusa în Bulgaria către acei 
„Signori e Capi d'Oriente”, iar el va trece in Germania la împărat și apoi 
la serenisimul rege al Poloniei care il aşteaptă cu mare anxietate). Mă rog, 
ca ultimă rugăminte, să fie păstrată taina asupra misiunii, căci dacă ar 
afla ceva „la gran bestia de Turchi“ nu ar pieri numai „il mio vil capo“, 
dar ce e mai important, multe capete de principi şi de prelați ai Orien- 
tuluil“ 
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FRANCESCO MARIA SPERA 
(2 — după 1670) 


» 


Minoritul conventual Francesco Maria Spera din Narni 
a venit ca misionar in Moldova, în iama anului 1644, sosind la laşi în ziua de Crăciun. 
Venirea sa a produs o mare nemulţumire în sînul catolicilor unguri din capitală, care ar fi 
dorit să-şi aibă un paroh al lor de acelaşi neam şi limbă cu ei, şi nu să fie sporit numărul 
misionarilor conventuali italieni, fără nici o legătură cu realităţile şi nevoile lor. Încă şi în 
1640, la venirea lui BakSi¢ în Moldova, în vizitatia sa apostolică, ei i se plinseserä de misio- 
mari şi ceruseră un paroh. Trecerea lui Paul Beke prin Moldova în cursul anului 1644 aprin- 
sese încă şi mai vie această dorinţă legitimă. La Iasi, în conventul sau Casa misiunii se aflau 
în acest moment doi minoriti conventuali, sicilianul Gasparo din Noto, venit in prima jumä- 
tate a anului 1644, şi Francesco Maria la sfîrşitul anului. Acesta din urmă era tot timpul 
pe drum, trecînd de la o misiune la alta şi vizitind locurile mai putin accesibile lăsate pe 
seama misionarilor, parohii ocupindu-se aproape exclusiv de parohia lor. Nu ştim citi ani 
va fi avut în 1644 la venirea sa. Dar este foarte puţin probabil să fi fost trimis ca misionar 
la virsta de 19 ani! (dacă s-ar accepta ca dată a naşterii sale anul 1625, după cum era 
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înclinat să creadă G. Călinescu în Alcuni Missionari, p. 36, n. 5). În primăvara anului 1645, 
cu prilejul tumultului produs în bisericuţa catolică de la Iaşi de sărbătoarea Sf. Iosif, el se 
repede alături de viceprefectul misiunii Gasparo din Noto, ca să-l scoată din biserică pe 
Paul Beke, care voia să ţină o predică pentru ungurii catolici ce umpleau locaşul. În scena 
descrisă cu mult patos de Bandini, care nu fusese de faţă la ea, se exagerează desigur, mani- 
festările de violenţă ale celor doi călugări, înarmaţi totuşi unul cu o sabie şi celălalt cu o 
bitá. Nu mult după acest incident Spera îşi face drum la Bacău, să-l viziteze pe Bandini 
în săptămîna mare. Observațiile şi impresiile sale sînt cuprinse în scrisoarea trimisă de el 
la 16 aprilie 1645 secretarului Propagandei, Ingoli, in care nu se pomeneşte de loc de acel 
incident din biserică, ce făcuse destulă vilvă şi-l indispusese pe domn, care s-a exprimat 
în termeni severi la cercetarea plingerii lui Gasparo din Noto înaintea divanului. Poate dato- 
rită acestui climat mai neprielnic Spera trece curînd în Jara Românească unde slujeşte ca 
preot în biserica Sf. Jacob de la Cîmpulung. Cînd vine Bakšić la 1 decembrie 1648 sá vizi- 
teze acea biserică îl găseşte stabilit aici de trei ani. A învăţat putin limba românească, 
destul ca sá se poată folosi de ea, stă într-o casă alături de biserică şi se plînge că nu are 
cu ce trăi. De trei ani nu şi-a primit subventia, iar poporenii lui sînt săraci şi nu-l pot ajuta. 
Se subliniază faptul că multi pleacă din cauza dărilor prea grele şi că în 1648 sînt mai 
puţini credincioşi ca pe vremea lui Giovenale Falco. Pe lîngă aceste greutăţi mai are de 
întîmpinat antagonismul observantilor bulgari tot mai hotariti să se substituie in Jara Româ- 
neascä conventualilor italieni. Se naşte şi un fel de antagonism personal între el şi obser- 
vantul Soimirovié cu mare trecere la domn. Imbolnavindu-se grav, Spera este îndată înlocuit 
cu un preot din custodia Bulgariei. La 19 septembrie 1650, profitind de plecarea spre Italia 
a medicului domnului: Mascellini, el cere să i se confere „doctoratul“ (care se cuvine misio- 
narilor după 6—7 ani de activitate rodnică). Cum nu primeşte decretul aşteptat, revine iarăşi 
cu noi stáruinte. EI este lăudat de prefectul „celor două Valahii“, Campofranco, care inter- 
vine în acelaşi sens la 25 iulie 1650. În 1652 pleacă, îndreptîndu-se spre Italia prin Transil- 
vania şi Ungaria, cu procură de la misionarii din Tara Românească sá le scoată sumele neplá- 
tite de Congregatie. Ajuns in Italia informează Congregația despre situaţia bisericilor din ţările 
române, stăruind asupra celor din Tara Românească şi infätisind fapte concrete şi dînd su- 
pestii dictate de experienţa sa. Aceste „informaţii“ din 1652 ne-au parvenit într-o formă 
extrem de defectuoasă. În afară de transcrierea propriu-zisă a textului, care oferă multe 
ciudátenii, şi care ne-ar obliga să facem rost de fotocopii pentru controlarea şi corectarea 
sa — constatăm că apar inexactitati care îşi au explicaţia în faptul că declaraţia lui Spera 
a fost făcută oral, iar cel ce a consemnat spusele sale a greşit din necunoaşterea împre- 
jurărilor adevărate la care se refereau. Aşa, de pildă, afirmaţia că Spera ar fi slujit Zrei ant 
în Moldova (!) (vezi mai jos n. 19 la text). Dar el nu a servit în Moldova nici măcar 
un an, întrucît a sosit acolo la sfîrşitul lui decembrie 1644 şi pleacă la mijlocul anului 
următor. În scrisoarea sa din 22 iulie 1650 din Cîmpulung (,,Dipl. Ital.“, II, p. 393), el 
afirmă că a servit cinci ani continui în acea biserică de la Cîmpulung. Cind vine Bakšić în 
1648, îl găseşte stabilit acolo de trei ani de zile. Este adevărat că prefectul nou venit Campo- 
franco spune la 25 iulie 1650 că el a muncit ca misionar în acel post (de la Cîmpulung) 
şi în altă parte vreo şapte ani. lar el însuşi, în scrisoarea sa amintită mai sus, declară: 
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sînt şase ani si jumatate de cînd mă aflu în slujba lui Dumnezeu si a Sacrei Congregatii 
în aceste părți ale Valahiei si cinci ani... etc.... (vezi mai sus). Este probabil că în acei 
şase ani şi jumătate intră şi timpul petrecut de la desemnarea sa ca misionar pînă la pleca- 
rea la locul misiunii. Trebuia să se ajungă astfel la împlinirea termenului prescris pentru a 
putea primi titlul de magistru (doctor). Eroarea provine de la scribul care a notat şi rezumat 
declaraţia orală a lui Spera, şi care a precedat-o de titlul în care e menţionat decretul 
din 25 laprilie 1644. De la acea dată pînă în 1652 (nu ştim luna) sînt în adevăr vreo 
8 ani, dar felul cum au fost împărţiţi în notita liminară este greşit. Aşadar, titlul şi prima 
frază aparţin scribului. Urmează situaţia catolicilor din Cîmpulung astfel cum a fost expusă 
de Spera. Dar cînd sînt înşirate concret exemplele de căsătorii scandaloase, dîndu-se şi numele 
soţilor, scribul rezumă cazurile înfăţişate, pe care nu le-a înţeles şi le redă greşit. Se revine 
la declaraţia directă cu fraza despre Giovenale Falco. Acest predecesor al lui Spera, conventual 
şi el, a ridicat în 1640 în fata lui Bakšić chestiunea măsurilor de luat contra catolicilor ce 
se substrag în felul acesta de la disciplina bisericii. La rîndul său, Spera însuşi a vrut să-i 
supună sancţiunilor religioase (excomunicarea) asociindu-şi-l însă şi pe observantul Soimirovié, 
care a refuzat de fapt să i se alăture. Subliniind atitudinea acestuia nesinceră şi şovăitoare, 
el denunţă manevrele oculte folosite de acesta pentru a substitui în Jara Românească pe ob- 
servanţi conventualilor. Antagonismul său răzbate şi în critica făcută prelatilor [bulgari], care 
nu se îngrijesc din zgircenie de reînnoirea undelemnului sfinţit. Mergînd încă şi mai departe 
pe calea nevoii de unitate în sînul misiunilor catolice, el declară că trebuie ca toţi misio- 
narii catolici din Tara Românească să aparţină aceluiaşi ordin: să fie sau numai observanti, 
sau numai conventuali, întrucît coexistenta lor s-a dovedit rea. Nici domnul nu este la adă- 
postul criticii sale. Ca şi Vasile Lupu, Matei Basarab se exprimă cu vehementä despre purta- 
rea misionarilor, fiind probabil influenţat direct sau indirect de observanti, prin Soimirovié, 
persona gratissima de cite ori venea la Tîrgovişte, prin Bak3ié, în sfîrşit, prin doctorul Mas- 
cellini care ia poziţie în mod concret contra conventualilor, determinind pe domn să limi- 
teze numărul acestora de la Tîrgovişte. Spera, reproducînd răspunsul domnului la cererea misio- 
marilor, de a li se da o biserică pe care o finuserä dintotdeauna, răspuns destul de tăios, 
cum că şi una singură este prea mult pentru ei, adaugă că domnul a mai spus şi alte „pa- 
tole ignominiose“ contra Sanctităţii sale! Această informatie este vădit pătimaşă şi inexactă. 
Chiar atunci domnul îi scrie papei în chestiunea mănăstirii de la Tîrgovişte pentru care era 
dator cu un răspuns, dar mai ales pentru a avea prilejul de a-l recomanda special pe Soimi- 
rovié. In „informaţiile“ privind Moldova este arătată situaţia conventualilor fata de ceilalţi 
preoţi catolici. Se subliniază modul de infiltrare al iezuiţilor la Iasi şi Cotnari, precum si 
la Neamţ şi în un alt loc nenumit. Misionari conventuali sînt doar la Trotuş şi Galaţi, 
avînd în grija lor biserici destul de depărtate, lipsite de preoţi. Parohii locali deţin parohiile 
cele mai bune, şi nu se îngrijesc de bisericile vecine. Episcopii [absenteişti poloni] pentru 
8—10 scuzi îngăduie ca diaconii insurati să oficieze în locul unor preoţi adevăraţi. Ca măsuri 
de luat, recomandă o intervenţie a nunfiului din Polonia la Vasile Lupu, precum si inzes- 
trarea misionarilor cu mijloace materiale, întrucît tara a fost secătuită de tătari. Aceste „infor- 
maţii“ contin puncte tratate anterior de Spera în acelaşi sens în scrisoarea către Ingoli. Infor- 


383 


www.dacoromanica.ro 


matiile despre Transilvania au fost atît de incorect redate, încît sînt de neînțeles. De aceea 
a şi trebuit să renuntám la ele. 

Francesco Maria Spera reapare in 1669, cu titlul de prefect al Țării Româneşti şi al 
Moldovei şi provincial al Transilvaniei, dar nu ajunge în ţările noastre, ci se opreşte la 
Varşovia, unde aşteaptă decretele Propagandei, apoi (scrisoarea din 18 iunie „Dipl. Ital.“ 1, 
pp. 99—101) ajutoarele băneşti pentru drum atribuind zábava lor intrigilor lui Paréevié, in 
sfîrşit aşteaptă restituirea mănăstirii de la Tîrgovişte (ocupată de observanti). Poate că nici 
nu ţinea prea mult să ajungă în ţările române răvăşite de luptele anilor din urmă, astfel că 
neprimind banii ceruţi, s-a dus să stea la Viena, declarată de el mia residenza per non 
esser in Transilvania. De altminteri la Viena se afla atunci şi fostul domn al Moldovei Gri- 
gore Ghica scos de turci, venit să solicite ajutorul imperialilor pentru redobindirea domniei. 

Informaţii despre Fr. Maria Spera aflăm la mai mulţi dintre contemporanii săi, de la 
pasaje mai ample, ca acel al lui Bandini (Codex) despre tumultul de la Iaşi, sau al lui 
Bakšić care l-a găsit la Cîmpulung in 1648, pînă la menţiuni mai succinte ca ale lui Campo- 
franco de pildă, sau Soimirovié. (Pentru toţi aceştia vezi „Dipl. Ital.“, II, şi vol. de faţă.) 
De la el ne-a rămas scrisoarea din 1645 către secretarul Ingoli şi informaţiile date de el 
Propagandei in 1652. (,,Dipl. Ital.“, II, pp. 427—429 şi IV, pp. 101 5.u. publicate de Fr. Palt 
în Le Controversie...) Pentru perioada a doua a numirii sale în ţările noastre (adică anul 
1669), cînd nu a venit la postul său, aflăm scrisorile sale de la Viena (ibidem, I, pp. 99— 
102), precum şi o notă anonimă din 23 mai 1670, despre bisericile din Tara Românească 
şi Moldova (ibidem, pp. 103—104) pe care i-o putem atribui fără nici o îndoială, întrucît 
vorbind de Cîmpulung, autorul anonim declară că a fost misionar acolo cu 20 de ani în 
urmă, deci în 1650. Despre venirea lui Spera în Moldova în 1645 (!), de fapt în ultimele 
zile din decembrie 1644, şi despre trimiterea sa în 1669 (cînd s-a oprit în cele din urmă 
la Viena, vezi G. Călinescu, Alcuni Missionari..., (ibidem, I, pp. 36—37) 


www.dacoromanica.ro 


SCRISOARE CĂTRE 
SECRETARUL INGOLI! 


1645, aprilie 16, laşi 


. Voi spune mizeriile din aceste locuri P- 101 
pentru ca să amane la cunoștința  Sacrei Congregaţii şi să se aducă îndrep- 
tare la toate... Și așadar vă declar ca un talmaci® de limba latină și po- 
lonă (catolic mai degrabă de nume decît de fapte) al acestui principe încearcă 
să ducă la capăt schisma începută, vrînd să pună a fi alungat din această 
țară părintele Fra Marco Bandini, Arhiepiscop de Marcianopol şi admi- 
nistrator al Moldovei, care are reședința la Bacău, prin neprimirea lui de 
domn ca atare, din cauza acestui talmaci. Şi pentru a demonstra și mai mult 
acestor poporeni catolici ca acel prelat nu este episcop, adevărat ci un fals 
Frate, acel tălmaci, drept paroh, a introdus în această biserică de la Iași 
— unde din totdeauna slujesc misionarii — un preot ungur? care ar fi ie- 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat în „Dipl. Ital.“ IV, pp. 101—102. 
2 Kotnarski, secretarul şi tălmaciul lui Vasile Lupu. 
3 Paul Beke. Vezi relaţia lui în volumul de faţă. 
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p. 102 


zuit zice-se, si acest lucru s-a facut fără consultarea vreunei persoane ecle- 
siastice, și pe deasupra locuinţa obișnuită a misionarilor alcătuită din trei 
camärufe făcute după cum se obișnuiesc pe aici, în care ne retragem cînd 
nu putem umbla pe drumuri pentru treburile Misiunii, ne-a ocupat-o toată 
acel preot, lăsîndu-ne doar o camera pacatoasa, iar noi aici nu putem face 
plingere la nimeni ci doar recurge la Sacra Congregatie. Pe deasupra acel 
preot zi de zi încearcă în chipuri noi să-l tulbure pe părintele vice-prefect! 
care mai șeade acolo ca sá nu piardă cu totul acea locuință, si ca sa se sîr- 
guiască pentru acești locuitori catolici și schismatici, și el are o muncă foarte 
rodnică, căci întotdeauna a luat parte la desbateri (Pa disputato) în această 
biserică si a îndeplinit alte exerciţii <duhovnicesti> finind de Misiune. lar 
acel preot [=Beke] mai spune și oamenilor de aici ca el este mai presus 
de episcopi și misionari și acest lucru a ajuns și la urechile episcopului su- 
fragan de Camenița care se afla aici ca sol® în numele regelui Poloniei®, 
după cîte se zice. 


Pe deasupra mai trebuie să spun că pentru a-mi îndeplini datoria, o 
parte din post am stat pe la bisericile Misiunii și ajungînd în săptămîna 
mare la Bacău, l-am găsit pe bietul prelat ca un călugăr oarecare, nefiind 
considerat de nici un preot ca atare [=prelat], în afara de noi ceilalți, mi- 
sionarii, care nu făceam altceva decît să-l proclamam drept prelat adevărat. 
Si acolo am văzut apoi că acel paroh? face tocmai contrariul de ce face 
biserica romana și îndeosebi nu poartă nici o venerație prea sfintului sacra- 
ment al altarului, ci fărîmiturile care rămîn în potir, le lasă în părăsire pe 
altar și Dumnezeu știe dacă nu le aruncă. Si toate acestea i le-am arătat 
monseniorului arhiepiscop? și a vrut sá fina Sepulcrul? pînă duminecă, dupa 
cum zice el ca ar fi obiceiul aici, dar ceea ce importa <e că stă> fara lu- 
minari (?) si fără venerație!” încît am plins de acest lucru si nu a vrut 
să facă nici trepied (2) nici luminare!! și această ceremonie se face în 
toate // bisericile acestea și cînd noi ceilalți, misionarii, vrem să introducem 
ritul roman, atunci ne spun preoţii si diaconii!? care sînt laici că acestea 
sînt contra obiceiului. 


4 Gasparo din Noto. 

5 Probabil la nunta domnitei Maria cu Janusz Radzywil. 

6 Vladislav al IV-lea. 

T Parago (= parocho). Vezi Codex, pp. 221—224, numele parohului era Baltazar, 
ungurul, Acest paroh de Bacău e lăudat de Bakšić şi Beke şi criticat de Bandini. 

8 Bandini, arhiepiscop de Marcianopol. 

9 Corespunde epitafului care se scoate de ortodocşi în vinerea mare. Este vorba aici de 
slujbele din săptămîna mare. 

10 Ma quel che importa senza lumi e senza veneratione. 

11 Ne triancolo, ne cerio. 

12 Aveau un rol însemnat, acaparind şi din atribuţiile preoţilor. 
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În plus, multi preoți au celebrat căsătorii de al doilea, atît din partea 
bărbatului cit şi de a femeii, fiind soţii acestora în viata si al unuia si al 
alteia, zicînd că este îndeajuns pentru aceasta ca ei să se fi despărţit. Şi se 
mai îngăduia ca diaconii să boteze fără vreo nevoie!® împreună cu toate 
celelalte ceremonii, cu excepția <sfintirii> mirului! pe care nu îl au acești 
diaconi; ei fac slujba de primire în biserică a femeilor după lehuzie, merg 
prin case ca să le binecuvinteze, adică în ziua de paste si de boboteaza. Și 
în bisericile în care preotul nu poate fi întotdeauna de sărbători, acești dia- 
coni nu fac numai cele arătate mai sus, ci în acele zile citesc liturghia, dar 
nu am putut să aflu cu siguranţă se avino Postia (?) si de aceea acești ca- 
tolici nu fin seama de preoți, nesilindu-se să-i aibă pe lîngă ei, zicînd ca le 
ajunge diaconul. Și de aceea se nasc multe rătăciri, si poate chiar erezii, și 
am găsit în multe locuri că bărbaţii și femeile nu ştiu sa facă semnul crucii, 
ci îl fac în felul schismaticilor, zicînd că acesta este felul cel bun pentru că 
așa i-au învăţat preoții şi diaconii și mulţi nici nu știu rugăciunile Pater 
(noster) si Ave... Socaţiţi şi domnia voastră, ilustre senior dacă e necesar 
ca să dea vreun ordin Sacra Congregatie, fie Arhiepiscopului, de faţă, fie 
ilustrisimului Zamoyski!5 despre care a spus amintitul sufragan de Came- 
nita ca va fi în aceasta tara peste puţine zile!6, pentru ca să putem înlătura 
aceste rătăciri și introduce ritul bisericii romane. 

Pe deasupra în biserica de la Galaţi este un preot care slujește în bi- 
serică fără a fi fost hirotonit, si așa declară toți acești poporeni, zicînd ca 
un oarecare frate polon i-ar fi dat încuviințarea iar acest Arhiepiscop nu 
poate face nimic fără scrisoarea de la Roma către Domnul de aici, și Dum- 
nezeu știe dacă nu se va întîmpla ca ei să nu facă nimic, întrucît ar fi să 
vină ilustrisimul Zamoyski şi s-ar lucra pentru a-l face pe acest preot ungur 
vicarul episcopului, și dacă acest lucru reușește, va las să vă închipuiți ce 
pace vom putea avea. Si dacă acest preot ar sti că noi scrim Sacrei Congre- 
gatii si domniei voastre ilustrisime tot ce se întîmplă aici, indata ar alerga 
la Domn ca să ne facă vreun pocinog... etc... Miine plec iar ca să cutreer 
locurile misiunii . . . 

Iasi, 16 aprilie 1645 


13 Adică vreo primejdie. 

14 Volii. 

15 Episcopul titular de Bacău. 

16 Veste care l-a neliniştit mult pe Bandini. 
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INFORMAŢII DATE DE PĂRINTELE 
FRANCISCAN FRANCESCO MARIA 
SPERA DIN NARNI DINTRE 
MINORITII CONVENTUALI, 
MISIONAR APOSTOLIC ÎN 
AMINDOUA VALAHIILE, DUPĂ CUM 
REZULTĂ DIN DECRETUL 

DAT DE SACRA CONGREGATIE 

<DE PROPAGANDA FIDE> LA 

25 APRILIE 164417 


1652 


A avut reședința în Moldova trei ani, la 

Cîmpulung cinci ani!? și [?] luni împreună cu călătoria. 
În Câmpulung sînt 259 de suflete de catolici, toți readusi <la catoli- 
cism> de noi misionarii franciscani, fiindca fuseseră mai înainte luterani si 
au avut întotdeauna preoţi luterani. În timpul șederii mele, am botezat 54, 


17 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de G. Călinescu in „Dipl. Ital.“, 


II, 1930, pp. 427—429. 
18 Ha fatto residenza in Moldavia tre anni, in Campo longo cinque anni e mesi. Infor- 
matia este greşită, întrucît nu a stat decît vreo 6 luni in Moldova. Vezi discuţia acestui punct 


mai sus, în notita biografică. 
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am îngropat 46, am cununat zece gi am obținut patru, abjurări de eretici, și 
am înlăturat multe rătăciri după cum se văd toate în cartea parohială si 
din scrisorile către Eminentele voastre din partea acelor poporeni. 


Acolo!® se vede că ,,Miai al Paolo“ mai trăind încă prima sa soţie, Ca- 
terina, acum devenită schismatică, s-a însurat înainte de <desfacerea?> căsă- 
toriei lor?0 cu „Maria al Pieruschi“?! cu care are multi fii; o fine pe a doua 
<sofie>, a părăsit-o pe prima. 

Pietro al Marina, tine pe Barbara care are alt bărbat ce s-a făcut 
schismatic dupa ce ea s-a remaritat $i amindoi soţii trăiesc; ea sta cu cel de 
al doilea, a lăsat pe primul. Părintele magistru, Giovenale Falco?®, defunctul 
meu predecesor, a stăruit pe lîngă Monseniorul arhiepiscop de Sofia, fratele 
Pietro Diodato?! [Bakšić], iar eu cînd a venit Monseniorul episcop fratele 
Francesco de Chiprovaţ?, ca să tulbure și să izgonească pe misionarii din 
Jara Românească si să ne ia manastirea?®, am vrut sā- 1 excomunic în pre- 
zenja lui și să-i despart; dar el pentru a nu se pune rau cu acei locuitori, 
şi pentru a nu-i tulbura spre a-<si putea> îndeplini scopurile sale, nu a 
vrut să fie de faţă, pretextind ca vrea sa scrie eminengelor voastre și, că- 
zînd eu într- -o boală soră cu moartea care a ţinut cinci luni, acei locuitori 
n-au vrut să primească un alt misionar, deși erau harquiti de acel prelat, 
care spunea că este învestit cu autoritate pontificală pentru a ne izgoni și 
a lăsa pe cine vrea <el>, si a rămas acolo un tînăr franciscan observant? 
care ne-a facut de rușine faţă de ortodocşi și de ceilalți. 


Sa se porunceasca zisilor prelați sá reinoiasca untdelemnul sfînt în fie- 
care an sau la doi ani, pentru că ei vin în Tara Românească de trei patru 
ori pe an pentru ajutoare, și se scuză că uită untdelemnul sfînt, pentru că 
nu li se plăteşte transportul, astfel ca în cinci ani nu l-am mai putut fm- 
prospăta. 


19 Vi si ritrova, adică acolo, în acele dovezi scrise, aduse pare-se de el. 

20 Prima della lor conjunzione (sic!). 

21 Maria a lui Petrusca (?). 

22 Petru al Marinei? 

23 Giovenal Falchi. În legătură cu el, vezi şi relaţia lui Silverio Pilotti în volumul 
de faţă. 

24 Se referă la vizitarea Ţării Româneşti din 1640. Vezi mai sus, biografia sa. 

25 Francesco Soimirovi de Chiprovaţ, minorit observant, vicar al episcopului de Sofia 
Pietro Bakšić. Vezi „Dipl. Ital.“, II, p. 363, doc. XXI. 

26 Vezi în relaţia lui Bakšić răspunsul domnului la sugestia Propagandei de a împărţi 
misiunea din Tara Românească între conventuali şi observanti. Vezi şi biografia lui Francesco 
de Campofranco. 

21 Zoccolante. Este vorba fie de Steffano Soijich, care a murit foarte curind, fie de 
fratele Seraffino. Ibidem, pp. 422—424. 
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Bunurile bisericii din Cîmpulung, deși foarte puţine, aducind 10 sau 
15 scuzi pe an, sînt îngrijite de mireni în folosul bisericii. 

Să se ia măsuri ca să fie acolo trei sau patru misionari cunoscători 
ai dogmelor și autorităţilor eclesiastice si să fie sau toți de ai noștri sau 
toți franciscani observanti; căci din cauza pretențiilor pe care le au acei 
părinţi asupra acelei mănăstiri, biserica romano catolică a pierdut un locaș 
bisericesc pe care îl aveam noi, căci cerîndu-l părinţii de la domn?, nu 
numai că nu a vrut să li-l dea dar le-a răspuns că si unul era prea mult si 
a rostit și alte cuvinte jignitoare împotriva sanctităţii sale?9. 

La Tîrgovişte se află reşedinţa domnului. Acolo este mănăstirea noastră, 
reședință a provincialului prefect?®. Sint acolo vreo 80 de soldaţi poloni 
catolici si vreo 150 de alte neamuri. Sint vreo 200 de armeni; să fie îndru- 
mafi prefectii sa nu se lase, căci <aceia> fac ușor profesiune de credință 
<catolică>, cea mai mare parte dintre ei fiind de pe acum catolici, este 
necesar ca prefectul să aducă profesiunea de credință în limba grecească (2) 
și în cea armenească și trei-patru rituale romane pentru darea de dispense. 


La Bucuresti este o biserică fără catolici; se slujește numai cînd se duce 
acolo domnul, a fost dată ordinului nostru și domnul Bartolomeo Loca- 
dello*! e ctitor. Slujeste acolo capelanul polonilor, un frate de-al nostru. 

La Rimnic este o biserică stricată, are cîteva bunuri stapinite de schis- 
matici, căci nu mai sînt catolici acolo de mulți ani încoace. S-ar putea ridica 
din nou, cu oarecare subsidii din Polonia. 


ÎN MOLDOVA 


Bacău. Mănăstirea noastră este reședința episcopului. Sint acolo trei 
preoţi, se îngrijesc de un sat sau două dintre cele mai bune din apropiere, 
iar pe celelalte din împrejurimi nu le vizitează niciodată. 

Trotuș. Va fi avînd // 40 de case. Acolo departe de alte biserici stă 
părintele Bernardino din Perugia®?, misionar, pentru ca nu se află preoți 
acolo. 


28 Matei Basarab (1632—1654). 


29 Papa Inocenţiu al X-lea (1644—1655). Afirmaţie supusă îndoielii. Vezi biografia 
lui Campofranco. 


30 Acesta era în 1652 Bonaventura de Campofranco. 
31 Lucadelli, cf. mai sus, biografia lui. 


32 Călugărul franciscan Bernardino Valentini din Perugia a venit în Moldova în 1650. 
Vezi mai jos, biografia sa. 
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Iasi, reşedinţa domnului acelei ţări. Biserica noastră a fost arsă anul 
trecut de tătari, împreună cu multe alte biserici de ale țării. Datorită aju- 
torului dat de secretarul domnului’, au venit <aici> părinţii iezuiți care 
locuiesc într-o casă luata% de ei. 

Cotnari. Acolo se află o biserică bogată si cu înlesnire de trai. Era 
acolo părintele Simone din Veglia33, misionar, dar ducindu-se bolnav la 
Bacău spre a se îngriji, au intrat părinţii iezuiţi, ca si la Neamt9 și într-un 
alt loc. 

La Galati îşi are reşedinţa părintele Sebenico3?, misionar. Alte vreo 20 
de biserici care sînt acolo stau fără preoţi, neputind misionarii ajunge la 
ele din cauza depărtării si din multe alte pricini si mor cîte 15—20 de 
oameni pe an fără de sfintele taine. 

Episcopii% care sînt <acum> îngăduie pentru 8 și 10 scuzi ca mi- 
renii?® numiţi diaconi, fnsurati, să facă slujba, poporul nedindu-si seama 
dacă au harul de a consacra sau nu“. Fac slujbele divine, botează, îngroapă 
morții, dau binecuvântări, astfel ca din cauza acestor rătăciri poporul go- 
neşte pe misionari şi pe alti preoti, cind vin. 

Sa se dispuna ca prin mijlocirea părintelui provincial din Polonia, să 
se scrie domnului să imputerniceasca pe episcop, pe prefect si pe misionari 
să ia măsuri. 


Bunurile eclesiastice din această Provincie sînt îngrijite de mireni, fn 
afară de cele de la Bacău. Ar fi nevoie de oarecare înzestrare pentru preoţi 
din cauză că toată fara este arsă şi jefuită de tătari. 


33 George Kotnarski. 

34 Presa, în sens de: luată abuziv. 

35 Simone Apolloni din Veglia a venit, Ja începutul anului 1640, in Moldova, îm- 
preună cu Venanzo Berardi din Monte Ottone, Francesco din Castro şi Bartolomeo Bassetti 
din Piano. După ce a slujit cîtva timp Ja Baia, Simone Apolloni a ajuns viceprefect după 
plecarea lui Gasparo din Noto (1646). 

38 Nens = Tirgul Neamt. 

37 Simone Misercich din Sebenico, misionar si paroh al bisericilor din Trotus, Baia si 
Galati. Vezi relaţia lui Bonaventura din Campofranco în acest volum. 

38 Se referă la episcopii poloni. În 1652 Marian Kurski era episcop de Bacău 
(1651—1660). 

39 Vescovi che vi sono p. 8, e 10 scudi comportano che li secolari chiamati Diaconi 
ammogliati dichino messa. 

40 Se consagrano. 
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ÎN TRANSILVANIA 


În trecerea mea prin Alba Iulia, reşedinţă a principeluit! <acelei yari>, 
am aflat că trebuie să se discute în dieta care se fine acum expulzarea pă- 
rinfilor iezuiţi si a părintelui Gheorghe®2. 

... Despre toate acestea vă va putea informa pe deplin şi părintele 
misionar Angelo din Sonnino®, franciscan conventual, care a fost în acele 
parti. Aceasta este ceea ce poate să relateze în conștiință, susnumitul frate 
Francesco Maria Spera. 


41 Gheorghe Rákóczy al II-lea. 

42 Urmează un text foarte incorect şi defectuos, pe care nu-l redăm neavînd legătură 
cu împrejurările de la noi. 

43 Angelo Petricca din Sonnino, vicar general de Constantinopol şi misionar în Moldova 
(1632—1638). Vezi mai sus, biografia sa. 
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ANTONIO DIN BRISELLO 
(ZIS LAIMER (?)) 


(2 — după 1646) 


Antonio din Brisello, minorit conventual cu multiple 
atribuţii, „regent“ (2?) de Cracovia, provincial al Transilvaniei şi comisar general al pro- 
vinciei Rusia din republica polonă a venit o singură dată — în mare grabă — in Moldova, 
chemat de plingerea franciscanilor conventuali din Moldova, scoşi din casa lor de la Iasi, de 
* către iezuiţii introduşi chiar atunci în capitală. Conflictul început în biserică pentru stăpi- 
nirea ei, s-a încheiat cu deposedarea misionarilor de biserica si de casa misiunii din acest 
oraş, date în stăpînirea noilor veniţi. Cearta aceasta violentă a fost povestită de Bandini 
— într-un mod vădit părtinitor pentru iezuiţi şi de cîțiva dintre minoritii conventuali într-un 
spirit diametral opus. Obiectul litigiului era desemnat de misionarii conventuali drept mă- 
năstirea lor, iar de către iezuiţi drept casa parohială şi, de asemenea, şi biserica drept bi- 
serică parohială, care se cuveneau deci parohului. Ca paroh se strecurase acum la laşi ie- 
zuitul ungur Paul Beke. Pentru societatea lui lisus, excluderea conventualilor era prima 
etapă a implintärii lor in Moldova şi în capitală. Pentru misionarii italieni, deposedarea lor 
de sediul lor însemna începutul sfârşitului, De aceea, viceprefectul lor, Gasparo din Noto, 
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s-a opus din răsputeri, apelind la Propagandă, la Roma, la nunțiul din Polonia, la vicarul 
patriarhal de la Constantinopol şi chiar la domn, in fata căruia s-a plins că ar fi fost atacat 
şi maltratat de secretarul domnului, Kotnarski. Tumultul din biserică avusese loc de sárbá- 
toarea sf. Iosif, pe la mijlocul paresimilor. Răspunzînd chemării urgente a fraţilor din ordinul 
său, şi poruncii nuntiului de la Varşovia, Antonio din Brisello s-a grăbit spre Iasi unde a 
ajuns în iulie (1645). Acolo a infätisat domnului actele de danie ale predecesorilor acestuia, 
obţinînd pare-se de la el restituirea casei şi a bisericii. Dar asupra acestui punct avem măr- 
turii contradictorii. Bandini pretinde în Codex că apărătorul conventualilor nu a reuşit de loc 
să-l convingă pe domn. Însă vicarul patriarhal de la Constantinopol, care era informat despre 
mersul pricinii de către misionarii conventuali de la Iasi, afirmă, dimpotrivă, că intervenţia 
lui Antonio dn Brisello a fost încununată de succes. O citire mai atentă a Codicelui lui Ban- 
dini ar îngădui părerea că acel proces a rămas oarecum în suspensie. Luarea de către iezuiţi 
a casei misiunilor şi a bisericii s-a făcut ulterior, cu concursul binevoitor al lui Bandini, şi 
nu în baza unei judecăţi a domnului, care s-a mulţumit să pună capăt acţiunii pornite de 
Gasparo contra lui Kotnarski (?), în care însă nu se discuta legitimitatea pretențiilor con- 
ventualilor asupra casei şi bisericii, ci răspunderea pentru tumultul din biserică. În cele din 
urmă, domnul ar fi spus poporenilor: „Daţi cheile, şi biserica, şi casa aceluia pe care îl veţi 
crede mai folositor slujbei divine după legea voastră“. Poporenii ar fi voit să alunge îndată 
pe misionari, dar Beke i-a oprit şi a dat misionarilor o casă mai bună si mai mare (?) ară- 
tindu-le bunătate, blindete şi dragoste de aproape (!). 

O confruntare a acestei versiuni din Codex cu cea din scrisorile aceluiaşi Bandini aruncă 
îndoială asupra afirmațiilor sale. In Codex (p. 265), el spune că a aflat de sentinţa domnului 
(adică de clasarea plingerii lui Gasparo) dintr-o scrisoare a lui Beke, care a venit personal 
după paşti să declare că nu vrea să facă nimic contra voinţei lui Bandini şi, deşi i s-au dat 
cheile bisericii şi ale casei parohiale din porunca (arbitrio) domnului, „el nu vrea să le 
păstreze decît cu încuviințarea noastră şi numai pînă cînd Societatea va fi cumpărat un loc 
(fundum) la Iaşi şi îşi va fi putut clădi o locuinţă. Noi, ducînd lipsa unui asemenea lucrător 
<in via Domnului>, i-am acordat aceasta cu dragă inimă!“ (p. 265). 

Dar în scrisoarea sa din 3/13 mai 1645 (ibidem, p. 43) către cardinalul Capponi, Ban- 
dini declară: „Ceea ce s-a petrecut între părinţii iezuiţi şi părinţii misionari la Iasi s-a în- 
timplat în întregime fără incuvintarea (consenso) noastră, ci pe calea poruncii domnului, după 
cum aud. Despre acestea eu nu îi spun nici un cuvînt (del che non li tocco cosa veruna), 
dar cînd va veni timpul, nu voi lipsi a o face. Eu deocamdată sînt lipsit de orice autori- 
tate... etc.“. Dar dacă la 3/13 mai, el era lipsit de orice autoritate, pînă la venirea brevei 
apostolice mult aşteptate (pe care a primit-o la 25 iulie, la Iasi), cum a putut el acorda acea 
incuviintare lui Beke? Iar în scrisoarea din 26 iulie/6 august (ibidem, p. 51) către secretarul 
Ingoli, el repetă că bunul părinte (Beke) locuieşte temporar în casa parohială, pînă ce îi vor 
fi făcut binefăcătorii <bisericii> o casă. Are grijă să se lepede de cele scrise de el mai 
înainte: „Fiind rău informat de ei (= de misionari) v-am scris în defavoarea (in contraris) 
acestui bun părinte...“ urmează elogiul acestuia. Este vorba poate de cele 4 scrisori pe care 
le trimite în taină (la 3/13 mai), rugînd să-i fie înapoiate, 
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Atitudinea lui Bandini faţă de Beke s-a schimbat diametral după reîntoarcerea lui Par- 
tevi din Polonia, cu scrisoarea episcopului titular de Bacău, Zamoyski, însoţită de recomandă- 
rile cele mai călduroase în favoarea lui Beke (scrisoarea lui Bandini din Bacău din 20 iunie 
1645, ibidem, p. 46). Numai după acea dată a putut avea loc vizita lui Beke la Bacău. In 
ce a constat înţelegerea dintre ei nu putem şti exact. Scenariul cu cheile aparține poate altui 
moment. Dar sub o formă oarecare s-a încheiat atunci o alianţă îndreptată contra misionarilor 
conventuali. Aşa se explică faptul că Bandini s-a grăbit spre laşi înainte de a sti că îi va 
sosi breva mult asteptata. Inarmat cu împuternicirea lui Zamoyski el se ducea „ca să potolească 
pe poporeni, ridicaţi contra misionarilor pentru unele neajunsuri pe care aceştia le pricinui- 
seră“. La ieşirea de la audiența domnului, mergînd acasă este înconjurat de toţi poporenii 
care îl aşteptau şi care au început să se roage de el şi să strige contra misionarilor... etc. 

Aici trebuie integrat pasajul despre venirea Provincialului conventualilor în redarea că- 
ruia se constată odată mai mult neconcordanta dintre Codex şi scrisori. În Codex (p. 266) 
se spune că acel provincial venise cu scrisori de recomandatie de la regele şi de la magnații 
Poloniei, pentru ca să fie alungaţi părinţii (iezuiţi! din Moldova (!). Dar domnul ar fi 
declarat că dreptatea trebuie să primeze asupra favoarei şi bunävointei etc. etc. şi că dacă 
misionarii se folosesc de recomandafii înseamnă că nu au nici un drept asupra bisericii si 
casei (?!). Şi astfel comisarul a plecat de unde venise, fără a fi realizat nimic (infecto ne- 
gotio) şi părintele Gasparo „confusus mansit“. lar Bandini a încercat în tot chipul să re- 
stabilească pacea, şi Beke a arătat toată dragostea lui Gasparo, gata să împartă cu el hrana 
sa. Dar în scrisorile sale, Bandini ne oferă iarăşi o altă versiune, mult deosebită de cea de 
mai sus. În scrisoarea din 26 iulie/6 august către Congregatie (ibidem, p. 49) spune că (după 
audiența sa la domn) a încercat să potolească pe poporeni, făgăduind să le dea satisfacţie... 
etc., dar pentru că în zilele trecute venise un oarecare reverend frate Antonio Laimer (!), 
provincial al Transilvaniei, etc. etc.... care împotriva episcopului Zamoyski şi a administrato- 
rului său, a alungat cu de la sine putere, dar cu puţină minte, pe bunul paroh pus de po- 
poreni şi s-a făcut stăpîn pe biserică şi pe casă pe care a făcut-o convent, declarind în fata 
domnului că episcopul nu are vreo autoritate asupra misionarilor, nici asupra caselor lor, şi 
că administrator este el, domnul indignat de prezumția lui nu i-a mai acordat o nouă audienţă, 
ci a răspuns poporenilor care erau de faţă, ca ei să-şi păstreze preotul care era de folos 
sufletelor lor. Aceia au venit din nou după prînz la mine, zicînd că „acum că Dumnezeu, 
papa şi domnul ne-au dat un păstor... vrem ca biserica parohială să fie golită de misionari“ 
înainte de plecarea mea la Bacău, pentru a pune capăt o dată acestor certuri; altminteri ei 
ar fi vorbit altfel cu acei misionari. Deci văzînd eu pasiunea (fervore) lor, le-am spus să 
aştepte cel putin pina aş anunţa Sacra Congregatie. Ei au răspuns că biserica şi casa au fost 
făcute de ei, pe cheltuiala lor, pentru parohi, şi nu pentru misionari şi că... Sacra Congre- 
gatie va aproba lucrul făcut, întrucât aceştia sînt „inbabilissimi per noi, e scandalosissimi nella 
provincia, şi sîntem siguri că auzind acestea, Sacra Congregatie îi va rechema din toată ţara 
sau vom face aceasta noi înşine. Aşadar, pentru a potoli tumultul, pentru ca aceşti poporeni 
să nu mai meargă să se jeluiască domnului, i-am dat fratelui Gasparo casa mea proprie din 
laşi si în casa parohială l-am lăsat pe parohul ales de poporeni în fata domnului“. Rezultă 
deci că hotărîrea aceasta i-a aparţinut lui Bandini, şi nu domnului. lar în scrisoarea din aceeaşi 
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zi, către secretarul Ingoli, avem în aceeaşi frază o suprapunere a mai multor momente: a) in- 
terventia Provincialului; b) tumultul din biserică din ziua de sf. Iosif, mustrarea domnului 
către cei veniţi cu arme în biserică; c) reclamatia lui Gasparo către domn şi declaraţia sa că 
voia să-l gonească de acolo; d) în sfîrşit, acţiunea domnului care el însuşi, la stăruința tu- 
turor poporenilor, l-a instalat in casa parohială... {Pha messo nella casa parrochiale, in 
combagnia del parrocho (?)}. Din cauza acestei construcţii, fraza este cam obscură. În 
orice caz s-ar părea că acest desnodimint nu a urmat îndată după intervenţia provincialului 
care putea pleca mulţumit. În timpul şederii sale la Iaşi a sosit trimisul sultanului, venit 
să însoţească pe domnita Ruxandra la Constantinopol. Reacţia cruntă a domnului ne este 
păstrată de o însemnare a acestui martor grăbit. Prezenţa tătarilor l-a împiedicat să meargă 
în Transilvania sau în Tara Românească, la Tîrgovişte, cum hotărise. Şi astfel n-a mai astep- 
tat mult şi a plecat înapoi în Polonia cu atit mai iute cu cît după aceea fi era îngăduit să 
se întoarcă in Italia. Din laşi a trimis o scrisoare ducelui de Modena, în care atingea si 
chestiunea procesului misionarilor, adus în fata divanului, dar cu mai putin relief decit 
înfăţişarea judecăților lui Vasile Lupu, declarat de el tiran crunt, care ar fi osindit la 
moarte 15 000 de oameni şi care nu putea fi privit în faţă! 

Textele analizate mai sus despre intervenţia Provincialului Antonio din Brisello apar- 
tin Codicelui Bandini, pp. 265, 266 şi scrisorilor publicate de Veress, op. cit, pp. 49, 53. 
© scrisoare a vicarului patriarhal din Constantinopol, Giovanni Battista Siroli din Lugo, 
publicată in „Dipl. Ital.“, IV, p. 238, e redată de noi în anexă la mărturii indirecte. Scri- 
soarea lui Antonio din Brisello a fost publicată de N. Iorga în Studii si documente, IV, 
pp. 230—231, unde el apare sub numele de Lainieri, ce pare în orice caz mai plauzibil 
decît Laimer. Dar cum acest nume (Laimer) apare o singură dată în scrisoarea lui Bandini 
(Veress, op. cit, p. 49) şi nu mai este întîlnit niciodată, s-ar putea să avem de-a face 
cu o eroare de lectură. Lucrul va putea fi controlat cînd se va face rost de o fotocopie 
a pasajului respectiv. 
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SCRISOARE DIN MOLDOVA: 
1645, iulie 14, laşi 


. Am primit <aici>, atît de departe, po- 
runcile Altetei Voastre Serenisime? printr-o scrisoare din 25 mai, ce mi-a 
fost înmânată in acest oraş Iași, capitala Moldovei?, de un sol lituanian . 
Hotarit să ascult de superiorii mei, am vrut (cu toată încuviințarea părin- 
telui // nostru general‘, trimisă de alteta voastră de a ma întoarce în Italia) 
să vizitez această provincie a mea. Si as fi ajuns în Jara Románeasca5, unde 
am cîteva mănăstiri, dacă drumurile nu ar fi fost ocupate efectiv de tătari, 
care au o armată de 80000 de oameni. S-au si îndreptat împotriva Polo- 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de N. Iorga în Studis şi docu- 
mente, IV, pp. 230—231, nr. LXVIII. 

2 Francisc I, duce de Modena (1629—1657). 

3 Vallachia. 

4 Generalul ordinului franciscan. 

5 Vallachia Transalpina. 
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p. 230 


p. 231 


niei, pe care o atacă în „părțile Ucrainei, cu mari pierderi din ambele părți. 
S-a dezbătut, în divan, î în fata domnului® nostru, un proces împotriva iezui- 
tilor care cotropisera biserica și casa noastră a Franciscanilor, singura care 
aparţine catolicilor în acest oraş. Am căpătat în cele din urmă o hotarire 
favorabilă de restituire „in integrum“ cu un hrisov de întărire a daniei fă- 
cută ordinului de acel domn. 

O voiu depune pentru mai multă siguranţă la arhiva din Liov?. 

Alaltăieri a venit un sol turc trimis de sultan? spre a-i aduce pe fiica 
mai mică? a acestui domn, care neștiind cum să-și verse necazul său, a pus 
să fie ucise, în aceeași zi, cu felurite cazne groaznice 16 persoane, pentru 
motive lipsite de însemnătate și mi s-a spus că de unsprezece ani de cînd 
domnește a ridicat viaţa a 15 000 de persoane, și cu astfel de mijloace se 
menţine în scaun acest tiran mult mai crud decît turcul însuși, spre marea 
teroare a acestei populații schismatice, care nu are curajul să-l privească. 
<în faja>. 

Stau în acest colt îndepărtat al lumii, unde nu se aude altceva decît 
gemetele nenorocigilor . . 

Apoi primejdiile prin care am trecut în această călătorie mă sperie 
numai la gîndul că trebuie să má inapoiez!®. 


$ Vasile Lupu (1634—1653). 

7 Leopoli. 

8 Ibrahim I (1640—1648). 

9 Domnita Ruxandra. 

10 La 8 septembrie 1645, el se afla la Liov,, iar în martie 1646, la Varşovia, unde men- 
tioneaza audienta solilor tătari la Sigismund I şi darurile aduse de solii Moldovei şi Țării 
Româneşti care i-au oferit regelui cîte un cal turcesc. 
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ARSENIE SUHANOV 
(è — după 1654) 


* 


Staretul marei mănăstiri Troitko Serghiev, Arsenie Su- 
hanov, se trăgea dintr-o familie grecească, stabilită la Moscova. Era un om învăţat şi cunos- 
tea mai multe limbi. Ca arhidiacon, Suhanov copiază numeroase manuscrise istorico-biseri- 
ceşti. În 1637 este trimis într-o misiune diplomatică în Georgia. La 1649, din porunca ţaru- 
lui Alexei Mihailovici, este dat ca însoțitor patriarhului Paisie al Ierusalimului, care vizi- 
tează Rusia. Trimis împreună cu acesta în ţările ortodoxe, şi ducînd scrisori ale ţarului către 
domnii români, Vasile Lupu şi Matei Basarab călătoreşte de trei ori în Moldova şi Tara 
Românească în anii 1649—1651, apoi la Constantinopol, Muntele Athos şi Ierusalim. În 
1654 vine a patra oară în Moldova, dar nu avem nici o descriere despre această călătorie 
din urmă. 


Pentru a putea înţelege misiunea lui Suhanov, este nevoie a se cunoaşte mai bine 
sensul călătoriei la Moscova a patriarhului Ierusalimului. Acesta venise în 1649 după milos- 
tenii, la marele tar, ca atâţia alti părinţi ai bisericii. Dar spre deosebire de aceştia, el a ştiut 
sá asume un rol de censor şi îndrumător, aproape de arbitru în chestiuni de ritual religios 
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într-un moment puţin anterior aceluia cînd atotputernicul patriarh al Moscovei, Nicon, era 
gata să purceadă la o revizuire generală a cărților bisericeşti şi a tradiţiilor liturgice. Patriar- 
hul Paisie s-a minunat de o serie de deosebiri între practica bisericii moscovite şi cea a 
celorlalte biserici ortodoxe. Semnul crucii se făcea numai cu două degete! Numele lui lisus 
se rostea în două silabe, şi nu în trei: lisus! Aleluia se cînta de două ori şi nu de trei, 
ca la ceilalţi ortodocşi! Era deci nevoie să fie trimis un cleric priceput, care să observe 
de aproape ritualul din celelalte biserici ortodoxe, spre a da referinte exacte la Moscova. 
Acest rol avea să-i revină lui Suhanov, cunoscător al limbii greceşti şi cu o experiență 
bogată a textelor religioase. Dar patriarhul Paisie mai stirnise şi altă nălucă, anume trata- 
rea unei ligi creştine cu ţarul. Era o reluare mai amplă a vechiului gînd al lui Vladislav 
al IV-lea, mort de curînd. Dar acest lucru nu era cu putinţă fără o pacificare generală, 
începînd cu lichidarea conflictului dintre poloni şi cazaci. Cum Paisie era socotit omul luf 
Vasile Lupu, care îl inaltase efectiv la acest rang, făcînd din egumenul de la mănăstirea 
Galata unul dintre capii bisericii răsăritene, sfinţit în prezenţa sa la Iaşi cu mare solemnitate 
în biserica Trei Ierarhi, propunerea acelei ligi putea părea suspectă. Cu atît mai mult cu 
cit pentru moscoviți, care îşi aminteau de ocuparea ţării lor de către poloni în anii de 
anarhie de după apariţia falsului Dimitrie, conflictul dintre poloni şi cazaci era foarte bine- 
venit. Totodatä ideea de a prelua conducerea unei asemenea coaliţii, folosind şi concursul caza- 
cilor, meşteri în acţiunile pe mare, nu era nici ea de disprețuit. Cum trebuia menţinut con- 
tactul cu Paisie, care se întorcea în Moldova, de unde avea să meargă la Ierusalim, Suhanov 
era trimis cu el ca însoțitor pe la bisericile ortodoxe, mai avînd însă şi o misiune tainică, 
aceea de a-l observa chiar pe patriarh, spre a-i verifica sinceritatea. În descrierea călătorie: 
sale, Suhanov nu redă decît aspecte exterioare ale activităţii sale. Comunicările tainice se 
făceau pe căi ascunse sau direct, cu prilejul drumurilor sale la Moscova. De fapt, el este 
trimis înapoi destul de urgent de către patriarhul Paisie, în aparenţă spre a-l preveni pe ţar 
de ivirea unui misterios pretins cneaz Şuiski, care se dădea drept fiul fostului ţar, dar în 
realitate spre a-l informa de cele ce se puneau la cale. Două luni după sosirea lui Paisie 
la Iasi (7 septembrie), el îl expedia pe Suhanov la Moscova cu o scrisoare (10 noiembrie). 
Acesta aducea vestea că regele Poloniei (Ioan Cazimir) s-a înţeles cu cazacii să încheie pace 
(pacea de la Zborow). Mai era vorba şi de impostorul care îşi zicea Şuiski, dar din instruc- 
tiunile ce i se dau lui Suhanov la retrimiterea sa în Moldova se vede interesul major trezit 
de chestiunea acestei păci. Suhanov plecînd din Moscova la 26 ianuarie, trebuia să afle 
la trecerea sa prin Kiev (pe atunci înglobat în regatul Poloniei) care au fost hotărîrile. Dietei 
cu privire la acea pace. De asemenea, ţarul voia să ştie cum au fost primiţi solii sai de 
regele Poloniei? Dar în lipsa lui Suhanov, patriarhul Paisie trecuse in Jara Românească (de- 
sigur, tot pentru milosteni) şi se afla la Tîrgovişte, unde o ducea foarte bine, negrăbindu-se 
să plece la Ierusalim. Acolo vine şi Suhanov la 9 aprilie şi acolo rămîne pînă în toamnă. 
Despre năvălirea tătarilor şi cazacilor in Moldova nu spune nici un cuvînt, nici despre 
devastările făcute, nici chiar după ce trece din nou prin Moldova in drum spre Cehrin. 
Căci de astă dată, patriarhul l-a trimis cu o scrisoare la Bogdan Hmelnițki. De acolo trebuia 
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să meargă la Moscova să-i raporteze ţarului despre falsul Şuiski. Şi acest nou drum este 
făcut tot din porunca patriarhului şi (cel puţin aparent) tot din cauza acelui impostor. 
Hotärirea grabnică de a-l trimite pe Suhanov la cazaci este în legătură, desigur, cu prezenţa 
acelui impostor la el, dar mai alarmantă este vestea că el îşi strînge oaste pentru a-l ataca 
pe ţar, măcar că i s-a pus în vedere să înceteze cu aceste pregătiri. Ştirea era dată de solii 
cazacilor veniţi la Tîrgovişte la 23 septembrie (1651). Ea a fost comunicată de Suhanov 
lui Paisie, care il trimite îndată cu o scrisoare la Hmelnițki. Este ciudat faptul că după ce 
acea scrisoare a fost scrisă de Suhanov pe ruseşte şi tălmăcită de el pe greceşte (desigur 
pentru a fi înţeleasă de patriarh) acesta a poruncit să se scrie pe latineste. Nu se spune cui 
a dat acea poruncă, probabil un scrib mai priceput. In nici un caz Suhanov. De ce era oare 
nevoie de a se scrie pe latineste, cînd prima formă rusească putea mai bine fi înţeleasă 
de cazaci? Nu cumva acest text mai conţinea şi alte puncte de care nu trebuia să ştie Suha- 
nov? Şi în rîndul întîi vreun răspuns în legătură cu conţinutul soliei cazacilor la Matei 


Basarab? — La Cehrin el se izbeşte de nemulţumirea cazacilor contra ţarului. Ameninţările 
curg. Dacă acesta nu îi va ajuta (contra polonilor), îi vor pustii ţara, cum au pustiit Mol- 
dova etc.... Este denuntata falsitatea polonilor, invocîndu-se şi pretinsa mărturie a lui Vasile 


Lupu. Cu toate aceste mesaje trebuia să meargă Suhanov la tar. A 

El revine in Moldova în primăvară, plecind de la cazaci la 15 aprilie, împreună cu 
un sol turc şi cu solul lui Vasile Lupu, venit la Bogdan Hmelnițki. Este la Iaşi la 23 aprilie. 
De astă dată audiența sa la domn nu mai seamănă cu cele dinainte. Domnul vrea să ştie 
dacă este pace la Moscova şi de ce îşi adună ţarul atîta oaste, şi nu îi dă cartea de trecere 
prin ţară cerută de Suhanov pentru a merge mai departe — poate în urma pirii că el ar 
duce o scrisoare a ţarului si a patriarhului moscovit către patriarhul de Constantinopol, Par- 
tenie, duşmanul lui Vasile Lupu şi al lui Paisie, poate şi dintr-o bănuială faţă de politica 
ţarului în legătură cu polonii şi cu cazacii. Suhanov a reuşit totuşi, mituind pe oamenii din 
cancelaria domnului, să-şi facă rost de un salvconduct şi să treacă Dunărea la Isaccea in drum 
spre Constantinopol. 


Despre a patra sa venire in Moldova nu se mai ştie nimic. 


Scrierile lui Suhanov în limba rusă sînt următoarele: craTenbiă cnucoK (Jurnal de 
călătorie), care cuprinde călătoriile în ţările române în anii 1649—1650, adică primele două, 
Proschinitarion (Inchinator la locurile sfinte), care cuprinde scurte menţiuni despre prima 
călătorie şi o descriere mai întinsă a celei de a treia, din 1651. In sfirsit, în Disputa cu 
grecii despre credință, arată cum a discutat cu unii ierarhi ai bisericii greceşti despre unele 
puncte din ritualul bisericesc. Aceste discuţii au avut loc în timpul şederii lui Arsenie Suhanov 
în Moldova şi “Tara Românească. Desi această scriere cuprinde unele stiri despre tara noastră, 
în special despre anumite feţe bisericeşti, totuşi n-o considerăm o relaţie de călătorie. 

Operele complete ale lui Arsenie Suhanov au fost publicate de S. A. Belokurov, 
Apcennă CyxaHop Moscova, 1891, 1894, în două volume. Primul volum cuprinde biografia 
lui Arsenie, al doilea textul operelor sale. 
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Proschinitarion a fost publicat şi mai înainte de N. Ivanovschi în revista ,,IlpaBocnaBnbiiă 
Tlanecrunckuă cóopmuk”, St. Petersburg, XXX, 1881. 

Părţile din descrierile de călătorie ale lui Suhanov care privesc ţările noastre au fost 
traduse în româneşte de G. Bezviconi, în Călători ruşi în Moldova şi Muntenia, Bucuresti, 
1947, pp. 51—63. Am lăsat de o parte în traducerea noastră unele informaţii despre solia 
lui Arsenie Suhanov la hatmanul cazacilor, Bogdan Hmelnițki, şi la convorbirile cu acesta, 
care nu privesc ţara noastră; ele pot fi aflate în parte în versiunea regretatului G. Bezviconi 
din volumul citat mai sus. 
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17. Foaia de titlu din „Codex Bandinus“ 
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18. Piatra de mormint a lui Am- 
brosius din Kecskemét (1618) 


19. Piatra de mormînt a lui Cristofor de Lovichz (1634) 
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20. Bogdan Hmelnițki, 
hatmanul cazacilor 
zaporojeni 
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22. Kalga Sultan 
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23. Stanislaw Koniecpolski, mare hatman al coroanei 
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24. Sigiliul şi semnătura lui 
Preda Brincoveanu 


Semnătura lui Hrizea din 
Bălteni, mare vornic 
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PRIMA CĂLĂTORIE ÎN MOLDOVA! 
1649—1651 


Anul (7)157 (= 1649), mai, ziua 9, după 
porunca stăpînitorului ţarul si mare cneaz Alexei Mihailovici? a toată Rusia, 
si cu binecuvintarea marelui domn, preasfintitului Iosif patriarhul Mos- 
covei și a toată Rusia, s-a dat poruncă cirmuitorului mănăstirii Troitko 
Serghievo cu hramul bobotezii (Bogoiavlenski) — stareţul Arsenie Suhanov 
— sá se ducă la Ierusalim cu marele domn, fericitul Paisie? patriarh de Ieru- 
salim, pentru descrierea locurilor sfinte si a treptelor bisericești grecești .... . 
La Şargorodt au sosit la 31 iulie. De la Șargorod patriarhul Paisie a trimis 


1 Traducerea s-a făcut după ,,Cravetnpti cnucok“ p. 3 şi urm. folosind şi lucrarea 
lui Bezviconi. Călători ruși în Moldova si Muntenia, Bucureşti, 1947. 
2 Alexei Mihailovici, ţarul Rusiei (1645—1676). 
3 Paisie, patriarh de Ierusalim (1645—1660). Pentru legăturile sale cu Moldova vezi 
mai jos, n. 31. 
4 Oraş în Podolia. 
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înainte în Moldova pe starețul Arsenie cu arhimandritul său Filimon si 
niște negustori greci, în ziua de 20 august. În aceeași zi au sosit în orașul 
de graniţă, Mohilev5. 

În ziua de 21 august tocmind căruțe spre a merge la lași, au trecut 
rîul Nistru în partea Moldovei. 

În ziua de 24 au trecut rîul Prut. În aceeași zi au sosit la Iasi, au stat 
în mănăstirea Barnovski® care este a patriarhului. 

În ziua de 25 stareţul Arsenie s-a dus la Vasile voievod? împreună 
cu arhimandritul patriarhului, Filimon. Și intrînd în palat, s-au rugat lui 
Dumnezeu, după aceea s-au închinat lui Vasile voievod si i-au dat scrisoa- 
rea ţarului. Și voievodul Vasile s-a ridicat în picioare, a primit scrisoarea 
țarului si a dat-o logofătului? său. lar Arsenie, după ce a dat scrisoarea 
țarului s-a tras înapoi și a luat o icoană ferecata și a dat-o voievodului. 
După aceea logofătul a poruncit lui Arsenie să vie și să sărute mîna voievo- 
dului. Starețul Arsenie a sărutat mîna voievodului, s-a retras înapoi, s-a în- 
chinat și s-a ridicat apoi în picioare. lar logofătul a desfăcut pecetea de la 
scrisoarea ţarului și a cetit-o în faţa voievodului. 

Şi Vasile voievod, după ce a ascultat scrisoarea ţarului a întrebat des- 
pre sănătatea ţarului, s-a sculat în picioare și și-a scos cușma. Si Arsenie a 
spus: „Marele nostru stăpînitor, țarul și marele cneaz Alexei Mihailovici 
autocrat a toată Rusia, domnește stînd pe tronul său împărătesc cu bună 
sănătate“. 

Şi voievodul Vasile a întrebat pe Arsenie: „Nu ai vreo altă însărcinare 
a ţarului către mine, pentru vreo treabă?“ 

Şi. Arsenie a răspuns: „Pentru altă treabă a stăpînului meu nu mi s-a 
dat nici o poruncă“. 

După aceea logofătul a poruncit lui Arsenie să se ducă la mănăstirea 
unde locuia. Şi cu Arsenie a fost atunci la voievod și diaconul Iona cel 
mic®, al mănăstirii Troitkoi-Serghiev. 

(7)158, (= 1649), septembrie 7 a venit la Iasi patriarhul Paisie și a 
locuit la mănastirea sa, Barnovski. // 

[La Iasi Suhanov află de la un negustor din Rilsk în Ucraina, anume 
Grigore, venit cu marfă în Moldova, despre existenţa unui pretins Ivan Va- 
silievici Șuiski, care se dadea drept fiul ţarului Vasile Șuiski (1606—1610), 
lua bani cu împrumut și își fagăduia ocrotirea pentru ziua cînd va fi ţar. 


5 Mohilev pe Nistru, în Podolia. 

6 Ctitoria lui Miron Barnovski, cunoscută în acea vreme sub numele de mănăstirea 
Sf. Maria din Iasi, fusese închinată de Miron Barnovski Patriarhiei de la Ierusalim (N. Iorga, 
Inscriptii, II, p. 136). 

7 Vasile Lupu (1634—1653). 

8 Toderasco Ianovici, mare logofăt (1642—1650). 

9 Iona Travelski. Vezi relaţia sa în volumul de faţă. 
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El apărea ba pe la vreo mănăstire, ba se auzea ca a fost la Constantinopol, 
la Roma și în Ungaria. În darea de seamă a lui Suhanov acest impostor 
ocupă un loc însemnat. Dar cu toată strădania sa el nu-i poate da de urmă, 
nici lui, nici unui oarecare Constantin care avea o chitanta de la acel „Ivan“ 
pentru 1 000 de taleri, purtînd pecetea cu stema și numele de Ivan Vasi- 
lievici Șuiski.] 

Și stareţul Arsenie a povestit amănunțit despre toate acestea patriarhu- 
lui. Si patriarhul a spus lui Arsenie sa se ducă la Moscova, la ţar cu o scri- 
soare a lui, iar despre această treabă să o aducă la cunoștința țarului prin 
viu grai. 

La 10 noiembrie patriarhul Paisie a trimis pe stareţul Arsenie la Moscova 
cu scrisori, una către ţarul si mare cneaz Alexei Mihailovici a toată Rusia, 
cealaltă // către patriarhul Iosif. Și stareţul Arsenie a tocmit un om care știa 
limba polonă și română gi care să cunoască drumul şi a cumpărat cai, si în 
aceeași zi a plecat în graba de la Iași... 

[După predarea scrisorilor la Moscova, el este trimis înapoi către Pa- 
triarhul de Ierusalim cu o scrisoare a ţarului și cu milostenii. Totodată el 
comunică și unele informaţii obţinute în legătură cu tratativele de pace din- 
tre cazaci și regele Poloniei. La 26 ianuarie 1650 el primeşte instrucţiuni 
de la Departamentul din afară, de la diacul Mihai Voloseninov privind 
ştirile ce va trebui sa le culeagă, trecînd pe la Kievi%, tot în legătură cu 
tratativele cazacilor cu polonii, precum si ecourile despre primirea facuta de 
poloni solilor moscoviți. Trebuia de asemenea să urmareasca mai departe si 
cariera falsului Șuiski, în realitate un oarecare Timosca „tilharul*, și să 
scrie tot ce va afla. Dar el nu l-a mai găsit pe patriarhul Ierusalimului în 
Moldova si astfel după o oprire de vreo trei săptămîni la Iași, pleacă după 
el în Tara Româneasca. ] 


<A DOUA CĂLĂTORIE ÎN MOLDOVA> 


În ziua de 23 februarie 1650 a trecut Nistrul. În ziua de 27 a sosit la 
Iași și a locuit la mănăstirea Barnovschi pînă la 18 martie. lar de la mănas- 
tirea Barnovschi s-a mutat la mănăstirea Galata și a stat acolo, din cauza 
vremii rele, pînă la 27 martie. 


La 27 martie a plecat de la Iasi, tocmind calauza pînă în Jara Ro- 
mânească. 


În ziua de 4 aprilie a trecut rîul Siret. În aceeași zi a sosit în orașul de 
la graniţa 'Ţarii Româneşti, Focșani. 


19 Care făcea parte din regatul Poloniei. 
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În ziua de 9 aprilie a sosit la Tîrgovişte, orașul de scaun al Ţării Ro- 
mánegti, la patriarh, la mănăstirea lui‘! și a dat patriarhului Paisie scri- 
sorile țarului si ale patriarhului <Rusiei> gi blănurile de sobol dăruite de 
țar si de patriarh. Și patriarhul <de Tea a primit cu dragoste scri- 
sorile fee şi ale patriarhului // și blanurile de soboli si s-a închinat pen- 
tru miluirea adusa de la tar si a baut o cupa in sanatatea tarului. 

În ziua de 10 aprilie, Arsenie s-a dus la voievodul Matei!? și a intrat 
în palat, s-a rugat lui Dumnezeu, după aceea s-a închinat voievodului Matei 
si i-a dat scrisoarea țarului. Și voievodul Matei s-a sculat în picioare, a 
primit scrisoarea Împăratului si a dat-o postelniculuil? sau. După aceea, 
Arsenie a luat două icoane ferecate şi le-a dat voievodului Matei. După 
aceea postelnicul a poruncit lui Arsenie să vie să sărute mîna voievodului. 
Şi Matei voievod s-a sculat în picioare, fără cusma, si a întrebat pe Arsenie 
despre sănătatea ţarului. Și Arsenie a spus: „Marele nostru stăpînitor, ţarul 
şi marele cneaz Alexei Mihailovici, autocrat a toată Rusia, domnește pe 
tronul său împărătesc în bună sănătate“. 

Si a venit Udriste logofătul! şi a citit scrisoarea ţarului în fata lui 
Matei voievod. Și au trimis înapoi pe stareţul Arsenie, i-a poruncit să se 
ducă la mănăstire, la patriarh. 

În ziua de 9 mai au venit din Polonia de la Schit, starefii mănăstirii 
de supt munte!5 și s-au închinat lui Matei voievod cerind milostenii. Si sta- 
reful Arsenie i-a întrebat despre tilharul Timosca diacul, cel care {si zicea 
Suischi. 

[Dar si de asta dată află că acela a plecat și nu se știe încotro. Suhanov 
stárule pe lîngă stareti să-l oprească de cum ar veni si sá dea de știre ņa- 
rului.] 

În ziua de 1 august a venit de la Kiev fostul protopop de Kiev si a 
spus starețului Arsenie: „În postul mare a fost la dînşii, la Kiev un om, 
care își zicea cneazul Ivan Șuiski, iar acum el locuiește pe lîngă hatmanul 
Bogdan Hmelnițki! si au cerut oamenii de la hatman ca să pornească cu 
război împotriva Moscoviei“ si cum s-a făcut înţelegerea dintre ei, aceasta 
el nu o ştie. 


11 Adică închinată Patriarhiei de la Ierusalim. 

12 Matei Basarab. 

13 Constantin Cantacuzino, mare postelnic (1632—1654). 

14 Udrişte Năsturel, cumnatul lui Matei Basarab, era logofăt al doilea, om învăţat, a 
tradus pe româneşte povestirea Varlaam şi Ioasaf şi Imitatia lui Hristos al lui Thomas 


a'Kempi 
E Este vorba de marea mănăstire de la poalele munţilor Carpaţii Galiției, Schitul Mare 


sau Maniava. , 
16 Hatmanul cazacilor zaporojeni (1648—1657) care se desfăcuse de Polonia, cu care 


se afla la aceasta dată în stare de război. 
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Si Arsenie i-a spus protopopului despre Timogsca, cum că el fusese un 
grámatic si făcînd furturi, a fugit si s-a turcit la Constantinopol, iar dintre 
cnezii Șuischi acum nu mai este nimeni. 

În anul (7)159 ( = 1650), în ziua de 23 septembrie a venit la Matei 
voievod al Ţării Românești solul Ivan și ,,asaulul“!7 Grigorie de la hatmanul 
Bogdan Hmelnițki. Şi Grigorie a spus starețului Arsenie: „Pe lîngă hatmanul 
Bogdan trăiește acum cneazul Ivan Vasilievici Șuiski, si hatmanul a po- 
runcit să i se dea tain. Si el a început să adune oaste ca să ia în stapinire 
tronul Moscovei. Dar despre aceasta au aflat căpeteniile cazacilor și atunci 
l-au oprit şi i-au poruncit să se lase de asemenea gînduri și să nu stirneasca 
turburări între creștinii pravoslavnici. Si el locuieşte la mănăstire. La Lubni“. 

[Și acestuia îi deapănă Suhanov povestea impostorului.] 

„Acela se cheamă Timisca, a fost sau diac sau pisar la Moscova și a 
furat din vistieria împărătească // si a fugit în Polonia. $i a fost la Constan- 
tinopol şi acolo s-a turcit și s-a numit pe sine Șuiski. Și fiind la Constan- 
tinopol, solii țarului au trimis la vizir pe un tilmaciu gi tilmaciul l-a desco- 
perit în faţa vizirului că este un diac și nu de neam împărătesc. Şi de la 
Constantinopol el s-a dus la Roma si de acolo a venit la voi“. 

Si stareţul s-a dus la patriarh!® și i-a spus despre toate acestea și l-a 
rugat să scrie hatmanului despre acest lucru, ca el să trimită pe acel tilhar 
la tar si să nu-l lase să plece în nici o altă ţară și i-a povestit amănunțit 
toate despre tilharul Timisca. 

Si patriarhul a spus lui Arsenie: „Eu voi scrie hatmanului, dar oare 
el mă va asculta într-o astfel de treabă? Însă eu nu ştiu cum să scriu; 
să scrii tu mai {ntti pe rusește, iar din rusește vom scrie pe grecește“. Si 
starețul Arsenie a scris pe rusește, iar apoi a tălmăcit în grecește și din gre- 
ceste patriarhul a poruncit sa se scrie fea ona pe latineste. $i cu aceste 
scrisori a trimis pe starețul Arsenie în grabă la hatman, iar de la hatman i-a 
poruncit sa se ducă la far, la Moscova. 

În ziua de 30 septembrie starețul Arsenie a plecat de la patriarh, cum- 
párind în grabă cai, si drept călăuză patriarhul a trimis pe omul sau, 
Nicolae. Si trimitind pe Arsenie, patriarhul i-a spus să se închine din partea 
lui stäpinitorului, țarului marele cneaz Alexei Mihailovici a toată Rusia si 
doamnei binecredincioasei farine!® si mare cneaghine de asemenea închi- 
nare. Si patriarhul a spus aceste lucruri stind în picioare și închinîndu-se 
adînc. 

La 4 octombrie au sosit la orașul de graniță a Ţării Românești, la 
Focșani. 

În ziua de 10 au sosit la Iași, acolo au stat 5 zile. 


17 Asaul, titlu militar la cazaci, comandant peste 100 de oameni. 
18 Paisie al Ierusalimului. A 
19 Maria Miloslavski, prima soţie a ţarului. 
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. 10 


p. 11 
p. 14 


În ziua de 20 au sosit la orașul de graniţă al Poloniei, la lampol; de 
la Iampol starețul Arsenie s-a dus la Cehrin?, nu pe cale dreaptă, pentru 
că in multe din orașele polone şi căzăceşti şi de la granița Moldovei era 
molimă şi stareţul Arsenie a ocolit toate acele oraşe gi a trecut prin alte 
oraşe și sate, care nu erau molipsite //......... 21 

<Pisarul hatmanului a spus>: Și astfel <hatmanul> a abătut pe han” 
cu marile lui osti de la Moscova si acesta venind la hatman i i-a spus: „Dacă 
tu nu te duci împotriva Moscovei, i lar leşii te atacă, hai să pornim împotriva 
polonilor“. Și astfel au pornit împotriva moldovenilor, „pentru că Vasile 
voievod avea înţelegere cu polonii și era împreună cu ei Împotriva noastră. 
Si după ce s-au întors din Moldova, au vrut să lovească o tabără polonă. 
Si aflind despre aceasta, regele a scris hatmanului cu rugăminte să nu por- 
nească împotriva polonilor, căci polonii care sînt la graniță, nu stau acolo 
cu gînd de război. „Si voi singuri aţi văzut ce s-a întîmplat în Moldova și 
toate acele răutăţi erau sa vie asupra Moscovei“. $i aceasta a făcut hat- 
manul: n-a vrut să se ridice împotriva ţarului si să verse sîngele creştin... 

< Hatmanul Bogdan Hmelnițki a spus>: „Dacă ţarul nu ne miluegte 
pe noi și nu ne primeşte supt stăpînirea sa și nu ne dă ajutor, atunci ce va 
pati ţarul, dacă eu mă vol uni cu turcii si cu tătarii și cu moldovenii gi 
cu muntenii „Și cu ungurii si voi porni și voi pustii ţara lui, la fel ca gi 
Moldova... 

<A spus hatmanul>: „Si-fi voi spune o taină despre leşi, să dai de 
ştire despre aceasta ţarului: la rege? a fost un sol al hanului Crimeii si la 
întoarcere s-a dus prin Moldova și împreună cu el mergea și un sol polon 
<trimis> la han. $i au fost la Vasile voievod și Vasile i-a îmbătat și ei 
i-au descoperit toate tainele lor, anume că un sol polon se duce la han pen- 
tru ca el să pornească împotriva Moscovei iar el <regele> să lovească 
Moscova din partea sa, şi să-și ia înapoi ale sale, pe care le cucerise ţarul 
Moscovei. Şi să crezi, părinte Arsenie că aceasta este adevărat, și dacă nu 
crezi, eu îţi voi spune cine mi-a scris $i-fi voi arăta scrisoarea lui“. Si hat- 
manul a început să caute în scrisorile sale şi pe aceia n-a găsit-o și a spus: 
„Este la pisar“. 

Hatmanul a spus: „ȘI după aceasta va înțelege ţarul viclenia polonilor, 
că ei nu se fin de jurăminte, papa fi desleagă de toate. Și aceasta mi-a scris 
Vasile, și eu aceste cuvinte le trimit cu tine Máriei sale țarului, dar să le 
scriu şi să le trimit prin altul nu îndrăznesc, ca să nu fie aduse pe altă cale 
la Vasile și la han și ca să-l învrăjbesc pe Vasile și pe mine cu hanul. Iar 


20 Oraş în Ucraina, capitala statului cazac al lui Hmelnitki,. 

21 Urmează spicuiri din povestirea soliei Iyi Arsenie Suhanov la hatmanul Bogdan Hmel- 
nitki, refinind unele menţiuni ce ne privesc pe noi. 

22 Islam Ghirai al III-lea (1644—1654), hanul Crimeii. 

23 Regele Poloniei, loan Cazimir. 
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în tine // mă încred pentru aceasta, eat că tu ești o faţă bisericească și te 
rogi lui Dumnezeu pentru Măria sa țarul . . 

< Hatmanul a spus>: „Dacă, țarul nu mă primește pe mine, eu de 
nevoie mă voi uni cu turcii și cu tătarii şi cu ungurii și cu moldovenii, si voi 
porni Împotriva ţării ţarului și o voi prăda. Ce face atunci ţarul?“ 

Arsenie a spus: „Să nu dea Dumnezeu ca să-și verse creștinii ortodocşi 
sîngele între dînșii“ 

Si la masă Arsenie a chemat la dinsul pe pisar şi l-a întrebat: „Unde 
este acum acela care se numește pe sine Suiskı?“ Şi el a spus: „Nu ştiu 
unde s-a dus, și ni s-a spus că s-ar fi dus în Moldova. Eu am scris o scri- 
soare cu un om al lui care s-a dus în Ungaria. E] mi-a spus că a trimis pe 
omul său în Ungaria pentru blănurile din Ungaria, căci ar fi avind ves- 
minte lăsate în Ungaria, iar el însuși s-ar fi dus în Moldova“. Așa ne-a 
spus el nouă. 


[CĂLĂTORIA DIN 1651 ÎN MOLDOVA?1] 


ic ae „7159 (1651) în ziua de 15 <aprilie> marti după amiazi a a ple- 
cat de la Jivotov un sol turcesc care fusese la hatmanul [Hmelnițki] iar 
odată cu el a plecat și solul hatmanului trimis la sultanul turcesc. De ase- 
menea a mers cu dinsul și solul moldovean al lui Vasile voievod, care fusese 
la hatmanul Bogdan Hmelnițki și cu ei a plecat si Arsenie cu grecii. 

În luna aprilie, î în ziua de 19, au trecut rîul Nistru, la Soroca, în na 
de 21 au pornit de la Soroca și au înoptat în satul Balti?5. În ziua de 22 au 
trecut rîul Prut pe poduri plutitoare, au înoptat la o milă de Iași. 

În ziua de 23, au intrat la Iaşi în primul ceas al zilei?®. Arsenie 
a locuit la mănăstirea Nicoriţa??, metohul sfintului Sava sfinţitul, cel de 
la Ierusalim. În ziua de 24, starețul Arsenie s-a dus la Vasile voievod fm- 
preună cu egumenul?® Neofit de Neocorint şi cu economul Grigore. Și au 
venit in odaia din față, unde stau boierii moldoveni şi dregătorii și oamenii 
de orice treaptă și s-a așezat acolo și a stat cum este obiceiul. Și mitropolitul 
Gherman de Ivir a vorbit postelnicului?? despre Arsenie si i-a spus să dea 


24. Urmează după Proschinitarion descrierea călătoriei a treia a lui Suhanov în Moldova 
în 1651. Ea este precedată de cîteva rînduri, rezumînd primele două călătorii, pe care nu 
le-am mai redat aici. 

25 Bits. 

26 In secolul al XVII-lea, la noi si la ruşi, ceasul întîi al zilei însemna întîiul ceas 
după răsăritul soarelui şi deci varia după lunile anului. 

21 Mănăstire închinată din Iaşi. 

28 Egumenul mănăstirii Nicorita. 

29 Andronic, mare postelnic (1649—1652). După unii autori el ar fi fost un frate al 
doamnei Ecaterina Cerkeza, deci cumnat cu domnul. 
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p. 22 


p. 3 


de veste lui Vasile voievod despre Arsenie. Și Arsenie a stat acolo două 
ceasuri, pînă au dat de veste despre sosirea lui. Şi mitropolitul Gherman a 
vorbit // cu alt postelnic%, nepot al voievodului, și acel postelnic îndată 
a dat veste despre el, și i-a poruncit lui Arsenie să meargă în cealaltă odaie 
la voievod. Și Arsenie a intrat în odaie, s-a rugat lui Dumnezeu si după 
aceea s-a închinat voievodului Vasile după obicei și a dat scrisoarea țarului. 
Si voievodul a luat scrisoarea si a dat-o postelnicului. lar Arsenie dupa 
ce a dat scrisoarea țarului, s-a retras înapoi și s-a închinat încă odată, după 
obicei. Iar voievodul a poruncit ca scrisoarea țarului sa se dea tilmaciului, 
s-o tălmăcească. Și starețul Arsenie s-a rugat de Vasile voievod să-i dea o 
carte de trecere prin fara lui. Și voievodul a spus: ,,Asteapta sa văd despre 
ce scrie în scrisoare, voi da poruncă pentru toate“. După aceia voievodul 
a întrebat pe Arsenie: „Este oare pace la Moscova, nu este război pe un- 
deva?“ Și Arsenie a spus: „Cu norocul ţarului, totul este în pace si raz- 
boaie nu sînt nicăieri“. Vasilie voievod a spus: „Pentru ce s-au adunat 
oștenii la Moscova? Incotro vor porni? Arsenie a spus: „Ţarul are întot- 
deauna, iarna si vara oaste gata: unde porunceste țarul, acolo se duc, si 
noi nu putem sa stim despre aceasta“. Și a poruncit voievodul lui Arsenie 
să se ducă acasă, să aștepte porunca. 

Și starețul Arsenie a întrebat pe arhimandritil si egumenii și starefii 
patriarhului despre patriarhul Paisie*!. „Unde este el acum? S-a dus la 
Ierusalim?“ Și arhimandritul Feon gi egumenul Arsenie și staretii au spus 
că patriarhul încă <mai> locuieşte în Tara Românească, la Tîrgovişte. 
Si Arsenie a spus cum s-a dus el după porunca patriarhului la tar la Mos- 
cova, şi patriarhul prin Arsenie a scris țarului că el pleacă la Ierusalim, pe 
cînd el şi acum încă nu a plecat. Și ei au spus că desigur acum, după sărba- 
toarea Înălţării, va pleca îndată, căci acum el este cu totul gata. $1 stareţul 
Arsenie a întrebat pe acei starefi — acei care erau buni faţă de el — „Oare 
va pleca patriarhul la Ierusalim?“ // Si ei au spus: „Se spune că va pleca, 
dar noi nu credem că va merge, cît timp va trăi patriarhul Partenie de 
Constantinopol“ 32. 

Si de aceea voievodul Vasile nu voia să dea drumul lui Arsenie, pen- 
tru că stareţii de la Ierusalim, Feon și mitropolitul Vlasie l-au pîrît că știau 
că Arsenie are o scrisoare a țarului şi a patriarhului către patriarhul Par- 
tenie. Și l-a reținut pe Arsenie, și nu i-a dat carte de trecere. $i Arsenie 


30 Este mai putin clar ce e cu celălalt postelnic (poate postelnic al doilea?) Dacă nu 
este vorba aici cumva de o confuzie între nepotul domnului şi cumnatul domnului (Andronic), 
ne-am putea gîndi la Radu Abaza, fiul hatmanului Gavril, fratele domnului. 

31 Paisie fost egumen la Galata şi reprezentant in Moldova al Patriarhiei de Ierusalim, 
fusese sfinţit patriarh la 23 martie 1645, la mănăstirea Trei Ierarhi. 

32 Partenie al II-lea patriarh de Constantinopol (1639—44, 1644—46, 1648—51). Pentru 
caracterizarea sa vezi şi N. lor ga, Byzance après Byzance, ed. 1971, p. 173 ş.u. 
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a luat carte de la <curtea> voievodului în taină, de la oamenii lui din can- 
celaris, cumpárind-o si cu daruri, <acestia> au poruncit subdiacului s-o 
scrie şi diacului s-o pecetluiască acasă, spunînd ca aşa ar fi poruncit voie- 
vodul. 

În ziua de 5 mai Arsenie a plecat din laşi şi s-a dus la Vaslui si la 
Birlad. În ziua de 8, după amiazi, a sosit la Galaţi. Galaţii, oras al lui 
Vasile voievod, este așezat ‚pe malul Dunarii, aici locuieşte Atanasie%, fost 
patriarh de Constantinopol, într-o mănăstire. 

În ziua de 11 <mai> grecii au plecat la Constantinopol pe calea ce 
merge pe uscat şi au trecut rîul Dunărea, s-au dus la Măcin. lar Arsenie s-a 
oprit la Galati, asteptind veşti de la patriarh. 

În ziua de 23 <mai> Arsenie a tocmit o corabie si a ieşit din Galaţi 
pe riul Dunărea, seara a ajuns sub cetatea Isaccea care este aşezată pe 
malul drept al Dunării, clădită din piatră albă, în jurul ei este un tirg 
mare. Acolo au trecut în taină, ascunzindu-se, iar stăpînul hanului? nu ne-a 
dat pe mina voievodului si ne-a ascuns de vamegi. Aici am fnoptat. Aici, 
mai jos de cetate, la două sau trei verste?® era un pod de vase, ca acela pe 
care a trecut la Hotin sultanul turcesc®. 

În ziua de 24 <mai> am sosit la Ismail, oraș turcesc pe malul stîng 
al rîului Dunărea; aici, în vreme ce eram noi de faţă, au trecut rîul os- 
tenii turci care se duceau la Bogdan Hmelnițki. // Ismailul este un oras 
mare, se spune că are opt mii de case, dar cetate nu are, numai tirg, și este 
locuit de turci, tătari, greci, moldoveni, fugari din Moldova, pentru că 
Moldova este aproape de aici. Este aici şi o ri creştină a patriarhului 
de Ierusalim, facută din piatră, unde locuiesc călugării lui. Această biserică 
a întemeiat-o Vasile voievod si a dat-o patriarhului de Ierusalim. 


În ziua de 29 <mai>, au plecat din Ismail, au înoptat la Chilia pe 
latineşte Colia (!) este o cetate de piatră, foarte puternica cu turnuri dese, 
nu este loc pentru a se purta luptă pe uscat; este așezată pe un loc ses, jos: 
apa din Dunăre ese chiar pînă la ziduri, şi cînd se revarsă apa, cetatea este 
înconjurată de ape din trei părţi. lar pe o parte este un tîrg, dinspre, par- 
tea ruseasca?”; acolo trăiesc creştini, greci si moldoveni multi în tîrg și este 
şi o biserică, iar în cetate nu sînt creştini, toți sînt turci. În timpul nopții 
sînt străji pe cetate și înăuntrul cetății, însă cetatea nu este mare și in ea 
sînt cinci turnuri mari, trainice şi înalte, iar casele sînt de lemn și acoperite 


33 Atanasie al III-lea Patelaros, patriarh de Constantinopol (25 februarie 1634 — 5 apri- 
lie 1634). Din nou în scaun în 1652 (13—30 iunie). A stat la Galati, în mănăstirea Sf. Ni- 
colae de la 1642 la 1654. 

34 Caravachisar, corect: Karavanhisar. 

35 Versta = 1067 m. 

38 Osman al II-lea, în războiul cu Polonia (1621). 

37 Adică dinspre răsărit. 
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cu lemn. Nu se poate săpa drum, căci este papuris mare si mult în jurul 
cetăţii, iar șanțul din jurul cetăţii este pietruit din două parti si cetatea e 
cu ziduri și turnuri... // 
[Despre rînduiala slujbei bisericeşti în Moldova si Tara Românească] 
..--1n Moldova la Iasi si tot astfel la Tîrgovişte seara, mai întîi se 
bate pe o scindura®® în clopotniță o dată, apoi se dă de veste lovind cu un 
băț într-un clopot. Si după ce s-a dat de veste, preotul începe vecernia... 


38 (Pentru a pătrunde astfel în cetatea păzită). 
39 “Toaca. 
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IONA TRAVELSKI 


(2 — după 1651) 


lerodiaconul lona Travelski a însoţit pe stareţul Arsenie 
Suhanov, trimis în Orient, pentru a cerceta unele deosebiri de credinţă şi de ritual ce se 
semnalaseră între biserica rusească şi celelalte biserici răsăritene şi totodată pentru a-l însoţi 
pe patriarhul de Ierusalim, Paisie, care se întorcea din Rusia cu anumite misiuni diplomatice 
ce trebuiau urmărite de aproape, trimitindu-se la Moscova informaţii despre comportarea sa. 
Ei pornesc în 1649, în suita patriarhului Paisie de Ierusalim, care se întorcea la scaunul său 
după vizita ce o făcuse în Rusia. A stat doi ani în Jara Românească la mănăstirea din Tir- 
govişte, apoi s-a despărţit la 25 martie 1651 de patriarh şi a plecat singur la Ierusalim 
unde a sosit la 10 mai. Descrierea călătoriei sale intitulată Ilyremecrgie hHeponiakona iOHBI 


NO CBbTLIMb MecTaMb este publicată după un manuscris din secolul al XVII-lea de 
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I. N. Saharov in Ckasanua pycckoro napona, Povestirile poporului rus, St. Petersburg, VIII, 
1849, pp. 161—162 (partea privitoare la ţara noastră). 


Această relație cuprinde cîteva date despre petrecerea patriarhului de Ierusalim in Tara 
Românească, despre vama dintre Tara Românească şi Turcia, la Silistra. A fost analizată de 


N. Iorga în Istoria românilor prin călători, ed. a Il-a, pp. 260—261. Lipseşte din colecţia 
lui G. Bezviconi, Călători ruși în Moldova şi Muntenia, Bucuresti, 1947. 
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CĂLĂTORIA PRIN MOLDOVA 
ȘI DOBROGEA! 


1649—1651 


Din mila lui Dumnezeu, am trecut prin țara p- 161 
Moscovei si a Poloniei si a Moldovei, pazite de Dumnezeu, pina în Tara 
Românească si acolo am petrecut doi ani împreună cu patriarhul?. Iar pa- 
triarhul a zăbovit de teama turcilor, pentru că se temea de patriarhul de 
„Țarigrad, deoarece între dinsii era mare vrajba. Pe mine, săracul, m-a 
intirziat din cauza zăbavei lui si a drumurilor nesigure. Si patriarhul n-a 
vrut să meargă și eu am început să mă rog de dinsul cu lacrimi, ca să-mi 
dea drumul, să merg înaintea lui la Ierusalim, sau să mă întorc în fara 
mea. El însă nu a vrut să mă lase să mă întorc în Rusia, și mi-a dat pe 


1 Traducerea s-a făcut după textul rus, publicat de I. N. Saharov, Cka3anua pycckoro 
apoga, pp. 161—162. 

2 Patriarhul Paisie de Ierusalim (1645—1660) pe care ierodiaconul lona îl însoțea la 
întoarcerea acestuia din călătoria lui din Rusia. 

3 Partenie al II-lea, patriarh al Constantinopolului (1639—1644; 1644—1646; 1648—1651). 
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un stareţ arab, anume Joachim, de neam din Ierusalim, care ştia foarte 
bine să vorbească limba barbarilor si cea grecească, si m-a trimis cu el 
la Ierusalim. Şi ne-a dat scrisori pentru călăuzire, pe la metohurile sale, 
pînă la Țarigrad si la lerusalim. Noi, din mila lui Dumnezeu am pornit 
la drum în anul 7159 (= 1651), în postul mare la Buna Vestire prea sfin- 
tei născătoare de Dumnezeu, și am călătorit prin Jara Românească pînă la 
rîul Dunărea, care este graniţa între Tara Turceasca si Tara Romäneasca. 
Si am trecut rîul Dunărea sub o cetate turcească, Silistra. Acolo se iau 
pentru împăratul turcesc de fiecare stareţ cite doi efimocif. Pentru marfa 
de orice fel se ia în bani a zecea parte. Si în această cetate trăiesc creştini, 
bulgari, si se află si un me//toh al patriarhului de Ierusalim, cu hramul 
preacuratei Născătoare de Dumnezeu. Acolo trăiesc călugări bătrîni, și adună 
milostenii pentru mormîntul Domnului. Noi am petrecut la dinsii 12 zile. 
Si de la cetatea Silistrei pînă la cetatea Varna am mers pe jos, 6 zile. 


4 Efimoc, monedă rusească, în genere corespunde talerului. 
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BERNARDINO VALENTINI 
DIN PERUGIA 


(è — după 1670) 


Minoritul conventual Bernardino Valentini din Perugia 
a venit ca misionar in Moldova, în prima jumătate a anului 1650, fiind lăsat aici de noul 
prefect al misiunilor din Moldova şi Jara Românească, fratele Bonaventura din Campofranco. 
Acesta plecase din Italia însoţit de doi misionari destinati Moldovei şi ării Româneşti. După 
o şedere nu prea lungă in Moldova, în cursul căreia noul prefect ar fi vizitat locurile misiu- 
nilor din această ţară (după afirmaţia sa din primele sale scrisori din Tîrgovişte), a plecat 
spre Tara Românească cu al doilea acolit al său. Despre felul cum şi-a început Bernardino 
activitatea sînt două versiuni, amîndouă datorate lui. În adevăr, în scrisoarea sa din 10 apri- 
lie 1654 către nunțiul din Polonia, el spune clar că a fost lăsat de prefectul său in Moldova, 
dar într-un rezumat la persoana a treia a unei relaţii ale sale către Propagandă, datată din 
anul 1654 (!), lucrurile sînt arătate altfel, ca şi cum ar fi venit singur, avînd a se descurca 
peste tot iarăşi singur, fără vreun ajutor din altă parte. Aşadar, el s-a înfăţişat personal (!) 
nunţiilor apostolici din Germania şi Polonia, precum şi regelui (loan Cazimir) apoi, la Iasi, 
domnului căruia i-a cerut direct încuviințarea de a-şi exercita îndatoririle duhovniceşti, de a 
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purta rasa monahală, de a face judecăţi (!). Acesta l-ar fi primit foarte bine şi i-ar fi dat 
scrisori şi paşapoarte pentru şederea sa şi pentru scutirea de bir şi taxe (!). Însă, un asemenea 
demers nu era în căderea unui simplu misionar, ci a superiorului său direct, în cazul de 
faţă a prefectului misiunilor (Campofranco) sau a reprezentantului episcopului catolic de 
Bacău. Dar acesta (vicarul apostolic Marco Bandini) murise de vreo patru luni şi noul 
misionar se îndreaptă spre Bacău după obţinerea acelor autorizaţii fără a fi aflat — măcar 
şi de la domn (!) că Bandini nu mai trăia. Lucrul este cu atît mai ciudat, cu cit îndată 
după moartea acestuia încă din februarie a fost pornită o acţiune generală a tuturor misio- 
narilor din Moldova contra primirii unui episcop absenteist polon şi contra inäintärii cotro- 
pitoare a iezuiţilor. În realitate, ea era condusă de fostul secretar şi coadjutor al lui Bandini, 
Petru Partevié. Doleantele misionarilor ar fi ajuns atunci pînă la domn. Deci este foarte 
curioasă afirmaţia lui Bernardino că a aflat de moartea lui Bandini abia la Bacău. Acolo a 
dat de noul vicar general Marian din Bosnia, care i-a atribuit misiunea de la Tîrgul Trotuş, 
dar la mai reţinut 6 săptămîni la Bacău pentru ca în acest interval să învețe limba (!), 
răstimp în care şi-a plătit singur întreţinerea. Acum, desigur, a intrat în legătură şi cu Par- 
Cevié. Nu o dată, spusele lor se suprapun, fiecare dintre ei confirmînd declaraţiile celuilalt: 
Bernardino iscălind si el suplicele dramatice ale fostului vicar care, pe calea campaniei înce- 
pute, urmărea obţinerea pentru sine a Episcopiei de Bacău (vezi „Dipl. Ital.“ II, 438 din 5 apri- 
lie 1653), iar acesta din urmă fluturînd minunea de la biserica sf. Cosma şi Damian, decla- 
rată şi atestată de Bernardino (ibidem, p. 418 din 26 martie 1651). Sînt şi unele nepotriviri 
de dată. În scrisoarea către nunțiu, el arată că a fost desemnat ca misionar în anul 1649; 
în rezumat citim că a fost declarat misionar la 17 ianuarie 1650 şi a plecat îndată... etc. 
Mai departe declară că a venit în Moldova la 1 mai, dar afirmă că atunci cînd a ajuns 
la Bacău erau patru luni de la moartea lui Bandini (27 ianuarie şi înmormîntat la 7 fe- 
bruarie) date care nu se prea potrivesc cu cea de 1 mai, ca dată certă, ştim doar din 
afirmaţia lui proprie că la Tg. Trotuş a ajuns la 27 iunie. Un alt punct destul de nelă- 
murit este acela privitor la vestirea jubileului în anul 1651 (!), cînd jubileul fusese în 1650 
(vezi in text n. 16. Cum fraza din text are o lacună, S-ar putea ca această neconcordantá 
să aibă vreo explicaţie care ne scapă). Dar ceea ce pare foarte ciudat este lipsirea unei 
întregi regiuni de asistenta unui paroh trimis în altă parte unde nu era necesar, cînd pentru 
aducerea sa în Moldova se cheltuiseră şi bani, şi energie. Lucrul în sine pare greu de accep- 
tat. Sosit în Moldova la 1 mai (!), două luni după aceea (deci prin iulie?) fuge de tătarii 
Care năvălesc şi se ascunde cu locuitorii prin păduri, unde stă ca vai de el 38 de zile, după 
rezumatul amintit. Dacă socotim şi cele 6 săptămîni de şedere la Bacău pentru învăţarea limbii, 
ajungem la concluzia că în acel an nu i-a rămas prea mult timp pentru slujba sa duhovni- 
cească. El avea în grija sa şi satele Stăneşti, Mánesti si Solont. Totuşi în anul următor 
(dacă admitem data 1651 din rezumat) este trimis de prefectul Campofranco (!) la graniţa 
Transilvaniei, adică în secuime, cu o însărcinare foarte puţin convingătoare şi cu rezultate 
destul de nereale. El declară că acolo nu a putut sluji în biserică, din cauza rezistenţei opuse 
de parohii însuraţi, duşmani ai misionarilor, dar a oficiat în casele nobililor!... Citind 
între rînduri se deduce că nu a prea stat la Tîrgul Trotus, preferind să colinde pe la 
nobilii unguri din apropiere. Dealtminteri, ei se arătau generoşi şi au şi dăruit obiectele de 
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cult de care fusese jefuit (nu se arată precis cînd). Este probabil că a menţinut contactul 
cu ei şi după aceea. Nu se spune în care lună trebuie aşezat acest apostolat (căci în rezumat 
se menţionează doar durata de o lună). Poate că tot acestor legături se,datoreste şi apro- 
pierea lui de gardianul conventului franciscan din Ciuc (in text „Chyliensis“ = Chykiensis) 
fratele Nicolae Somliny chemat în două rînduri să ateste o minune manifestată de mai multe 
ori la biserica sfinţilor Cosma şi Damian (din satul Stăneşti). Se pare că o bună parte din 
activitatea parohului din Tirgu Trotuş a fost închinată omologării şi difuzării ei. Prima ates- 
tare, din 26 martie 1651, este pusă oarecum sub garanţia vicarului general Marian din Bosnia, 
venit în joia mare să viziteze biserica de la Tîrgu Trotuş. Printr-o coincidenţă într-adevăr 
minunată, scena descrisă în procesul-verbal de atestare se desfăşoară înaintea acestuia. La 
urmă, el chiar ia o parte activă, primeşte conversiunea luteranului, porunceşte să fie intoc- 
mit actul pe care îl înseamnă cu pecetea sa inelară. Pe lîngă aceasta mai cere şi mărturia 
gardianului ungur al conventului de la Ciuc, care dă o atestare foarte prudentă: cum că acei 
declaranti, după cum raportează şi catolicii, şi ortodocşii, au văzut... şi au auzit... aievea 
cele relatate. A doua atestare, după un an şi jumătate (10 oct. 1652) e redactată şi iscălită 
de Bernardino şi de gardianul amintit în calitate de „deffinitor“ cu referire la acea minune. 
Acesta mai adaugă ştirea că Moldovenii vor să ocupe capela acelor sfinţi. Dar de astă dată, 
rolul de declarant este ţinut chiar de preotul ortodox din Tîrgu Trotuş, zis Mihalache, care 
întorcîndu-se cu nişte vin cumpărat de el din altă localitate a înnoptat în vecinătatea bisericii 
acelor sfinţi şi a văzut acea minune pe care o descrie întocmai ca primii declaranti (din mar- 
tie 1651). Este sugestiv amănuntul că în rezumatul relaţiei lui Bernardino, acel paroh orto- 
dox, Mihalache, este calificat drept protopop! Apar acum elemente greu de acceptat: a) veni- 
rea cu totul stranie a parohului ortodox în bisericuţa catolică, rostind acele cuvinte admirative 
pentru „legea papistilor“, redate în declaraţia lui Bernardino (fără însă a manifesta — ca 
luteranul din anul precedent — intenţia de a se converti); b) faptul că se menţionează 
o declaraţie în scris a acestui martor, care însă nu este anexată la atestarea lui Bernardino; 
c) sublinierea că declaraţia scrisă în limba românească a fost însemnată cu pecetea parohului 
(anulus = pecete inelară), precum şi cu cea a oraşului (!) este cel putin ciudată. Ce fel 
de inel sau pecete inelară purtau cu ei preoţii de ţară ortodocşi? In sfirşit, confirmarea atît 
de categorică acum a gardianului N. Somliny, după cea extrem de prudentă din anul prece- 
dent, şi alarma că moldovenii ar voi să ocupe capela acelor sfinţi trezesc îndoială asupra 
sinceritatii tuturor subscriitorilor acelor acte concrete sau inchipuite. 

Căci la 15 martie 1653, Bernardino pune la cale o altă atestare, însemnată si aceasta 
cu pecetea orașului (!) constînd într-un certificat extrem de elogios pentru el, eliberat de 
„oraşul“ (Tîrgu Trotuş) în persoana ungurului Gabriel Giongioii (= Gyongyos), probabil 
judele acestuia, cu prilejul iminentei plecări din parohie a lui Bernardino, chemat de părin- 
tele prefect (Campofranco) in Tara Românească (!). Sint înşirate meritele sale (,,Dipl. Ital.“, 
II, pp. 434—435) începînd de la venirea sa ca paroh, la 26 iunie 1650, pînă la darea acestui 
act (15 martie 1653). Printre acestea este amintit faptul că s-a îngrijit de refacerea bisericii 
sale ce fusese lovită de trăsnet! (Observăm că Bernardino pomeneşte de mistuirea ei prin 
foc, ceea ce pare mai degrabă să indice o pirjolire din partea duşmanilor). Un alt merit 
însemnat este restaurarea bisericii sfinţilor Cosma şi Damian ,,...spre care aleargă acum 
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credincioşii şi unde obişnuia să facă procesiuni de trei ori pe an: în vinerea mare, de sărbă- 
toarea rusaliilor şi de Adormirea Maicii Domnului. La acestea nu veneau numai sătenii catolici 
dimprejur, ci şi oameni de departe, din tirguri şi oraşe, ba chiar schismatici. lar el le-a ţinut 
predică pe româneşte şi toată noaptea a ocolit biserica (după cum fusese obiceiul mai înainte). 
Dar ocolirea bisericii în vinerea mare şi sărbătoarea Adormirii este un obicei al ortodocşilor 
care, asociat predicii româneşti a lui Bernardino, indică luarea în consideraţie a influenţei 
elementului românesc asupra catolicilor, trăind în mijlocul lor. În sensul acesta pledează şi 
faptele semnalate de misionarul Fr. Maria Spera din Narni (v. mai sus pp. 386—387). 

Care a fost rostul adevărat al acestui certificat elogios întocmit pentru Bernardino? 
Căci de plecat în Jara Românească, el nu a plecat. Dealtminteri, chemarea sa de către pre- 
fectul Campofranco pare destul de neprobabilă. Acesta era poate asupra plecării sau şi plecat 
din Tîrgovişte în momentul acela, căci la 19 iulie îl aflăm reîntors în Italia. 

Bernardino a continuat să se iscălească parochus Tatrusiensis (,,Dipl. Ital.“, II, p. 437), 
iscălind alături de misionarii franciscani din Bacău, Baia şi Hirlau, la 5 aprilie una din 
nenumăratele suplici şi apeluri către Propagandă compuse de Parkevic contra prelatilor din 
Polonia. Aceasta e datată din Bacău, din 5 aprilie. La aceeaşi dată, ,,orasenii din Tîrgu 
Trotuş adresează şi ei o plingere (ibidem, p. 438) către ,,Eminentii părinţi care duc 
religia catolică în universul întreg“. Obiectul ei pare a fi fost biserica sfinţilor Cosma şi 
Damian, ruinată de bátrinete şi pe care credincioşii catolici nu o puteau repara, fiind apá- 
Sati de dări grele şi duşi neincetat să presteze muncă pentru principe. Din care cauză mol- 
dovenii, ridicîndu-se, se străduiesc să o ocupe, să o refacă şi să-şi atribuie sie-şi minunile 
manifestate acolo. 

Observăm că în certificatul din 15 martie 1653, deci anterior cu 20 de zile (!) şi eli- 
berat sub pecetea oraşului, se spune clar că Bernardino a refăcut altarul distrus si a restaurat 
acea biserică! — Aşadar, papa este invitat să ocrotească acest locas. Dar obiectul principal al 
acestui apel se află în rîndurile finale: ,Rugám deci pe sanctitatea sa să mu ne tulbure cu 
episcopi poloni, de la care ne vin toate relele si nici să nu recheme pe preofii nostri care 
Sint păstrători ai credinței si care trăiesc aläturea cu noi în nevoile noastre (in miseriis), ei 
ne ajung şi se mulţumesc cu puţin. Să plece departe de noi părinţii iezuiţi, această ţară nu 
este pentru ei, şi nici fiii noştri nu vor ajunge sus la şcoli înalte, este destul pentru copii să 
înveţe rudimentele şi rugăciunile (?) ce le pot învăţa de la cantorii pe care îi ţinem 
pentru serviciul bisericii“. Avem deci o asociere artificială a acestor două elemente disparate 
juxtapuse în apelul de mai sus, redactat şi el, fără îndoială, de Partevic. Merită să fie reţinut 
amănuntul dat în fruntea acestui act: că acea biserică se află în satul stralucitului Domn 
Gheorghe mare logofăt al țării, adică a viitorului domn Gheorghe Ştefan. Dar la acea dată 
— 5 aprilie 1653 — acesta se şi ridicase contra domnului. Se explică deci fraza despre bi- 
rurile apăsătoare şi despre corvezile prea dese impuse de domn! Lupta pentru domnie a în- 
semnat foarte curînd pentru trotuşeni ivirea unor noi încercări. Oastea ardeleană, în retragere 
pe valea Trotuşului, este atacată de tăietorii de sare de la ocna vecină (Ig. Ocna). lar în 
faza a doua, cetele lui Timuş Hmelnițki pornesc spre Valea Seacă (Bogdana) ca sá intimpine 
înaintarea lui Gheorghe Ştefan. Deci tot pe această vale a Trotușului şi a afluenților săi. Aşa- 
dar, încercările amintite de Bernardino sînt reale. Ele sînt însă puse pe acelaşi plan cu ne- 
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ajunsurile de altă natură, rezultînd din criza de autoritate a bisericii catolice din Moldova 
şi din neplata subvenţiilor cuvenite misionarilor de 8 ani de zile. Acest amănunt, pus în 
legătură cu afirmaţia că a servit în Moldova vreo şapte ani, ne-ar obliga să datăm acel rezu- 
mat din 1656—1657 şi nicidecum din 1654. In 1655, Bernardino mai era încă la Tîrgu 
Trotuş, unde îl găseşte Vito Piluzzi („Dipl. Ital.“, II, p. 312). Prin 1668—1670, după 
unele informaţii, ar fi ocupat postul de vicar al vicarului apostolic de la Constantinopol, 
Andrea Ridolfi delle Fratte. În realitate nu se mai ştie nimic despre el. 

Se păstrează două relatări despre şederea sa în Moldova: o scrisoare-apel către nunțiul 
papal din Polonia din 10 aprilie 1654, publicată in „Dipl. Ital.“, II, pp. 445—446; şi re- 
zumatul unei dări de seamă făcute Congregaţiei de Propagandă publicate de Hurmuzaki, IX, 
pp. 159—160. Alături de acestea pot fi aşezate cele două declaraţii sau atestări ale minunii 
din biserica sf. Cosma şi Damian (,,Dipl. Ital.“, II, pp. 418—419; p. 427) întocmite de el. 
Deşi ele sînt anterioare datei mărturiilor amintite mai sus, ele au fost aşezate în volumul 
nostru după acestea, întrucît relatările cuprind un interval mai larg în care intră şi mo- 
mentele ce corespund atestărilor. 

O privire critică a scos în evidenţă nepotrivirile dintre declaraţiile lui Bernardino către 
nunțiul din Polonia in 1654 şi cele către Propagandă, redate în rezumat. Ele se datoresc 
poate şi faptului că acel rezumat pare să fi fost întocmit după o expunere orală, probabil 
făcută la întoarcerea lui Bernardino în Italia. Iar cele ce se ivesc între diferitele atestări din 
1653 vor trebui atribuite, în bună parte, inspiraţiei şi amestecului lui Partevié, a cărui inge- 
niozitate se manifestă în mai toate apelurile trimise din Moldova către Propagandă. Rămîn 
totuşi pe seama sa unele exageräri vădite sau chiar inexactitäfi voite semnalate de noi mai 
sus. Printre acestea trebuie, desigur, aşezat şi episodul dialogului său cu acel episcop ortodox 
nenumit, purtat înaintea domnului (!). Amintim că din acel Mihalache, parohul ortodox al 
unui sat vecin cu Tîrgu Trotus, el a făcut în relaţia sa un protopop! (vezi mai sus, p. 419 
rezumatul părţii finale). Si, poate că de asemenea, trebuie interpretat în alt chip şi scopul 
venirii acestui paroh la Bernardino. Dacă se fine seama că îndată după acest moment este 
vorba de pretenţia ortodocşilor de a lua ei acea biserică (vezi declaraţia gardianului N. Som- 
liny în atestarea din 10 octombrie 1652) pe motivul că nu ar fi fost reparată de catolici (vezi 
apelul trotuşenilor către Propagandă, din 5 aprilie 1653) s-ar putea înţelege că parohul or- 
todox venise să facă o propunere colegului său catolic, anume să repare ortodocşii acea bi- 
serică şi poate chiar să o folosească împreună cu catolicii (?). După cum s-a arătat mai sus, 
aici se creaserä elemente comune între credincioşii celor două rituri. Ramine întrebarea dacă 
fusese reparată acea biserică pînă la 10 martie 1653 (cum se afirmă de către trotuşeni), şi 
anume de către cine? întrucît la 5 aprilie se invocă de către trotuşeni imposibilitatea lor de 
a o repara. Cu tot acest amestec de adevăr absolut si relativ, mărturia lui Bernardino oferă 
— pe lîngă unele informaţii sigure — şi jaloane pentru explorări viitoare. Pentru notita de 
față am folosit atît ştirile date de G. Călinescu in Altre notizie sui missionari („Dipl. Ital.“, 
II, p. 312), cit şi bogatul material de arhivă, redat de el în această lucrare şi avînd unele 
tangente cu trecerea lui Bernardino prin Moldova. 
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ACT DE ATESTARE A MINUNII 
DIN BISERICA SFINŢILOR 
COSMA ȘI DAMIAN! 


1651, martie 26 [Tirgu] Trotuș 


„+. În ziua de XXVI martie MDCLI a ve- 
nit în acest tîrg? al Trotușului prea reverendul părinte, fratele Marian din 
Bosnia, vicar general al Moldovei pentru a-l vizita, şi cum ne aflam fm- 
preună în ziua de joi (care a fost joia Cinei Domnului? în casa domnului 
Michael Sus al lui Mikael, au venit doi oameni, unul sas, celălalt ungur, 
si cu glas tare acel ungur a exclamat în limba latina‘: „Unde este parohul 
papistaşilor?“ căruia i-am răspuns: „lată, eu sînt“ [si atunci] a îngenunchiat 
la picioarele mele si mi-a vorbit cu // lacrimi astfel: „Părinte, în aceasta 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian din „Dipl. Ital.“, II, pp. 418—419. 

2 Civitas (1) 

3 Joia mare. 

4 llingua (!) latina. Amănunt mai putin credibil. De observat că în atestarea din oct. 
1652, declarantul ortodox (român) vorbeşte româneşte. Ar însemna, probabil, că Bernardino 
nu ştia ungureşte. 
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noapte înainte de ivirea zorilor, cum mă aflam în acea biserică ce se nu- 
meste a sfinților Cosma şi Damian, împreună cu un tovarăș al meu, am 
auzit voci muzicale, ca niște cintari ingeresti, și îndată l-am trezit pe tova- 
rágul meu care dormea şi a auzit gi el, și ieşind din biserică nu am văzut 
pe nimeni în afară de o lumină ca o faclă arzînd, şi după aceea a ocolit 
acea biserică şi a ajuns pînă la un munte, nu prea departe si acolo a dispa- 
rut. lar noi fngenunchiind am fost atît de îmbătați de acea melodie, încît 
nu știam ce să facem. În sfîrşit după ce ne-am adus multumirile noastre lui 
Dumnezeu, am plecat, şi pe cifi oameni întilneam, le-am povestit tuturor 
cele văzute de noi și aproape toți ne-au răspuns într-un glas: Vă credem, 
pentru că şi noi am văzut adesea o lumină aprinsă ca o faclă în noapte, 
ocolind această biserică şi astfel venim la tine părinte, spre a-ți povesti 
toate cele văzute si auzite de noi, şi pe deasupra, acest tovarăș al meu este 
luteran, si dorește să vină la sfinta noastră credinţă”. Îndată ce a auzit 
aceste cuvinte, reverendul părinte Marian i-a și sărutat și acel luteran a 
făcut în faţa saó o profesiune de credinţă, şi el mi-a poruncit mie ca să fn- 
tocmesc o dovadă despre toate acestea, așa cum am făcut-o pe aceasta în fața 
tuturor oamenilor care locuiau în acea casă, şi Însuşi reverendisimul părinte 
a pecetluit-o cu inelul său. Eu fratele Bernardino de Valentinis, paroh din 
ordinul minoriţilor conventuali ai sfîntului Francisc, misionar apostolic al 
celor două Valahii, am scris și subscris cu mîna mea. 

Eu fratele Nicolaie Somlini, gardian al conventului din Ciuc? am auzit 
despre acele minuni ale sfinților Cosma și Damian, precum că aceștia, după 
cum ne spun și catolicii și schismaticii, au văzut aievea cu ochii lor [acea 
lumina] și au auzit o cintare nespus de suava. 


ALTĂ DECLARAȚIE? 
1652, octombrie 10 [Tirgu] Trotuș 


În ziua de 10 octombrie MDCLII, cînd mă aflam în biserică după 
slujbă, a venit cu mare insuflefire un preot ortodox al cărui nume este 
Michael şi Mihalache (Mikalakio) paroh al schismaticilor din acest tîrg și 
în faţa tuturor a început să exclame ‚pe româneşte: „0, părinte, mare este 
legea Papistilor, şi fericiţi acei care traiesc în ea, căci eu am auzit pe mulți 
oameni povestind că în acea biserică a voastră cu hramul sfinților Cosma 
şi Damian, apar obișnuit semne și minuni, iar eu, nu numai că nu credeam, 
dar chiar îi luam în ris pe cei ce le povesteau și îi certam, pînă cînd le-am 


5 In manibus suis. 
8 Conventi Chyliensis (= Chykiensis). 
7 Ibidem, p. 427. 
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văzut eu însumi cu ochii mei, | căci încă deunazi® cind m-am întors de la 
„Putena“? unde mă dusesem să cumpăr vin și rămăsesem peste noapte în 
satul care se numeşte „Kilibeste“10 aproape de acea biserică, cam în a şap- 
tea veghe a nopţii am ieşit din casă pentru nişte interese ale mele și am 
văzut o mare lumină, ca o faclă aprinsă ocolind acea biserică, și am che- 
mat pe oamenii care stăteau în casă, care toți au văzut-o, precum o vedeam 
$i eu, Și această lumină, după ce a înconjurat de multe ori biserica, s-a ri- 
dicat în sus, și în sfîrşit a ajuns la un munte care era aproape și acolo a 
dispărut“. Tar eu după ce l-am auzit l-am rugat ca să facă o declaraţie în 
limba sa şi să o însemne cu pecetea (!)!! sa şi pecetea acestui orași? precum 
a Şi făcut. Eu fratele Bernardinus, misionar apostolic — ca mai sus — cu 
mîna proprie. Eu fratele Somlini, gardianul conventului din Ciuc (,,Chylien- 
sis“) şi definitor pentru noua minune savirsita la SS Cosma și Damian, con- 
firm că a fost așa cum a arătat în mod public preotul ortodox și Moldovenii 
vor să ocupe capela acestor sfinţi (!). 


8 ...¡am pridem, expresie foarte neprecisă, putînd însemna şi de mult, şi de curînd. 
9 Putena, neidentificat. Oare Putna? 

10 Kilibeste, neidentificat. 

11 Anulo, inel, adică pecete inelară. 

12 Anulo buius Civitatis. 
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SCRISOARE CĂTRE 
NUNTIUL DIN POLONIA!’ 


1654 aprilie 10 


În anul 1649 am fost desemnat de sacra 
Congregatie de Propaganda Fide ca misionar apostolic în amindoua țările 
române și am fost lăsat de părintele prefect al meu aici în Moldova, unde 
am aflat că se găseau atunci peste douăzeci de preoţi, care se străduiau cu 
toții să slujească cu credință; acum au rămas numai cinci <din ei> săraci 
si goi. In Moldova sînt 32 de biserici, care toate ar cere, din cauza numă- 
rului mare de catolici gi a depărtării lor una de alta, să aibă cite un paroh 
al lor, dar sînt atît de sărace și lipsite, încît nu au nici măcar vasele nece- 
sare pentru împărtășanie, și acum cu prilejul schimbării noului domni!f, cînd 
am fugit timp de șapte luni în şir prin păduri, cu suferințe nespus de mari, 
am fost despuiafi nu numai de odăjdiile pe care le avea fiecare cu sine, 


13 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de G. Călinescu în „Dipl. Ital.“, 
II, pp. 445—446. 
14 Înlocuirea lui Vasile Lupu cu Gheorghe Ştefan. 
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dar nici măcar nu ne-au lăsat cămașa pe spinare, — și hrana noastră obis- 
nuită este pîine de mei si apă din rîu — și din cauză ca sacra Congregatie 
nu numai că nu ne-a dat de opt ani încoace, bietilor de noi, ajutoarele 
obisnuite!5, dar nici măcar o Jascaie!®, ne găsim într-o lipsă desavirsita. // Cit 
de necesari sînt misionarii în aceste locuri, puteți vedea numai din aceea că 
în acest timp în care nu am putut umbla prin fara, au murit peste 50 de 
copii fără a fi fost botezați... 


15 Solite elemosine. 
16 Un soldo. 
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REZUMAT AL RAPORTULUI SĂU 
DE CĂLĂTORIE ÎN MOLDOVA 
ȘI ÎN TARA ROMÂNEASCĂ: 


1654=1657(?) 


În anul 1650 la 17 ianuarie, franciscanul 
Bernardino Valentini din Perugia, minorit conventual, a fost declarat de 
Sfînta Congregatie misionar în cele două „Valahii“, către care s-a îndreptat 
îndată, și a ajuns acolo la 1 mai nu fara patimiri grozave din cauza răz- 
boaielor gi a incursiunilor cazacilor. Dar înainte de a ajunge acolo, s-a 
infatigat nunţiilor apostolici din Germania si din Polonia şi regelui Polo- 
niei!8 de la care a obţinut scrisori de acreditare către principele „Valahiei 
inferioare“ sau Moldovei!®... <Misionarul> a înmînat domnului acele scri- 
sori in orașul Iasi, unde își are reședința si a fost foarte bine primit, <dom- 


17 Traducerea s-a facut după textul italian publicat in Hurmuzaki, IX/1, pp. 159—160. 
Pare să fie vorba de o redare a unei expuneri orale, a cărei dată ar urma să fie revizuită. 
Vezi mai jos p. 430, text şi note. 

18 Joan al II-lea Cazimir (1648—1668). 

19 Vasile Lupu. 
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nul> i-a dat încuviințarea sa spre a putea administra sfintele taine în prin- 
cipatul său; i-a îngăduit sá a umble în haină monahală, să judece și sa în- 
deplinească orice alte slujbe în legătură cu însărcinarea sa. Pentru aceasta 
i-a dat scrisori şi pașapoarte in virtutea cărora mai era gi scutit de orice 
bir si angarie. S-a dus la Bacău, reședința obișnuită a episcopului catolic 
pentru // a-l recunoaşte, dar aflind că?! murise cu patru luni în urmă, 
a îndeplinit acest <acı>?? faţă de vicarul acestuia?®, un minorit observant. 
Aici a rămas șase săptămîni pe cheltuiala sa pentru a învăţa acea limba?* 
lucru necesar misionarilor pentru, spovedanie, predică si pentru alte ajutoare 
spirituale. De acolo a fost trimis de către vicar ca paroh al unei biserici 
din Trotus, la hotarele Transilvaniei. 

În această provincie se află 15 biserici principale și fiecare din ele are 
două sau trei biserici filiale?5; dar toate sînt sărace si fără obiecte de cult 
(afară de patru, adică Cotnari, Baia, Bacau și Roman), misionarul fiind silit 
pentru a sluji în celelalte, să-și facă rost din locuri îndepărtate de potir, li- 
turghier și alte lucruri de trebuinta; n-au nici reședință pentru paroh. Pu- 
tinatatea preoţilor este, spre marea suferință a catolicilor, care nu pot fi 
asistați de bisericile parohiale mult prea depărtate; cu atît mai mult cu cît 
numărul acestora26 se ridică la circa 8 000 după cum a arătat (2)? numitul 
părinte, cu prilejul raportului vizitației canonice și a administrării sfintelor 
taine pe care le-a făcur de mai multe ori în acea provincie. 

A găsit in misiune doi misionari conventuali italieni?®, trei părinţi ob- 
servanti bulgari??, doi părinți iezuiţi şi doi preoți maghiari. 

În acest principat, toţi sînt greci schismatici, afară de cîţiva soldaţi 
eretici din diferite secte, ca arieni, calvini și luterani, dar aceştia nu au 
acolo nici biserică, nici şcoli ie 

. Toate oraşele și localităţile Moldovei, sînt expuse incursiunilor. și 
atacurilor tătarilor, cazacilor şi altor neamuri, pentru că ele nu sînt încon- 
jurate de ziduri sau de alte întărituri, ci toate casele sînt făcute din lemn 


și acoperite cu paie. Astfel două luni după sosirea acestui misionar, fara a 


20 Per ricomandarlo. Text ambiguu. Este vorba de un act de supunere al noului misionar 
sau de o recunoaştere sau confirmare a sa de către episcop? 

21 Marco Bandini. Vezi biografia sa în volumul de faţă. 

2 ]] d-o. 

23 Nu poate fi vorba de fostul vicar al defunctului Bandini, ci de vicarul general Marian 
din Bosnia, rămas în locul sau. 

24 Probabil limba română vorbită şi de ungurii catolici din episcopia amintită, căci 
dacă un italian poate înţelege mai uşor limba română, nu tot astfel va fi cazul cu limba 
maghiară deosebit de grea. 


25 Annesse. 
26 Adică al credincioşilor. 
21 În text: ....<n>otato. (2). 


28 Simone Apolloni din Veglia şi Simone Misercich din Sebenico. 
29 Unul dintre ei fiind Petru ParCevié. 
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fost calcata de 200 000 de tatari și cazaci; din această cauză, el a fost silit 
să fugă într-o pădure, unde raminind timp de 38 de zile, și tot atîtea nopți, 
a îndurat intemperiile necruțătoare și bîntuirile iernii30. 

La întoarcerea în parohia sa, găsind orașul pustiit și biserica sa mistuită 
de foc, a pus să o repare cu rivna și cu trudă. 

În anul 1651 a fost expediat de Părintele prefect apostolic conventual?! 
la granița Transilvaniei pentru a vesti Jubileul®?... transmis de... Cardi- 
nalul Meltio, pe atunci nunțiu apostolic pe lîngă maiestatea sa imperiala®®. 
Ducîndu-se acolo, s-a trudit o lună întreagă cu această vestire, cu primejdia 
vădită a vieţii, din cauza rezistenței opusă de preoţii insurafi care erau 
parohi acolo și care ne erau dușmani; acolo a slujit în casele nobililor ca- 
tolici, nefiindu-i îngăduit să îndeplinească vreo slujbă sfinta în biserici. A 
botezat 150 de copii de oameni săraci și lipsiți, dintre care unii erau cam 
de trei ani, nefiind botezați pentru că nu se putea plăti botezul, potrivit 
impunerii acelor preoți. 

În anul 1654 navalind din nou în provincia susnumită tătarii, cazacii, 
ungurii și alții, domnul de la cîrmă, Vasile, grec3% schismatic, a fost alun- 
gat și a fost pus un altul numit Gheorghe?5, moldovean schismatic. In tim- 
pul acestei invazii — care a ţinut opt luni pline de mari nenorociri și sufe- 
ringe pentru toți — susnumitul misionar a fost nevoit să plece din oraș si 
să rătăcească prin munţi și păduri, și în codrii cei mai sălbateci, departati 
între ei prin zile întregi de mers pentru a duce sfintele taine catolicilor as- 
cunsi în acele păduri; cu atit mai mult cu cît rămăsese singur doar cu un 
alt misionar, caci toți ceilalți fugiseră de frică. Si chiar aga, în acest timp 
au murit mulți copii fără botez, pentru că riturile nu puteau fi trecute, bar- 
cile fiind arse și podurile distruse. În timpul călătoriei, în două rînduri, a 
fost jefuit de toate, pina și de obiectele de cult... // cum sînt potirul si 
liturghierul pe care le ducea cu el, de care a rămas lipsit pînă ce nobilii 
catolici maghiari i-au dat altele... 


Cînd au încetat tulburările și s-au întors acasă, a găsit cele trei bise- 


tici filiale ale parohiei sale len și dezvelite; a pus să le facă din nou 
acoperiș din oe sale milostenii și din acele ale altor catolici. Lasam la 


o parte apoi celelalte navaliri care au urmat în fiecare an, de două sau 


3% Patimenti di niveri. 

31 Bonaventura de Campofranco, prefect apostolic (1650—1653). Vezi pp. 431—434, bio- 
rafia sa. 
j 32 Dar Jubileul a fost în 1650 cu care prilej a fost la Roma şi Deodato. (Baksić) şi 
s-a grăbit într-acolo şi Parčević. 

33 Ferdinand al III-lea (1637—1657). 

34 Deşi nu era grec, ci român din Peninsula Balcanică, el era considerat astfel şi pentru 
că, spre deosebire de Matei Basarab, el punea în dregătoriile mari de preferinţă greci. 

35 Gheorghe Ştefan în a doua domnie. 
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p. 161 


trei ori pe an și bejăniile pricinuite de ele și suferințele îndurate în păduri și 
în codri, fiind acestea obișnuite în acele ţări. 

În cele din urmă, cu zece luni înainte de a pleca5, a fost băgat la în- 
chisoare din porunca unui episcop schismatic si a fost pus în butuci şi în 
lanţuri cîteva zile pentru ca impartasise pe unul care din catolic se facuse 
schismatic și a fost apoi întors la credinţa catolică de el, cu ajutorul de 
sus; apoi misionarul a fost eliberat din ordinul domnului®’, înaintea căruia 
a purtat dezbateri cu acel episcop, si a dat socoteală despre misiunea sa și 
despre administrarea sfintelor taine. Domnul a rămas mulțumit de aceasta 
si a izgonit cu ocară dinaintea sa pe episcop, ameninfindu-| ca va pune sa 
i se radă capul si barba. Apoi a predicat în acea limba, după împrejurări, 
vreo cinci ani; a stat in acea fara cam șapte ani?®. Pentru toate acestea, el 
a adus dovezi de la domnul din acele parti, de la monseniorul episcop de 
Marcianopol?®, de la părintele vicar general al provinciei si de la părinţii 
iezuiţi cu reşedinţa în acea misiune; pe acestea les înfățișat monseniorulu: 
Albriti, secretarul Sacrei Congregatii de Propaganda Fide... 

[Urmează povestirea unei manifestări supranaturale în biserica Sf. Cos- 
ma și Damian, confirmată după spusele autorului de un „protopop schisma- 
tic“ si întărită de Petru Pardevic]. 


35 Cum nu este arătată precis data plecării sale, nu poate fi determinat acest moment 
şi nici controlat adevărul incidentului relatat. 
i 37 Dacă acceptăm data de 1654, poate fi vorba fie de Vasile Lupu, fie de Gheorghe 
Ştefan. 
38 Afirmaţie ce nu poate fi acceptată decît dacă admitem că această dare de seamă este 
din 1657 sau 1656. 
39 Petru Parčević. 
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BONAVENTURA 
DIN CAMPOFRANCO 


(è? — după 1653) 


Bonaventura din Campofranco din ordinul minoriti- 
lor conventuali a fost trimis de Congregatie in Moldova şi Tara Românească cu o misiune 
specială, de a cerceta şi sancţiona neregulile şi purtärile scandaloase puse pe seama misio- 
narilor conventuali, denuntati de observanti, iezuiți etc., indepärtind elementele nedemne şi 
cercetind nevoile reale ale misiunilor. Aşadar, noul supraveghetor desemnat de Propagandă 
venea cu titlul de provincial al Transilvaniei si prefect al misiunilor din Moldova si Jara 
Românească şi fără nici o afectare la vreuna dintre bisericile catolice din Moldova sau Tara 
Românească. El aducea cu sine doi misionari. Încă înainte de plecarea din Italia, el întoc- 
mise mai multe memorii în legătură cu atribuţiile sale. Sosind la Viena, la 4 aprilie 1650 
(scrisoarea sa din 9 aprilie), după ce a călătorit de la Trento la Innsbruck, de unde a urmat 
apoi pe Dunăre, el a luat contact cu nunțiul apostolic din Viena, la care spera să găsească, 
asteptindu-l, actul de împuternicire specială (facolta), autorizindu-l a licentia pe misionarii 
scandaloşi, conform cu ultimul său memoriu infätisat de el Propagandei, înainte de plecare. 
Dar această autorizaţie nu îi fusese expediată, şi deci puterile sale erau mai mult aparente 
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decît reale. De aceea şi măsurile concrete intrevázute de el au fost înlocuite cu asigurări 
optimiste şi liniştitoare, o dată ajuns la faţa locului. Prin Moldova a trecut mai iute, deşi 
afirmă că a vizitat toate locurile misiunilor şi pe misionarii acestora. Dar în raportul său 
din 3 septembrie sînt indicaţi doar 2 misionari conventuali la Baia şi la Trotus, şi acesta 
din urmă a fost adus probabil chiar de el. 

Frámintárile din sînul misionarilor franciscani conventuali şi observanti mobilizați de 
Parcevié pentru a împiedica venirea unui episcop de Bacău polon şi a pune stavilä instalării 
de noi iezuiţi nu par să-i fi reţinut atenţia. S-a mulţumit să pună acolo un viceprefect. Telul 
călătoriei sale era Jara Românească, unde îl aflăm încă din 10 iulie. La această dată scrie 
din Tîrgovişte (unde locuia in „conventul“ franciscan) două scrisori: una către eminentele 
Congregaţiei, cealaltă către secretarul acesteia. În amindouä arată disproportia dintre locurile 
afectate misiunilor şi numărul redus de misionari existenţi, accentuind neajunsurile ce rezultă 
din netrimiterea la timp a „proviziunilor“ (adică a banilor pentru întreţinerea lor), întrucît 
locurile sînt sărace şi nu pot oferi această întreţinere, iar credincioşii (catolici) nu au mij- 
loacele necesare pentru a asigura ei traiul misionarilor. Cu acest prilej roagă să i se trimită 
„Proviziunile“ pentru cei doi noi veniţi aduşi de el, împreună şi cu „proviziunile“ sale proprii, 
căci fără de ele nu se poate rezista. Dealtminteri şi banii de drum au fost insuficienti, şi în 
ultima parte a sa „ci e bisognato mendicare per arrivare a luochi destinati“. Se şi arată pe ce 
cale vor trebui trimişi aceşti bani: prin misionarii de la Constantinopol. Cit priveşte apre- 
cierea numărului de misionari necesari, el arată că numai în Moldova ar fi nevoie de cel 
putin cinci, adică de încă doi sau trei pe lîngă cei existenţi. Pentru Jara Românească nu 
indică încă nici o cifră. Peste două săptămîni, la 25 iulie, el comunică rezultatul cercetării 
sale de vita et moribus, cu privire la misionarii existenţi în Moldova si Jara Românească. 
Cei răi au plecat. Acum sînt doar doi misionari în Moldova: Simone din Veglia, care a servit 
acolo 12 ani continui şi a fost răsplătit cu doctoratul, şi Simone din Sebenico, părinte exem- 
plar care a servit şi în Jara Românească. lar dincoace, la Tîrgovişte, este Venantio de Monte 
Ottone care de 12 ani s-a purtat atît de exemplar, încît domnul nu l-a lăsat să plece, iar 
la Cîmpulung se află Francesco Maria Spera din Narni, cu o activitate aici şi în alte locuri 
de 7 ani, şi care e atît de bun, încît catolicii lui — numárind mai bine de 40 de familii — 
nu vor să-l lase să plece, iar domnul a scris cerînd pentru el acordarea doctoratului. Pe dea- 
supra, de 5 ani de zile, acesta nu a primit nici o ,,proviziune“ de la Congregatie. Aşadar, 
dacă sînt denunturi contra misionarilor, ele se datoresc unor persoane interesate. Sint unii 
„religiosi novelli“ care, pentru a se introduce ei, încearcă să-i discrediteze pe misionarii 
existenţi. Probabil că în felul acesta, foarte putin precis (religiosi novelli) erau desemnaţi 
observanţii bulgari. La 3 septembrie, trimitind situaţia bisericilor catolice din Moldova şi 
Jara Românească, el revine din nou la acest subiect ca şi la acela al „proviziunilor“. Acum 
declaraţiile sale sînt mai nuantate. Nu a descoperit cosa di relievo, adică nimic mai impor- 
tant, decît doar alcune fragilita di poco momento pe care le-a sancţionat şi îndreptat. A des- 
coperit însă că unii preoţi de mir scriau asemenea reclamaţii. Totuşi va fi cu ochii în patru 
urmărind viaţa misionarilor. 

Este interesant de subliniat că tot acum se pune la cale de către observanti o manevră 
pentru înlocuirea misionarilor conventuali. La 14 septembrie, Matei Basarab ataca într-o scri- 
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soare către papă chestiunea mai veche a misionarilor din Tara Românească, deschisă de breva 
papală transmisă de Bakšić în noiembrie 1648, invitindu-l pe domn să împartă mănăstirea 
catolică de la Tîrgovişte între conventuali şi observanti printr-un fel de expropriere parţială 
a celor dintii (FermendZin, op. cit., p. 364 ş.u.). Se cunoaşte răspunsul categoric al domnului. 
Urma ca el să scrie cîndva direct la Roma. Acum, după doi ani aproape, domnul îi dă lui 
Soimirovié, sub o altă formă, răspunsul aşteptat de observanti. Ca şi în 1648, cînd a respins 
jumatitile de măsură, el propune o schimbare radicală, îndepărtarea tuturor părinţilor misio- 
nari existenţi şi înlocuirea lor cu alţii, străini de orice gînduri lumeşti şi aleşi de papă. 
Era deci un pas pe calea dorită de bulgari. Acest răspuns, după doi ani de așteptare, avea 
un tilc. Scrisoarea aceasta către papă avea ca scop principal recomandarea lui Fr. Soimirovié 
în vederea inältärii sale la episcopat. Încă şi cu alte prilejuri s-a putut observa pärtinirea 
deosebită a domnului pentru acest misionar, pe care îl şi trimisese în Polonia spre a obţine 
sprijinul regelui pentru candidatura sa la Episcopia de Nicopol. De fapt, cînd scria domnul 
scrisoarea sa către papá, Soimirovié fusese şi ales episcop de Prizren (Pristina) în 11 iulie 
1650, dar lucrul nu se aflase încă. Campofranco, bineînţeles, nu a fost informat de gestul 
domnului. La 1 noiembrie, stáruind din nou pentru trimiterea „proviziunilor“ misionarilor, 
el vorbeşte iar de sărăcia lor şi de mizeria adusă de năvălirea tătarilor şi a cazacilor în toată 
Moldova şi o parte din Ţara Românească. 

Într-un post-scriptum atinge chestiunea observantilor bulgari: „Mi s-a spus că părinţii 
zocolanti din Turcia încearcă un nou proces aici, spre a ne alunga din acest loc împotriva 
oricărei dreptăţi, întrucât nu există nici un motiv şi nici un prilej şi ei nu au putut avea 
şi obţine de la domnul principe ceea ce voiau, căci märiei sale nu îi plac schimbările de 
orice fel ar fi“... 

Răspunsul papei Innocentius al X-lea la scrisoarea lui Matei Basarab poartă data de 
11 februarie 1651. El îl asigură că l-a însărcinat pe părintele Bonaventura de Campofranco 
să ia toate măsurile pentru înlăturarea elementelor rele şi înlocuirea lor cu misionari buni. 
Urmind oarecum tipicul folosit în brevele date la numirea episcopilor din care nu lipseşte 
niciodată elogiul noului numit, lăudat pentru ştiinţa sa, moravurile sale etc., tot astfel şi 
în breva către domnul român sînt subliniate meritele şi calităţile prefectului apostolic al mi- 
Siunilor din Jara Românească şi Moldova (care fusese numit cu vreo zece luni mai înainte). 
Intelegind interesul intervenţiei domnului pentru Soimirovid, îi comunică numirea acestuia la 
Episcopia de Prizren în Serbia. 

Mai avem de la Campofranco o noua situaţie a bisericilor aproape identică celei din 
3 septembrie, avînd însă unele amănunte în plus. Ea este publicată cu data de 1650, care 
însă nu apare în text. Dovada însă a scurgerii timpului se află în informaţia privind bise- 
rica din Cîmpulung, cirmuita acum de părinții zocolanfi, în vreme ce în situaţia anterioară 
era vorba de un părinte al ordinului nostru (deci franciscan conventual). Data poate fi rec- 
tificată, întrucît din scrisoarea lui Soimirovié din 17 februarie 1652, se vede că, aflindu-se 
acesta la Tîrgovişte după întoarcerea din Italia şi profitînd de plecarea lui Francesco Maria 
Spera din Cîmpulung la Roma, a invocat plingerile către el ale credincioşilor rămaşi fără 
preot, pentru a introduce acolo, cu consimtámintul domnului, pe observantul bulgar Stefan 
Soijch, pe care îl avea întîmplător (!) cu sine şi care cunoştea bine limba lor... etc. Acesta 


433 


www.dacoromanica.ro 


murind pînă în 10 zile... la primul prilej cînd s-a mai dus in Tara Românească, Soimi- 
rovié a pus acolo pe părintele Serafin din custodia Bulgariei... Ar fi vorba deci de fapte 
din anul 1651. Pînă la plecarea sa din ţară, în 1653, Campofranco va continua pe toate to- 
nurile să ceară trimiterea „proviziunilor“, iar de la Roma i se va cere mereu o nouă si- 
tuatie precisă a misiunilor şi misionarilor de sub autoritatea sa. La 25 ianuarie 1652, el mai 
repetă încă o dată cele spuse mai înainte („Dipl. Ital.“, II, p. 421). In sfîrşit, la 19 iulie 
1653, el se află din now acasă, slăbit de drum şi de neajunsurile suferite la înapoiere. 

Există printre scrisorile sale redate în „Dipl. Ital.“, II, p. 420 sub data generală de 
1651 rezumatul unei rugáminti destul de neclare (din cauza textului defectuos redat), cerind 
Congregaţiei împuternicirea de a putea trimite înapoi (în text: rimanere în loc de rimandare) 
în Italia pe acei misionari fără de folos pentru misiune şi de a primi alţii cu aprobarea emi- 
nentelor din zisa Congregatie. Era o repetare a cererii sale făcute înainte de plecarea sa din 
Italia. Ea a trebuit să se încrucişeze cu scrisoarea papei către Matei Basarab, în care se arată 
că avea, puterea de a lua toate dispoziţiile necesare. 

Corespondenta analizată de noi aici se află publicată de G. Călinescu in „Dipl. Ital.“, 
II, (Altre notizie...). Tot acolo, la pp. 311—313 găsim cîteva informaţii, puţine la număr, 
despre trimiterea lui Campofranco, în calitate de prefect apostolic al misiunilor. El mai apare 
în FermendZin, Acta Bulgariae, pp. 425—426 şi in N. Iorga, Acte şi fragmente. 
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DESPRE MOLDOVA 
SI TARA ROMÂNEASCĂ! 


[Completare la raportul trimis 
prin minoritul Venanzio?] 


Tirgoviste 1650 septembrie 3. 


Am gasit in Moldova multe biserici si pa- 
rohii ale catolicilor noștri, dar sînt puţini slujitori? în cele scrise mai jos. 
La Iași, oraşul de reședință al domnului sînt părinţi iezuiţi. 
Cotnari‘, oraş; sînt părinți iezuiți; la aceste două misiuni au fost în- 
totdeauna părinți de ai nogtri?, dar lipsind aceştia, s-au strecurat susnumifii 
părinţi iezuiți. 


1 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de G. Călinescu, în „Dipl. 
Ital.“, II, Roma, 1930, pp. 396—397. 

2 Venanzio = Venanzo Berardi din Monte Ottone, minorit conventual, venit in Tara 
Românească, la Cîmpulung, in 1640 împreună cu Giovenale Falco, insofind pe comisarul 
Francesco din Castro. A ajuns comisar, apoi comisar general (1644) şi viceprefect (1651). 

3 Operai. 

4 Guttinar, città. 

5 Adică minoriti conventuali. 
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p. 396 


p. 397 


Baia, oraș; se află un misionar din ordinul nostru. 

Suceava, oraș; nu este nici unul. 

Roman, oras; nu este nici unul. 

Săbăoani”, sat unit® cu Romanul. 

Bacău, reședința episcopului; stau acolo părinţii franciscani reformaţi”. 


Trotuș, oraș numit cu patru sate; stă acolo un misionar din ordinul 
nostru?9, 


Solonzt!, sat; nu este nimeni. 

Lucácesti, sat; nu este nimeni. 

Birlad, oraş; nu este nimeni. 

Galaţi, oraș; nu este nimeni. 

Huși, oraș; este un preot. 

Dar aceste biserici, și de asemenea localnicii, sînt în mare sărăcie; nu 
au aproape nimic, de aceea nu pot fine pe misionari din pomenile lor, sl 
numiții părinți misionari nu pot sta acolo fără lefurile lor anuale de la 
Sacra Congregaţie, astfel că acele sărmane suflete pier, găsindu-se fără păstor 
şi fără un cap al lor. Ar trebui cel puţin alţi trei misionari în Moldova, dar 
să nu vină fără lefurile lor, pentru că nu vor putea trăi aici. 

În Tara Românească nu sînt decît trei biserici, adică <în>: 

Tîrgovişte, oras; reședința domnului, mănăstire, si reședința mea si a 
tuturor urmașilor mei, ca provinciali ai Transilvaniei și prefecti apostolici ai 
sacrei Congregatii în amindoua țările románe*, 

Cîmpulung, oraș, este un misionar din ordinul nostru!'3. 

Bucureşti, oraș; nu este nimeni; se află aci biserica ridicata de catolicii 
nostril®, dar în clipa de față stă mereu închisă, nefiind acolo nici catolici, 
nici misionari. 

Cit despre referintele rele date Sacrei Congregatii, impotriva misionari- 
lor, în adevăr am făcut în timpul vizitei mele o cercetare strinsa si amă- 
nunțită si nu am găsit cosa di relievo, în afară de unele slăbiciuni trecă- 
toare, căci la urma urmelor este lucru omenesc să pacatuiesti; i-am tndem- 
nat și i-am mustrat si chiar i-am pedepsit, căci într-adevăr am descoperit 


8 Numele preotului necitat este Simone Apolloni din Veglia. 

1 Sabuiano. 

8 Din punctul de vedere al organizării bisericeşti. 

9 Zoccolanti, 

10 Dalmatinul Simone Misercich din Sebenico, minorit conventual, a venit în Moldova 
în 1647. A fost paroh la Trotus, Bacău şi Galati (,,Dipl. Ital.“, II, p. 452, doc. CXXI). 

11 Selentiano, sat. în jud. Bacău, 

12 Utriusg. Vallachiae. 

13 Francesco Maria Spera din Narni (,,Dipl. Ital.“, II, p. 393 doc. XL. Vezi mai sus 
biografia sa). 

4 Pentru construirea bisericii din Bucuresti cf. Hurmuzaki, Documente, IV/2, 
p- 492 şi VIII, pp. 464—465 şi relaţiile lui Bakšić şi Locadello în acest volum. 
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că unii preoți mireni — unii din interes, alții din invidie și alţii din pa- 
timă — scriau uneori lucruri pe care, cu bună credință n-ar trebui să le 
scrie; eu, pe viitor, voi fi mai atent și voi avea ochii atintiti asupra vieții 
acestor misionari si ma voi îngriji ca ei să facă slujba lui Dumnezeu in 
cinstea lui si pentru folosul acelor suflete sărmane și să nu rămînă înșelat 
gîndul cucernic al Sacrei Congregatii. 

Rog apoi cu umilință pe domnia voastră, cînd va vedea pe vreunul 
din procuratorii sau exactorii noștri să le încredințeze lefurile noastre, căci 
aici — și chem pe Dumnezeu ca martor — nu se poate trăi fără ele. 


1650 

Relatiune redată exact de prea cuviosul părinte minorit fratele Bona- 
ventura din Campofranco, minorit conventual, provincial al Transilvaniei, 
prefect si misionar apostolic in provinciile Moldovei si Țării Româneşti 


către prea eminentii domni cardinali <ai Congregatiei> de Propaganda 
Fide, 


Biserici catolice in Moldova. 


lași, capitala si reședința domnului, are o biserică; sint vreo 30 de fa- 
milii maghiare pastorite de părinţi iezuiți. 

Cotnari, oraș; are patru biserici, una in interiorul <orasului>, celelalte 
trei în afară. Sint vreo 40 de familii din Iaşi. Are venituri foarte bune. 
<Enoriasii> sînt pastoriti de părinţi iezuiți. 

Suceava, oraș; erau acolo două biserici, dar au fost arse de tătari; sînt 
foarte puţine familii; au venituri slabe; nu sta nimeni!®. 

Baia, oras; se află o biserică, cealaltă a fost „arsă de tătari; sînt vreo 
40 de familii de saşi; posedă cite ceva. Ei sînt pastoriti de părinţi iezuiți. 

Bacáu!”, oraș, episcopie. Sînt vreo 40 de familii maghiare; sînt păstorite 
de un preot-paroh. 

În mănastire locuiesc părinţii franciscani reformaţi!?. 

Trotuș, oraș; acolo este o biserică. Sînt vreo 30 de familii maghiare; 
acestea sînt păstorite de părinţi conventuali. Nu are nici un venit. 

Stănești, sat; are sub jurisdicția sa alte trei sate. Are o biserică. Sint 
circa 40 de familii de unguri. Nu are nici un venit. Sînt sub ascultarea 
<Tirgului> Trotuș. 


15 Traducerea s-a făcut după textul italian publicat de Gh. Călinescu, în „Dipl. 
Ital.“ II, pp. 403—404. 

16 Adică nici un misionar. 

17 Baccovia. 

18 Zoccolanti, numire dată franciscanilor observanti din Bulgaria. 
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p. 403 


p. 404 


Fărăoani!?, sat; e o biserică. Sînt vreo 150 de familii de unguri. Nu 
are nici un venit; are doar cîte ceva ca ajutor20. 

Galaţi, oraş; are biserică. Sînt vreo 40 de familii de unpuri; nu are nici 
un venit. 

Bîrlad, oraș; are o biserică. Sînt vreo 30 de familii de unguri. Nu are 
nici un venit. 

Huşi, oraş; acolo e o biserică. Sînt vreo 150 de familii de unguri. Posedă 
cîte ceva; pentru ajutor sînt făgăduieli?!. 

În toate bisericile acestea va merge misionarul din localitatea cea mai 
apropiată ca să le administreze. 

Un alt sat?? numai cu trei familii de unguri. Nu este biserică. 

Roman, acolo este o biserică nouă. Sînt vreo patru familii de sași. Po- 
sedă cîte ceva. 

Săbăoani; sînt 6 sate; acolo se află vreo 150 de familii de unguri cu 
două biserici: una este la Săbăoani, cealaltă în satul Tămășani??. În toate 
acestea nu este nici un venit sigur, dar pentru ajutor sînt fagaduieli. 

La toate aceste biserici se va duce misionarul cel mai apropiat spre a 
le păstori. 


Biserici catolice în Tara Românească 


Tîrgovişte, capitala şi reședința domnului; acolo este mare amestec de 
neamuri?4, adică unguri, venețieni, sași <bulgari> din Chiprovat, germani 
și poloni. Acolo este o biserică unde slujesc părinții conventuali; are oarecari 
venituri. 

Cimpulung, oraş; acolo este o biserică. Sînt vreo 40 de familii de sași. 
Acestea sînt acum păstorite de părinţii franciscani reformaţi??. 

Bucureşti, oraș, şi a doua reședință a domnului; acolo este o biserică 
unde slujesc părinţii conventuali, cînd locuieşte domnul acolo. Sînt desem- 
nati patru misionari conventuali pentru a fi trimiși în Moldova si trei pentru 
Jara Românească, afară de cei pomenifi mai sus. 


19 Fornuan. 

20 Elemosina. 

Per elemosina e prommissione. 
22 Numele nici nu este menţionat, 
23 Tomasini. 

24 Este vorba de catolici, 

25 Zoccolanti. 
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IOHANN MAYER 


(2 — după 1651) 


Johann Mayer, emisarul reginei Cristina a Suediei la 
hanul tătarilor, Islam Ghirai al III-lea a călătorit prin Moldova, în cursul lunii mai 1651. 
Trimis să-l însoţească pe solul tătar care adusese reginei scrisoarea hanului cu propuneri de 
acţiune comună contra Poloniei şi să-i inmineze acestuia din urmă răspunsul reginei, el a 
trecut o primă dată prin Cetatea Albă în decembrie 1650, în drum spre Crimeea. Acum, în 
vara anului următor, el se reîntorcea pe acelaşi drum şi regăsea aici luntraşii folosiţi cu 
şase luni mai înainte, la ducere. Nu se cunosc alte amănunte ale călătoriei sale din iarnă 
spre Crimeea, şi nici celelalte puncte ale itinerarului său prin Moldova, foarte probabil, pe 
unde se îndreptase, de bună seamă, spre curtea hanului. Din jurnalul său de drum precedat 
de cuvintele: Acestea sînt cele intimplate şi petrequte în cursul călătoriei mele la Bagceserai 
şi a timpului cit am stat acolo, s-a păstrat doar fragmentul privind drumul său de întoarcere. 
A părăsit la 1 mai 1651 Bagceserai, capitala hanului, însoţit de o ceată de ieniceri şi de 
nişte pristavi tătari, la 12 mai a sosit la Cetatea Albă, unde a zăbovit două zile, apoi şi-a 
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urmat călătoria prin Jaşi, Cotnari, Botoşani, Dorohoi şi Cernăuţi, la 31 mai se afla pe pă- 
mintul Poloniei, la Sniatyn. 

Relaţia de călătorie a lui Mayer este destul de săracă. Lipsit de curiozitate — şi se 
pare şi de interes — pentru locurile şi oamenii pe unde trecea, autorul se mulțumea sá în- 
semne in jurnalul său întîmplări mărunte şi lipsite de importanţă, sau ştiri auzite de la unii 
şi alţii despre evenimentele zilei, şi pe care nu pare să le fi înţeles pe deplin. Astfel, de 
pildă, expunerea făcută de marele serdar Ştefan — acelaşi care avea să fie ucis de Vasile 
Lupu în 1653 ca părtaş al trădării lui Gheorghe Ştefan — cu privire la atitudinea reciprocă 
a lui Matei Basarab şi Vasile Lupu faţă de ameninţarea tătarilor în 1650 rămîne foarte ne- 
clară. Însemnările sînt răzlețe, nelegate între ele. Întîlnirea unor cete de tătari dobrogeni, je- 
fuind pe ţăranii moldoveni şi prinzind prada din fuga calului, trezeşte mai degrabă un in- 
teres pentru pitoresc decît o curiozitate. Abia dacă înregistrează cu scepticism afirmaţia că 
aceia ar fi venit din porunca paşalei de Silistra ca să treacă în oastea lui Hmelnițki. Intre- 
bîndu-i de ce nu trec ei atunci mai departe spre acea oaste, el se mulţumeşte cu răspunsul 
că ei aşteaptă (jefuind în Bugeac) ordinul hanului! Nici o reflecţie proprie nu însoţeşte 
această informaţie ce putea declanşa o serie întreagă de întrebări şi presupuneri, cu atît mai 
vii cu cît venea el însuşi de la curtea hanului. Dar el nu-şi pune probleme de acestea, atent 
doar la incidentele drumului, capturarea unui pelican, vinarea unui iepure, înfruptarea cu vin 
bun de la echipajul grec al corăbiei turceşti venite la Cetatea Albă, alături de mici notații 
pitoreşti comparînd, de pildă, comportarea omenoasă a turcilor cu roabele creştine cumpărate 
la mezat faţă de cea a tătarilor. Accentul unei judecăţi personale asupra rolului marii politici 
în prăpădul ce se vădeşte în tot locul în fata ochilor săi vine de la un umil locuitor mol- 
dovean, oftind lîngă vatră şi vorbind singur cu sine: „O, creştini ce ati făcut voi, de ce 
v-aţi umilit atîta in fata unui pägin...“? Dar Mayer se mulţumeşte să afirme independenţa 
reginei sale faţă de pägini, märginindu-se la o interpretare cît mai limitată a judecății rostite 
în faţa sa. Merită a fi subliniat faptul că emisarul străin a fost găzduit într-o casă de creştini 
moldoveni din acel sat turcesc doar cu numele. 

Un alt aspect al regimului ţăranilor creştini de sub autoritatea turco-tätarilor ne este 
dezvăluit de metoda străveche folosită de ei pentru a se sustrage obligaţiei de a da un nu- 
măr de călăraşi la înfăţişarea poruncii caimacamului, reprezentată prin pecetea sa roşie în- 
credintatá pristavilor (care se lasă mituiţi). Era şi acesta un mod de convietuire, mai pu- 
ternic decît toate pecetile. Dar şi de astă dată Mayer nu vedea decît una din feţele acestei 
realităţi, aceea care îl privea direct pe el. Aceeaşi lipsă de interes pentru evenimentele ce se 
desfăşurau în faţa sa îl face să redea, în mod cu totul necomplet, declaraţiile lui Vasile 
Lupu, reduse de el la simpla întrebare ironică: cum i-a plăcut politica tătărească, şi la soli- 
citudinea domnului pentru asigurarea călătoriei sale pînă în Polonia. Abia mai tîrziu, cînd 
ajunge la Dorohoi, şi găseşte acolo pe acei 300 de nenorociti infirmi restituiti de han în locul 
celor o mie de oameni în putere tiriti în robie, îşi aminteşte de cuvintele domnului ce re- 
zumau Scrisoarea scrisă de acesta hanului şi se hotărăşte să le reproducă acum. 

In general, însemnările sale aduc mai mult indicii întîmplătoare decît formularea unor 
constatări conştiente. Devastările satelor de către tătari şi cazaci şi fuga populaţiei rezultă 
doar indirect din amănuntul că, în ciuda escortei sale dată de tătari, el nu putea găsi nici 
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un fel de hrană, deoarece satele rămăseseră absolut pustii. Dar acest fapt nu provoacă la el 
nici o revoltă sufletescă şi nici un comentariu. Cu aceeaşi indiferenţă notează, mai apoi, în 
drumul său de la Iaşi în sus, şi existenţa în apropiere a unui sat pustiit, lîngă care s-a oprit 
sá prînzească, şi trecerea unui convoi de 150 de care căzăceşti ducînd sare de la ocna mol- 
dovenească (Tîrgul Ocna) spre Ucraina. 

Despre misiunea lui propriu-zisă nu dă nici o lămurire de nici un fel. De fapt, el 
ducea, pur şi simplu, scrisoarea reginei şi nu avea vreun mandat de a trata în numele ei. 
Căci alianţa ce i se propunea nu ar fi folosit în realitate decît hanului, care după lichidarea 
Republicii feudale a Poloniei înţelegea să-şi întindă autoritatea sa asupra cazacilor şi mosco- 
vitilor, precum şi asupra Transilvaniei, Moldovei şi Țării Româneşti. O victorie a cazacilor, 
care se sileau să atragă de partea lor pe principele Transilvaniei şi pe cei doi domni români, 
ar fi compromis acest plan. De aceea, hanul a frinat acţiunea militară a cazacilor, silindu-i 
să încheie succesiv pacea de la Zborow, în 1649, şi cea de la Biserica Albă in 1651. Inlo- 
cuirea cazacilor prin suedezi i-ar fi neutralizat pe cei dintii şi ar fi completat încercuirea Po- 
loniei. Dar, cît mai era încă pe drum, Mayer află de încheierea unei înţelegeri între Suedia 
şi Polonia care, în schimbul unor serioase concesiuni teritoriale, obținea concursul acesteia in 
război. 

Relaţia lui Mayer, al cărei original în limba germană se află în Arhiva Regală din 
Stockholm, a fost publicată intiia dată de N. J. Molkaniewsky,,ApxuB 1oro-3anaguoi Poccnă”? 
vol. VI, partea a 3-a, Chiev, 1908, pp. 8—43; a fost reprodusă la sugestia lui Fr. Babinger 
Cu un studiu introductiv în limba germană de Gh. I. Constantin in „Balcania“, II—III 
(1939—1940), pp. 359—379 sub titlul pe care îl redăm pe româneşte: Jurnalul agentului 
diplomatic suedez Iohann Mayer cu privire la călătoria sa prin Moldova, 12—31 mai 1651. 
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p. 359 


JURNAL DE DRUM 
Călătoria prin Moldova! 


1651, mat 


...Calatoria de înapoiere s-a facut aga: la 
1 mai stil vechi de dimineaţă, la ora 9 am plecat cu ajutorul lui Dumnezeu 
sănătos, de la Bagciserai? din robia tatareasca. Hanul: mi-a arătat multă 
cinste după obiceiul tataresc și a trimis pe sluga sa să mă însoţească o bucată 
de drum pînă dincolo de deal... 


1 Traducerea s-a făcut după textul german publicat de Molkaniewsky in ,,ÁpxHB wro- 
sarıannof Poccuă” şi reprodus partial de Gh. Constantin in „Balcania“, III, 1940, p. 359. Au 
fost folosite şi o parte din notele editorului. 

2 Reşedinţa hanilor Crimeii. 

3 Islam Ghirai al II-lea (1644—1654). Editorul român al fragmentului de faţă îl 
consideră drept unul dintre factorii determinanti ai războiului cazaco-polon, înţeles ca un 
joc de şah ale cărui piese erau manevrate de el. Acţiunea încercată de el spre a obţine parti- 
ciparea Suediei împotriva Poloniei ar fi putut duce la zdrobirea acesteia în folosul hanului 
doritor să se substituie Imperiului otoman, intrat în mare decadenta, şi să-şi impună suze- 
ranitatea atît Transilvaniei, Moldovei şi Țării Româneşti, cît şi cazacilor şi chiar moscovitilor! 
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...La 12 mai, zi foarte caldă, am pătimit mult din cauza ţânţarilor si 
a altor ginganii; am mâncat pe cîmp tirziu seara, pe la apusul soarelui am 
sosit la Nistru, în faţa Cetăţii Albe și am petrecut noaptea pe un deal înalt. 
Pentru a da de ştire luntrasilor din Cetatea Alba de sosirea noastră am tras 
un foc de puşcă, și ienicerii şi-au descărcat de asemenea pustile, în care 
pusesem o încărcătură de pulbere ca pentru șase muschete, și au bubuit de 
parcă s-ar fi tras cu tunul. După aceea a trebuit să pun să se facă un foc, 
Ca în jurul lui oamenii mei să-și adune caii istovifi ce se risipiseră în lung 
si în lat. Noaptea aceasta fiind liniștită si fără vînt, am fost napaditi de nori 
de fintari, care nu ne-au lăsat să dormim. 

În ziua de 13 mai de dimineaţă, cam pe la orele 6, a venit o barcă 
mare cu pînze; am avut mult de furcă pînă am putut găsi oameni din partea 
locului, deoarece nu se încredeau în tălmaciul meu; își închipuiau că noi 
eram cazaci, asa cum năvălesc ei în fara‘, iar eu n-am ajuns numai decît 
la ei, căci pentru a cruța calul, pe căldura cea mare, mergeam agale, mult 
în urma tălmaciului. Dar îndată ce m-au zărit au început sa rida si mi-au 
urat bun venit (căci tot ei mă trecuseră peste rîu si la ducere5). Şi mi-au 
povestit minunindu-se, ce spaimă a fost la turci în seara dinainte — cînd 
au auzit impuscaturile noastre: că și-au strîns bazarurile și au fugit în ce- 
tate, crezînd că au venit cazacii de la Don cu cele patru corăbii turcești, 
care se aflau jos, pe Marea Neagră, și că ar fi început atacul împotriva lor. 
Cum acolo, mai jos de oraș, se aflau multe grinduri de nisip și praguri am 
fost silit să urmez pe acest luntraș pînă jos la mare, cale de o mila bună; 
acolo era un prag mare care despartea Marea Neagră de Nistru; // caii au 
mers pe acest prag, dar am fost nevoiţi să trecem înnot în două locuri, 
într-unul pe o lungime de vreo 60 de pași, iar în al doilea de peste 100 de 
pași. Eu am fost trecut împreună cu bagajele mele deadreptul cu luntrea, 
cale de o milă bună. Pe acel prag se aflau cîţiva turci cu femeile pe care 
le cumpăraseră și care erau creștine. Acestea se scăldau si se spălau în Nistru. 
Cînd femeile au ieșit din apă, turcii le-au învelit în .cearceafuri frumoase 
de multe. fete, le-au ajutat să se usuce și le-au mingfiat cu drag, apoi au 
plecat cu ele în plimbare, la corăbii, și pe drum fiecare își săruta și-și alinta 
femeile sale. Se purtau cu ele cu omenie si cu cinste, spre deosebire de ta- 
tari, care se poartă cu prinsii lor cum daca ar fi cîini, batjocorindu-i și 
lovindu-i în chip neomenos. Din această cauză, femeile luate în robie de ei, 
sînt mai bucuroase — dacă nu-și pot recăpăta libertatea — să fie vîndute 
turcilor, căci acolo sînt foarte bine ţinute în privința imbracaminfii si a 
îngrijirii. În port, de cealaltă parte, se aflau patru corăbii turceşti, încărcate 


4 Pentru năvălirile cazacilor vezi N. Iorga, Siudii istorice asupra Chiliei şi Cetăţii 
Albe, Bucureşti, 1899, p. 216, şi urm. : 
5 Adică în decembrie 1650; cf. „Balcania“, 1940, p. 310, n. 4. 
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p. 360 


p. 361 


p. 362 


p. 363 


cu vin tamiios si cu alte vinuri acre®, precum si cu nuci frincesti si turcești. 
Unul din aceste vase era din Anatolia, de la Trapezunt, Comandantul va- 
sului sau reis basi numit Frangul Kyrikoszowic, din Trapezunt, care era 
grec’, la fel ca roți marinarii sai, // mi-a îngăduit să mă urc pe corabia sa 
şi să-mi umplu butoaiele goale cu vin la prețul de 6 groși (!)® măsura?. Oa- 
menii nu ştiau cum să mă mai mulțumească pe corabia lor: m-au cinstit, cu 
cel mai bun vin támiios, cu portocale, cu nuci şi cu pesmefi, și s-au arătat 
foarte prietenoși; erau oameni deştepţi şi doreau, printre altele, ca Dumnezeu 
să îndemne pe vreun principe creștin, să atace pe turci cu toată hotărîrea; 
nu se îndoiau că Dumnezeu îi va ajuta pe creştini. Mi-au mai spus că la 
Constantinopol abia a zecea parte din locuitori sînt turci, orașul fiind lo- 
cuit aproape numai de cregstinil%, Acest comandant de vas a pus să se scrie 
pe tabletele servitorului meu ca amintire și urare pentru mine, următoarele 
cuvinte grecești:  Imoovâ xpıorög vvxy 1i... M-a trimis cu barca lui la farm 
şi mi-a dat însoțitori, care la debarcare au tras o salvă dintr-un tun mic de 
fier; jos pe uscat, abia am putut scăpa de ei, deoarece aduseseră o cană 
mare cu vin tămiios si au cinstit pe toţi oamenii mei, și mi-au fagaduit sa 
mă viziteze a doua zi în oraș. Noaptea aceasta am petrecut-o sub cerul liber 
pe malul Nistrului. 


În ziua de 14 <mai> dimineaţa, în drum spre Nistru, // am cumpărat 
de la un pescar un crap de 8 ocale!? a 24 litreló cu 9 groși (2). As fi putut 
să-l capăt cu 4 groși (?), dacă aș fi vrut să mă tocmesc; i-am dat însă cit 
a cerut căci și așa am căpătat mult mai mult decît făceau banii. În aceeași 
zi după amiază am sosit cu bine la Akerman sau Cetatea Albă şi am tras 
la vechea mea gazdă, la un grec. De cum m-am instalat la gazdă, caima- 
camul sau mai marele acestui loc a trimis după tilmaciul meu; eu i-am dat 
pe unul din oamenii mei ca să meargă cu el. Cînd au ajuns la caimacam, 
acesta l-a întrebat îndată de mine, aratindu-si mulfumirea pentru venirea 


6 Spre deosebire de vinurile greceşti, extrem de dulci. 

T Numele său e redat într-o formă slavizată. Comerţul în Imperiul otoman se afla în 
cea mai mare parte în mîinile grecilor. Vezi N. Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, 
187 şi urm. 

8 În textul publicat, gl, probabil citire greşită pentru g urmat de un semn de abreviere 
ca o buclă, putînd fi confundată cu 7. Vezi mai departe observaţia despre ieftinătatea peştelui 
socotit în groşi. 

9 Vezi mai jos, n. 14. 

10 Afirmatie inexactă. 

11 lisus Hristos, biruinţă. 

12 Ocaua, măsură de greutate = 1,272 kg în Moldova; ocaua turcească este de zece 
ori mai mare. 

13 Litra, veche măsură de greutate = 1/4 oca, adică 0,318 kg. O socoteală aritmetică 
ar cere o îndreptare a cifrelor fie 6 ocale în loc de 8, fie 32 de litre în loc de 24. Vezi 
„Balcania“, p. 363 n. 3, unde se sugerează cifra de 34 de litre, care ar fi fost citită greşit 24. 
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mea; // a tratat pe oamenii mei după obiceiul tataresc, dindu-le apa chioara 
de bäut. Ei au trebuit să mai și golească paharul în sănătatea lui. Pe cal- 
dura cea mare, le-a priit foarte bine această băutură; altfel mai bucuros 
ar fi baut vin. A fagaduit tain si pentru mine, dar nu a urmat mare lucru 
pînă seara, cînd am primit șase măsuri!+ de vin. În aceeaşi seară au sosit 
în oraş corăbiile turceşti cu vin, şi totodată si <grecul> de la Trapezunt 
a venit în oraș. Comandantul de vas, Frangul, şi-a ancorat corabia chiar 
în dreptul gazdei mele; a întrebat numaidecit de mine Şi a trimis să se 
aducă o cana mare din cel mai bun vin tamfios si m-a întîmpinat cu acesta. 
Era cuprins de mare bucurie, dar plin de cuviinţă, şi a rămas la mine la 
masă la un crap şi la un morun prăjit. 


În ziua de 15 mai a trebuit să rămîn aici, deoarece calul pristavului!® 
meu s-a îmbolnăvit. Astăzi, caimacamul mi-a trimis un sac de orz pentru 
caii mei. Au venit gi nişte creștini greci la mine, au mîncat și au baut cu 
mine şi erau foarte bucuroşi de sosirea mea, pentru că eram creștin. După 
amiază au venit doi tătari crimleni si mi-au povestit despre cazaci, cum că 
aceştia cu ajutorul sultanului? Murad, au alungat pe poloni pînă dincolo 
de Vistula și i-au batut cumplit. Alții, mi-au declarat iarăşi că polonii s-ar 
fi împăcat cu cazacii. Un negustor grec din Karasu, în Crimeia, spunea 
că fusese trimis in Circasıa!®, caimacamul pașei din Silistra!? să-i cumpere 
două // fete tinere circasiene și deosebit de frumoase și că s-ar fi întors de 
curînd şi i-ar fi adus două fete, pentru care a trebuit să dea cîte două sute 
de ducati de fiecare. 


În 16 ale lunii, dimineața înainte de răsăritul soarelui am plecat din 
Cetatea Albă. Nu departe de oraș am întîlnit un ienicer batrin din Crimeia 
şi trei țărani moldoveni?0. Acel ienicer a confirmat cele povestite de cei doi 
tătari pomeniți mai sus, spunînd că toți polonii au fugit dincolo de Vistula 


14 Mass = veche măsură germană a căsei valoare varia după, loc între 1,069 $1 1,945 L 

15 Przystaven. Din escorta dată de tătari la plecare. Vezi şi mai jos mențiunea prista- 
vului Osman aga pe care îl trimite înainte la domn cu scrisoarea hanului. În însemnarea din 
18 măi este iarăşi vorba de unul dintre pristavii săi, care s-a lăsat mituit de ţăranii din Cir- 
näfeni, apoi la 19 mai, de pristavii săi, la plural, care vin cu o pecete plăsmuită tot în lega- 
tură cu sarcina impusă satelor de a da călăraşi la porunca lui Feriz aga de la Cetatea Albă. 
Ne putem întreba dacă aceşti pristavi din urmă menţionaţi la plural nu erau cumva daţi 
chiar de Feriz aga, spre deosebire de Osman aga dat de han. 

16 Titlul de sultan se dă fraţilor _ hanului Crimeii. 

17 Karasu sau Karasubazar, oraş în Crimeea, una dintre resedintele hanilor. 

18 Provincie în Caucaz. Circasienii Sau, cum sa mai numeau, cerchezii erau consideraţi 
ca oameni cei mai frumoşi din lume. Frumuseţea femeilor circasiene era cintatá cu predilecție 
de poeţii turci, 

19 Sylystryski. Dervis Mehmed-pasa, viitor mare vizir. 


i 20 Wallasche. Autorul foloseşte termenul de valah, după obiceiul polon, pentru mol- 
ovean. 
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şi ca Hmelnizchi?! a trimis, de la Camenița <o solie> palatinului ungar”, 
oferindu-i coroana Poloniei®, iar Hmelnitchi voia sa pastreze tn schimb ti- 
nutul de la Camenița, si pînă la Liow şi deci toată Ucraina, iar <palatinul 
ungar> trebuia să stăpînească tot restul, numai să-l ajute să nimicească pe 
poloni. Dimpotrivă, țăranii moldoveni povesteau că la Camenița ar fi căzut 
de curînd o mulțime, de cazaci şi tătari, că au trebuit să părăsească tabăra 
şi s-o ia la fugă si că totodată multi dintre poloni si mai ales dintre lefegiii 
germani au fost striviji. După fuga cazacilor, un bou se vindea la Camenița 
cu un taler, atît de multe vite şi provizii au lăsat în urma lor — și au lăsat 
si cîteva tunuri. Am mai întâlnit iarăși un tătar, care venea de la Palanca?! 
(ia orăşel turcesc pe lîngă care trecusem) și spunea ca la Camenița n-ar fi 
ost nici un atac din partea cazacilor și a oamenilor lor, și că // tătarii 
dobrogeni?5 s-ar găsi încă dincoace de Nistru, nu departe de Palanca; iar 
o parte din ei ar fi la Tighina?f, o cetáyuie turcească din apropiere, pe care 
am văzut-o de asemenea de pe un deal în cursul călătoriei mele, și aceștia 
nu vor porni la drum, pînă ce nu vor primi ordin de la han. 

În aceeași seară, nu mult înainte de conacul nostru de noapte, am 
împușcat un pelican, pe care l-am prins numai cu mare greutate, cu toate 
că era rănit la o aripă. Este o pasăre ciudată, dar frumoasă, și mult mai 
mare decît o lebadă, am dus-o vie cu mine. Am petrecut noaptea la Olă- 
nesti27, un sat mare și populat, și am fost îndestulați cu hrană suficientă, 
dar ca băutură n-am avut decît apă neamestecată cu nimic, căci nu puteam 
să beau braga?® lor. 

La 17 <ale lunii>, la Ciubarciu®®, am cumpärat, la prinz, patru crapi 
de mărime mijlocie prejuifi împreună cît unul mare%, și am luat prinzul tot 
acolo. Am petrecut noaptea la Leonteva?!, un sat mare turcesc, dar în acel 
sat locuiau numai creștini greció?. Gazda mea auzise că veneam de la hanul 


21 Chimiel. Bogdan Hmelnițki, hatmanul cazacilor. 

22 Gheorghe Räköczy al II-lea, principe al Transilvaniei (1648—1660). 

23 Pretentiile la coroana Poloniei erau la principii Transilvaniei o veche tradiţie de la 
Ştefan Báthory. Hmelnițki oferise coroana polonă şi lui Gheorghe Räköczy I, care însă, după 
ce făcuse toate pregătirile necesare, a murit înainte de alegerea regelui. Fiul său a făcut în 
acest scop expediţia din 1657, care s-a sfîrşit în chipul cel mai tragic. S. Szilagyi, Rákóczy 
György, Budapesta 1893; Lukinich Imre, I. Râtoczy György és a lengyel kirdlysag 
(Gh. Räköczy I şi coroana polonă), Budapesta, 1907. 

24 Palanka, sat pe malui Nistrului. 

25 Autorul foloseşte numele de tătari dobrogeni pentru tătarii din Bugeac. 

26 Bender. 

21 Olesnest, sat pe malul Nistrului, circa 40 km de la Cetatea Albă. 

28 Braha. 

29 Czuburc, sat pe Nistru. 

30 Vier grosse mitel Karpen à I grossen gekaufft. 

31 Lionty (= Leonteva), sat pe malul Nistrului. 

32 Adică de rit ortodox. Din fraza următoare se vede că este vorba de moldoveni. 
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tătăresc si că maiestatea sa regina Suediei? era o regină creștină cu multă 
putere. Stătea lîngă vatră cu mîinile impreunate, și oftind vorbea singur 
cu sine, zicînd pe moldoveneste cu glas tare: „O creştini, ce aţi facut, de 
ce v-aţi umilit intr-atita în fața unui pagin? Si prin aceasta îl faceţi sa 
fie atît de mindru, și de încrezut“. L-am lamurit, prin talmaciul meu, ca nu 
trebuie să-și închipuie ca această călătorie a fost făcută de hatirul hanu- 
lui // deoarece prea mărita mea regină nu se închină decît înaintea lui Dum- 
nezeu, regele tuturor regilor și că, în afară de el nu e nevoită să se închine 
în fața nici unui alt rege creștin, cu atît mai puţin în fata unui asemenea 
rege păgîn. 

În 18 <ale lunii>, în același sat, Leonteva, am serbat intlia zi de 
Rusalii, după amiazi a venit însuși Feriz agat de la Cetatea Albă (acela 
care are sub supravegherea lui satele și pe tătarii de la Cetatea Albă); mi-a 
urat bun sosit, și cum mai încolo, la hotarele Moldovei, domnea nesigu- 
ranta, din cauză că tătarii dobrogeni ar fi ucis cu 3 zile mai înainte 7 
moldoveni si ar fi dus cu ei un rob (?) în „Cetățuia turcească a Tighinei, 
voia să-mi mai dea cîţiva calarasi?® care sa mă însoţească pina peste hotare. 
Unul din pristavii mei a trebuit să se ducă îndată cu el, și i-a dat acestuia 
pecetea sa de ceară. Cu aceasta trebuia să capăt cîțiva calarasi în satul 
vecin Cirnayeni”. Am călătorit noaptea spre acel sat Cîrnăţeni, Acolo. pris- 
tavul şi-a mîncat credinţa, lasindu-se mituit, şi a îngăduit ca „Văranii să dis- 
truga pecetea lui Feriz Aga. I-am spus să facă cum ştie şi să mā treacă în 
siguranță, așa cum i se poruncise atît de către han, cît și de Feriz Aga. 
Cu puţin mai înainte de sosirea mea, trecuse pe acolo un boier al domnului 
Moldovei numit „Kenan Bassa“3, care mergea prin Tighina spre Crimeea 
la han, el ducea hanului 5 cai moldovenești. A adus ştirea că acum cazacii 
se aflau dincolo de Camenița si că polonii se retrăgeau în grabă. Seara au 
venit 6 tătari dobrogeni cu turbane roşii în cap, de la Tighina în acel sat, 
să vadă dacă nu ar fi ceva de prădat, se // lăudau că ar fi 6 mii de călă- 
refi și spuneau că pașa din Silistra ar mai trimite inca alti 6 mii de cala- 
reţi din neamul lor împreună cu alte trupe turcești, cu totul peste 20 de mii 
de călăreţi, ca sa fie de ajutor lui Hmelnițki. Am pus să-i întrebe de ce 
nu treceau chiar acum Nistrul pentru a se duce la Hmelnițki. Au răspuns 


33 Vestita regină Cristina, fiica lui Gustav Adolf (1632—1654). 

34 Peris-aga. Transcrierea greşită pentru Feriz aga. Cf. „Balcania“, III, 1940, p. 367, n. 1. 

35 Babendie. Pe turceste bendie înseamnă sclav, rob. 

36 Caralassen. 

37 Kiernicienie, sat pe malul rîului Botna, afluent al Nistrului, raion Căuşani, R.S.S.M. 

38 Vezi „Balcania“, p. 365, n. 1, unde se aminteşte de rolul lui Kenan-paşa în aducerea 
în Moldova a Ecaterinei Cercheza, sotia a doua a lui Vasile Lupu. 

Trimiterea acestui dar era, desigur, în legătură cu tratativele încercate, pentru a obţine 
restituirea moldovenilor robiti, precum şi încetarea incursiunilor tätäresti în Moldova. 


447 


www.dacoromanica.ro 


p. 367 


p. 368 


p. 369 


că n-aveau poruncă de la han%. Îndată ce au ieşit din sat cei şase tătari, 
au luat-o pe un deal înalt printr- o turmă de oi, au prins din goana calului 
trei oi cu atîta repeziciune, în scoaterea, întoarcerea și minarea lor, si au 
pornit cu ele într-o goană atît de nebună încît te minunai vazind-o. 

Țăranii din sat, care erau și ei tot păsări de soiul acesta, au trebuit sa 
rida si ei de paguba lor. 

În 19 ale lunii au venit pristavii mei cu o pecete plăsmuită, pre- 
tinzînd că peste noapte ar fi trimis țăranii pe cineva la Feriz aga, și că 
ei ar fi adus aceasta pecete ca dovadă, că cea veche, ce-mi fusese trimisă 
mie de Feriz aga, era fără putere şi că trebuiau să fie scutiți de datoria 
de a da călărași. I-am prins însă pe toţi cu minciuna Și i-am mustrat pe 
pristavi prin tălmaciu, căci după cum au mărturisit o parte chiar din ta- 
rani, aceia le luaseră multi bani. l-am dojenit zdravan ca pe nişte ticalosi 
fără de credinţă. Ei ascultau fără supărare şi se scuturau cum se scutură 
cîinele de borşul fierbinte. A trebuit însă să-mi urmez drumul singur cu 
ei, şi după cum s-a putut vedea cu ochii, Dumnezeu mi-a fost călăuza, căci 
după ce am ieşit din sat, dacă aș fi luat-o la dreapta cădeam tocmai peste 
cei șase mii de tătari dobrogeni, despre care am amintit mai sus, dar 
Dumnezeu m-a îndreptat spre stînga, prin adîncitura dintre dealuri şi am 
avut un drum sigur. // Căci acolo, pe, dealuri, oamenii domnului Moldovei, 
cu steagurile înălțate, făceau de strajă împotriva tătarilor. În acea zi am 
mîncat pe la ora 10, pe cîmp. Atunci a venit unul din călărașii de pe deal, 
călărind spre mine si a intrebat pe talmaciu de unde veneam. Acelasi cala- 
rag ne-a spus că aproape pina la lași nu vom găsi de loc oameni în sate, 
deoarece toţi oamenii au fugit în pădurile de pe dealuri de frica tătarilor 
si locuiesc acolo“. Ei însă au fost puși de // domn să facă de pază pe 
eles încoace și încolo. Seara, pe la orele 10, ne-am oprit în cîmp si 
am petrecut noaptea acolo. 


În 20 ale lunii am trecut în căutare de hrană prin mai multe sate 
românești, dar n-am găsi în ele nici oameni, nici vite. La amiază, am mîn- 
cat într-un tufiș, dar înainte de a ajunge în acest loc ogarul meu moldo- 
venescf! a prins pe un deal un iepure mare şi l-a adus în gură servitorului 
meu. Nu mai aveam piine şi în loc de pfine a trebuit să pun să fiarbă 
niște orez din care mai aveam destul, și l-am mîncat în loc de pîine. In 
locul acela se afla un piriu. Acolo oamenii mei, în timp ce adăpau caii, 


39 Atitudinea hanului era destul de nesinceră şi față de cazaci, pe care dorea să-i vadă 
ieşind slabiti din războiul cu polonii. 

4 Pentru amănunte asupra jafurilor făcute de tătari în Moldova, vezi Miron Costin, 
op. cit., p. 125 şi urm. 

41 Mein Wallacher Wind = Windhund. 
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au prins un crap frumos, astfel Dumnezeu mi-a dat în această zi hrană 
în pustiu, pe neașteptate şi ca printr-o minune. 

După amiază am întîlnit în drum patru steaguri de calarasi moldo- 
veni, care se îndreptau spre dealuri. Iuzbasa®? sau locotenentul lor, a venit 
călare în intimpinarea mea, și urîndu-mi prieteneste bun venit, mi-a mai dat 
încă doi calarasi, care să ma însoţească pina la cealalalt post de pază, spre 
a fi acolo înlocuiți cu alții. Spre seara a venit in întîmpinarea mea în 
pădure comandantul suprem al oastei voevodului, domnul Stefan“, „mare 
serdartí, cu 30 de călăreţi. M-a primit cu multă prietenie si m-a poftit 
la el pentru <a petrece> noaptea acolo. Pe drum se plingea amarnic că 
tătarii i-au făcut pagube foarte mari, i-au ars trei curți frumoase împreună 
cu 12 sate; trebuia să se descurce de acum foarte anevoie și în chip sără- 
cacios si nici nu le putea cladi din nou, deoarece oamenii nu erau siguri 
că se vor putea bucura de ele. După ce am coborit din pădure la cîmp 
deschis, nu departe de mica sa curte, a pus să se ridice un cort frumos tur- 
cesc, şi m-a poftit stăruitor <sa rămîn acolo>, iar el s-a dus la curtea lui. 
Curînd după aceea mi-a trimis prin căpitanul său de ostași călări 1 berbec, 
Y miel gras, un castron plin cu pîine albă frumoasă, o sticlă mare cu mied 
foarte bun, o sticlă mare cu vin bun de Cotnari. Peste un ceas a venit el 
însuși la mine, însoţit de unul din polcovnicii săi, și m-a ospătat cu multă 
cinste si prietenie. Mi-a spus apoi că domnul ării Româneștit5 s-ar afla 
la Flocit6 cu 15 mii de oameni si că i-ar fi fagaduit pe cinste domnului 
Moldovei‘? stăpînului său că <ei stau> împotriva tătarilor și nu vor în- 
cerca nici cel mai mic lucru împotriva luit8. Și a mai spus că nu se poate 
avea nici cea mai mică încredere în tătari, chiar dacă jură, căci nu se ţin 
de cuvînt. De aceea domnul Moldovei i-a declarat hotărît că-și pune capul 


42 Isbas. 

43 Nu poate fi Gheorghe Ştefan, mare spătar în 1647—1650. 

44 Serdar wielky. Oare Ştefan Serdarul pe care îl taie Vasile Lupu în 1653 ca inte- 
les cu Gheorghe Ştefan răsculat împotriva sa? În Dicţionarul marilor dregători apare doar 
în 1653, dar aceasta nu exclude o dată anterioară. Vezi şi Miron Costin op. cit, 
cap. 17: „La mai mare grijă au stătut Vasile Vodă de serdariu, fiind atîtea oşti pre aceia 
vreme şi marginea toată pe seama lui“, amănunt ce se potriveşte cu locul unde il întîlneşte 
Mayer. 

45 Der Muldansche Hospodar. Muldansche = Munteanul. 

48 Falzin, oraşul de Floci. 

41 Dem Wallachschen Hospodaren, după obiceiul polon de a numi Moldova „Valahia“. 
eae cae und dem Wallachschen Hospodaren, seinem Herrn, wieder die Tartern nicht 
das geringste wieder in (ihm) attentieren werden; întregirea noastră <ei stau> este singura 
interpretare îngăduind prezenţa în frază a celor doi wieder alături de pluralul werden, care 
s-ar referi la cei 15000 de oameni ai domnului vecin aflaţi aproape de hotarul dintre cele 
două ţări. Se pare că şi fraza următoare aparţine tot lui Matei, care explică astfel prezenţa 
trupelor sale ca o măsură de prevedere. 
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că <acela> (?) a mirositt? încă dinainte pagubele sale si ale supușilor săi 
din partea tătarilor, pe care el le preţuieşte la mai multe sute de mii de 
taleri imperiali, si chiar mai mult, si nu se îndoiește că Dumnezeu fi va 
ajuta, numai domnii poloni să se țină de cuvînt si ei să facă un început 
bun. Mai spunea că Hmelnițki ar fi trimis la domnul Țării Românești // 
si l-ar fi chemat în ajutor, dar că n-ar fi primit decît un răspuns foarte 
neclar®4, De acolo ar fi mers îndată la palatinul ungar? unde mai zaboveste 
încă, și este aşteptat în fiecare zi. După aceasta şi-a luat rămas bun și 
auzind că voiam să plec dis de dimineaţă, mi-a urat drum bun și mi-a pus 
la indemina doi calarasi. 

În 21 ale lunii, s-a îmbolnăvit cel mai bun dintre caii mei de ham, 
iar pelicanul meu, pe care în timpul nopţii îl culcase servitorul meu pe 
apă, crezînd că se va înviora în apă, s-a prăpădit căci i-au pătruns în trup 
prin rana lui o mulțime de lipitori (?)5°. 

M-am dus spre Lăpușna. Acest orășel a fost ars cu totul de tătari. 
Am petrecut noaptea pe cîmp, la Prut si am fost aga de rau înțepat de 
țînţari, încît mîinile şi faja mea arătau de parca as fi suferit de vărsat; 
tot aşa au pafit şi oamenii mei. 

În ziua de 22, la orele 12 am trecut Prutul si am sosit la Tugora, aici 
am mîncat. De aici pristavul meu Osman aga, a plecat mai înainte la Iasi, 
cu scrisoarea hanului către domnul țării. Seara la orele 8, am sosit la Iaşi. 
Domnul nu era acasă, dar a venit peste o oră. Mareșalul său, marele pos- 
telnic Andronachi5%, prin vechiluló5 său, încă înainte de sosirea mea se în- 
grijise să fiu indestulat cu tot felul de merinde aduse la locul meu de găz- 
duire. Aici stăruie ştirea că polonii ar fi alungat pe cazaci și pe tătari 
de la Camenița, încît cazacii au trebuit să lase baltă toată prada pe care 
o făcuseră, în împrejurimile Cameniţei, la Zwaniec și la Paniowcze si s-o 
rupă la fugă. 


49 Darumb der Wallachsche Hospodar ihme gäntzlichen vorgesetzet sein Haubt zu legen 
er hette dan zuvor an den Tartern seinen und die seinigen Unterthanen Schaden (welche er 
uff vielmahl Hundert tausendt Rthr (= Reichsthaler) auch darüber schätze) gerochen..... 
Într-o notă la textul publicat in „Balcania“, p. 370, n. 2, editorul interpretează cuvintele sein 
Haubt zu legen în sensul: să-și plece capul, legindu-le de presiunea exercitată asupra dom- 
nului pentru alianţa matrimonială cu Hmelnițki. 

50 Adică Gheorghe Serdarul, interlocutorul autorului. 

51 Sehr stumpfe Antwort. 

52 Gheorghe Räköczy al II-lea. 

53 Viel bluttmalen (vezi cuvîntul Blutegel care înseamnă lipitoare). 

54 Andronaky Wielky Postelnik. După Dicționarul marilor dregători, p. 339, Andronic 
ar fi fost mare postelnic din 1650, 18 martie pînă în 1651, 28 martie. S-ar părea deci că 
trebuie mutată această dată din urmă. 


55 Schaffer. 
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În 23 ale lunii la Iaşi caii mei s-au odihnit si au fost hraniti bine. As- 
tazi a venit la mine domnul Kotnarsky56, secretarul Domnului si mi-a urat 
bun venit, în numele domnului său. El mi-a împărtăşit aceeași ştire din 
Polonia, si mi-a amintit de un nobil mirzac numit Charasz, care ar fi căzut 
în lupte. Înainte de prînz a sosit marele sol tătar, numit Mustafa Celebi?”, 
care se întorcea de la // Varșovia, din Polonia si mergea în Crimeea. În 
aceeași zi m-a vizitat „wachtmeisterul“ domnului, un neamt, care a venit 
aici cu vreo 3—4 ani în urmă, de la Constantinopol. Acesta mi-a poves- 
tit... etc.58.., 

În ziua de 24, dimineaţa la ora 10, voievodul a trimis la mine pe ma- 
rele comis, sau hofmaister, mareșal al Curţii Nacul®® și pe secretarul Kot- 
narsky să mă ducă pînă la el într-o caretă <domnească>. M-a primit în 
chipul cel mai prietenos și m-a întrebat cum mi-a plăcut // politica tata- 
rească, si în legătură cu aceasta a incuviintat ca să fiu escortat pina la 
granița polonă de oamenii săi, si aceasta nu ca urmare a scrisorii hanului, 
ci in cinstea preamăritei regine a Suediei, milostiva mea stapina. M-a sfă- 
tuit să nu ma indrept pe la Camenița, ci pe la Sniatyn prin Pocuția, 
căci pe acolo este drumul cel mai sigur. M-a rugat apoi să urez din partea 
sa maiestatii sale regina viață lungă si mult noroc în cîrmuire, <iar> mie 
mi-a urat călătorie bună. Apoi a poruncit secretarului său Kotnarsky sa 
întocmească totul ca să pot trece pretutindeni cu bine. Şi în curînd a trimis 
înainte la Cotnari pe un boier mare de la curte, numit Gavrila ,,Skules“® 
$i mie mi-a trimis pe un călăraș ca sa călărească înaintea mea și să-mi arate 
drumul. Astăzi, către seară, am trimis pe tălmaciul meu la marele sol tătar, 
Mustafa Bei, ca să-l întrebe care este, după părerea lui, drumul cel mai 


56 Gheorghe Kotnarsky (sau Kutnarsky, în formă latinizatá Kotnarius) secretarul lui 
Vasile Lupu, tălmaci pentru limbile latină şi polonă. 

57 Mustafa Cilibi Bej sau numai Mustafa Bej. În iarna anului 1650 fusese trimis de 
Islam Ghirai al III-lea cu scrisori la regina Suediei; la întoarcerea sa în Crimeea a fost inso- 
tit de Mayer. Mustafa-bei a fost trimis apoi în Polonia cu misiunea de a trata pacea. Acum 
se întorcea din Varşovia, fără să fi ajuns la vreun rezultat. Vezi şi Hurmuzaki, IV, pp. 
575—576, doc. DCLXXVII din 21 mai 1650. 

58 Este vorba de zvonul că ar fi reapărut, în chip miraculos, pe pereţii Sfintei Sofii, 
de sub spoiala turcilor, vechile reprezentări religioase ale bizantinilor. 

59 Nakul. Fost pircälab de Suceava. Mare comis 18 febr. 1651—14 apr. 1652. Trimis 
în 1653 ca sol la cazaci. Nu trebuie confundat cu fiul său, Constantin, care l-a însoţit pe 
Gheorghe Ştefan în pribegie. 

60 Gavrilas Skules. Skules înseamnă vornic. Este oare un vtori vornic, întrucît marii 
vornici erau Gheorghea Ghica şi Toma Cantacuzino, sau poate un fost mare vornic rămas 
cu porecla fostei dregătorii? Acest Skules este unul şi acelaşi cu dvornicul menţionat la urmă 
n. 77. Miron Costin aminteşte de un Sculi trimis în urma lui Gh. Ştefan în 1653. S-ar 
putea ca acest Skules-dvornic să fi avut şi altă misiune secretă pe lîngă acea aparentă, de 
a-l însoţi pe solul suedez de la Cotnari la Cernăuţi, poate cumva în legătură cu acea sumă 
de 6 000 de ducati trimisă tot acum de domn lui Hmelnițki, dacă ar fi să dăm crezare rapor- 
tului căpitanului polon care a capturat pe slujitorul moldovean şi şi-a însuşit banii. 
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sigur spre Polonia, și ce mă sfătuiește: s-o iau prin Hotin la Camenița, 
sau pe la Sniatyn prin Pocuția? El mi-a dat îndată cel mai bun sfat: căci 
atît cazacii cât și polonii au armată multă, și cazacii pot ajunge pînă departe 
la Camenița, și cît priveşte întrebarea care cale o socoate mai sigură, cea 
prin Hotin sau prin Sniatyn şi Pocuția spre Polonia, a mai adaugat că 
polonii ar fi primit în ajutor cîteva mii de soldaţi suedezi, si aceștia ar fi 
bătut de curînd pe cazaci si pe tătari la Camenița. 


A mai venit la mine cel mai bătrîn slujitor al prinţului Wisniowiecki", 
<numit> Zlotnicky, care mi-a adus vestea că regele Poloniei? ar fi în- 
cheiat, prin comisarii săi, la Liibeck, un tratat cu maiestatea sa regina Sue- 
diei, prin care renunţa definitiv la pretenţiile sale asupra Livoniei și voia 
de acum să trăiască în pace și prietenie veșnică, și mai cerea ajutorul maies- 
tatii sale reginei Suediei împotriva tătarilor, dușmanii de veacuri ai întregii 
creştinătăţi care de fapt au si călcat pacea și continuă războiul. 

În 25 ale lunii: am plecat de vreme din Iasi, am mîncat pe cîmp în 
apropierea unui // sat pustiit. Aici au trecut pe lîngă mine 150 de care 
cazacesti încărcate cu sare; <mergeau> de la ocnele de sare din Moldova® 
la Umova*4, în Ucraina. Seara am sosit la Cotnari si am fost foarte bine 
primit si tratat de pristavul meu, Gavrilas „Skules“ Dvornicul; dar el n-a 
putut să rămînă în seara aceasta cu mine deoarece începea postul ortodox 
al Sf. Petru, și făgăduise să serbeze lăsata secului împreună cu cîțiva boieri 
si prieteni care locuiau acolo. Orăşelul Cotnari a rămas nevatamat de cazaci 
și tătari, pentru că nu s-a apărat (dar nici nu era în stare de apărare), 
ci s-a răscumpărat cu o sumă de bani si cîteva butoaie de vin. Sînt numai 
case de lemn, dar parte din ele sînt, în felul lor, încăpătoare şi destul de 
frumos făcute; este așezat printre vii care se întind de jur împrejur pe o 
distanță de o jumătate de milă. Vita se arăta atunci foarte frumoasă, de 
înălțimea unui om si chiar mai înaltă. Îndeletnicirea si traiul cotnarenilor 
se întemeiază numai pe vin. 


26 ale lunii. Am luat masa în satul „„Kurenia“65. În ziua aceasta 
am avut un drum greu, pentru că plouase tare toată noaptea, pămîntul era 
moale si greu, se lipea cu gramada de roţi si intra sub potcoave, asa încît 
caii mergeau foarte anevoie, şi de aceea am ajuns destul de tîrziu la Boto- 
sani, un orășel devastat si am petrecut aici noaptea. 


61 Des Fursten Wisnowiecken ältester Diener. Probabil Yarema (leremia) Wisniowiecki, 
nepotul lui Ieremia Movilă, care a dus o luptă inversunatä împotriva cazacilor lui Hmelnițki. 

62 Joan al II-lea Cazimir (1648—-1668). 

63 Wallachschen Salizbergen. Vezi şi relaţia lui R. Bargrave în acest volum. 

4 Umanowa, oras in R.S.S.U. 

65 Kyrenia, neidentificat. Poate o citire greşită pentru Hirláu, prin care trebuia să 
treacă drumul autorului. 
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În 27, am prinzit în orășelul Dorohoi. Imi vin aici în minte // cuvin- 
tele pe care ni le-a spus domnul în legătură cu hanul. Anume că el, voie- 
vodul, i-a scris hanului: „Împăratul turcesc îmi cere tributul obișnuit, iar tu, 
nu numai că mi-ai pârjolit tara si mi-ai carat din țară 200000 de vite 
mari și mici și cai, dar ai luat <in robie> cîteva mii® de supuși de ai mei, 
te rog deci, pentru a-ți dovedi nevinovăția, precum susțineai Într-o scri- 
soare, să-mi trimiţi înapoi în cel mai scurt timp pe sărmanii mei supuşi, 
ca să-mi pot reface din nou ţara distrusă pina la pămînt si să pot trimite 
obișnuitul tribut” împăratului turcesc“. Si astfel, cu opt zile înainte de sosi- 
rea mea în Crimeia, a pus hanul în libertate 300 de oameni dar aceștia 
sînt cu toţii pociti, schiopi, „orbi sau sînt băieţi și fete mici de tot, oameni 
inapfi ce nu sînt în stare sa muncească. Pe oamenii cei mai buni, în floa- 
rea vîrstei, voinici şi sănătoși i-a păstrat; pe aceşti oameni ologi și bolnavi, 
care se intorsesera numai cu patru zile înainte de sosirea mea, i-am regăsit 
în acest orăşel. Se afla aici un moldovean batrin, luptător ager, care slujise 
în compania starostelui de // Camenița, cu un efectiv de 117 călăreți si 
care luase parte la ocuparea cetăţii Paniowcza. Acesta mi-a povestit cum 
s-au petrecut acolo lucrurile, anume: cum au venit cazacii si lăsînd în urmă 
Paniowcza au mers la cetatea Zwaniec, pe care au prădat-o şi i-au dat 
foc; după aceea s-au îndreptat spre Paniowcza și au urmat același joc 
cu satele aflate mult mai departe. Atunci starostele de Camenița Şi-a trimis 
compania la atac®, dar el însuși cu cîţiva tovarasi® si cu orășenii a rămas 
in cetate. Soldaţii (?) trimiși la atac’® s-au năpustit într-adevăr asupra caza- 
cilor, dar apoi dupa ce multi din ei au fost doboriți și starostele a văzut 
acest lucru, a predat comanda cetății camaradului său, iar el însoțit de un 
servitor a fugit la Camenița; ceilalți ostași care au luptat cu dușmanul au 
fost seceraţi in cea mai mare parte, stegarul a luat cu el steagurile şi a fu- 
git în goană mare <tocmai> la Camenița; a fost urmărit de un mare 
număr de cazaci, dar n-a putut fi prins, si el?! socotea ca daca ar fi pus 
cazacii mina pe steaguri ar fi mers cu ele numaidecit asupra Camenitei, și 
ar fi ocupat oraşul. După aceea cazacii au atacat orăşelul Paniowcza, l-au 
prădat si i-au dat foc. Aici” a trebuit să petrecem noi noaptea. 

La 28, <ale lunii> am stat la masă lîngă pîrîul Molniya într-o luncă. 
La ora 3 am sosit la Cernăuţi, mic orășel, aici am fost de asemenea bine 
primit gi ospătat de staroste. 


66 Etzliche 1 000. 

67 Den gewónlichen Dan. 

68 Seine Companie ausscommendiret. 

69 Towarsziszen, nume dat nobililor poloni care luptau ca voluntari. 
70 Sothanes (7) auskommendiertes Volk. 

Tl Moldoveanul ce povestea lupta. 

12 Adică la Dorohoi, unde ajunsese autorul la 27 mai. 
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La 29. Starostele de Cernăuţi împreună cu domnul vornic”? cu două 
steaguri de călăraşi, care numărau laolaltă trei sute de oameni, m-au petrecut 
pînă la granița polonă. Pe la jumătatea drumului vornicul și-a luat rămas 
bun de la mine și mi-a recomandat pe domnul staroste, care trebuia să mă 
însoţească cu cele două steaguri ale sale. De acolo am trimis pe cineva cu 
pașaportul meu la domnul vice-staroste <de Sniatyn>. Apoi am mai stat 
de vorbă vreun sfert de ora (?)7 cu starostele de Cernăuţi, care și-a luat 
rămas bun si a plecat cu calaretii lui pe drumul care duce pe sub orășel, la 
graniţa lor către Ungaria și Transilvania. Cînd am ajuns la orăşel, mi-a ieșit 
în cale vice-starostele de Sniatyn, Siebrydowsky cu 20 de călăreți; mi-a 
urat bun venit; m-a dus în oraș la o gazdă bună si seara m-a ospătat la 
el în cetate. 

La 30 a lunii. În această zi, domnul staroste a primit știrea că un că- 
pitan? polon N. N. a prins scrisorile hanului si ale lui Hmelnițki, pe care 
și le scriau unul altuia, precum si pe un slujitor al voievodului <moldo- 
vean> cu scrisori, la care se aflau 6000 de ducati, pe care trebuia să-i 
primească Hmelnițki; scrisorile le-a // trimis regelui, dar pe curieri i-a adus 
la Camenița si a păstrat banii. 


13 Dwornic. 
74 Ein 112 viertellubr. 
76 Rittmeister. 
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NICOLAUS SCHMIDT 
(2 — după 1684) 


Nicolaus Schmidt era originar din oraşul Dresda, în 

Germania. Ucenic şi apoi calfă de cojocar, s-a înrolat foarte tînăr în armata imperială ca 
soldat în infanterie. Regimentul său a fost trimis în Ungaria, în cetatea Komärom, pe care 
tocmai o asediau turcii (1646). 

După două luni, cu prilejul unui atac, el cade, împreună cu alţii, rob la turci. Puşi 
în fiare, robii sînt trimişi, pe Dunăre, pînă la Rusciuc, apoi pe uscat, cîte patru pe o 
cămilă, la Constantinopol. 

Aici începe pentru Nicolaus Schmidt o viata plină de mizerie, muncind din greu şi 
räbdind de foame. 

Vara e ferecat pe galeră, unde, gol pînă la briu, trebuie să întindă din greu la lopată; 
peste iarnă e ţinut în Constantinopol, unde legat în lanţuri, e pus la diferite munci. 

Aşa ajunge el să cunoască marile porturi din Mediterana şi capitala Imperiului tur: 


cesc, pe care le-a descris mai tîrziu. 
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În 1651, după cinci ani petrecuţi în robie, a izbutit să fugă, împreună cu vreo două- 
zeci de robi, originari din Ungaria. Cu întreg grupul — cînd ascunzîndu-se prin păduri, cînd 
atacind pe turcii intilniti în cale — străbate Tracia şi Bulgaria, trece apoi in Tara Româ- 
nească, şi, mai departe, prin Transilvania, Ungaria (unde tovarăşii săi de drum se răspîndesc 
pe la casele lor) şi Austria, se întoarce acasă la Dresda. 

Peste 32 de ani îşi scrie memoriile — privind anii de robie — care apar cu următorul 
titlu: Kurze und wahre Beschreibung der Fünf-jähringen harten Gefängnis | welche Nicolaus 
Schmidt | Bürger und Kirschner in Dresden unter den Türken | beydes zu Constantinopel | 
und dann auf denen Reisen | so er nach Egypten und andere Orte als ein Sclav | in Wasser 
und Land thun müssen | erbärmlicher Weise in Eisen und Banden aufgestanden |. Worbey 
Viel nenes denckwürdige | und andern dergleichen Reise-Büchern nicht befindliche Geschichte | 
auss selbsteigener Erfahrung erinnert | und angeführt werden. 

Mit angehängten Verzeichniss etlicher Türkischen Wörter statt einer Vocabuli zu ge- 
brauchen. 

Auf vielfältiges Begehren zum Dank befördert. 

Leipzig. Bey Johann Christian Wolhfahrt / 1684. 

In insemnärile lui se ocupä mai pe larg de obiceiurile turcesti din orasul Constanti- 
nopol, unde a petrecut cea mai mare parte din timpul de robie; dä foarte putine infor- 
matii despre alte localităţi — ca cele din Mediterana —, pe care le-a cunoscut puţin si 
mai puţine încă despre acelea prin care a trecut în drum spre casă, ca de pildă din ţara 
noastră — şi despre care, cînd îşi scria memoriile, păstrează amintiri foarte neprecise. 

De N. Schmidt se ocupă Sadi Ionescu în Bibliografia călătorilor străini, p. 160. 
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CĂLĂTORIA 
PRIN FARA ROMÂNEASCĂ 
ŞI TRANSILVANIA! 


1651 


După ce am străbătut toată Turcia, ne-am 
îndreptat spre Bulgaria, și la locul unde Dunărea se varsă în mare am tre- 
cut vama evreiască?; aici a trebuit să dea fiecare <cite> un ducat... După 
aceea // am mers in Jara Românească? si am ajuns în orașul Tîrgovişte; 
am rămas acolo, liniștiți o jumătate de lună, și ne-am odihnit, asteptind 
prilej mai bun “pentru plecare>. 

În acest oras îşi are voievodul Curtea, si trebuie să dea tribut turcilor; 
de aici ne-am dus prin Bacifalau®, în Transilvania, și cînd am ajuns acolo 


1 Traducerea s-a făcut după originalul german: Nicolaus Schmidt Kurze und wahre 
Beschreibung der Fünf-jährigen harten Gefängnis... Leipzig, 1684, p. 96 şi urm. 

2 Punctele vamale turceşti de la Dunăre erau arendate in mare parte de evrei. Vezi şi 
relaţia lui Bak3ié în acest volum. 

3 Schwarze Wallachey adică Valachia Neagră. 

4 'Ternovizza. 

5 Tartter Ham. Bacsfalu, sat lîngă Săcele, înglobat azi în oraşul Braşov. 
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într-un sat, primarul de acolo ne-a luat drept spioni <musulmani> si ca 
să se convingă, ne-a dat să mincam carne de porc si a aflat astfel că eram 
creştini și nu turci. De acolo am fost duși la Brașov, si aici Sfatul acestui 
oraș ne-a îngăduit să cerem de pomană in fata bisericii, si pe lîngă aceasta, 
ne-a hrănit o jumătate de luna, si astfel am mai căpătat puțină putere. 
După aceasta numitul Sfat a dispus sa fim duşi la Sibiu’, însoţiţi de 50 de 
muschetari; acolo am rămas de asemenea o lună. De la Sfatul acestui oraș 
am primit ajutor cregtinesc și sprijin, apoi am fost trimişi // cu convoiul 
la Cluj. De acolo ne-am dus la Gherla? si mai departe la Satu Mare! si 
am petrecut şi acolo aproape o jumătate de lună. Unul dintre prizonieri 
îngropase cu 15 ani în urmă, de teama tătarilor, 100 de florini, <puşi> 
într-o oală sub un păr, lîngă oraş; acum, ajungînd aici, a căutat în acel 
loc cu sabia; a găsit banii neatinsi, si a cheltuit din ei în oraș, la ospătărie, 
pînă i-a terminat. 
De la Satu Mare am mers la Caşovia ...i! 


6 Cronstadt. 

1 Hermannstadt. 
8 Clausenburg. 
9 Neustadt. 

10 Zackmar. 

11 Casschan. 
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MARIAN KURSKI 
(? — după 1662) 


* 


Marian Kurski face parte din seria episcopilor catolici 
poloni de Bacău, absenteisti din principiu, de felul lui Zamoyski si — înaintea acestuia — 
a lui Adam Goski, despre care pomenesc cu adincä reprobare Deodat Bakšić şi Marco Ban- 
dini (în Codex). El aparţinea ordinului franciscan observant. După numirea sa în 1651, la 
recomandarea regelui Poloniei, care tinea mortis la acest „drept“ al său, el a apărut meteo- 
ric în Moldova în anul următor, de Paşte, şi după două săptămîni (după alţii: 10 zile) 
de şedere la Episcopia de Bacău, în care timp a consumat cu servitorimea sa pusă pe bere 
şi pe mîncare, toate proviziile aflate acolo, s-a retras pe furiş în Polonia, luînd cu sine 
ce mai era, precum şi unele lucruri rămase la „mănăstire“ după moartea lui Bandini. Această 
acțiune a fost denuntatá în termeni vehementi într-un memoriu întocmit de „catolicii din 
Moldova, stind în Bacău împreună cu catolicii din părțile vecine“, fără nici o iscălitură indi- 
viduală, dar trádind stilul şi pana iscusită al lui Parkevi€, care îşi urma cu hotárire cam- 
pania contra episcopilor absenteişti poloni (şi contra iezuiţilor) (,,Dipl. Ital.“, II, pp. 407—408 
cu data greşită 1650), folosind şi acest exemplu scandalos pentru ilustrarea temeiului aces- 
tor plingeri. 
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Într-un alt memoriu (ibidem, pp. 431—432) datat greşit ca fiind din 1652, dar posterior 
acestui an, se repetă aceeaşi acuzare cu unele adaosuri. Domnul s-a miniat rău şi a jurat că 
niciodată nu va mai primi în tara sa un episcop polon... şi a trimis ca să fie ucis acel 
dregător de la graniţă care l-a lăsat să iasă din ţară, şi dacă nu ar fi intervenit marii boieri 
cu multe rugáminti, şi-ar fi şi executat această sentinţă. lar secretarul domnului care din 
îndemnul acestuia îl făcuse atent pe episcop să vină în Moldova, a fost executat (!). Avem 
aici o ingenioasă deformare a uciderii lui Kotnarski de către Timus Hmelnițki in 1653. Ace- 
laşi Kotnarski fusese acuzat în diferite plingeri ale catolicilor din Moldova redactate de Par- 
Cevié că ar fi falsificat pecetea domnului, trimitind la Propagandă scrisori ca din partea 
acestuia, cărora însă nu trebuia să li se dea nici o crezare... etc. Întrucât aceste reclamaţii 
vădesc şi o parte de invenţie, nu putem şti dacă toate acuzaţiile acestea sînt reale. Dar acu- 
mularea lor nu putea rămîne fără efect. Congregația l-a somat pe Kurski să se reîntoarcă 
la reşedinţa sa. Episcopul a răspuns, în sfîrşit, la 28 aug. 1654 şi apoi iarăşi la 25 octom- 
brie 1654 (sbidem, pp. 446—447) prin două scrisori către Propagandă. În prima dintre 
ele el declara că a fost numit episcop prin favoarea regelui Poloniei, fără vreo stáruintá a 
sa. El a primit totuşi din supunere fata de biserică. Şi avea chiar de gînd să vină să se 
stabilească în dioceza sa aflată în mijlocul schismaticilor, într-o ţară nespus de turbulentă, 
primejduindu-si chiar viata pentru folosul sufletelor lui Hristos, de nu ar fi fost gonit de 
furtuna războiului ce se apropia şi de incursiunea tătarilor şi a cazacilor, cit şi de främin- 
tările care mai continuă şi azi în această ţară. În felul acesta el îşi justifica plecarea zorită 
din Moldova. Cît priveşte împlinirea obligaţiei de a-şi fi vizitat dioceza măcar la venire, el 
foloseşte o formulă ambiguă: „Am vizitat dupa posibilitățile mele personale atîtea parohii 
cite am putut unde am găsit mulţi catolici“. Revenind apoi la piedicile enunțate la început, 
adaugă: „Şi aş vrea cît de curînd să mă întorc acolo, dar toate drumurile sînt pline de 
tilhari“. In sfîrşit, propune unele condiţii pentru această reîntoarcere. Nu are bani pentru 
aceste cheltuieli. Bunurile pentru întreţinerea episcopului, dacă au fost vreunele (?!) au fost 
răpite de principii schismatici, şi acum în urmă au fost Aostili manu funditus sublata şi însăşi 
locuinţa sa destul de nesatisfăcătoare a fost arsă. Numărul catolicilor a scăzut din cauza 
neajunsurilor războiului şi a schimbării domnilor şi, ceea ce este mai grav, lipsesc preoţi 
cunoscători ai limbii valahe. De aceea cere să fie ajutat! A doua scrisoare, din 25 oct. 1654 
a trebuit să fie provocată de o somaţie mai categorică de a răspunde prin da sau ba, dacă 
înţelege să se ducă în dioceza sa. De astă dată şi răspunsul este clar: Proclivem et modo... 
ad residendum ibidem declaro animum (Declar şi acum inclinatia sufletului meu de a mă 
duce să sed permanent acolo), precedat şi urmat de motivarea lipsei sale de pînă atunci din 
dioceză şi de arătarea dorinţei arzătoare de a porni într-acolo de cum se vor fi potolit frä- 
mintärile. Aşadar, după acceptarea categorică, sînt strecurate rezerve privind împrejurările ce 
ar ingádui traducerea ei în fapt. Într-un P. S. — lăsînd cu totul deoparte punctul privitor 
la ajutorare din scrisoare precedentă — cere doar unele prerogative legate de atribuţiile sale 
episcopale. Dar nici după aceea nu s-a dus în dioceza sa. Mai apoi, in 1656, cum se im- 
plineau 5 ani de la numirea sa, şi cum episcopii erau obligaţi ca în termen de cinci ani 
de la înălţarea lor să se ducă la Roma să se închine ad limina apostolorum, el îi scrie 
papei la i martie, invocînd sărăcia sa care îl împiedică de la această călătorie, neîngăduind 
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nici trimiterea cuiva care să-l reprezinte. El se află la Varmia, foarte departe de dioceza sa 
din Moldova. Drumurile lungi şi pline de tîlhari împiedică venirea la el a vreunui preot 
sau diocezan al său. De aceea se roagă să fie dispensat de obligaţia <de a merge la Roma> 
Şi totodată să fie desemnat un suplinitor al său în chip de episcop sufragan şi administrator 
perpetuu care să se bucure de veniturile diocezei sale, multe sau puţine, primind şi o sub- 
ventie de la Propagandă pentru întreţinerea sa şi care să şadă permanent acolo (repetindu-se 
adică formula folosită în 1644, la trimiterea lui Bandini). Urmează motivarea acestei abti- 
neri. „Mai întîi pentru că aerul de acolo nu-mi prieşte; în rîndul al doilea, fiindcă suferind 
de morbo paralitico nu pot face drumuri lungi decît cu primejdia vieţii; în rîndul al treilea, 
fiindcă nu cunosc limba românească; în rîndul al patrulea, pentru că în Moldova se află mai 
în siguranţă episcopii trimişi din alte ţări decît din Polonia. Căci pentru vreun motiv sau 
prilej fără importanţă, locuitorii se ridică împotriva polonilor, atribuind tot ce se face acolo 
polonilor lor. În sfîrşit, (aşa cum am pátit eu însumi) tilharii, de care este plină acea tara, 
atacă întotdeauna pe episcopul polon, incredintati zadarnic că acela duce cu sine multe 
bogății“. 

Cum nu există nici un indiciu, oricît de mic, că el ar fi fost jefuit cîndva în Moldova, 
rezultă că această invenţie trebuia, dimpotrivă, să arunce oarecare confuzie asupra acuzatiei de 
jefuire sävirsitä de el şi de oamenii săi în dioceza pe care o părăsiseră în 1652, fără gînd 
de întoarcere. Dar încă înainte de aceasta, în ianuarie 1656, domnul Gheorghe Ştefan scria 
la Roma, cerînd papei Alexandru al VII-lea înlocuirea episcopului pur nominal cu un altul, 
care să şadă în ţară şi stămia pentru numirea lui „Gabriel Mihail Tomasii“ (= Gabriel 
Mancié alias Thomassii) franciscan observant bulgar din Chiprovat, cu o activitate de cîţiva 
ani în Tara Românească. Dar el va fi numit abia in 1660 vicar apostolic în Moldova. Pînă 
atunci va continua situaţia dinainte. Episcopul Kurski mai apare încă o dată în Moldova, 
în 1658, după îndepărtarea domnului Gheorghe Stefan, înlocuit cu Grigore Ghica, räminind 
de astă dată vreo cinci săptămîni (25 sept. — 31 oct). La plecare, el lasă ca vicar al său 
pe observantul bulgar Blasius (Vlas) Koicevié din Chiprovat, care mai îndeplinea această 
sarcină şi mai înainte. Abia la 5 febr. 1659 trimite o dare de seamă a vizitatiei episcopale 
făcute de el în dioceza sa. Această vizitatie se reduce la două localităţi: Bacău (locul său 
de reşedinţă) şi Cotnari (unde şedea iezuitul Labgta, fostul său vicar din 1652). Situaţia 
bisericilor din Moldova pe care o dă acum este întocmită după plecarea sa, pe baza unor 
informaţii extrem de succinte. Motivarea plecării sale de acum e făcută oarecum după mo- 
delul celor precedente, aici mai fiind vorba de ciumă şi de răscoala ţăranilor, fără vreo nouă 
pomenire a tilharilor. In 1660 reuşeşte să obţină scaunul de Poznan. În locul său a fost 
numit un alt episcop de Bacău, tot polon, Ştefan Atanasie Rudzinski. 

Darea de seamă din 1658 a fost publicată de Fr. Pall in „Dipl. Ital.“, IV, pp. 243--244, 
in anexa la lucrarea Le controversie in care este vorba în treacăt şi de el. 
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p. 243 


RELAȚIE! DESPRE VIZITATIA 
EPISCOPALĂ FĂCUTĂ ÎN DIECEZA 
BACĂU IN TOAMNA ANULUI 1658 


1653, februarie 5 


Am venit în anul 1658, în ziua de 25 sep- 
tembrie în dieceza mea, unde am rămas pînă în ultima zi din octombrie. 
Am administrat pe unde am putut taina confirmaţiei. Am vizitat numai două 
parohii, adică cea de Cotnari si cea de Bacau. Nu am putut vizita în nici 
un chip alte parohii, în parte din cauza ciumei care bîntuia atunci cu cea 
mai mare furie, în parte din cauza lipsei catolicilor, deoarece se refugiaseră 
prin păduri fugind de oștile tătarilor si ale altor ostaşi care fuseseră îndrep- 
tate prin Moldova? împotriva lui Rákóczy?, principele Transilvaniei de ca- 
tre sultanul turcilor. Descriu bisericile toate și fiecare în parte. 


1 Traducerea s-a făcut după textul publicat de Francisc Pall în „Dipl. Ital.“, IV, pp. 
243—244. 

2 Valachia. 

3 Gheorghe Rákóczy al Il-lea, principe al Transilvaniei. 

4 Mehmed al IV-lea (1648—1687). 
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1. Biserica din Bacau unde este reședința episcopului este clădită din 
cărămizi arse. În fruntea ei se află un preot mirean cu numele de Baltha- 
sar5, Satele finind de parohia de Bacau în care sînt catolici: 1) Trebis, 2) Fin- 
tinele, 3) Faraoani în care se află o capelă sau bisericuță, afiliată bisericii 
din Bacău, 4) Paşcani, 5) Valea Seacă, 6) „Pisiata“7. 

2. A existat o biserică la Iasi dar a rămas acum numai ruine si ea a 
fost distrusă de cazaci. Această cetate are puțini locuitori de rit catolic. 
Părinţii iezuiţi au un loc sau o casă dăruită de domnul Moldovei pentru a 
putea fi administrate acolo tainele religioase. 

3. Biserica din Cotnari, în fruntea căreia se află ca paroh părintele 
Jacob Labeta® al Societăţii lui Isus. Are două capele. 

4. Biserica din orașul Baia, care are două capele, nu are paroh. 


5. Biserica din orașul Suceava, distrusă de cazaci se repară acum. În 
fruntea acestei biserici se află ca preot un călugăr conventual. Are o capelă. 

6. Biserica din orașul Neamţ nu are preot. 

7. Biserica din orașul Huși are un preot, si o capelă la Birlad, care 
este cîrmuită de același preot. 

8. Biserica din orașul Galaţi e fără preot. 

9. Biserica din orașul Trotuș nu are preot, are trei biserici afiliate: 
anume cea din Mănești, cea din Stănești și cea din Solont. 

10. Biserica din orașul Roman [e] fără paroh, are două biserici afi- 
liate: cea din Săbăoani și cea din Tamasani®. 

Toti preoţii în fiinţă în Moldova!®, 

Parohul de Bacau si doi preoţi ai ordinului observantilor sfintului Fran- 
cisc trimiși din Custodia Bulgariei. 

În orașul Cotnari sînt doi preoţi ai Societăţii lui Isus. 

În orașul Suceava un preot conventual al sfîntului Francisc. 

În orașul Huşi un preot mirean. 

Împreună sînt cu toţii șapte. 

Am plecat din episcopia mea a Moldovei mai intiiu din cauza ciumei, 
apoi din cauza răscoalelor ţăranilor, în al treilea rînd din cauza primejdiei 


5 Balthasar, Ungurul, paroh de Bacău. 

6 Valasak = Valea Seacă, sat, jud. Bacău. 

1 Pisiata. Neidentificat. 

8 Labenta. Iacob Labéta era superiorul misiunii iezuite. 
9 Tomaseni = Támágeni, sat, jud. Neamt. 

10 Valachia. 
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năvălirii tătarilor, în sfîrșit, <cum> sufer de cele mai mari infirmitági, am 
plecat din cauza lipsei de medici, după ce am lăsat ca vicar și ca slujbas al 
meu în cele spirituale și temporale, pe reverendul părinte Blasius din Chi- 
provaţii din ordinul nostru, din regula observantilor sfîntului Francisc din 
custodia Bulgariei. 


11 Vlas Koitevich, minorit observant bulgar, vicar al episcopului de Bacău, Marian 
Kurski. 
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IOAN NEMES DE HIDVEG 
(2 — 1686) 


* 


Joan Nemes, descendent al uneia dintre cele mai 

vechi familii ardelene şi înrudit cu magnații cei mai de seamă, joacă un rol însemnat în a 
doua parte a secolului al XVII-lea. S-a remarcat mai ales ca un foarte iscusit diplomat în 
tratativele nesfirsite dintre Gheorghe Rákóczy al II-lea si contracandidatii la tron, Rhedey, 
apoi Barcsay, in epoca nefastă pentru Ardeal a luptelor pentru tron atitate şi exploatate de 
turci. 

A făcut carieră strălucită sub Mihai Apafi care i-a acordat toată încrederea: a fost nu- 
mit căpitan de Trei Scaune apoi a fost pus în fruntea comitatului Tirnava. 

De două ori, în 1667 şi 1671, a fost trimis în solie la Poartă, unde a dat dovadă 
de multă iscusinţă diplomatică. 

În 1678 a ajuns membru în consiliul principelui. A murit în 1686. 

După obiceiul foarte răspîndit la nobilimea ardeleană în secolul al XVIl-lea, şi-a ţinut 
un jurnal, cuprinzind în general însemnări privitoare la interesele de familie şi numai excep- 
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tional la chestiuni de interes public. Început la 16 februarie 1651, jurnalul lui Nemes merge 
pînă la 4 decembrie 1686 (poate şi mai departe, căci din manuscrisul original lipsesc citeva 
pagini la urmă). 

A fost publicat de Ernest Toth în ,,Térténelmi Tar“ („Magazin istoric“), 1902, sub 
titlul: Hidvégi id. Nemes Janos naplöja 1651—1686 évekról (Jurnalul lui Ioan Nemes de 
Hidvég ( = Haghig) din anii 1651—1686), p. 240 şi urm. 
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JURNAL! 
1652—1659 


Anul 1652... 6 aprilie. A sosit aici la Alba 
Iulia, la maria sa principele?, solul voievodului muntean?, Udriste?. 


A adus mariei sale, domnului nostru, un cal turcesc rotat, cu tot har- 
nasamentul și un cal turcesc murg... domnului Francisc Rákóczy5 un cal 
turcesc negru cu tot harnasamentul și podoabă de pene pentru capul geii. 
7 aprilie. A fost primit de măria sa solul muntean, care i-a înfățișat atunci 


1 Traducerea s-a făcut după textul maghiar publicat în „Történelmi Tár“, 1902, p. 240 
şi urm. 

2 Gheorghe Rákóczy al II-lea (1648—1660). 

3 Matei Basarab. 

4 Udrişte Năsturel, cumnatul lui Matei Basarab (1597—1660). 

5 Fiul lui Gh. Rákóczy al II-lea. A fost ales principe al Transilvaniei în 1652, la 
vîrsta de 8 ani, dar tatăl său, pierzînd tronul ca rebel împotriva Porții, el n-a apucat să mai 
domnească. A murit în 1676. 
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caii amintiţi; pe lîngă aceasta, i-a adus în dar doamnei principese® o bucată 


de canavay cu aur şi o rochie <de> carmezină!, — 8 aprilie. Maria sa 
domnul nostru l-a ospătat pe solul voievodului muntean și totodată i-a dat 
şi răspunsul. — 9 <aprilie>. Am mers la vinatoare cu Maria sa domnul 


nostru. Am vînat o căprioară si un iepure. Atunci a plecat si solul voievo- 
dului muntean ... 


Anul 1659 — octombrie, 11. Sosind Maria sa domnul nostru, am mers 
cu Maria sa la Bran. 14 <iulie>. La porunca Măriei sale domnului nostru, 
m-am dus împreună cu Coloman Mikes? si alți nobili din Treiscaune, in cea 
mai mare graba, la voievod!0, la Rucar!!. La 15 <iulie>, ne-am întors si am 
ieşit în intimpinarea Mariei sale, domnului nostru, pe dealul pietros de din- 
coace de cîrciumi, de acolo {ntorcindu-ne cu Măria sa, domnul nostru. Măria 
sa s-a întîlnit cu Mihai Vodă, cu mare solemnitate, dincolo de drumul de 
țară, în luncă. Maria sa domnul nostru cu voievodul s-au dus în cortul 
voievodului, care era așezat lîngă Dimbovita, dincolo, la capul punţii; acolo 
s-au uniti? principele cu voievodul si Transilvania cu Jara Românească. 
Am prinzit în cortul voievodului. Voievodul a dăruit principelui nostru un 
cal turcesc cu tot harnagamentul si o mantie cu guler de catifea roşie, căp- 
tuşită cu blană de rîs; nobililor de asemenea le-a dat cîte un caftan, şi cite 
o bucată de stofă si două bucăţi de postav. În aceeaşi zi ne-am înapoiat la 
Bran. 


6 Sofia Bathory, soţia lui Gh. Räköczy al II-lea. 

7 Termen desemnind atît o anume culoare roşie, cit şi o calitate de stofă. 

$ Gh. Räköczy al II-lea. 

9 Mikes Kelemen, nobil secui din Trei Scaune (vezi date asupra lui la prezentarea de 
mărturii privitoare la răscoala seimenilor). i 

10 Mihnea al III-lea (1658—1659), numit mai jos Mihai vodă. 

11 Ruhar. 

12 Pentru înţelegerea dintre Gh. Rákóczy al II-lea şi domnii români, vezi Monumenta 
Comitialia Regni Transilvaniae, vol. XII, pp. 411—415. 
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ANONIM GERMAN 


1652 


Intr-o relaţie anonimă germană se descrie nunta dom- 
nitei Ruxandra, fiica lui Vasile Lupu domnul Moldovei cu Timus, fiul lui Bogdan Hmelnițki, 
hatmanul cazacilor. 

Relaţia a fost scrisă în luna august sau septembrie 1652 de un martor ocular, care a 
luat parte la solemnitätile cununiei. Infätiseazä mai pe larg decît oricare altă descriere obi- 
ceiurile unei nunţi româneşti din veacul al XVII-lea. 

Relaţia, publicată de N. Iorga in Acte si fragmente I, p. 208 şi urm. a fost tradusă 
de editor in limba franceză sub titlul: Pages d'histoire. Une noce princiére en Moldavie au 
XVIl-e siécle în Documents" franco-roumains, 1931, nr. 1, pp. 53—57. Costăchescu a publicat 
o traducere românească în revista „loan Neculce, Buletinul Muzeului Municipal“, Iaşi, VI, 
1957, pp. 304—311. 

Există o versiune în limba polonă, care a fost publicată de I. Bogdan în Hurmuzaki, 
Supl. 11/3 (1641—1703), pp. 35—37, împreună cu o traducere franceză (pp. 37—40). 
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Textul polon din Supl. colecţiei Hurmuzaki diferă în unele privinţe de textul german 
publicat în Acte si fragmente. Din comparatia celor două texte se pot trage anumite con- 
cluzii. Textul german este mai răuvoitor faţă de Timuş şi de rudele sale drustele care numai 
în această versiune sînt numite ,,croitorese şi cusutorese“. Sosirea la laşi este pomenită in 
textul polon într-o singură frază, aflată cu alt sens în textul german. Cuvintele lui Timus 
la ospăț sînt redate mai concret în textul polon. De asemenea diferă şi lista darurilor, re- 
dată mai amănunţit în textul polon. 

Descrierea nunţii domnitei Ruxandra se luminează intrucitva, dacă i se alătură o notifá 
latină a lui Albert Stanislau Radziwill, unchiul lui Ianusz Radziwill, ginerele lui Vasile Lupu, 
insotind probabil textul descrierii amănunțite, ca un fel de regest sau rezumat (Hurmuzaki 
Supl., 11/3, fasc. 1, p. 34). O redäm în traducere: „Fiul lui Hmelnițki primind în sfirsit 
împlinirea dorinţei sale a luat de soţie pe fiica domnului Moldovei, cumnata nepotului meu. 
Este descrisă grosolänia cazacilor după unele <träsäturi>, iar eu voi spune pe scurt că nu 
a vorbit nici un cuvînt cu domnul decit prin interpret. A vorbit totuşi odată în ziua de 
după cununie, multumindu-i pentru ospăț şi îşi tăia unghiile de fata cu multă lume, şi cînd 
au fost căutate femeile cazacilor la gazdă ca să meargă la ospăț, au fost găsite la cîrciumă 
bete. Astfel s-a sfîrşit totul cu cea mai mare barbarie. S-au dat 50 de mii de taleri drept 
zestre şi o caretă cu şase cai şi nişte blănuri. A plecat deci la ai săi acest ginere «politicus 
affinis» spre durerea nemăsurată a domnului care a fost silit să primească pe acest nating 
drept fiu“. 

Relaţia a fost analizată de N. Iorga în Istoria românilor prin călători, ed. a Il-a, vol. I, 
pp. 361—366. 
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DESCRIEREA! SOLEMNITATILOR 
DE LA NUNTA LUI TIMUS 

FIUL LUI HMELNIȚKI 

CU FIICA? DOMNULUI MOLDOVEI. 


1652 aug.—sept. 


Acum, ori ca va fi fost astfel rinduit [p. 208] 
dintru veșnicie de Dumnezeu pentru cea mai iubită fiică a domnului, ori 
că nu putea fi scăpată de aceasta din cauza ursitei sale de neinlaturat, s-a 
împlinit ceea ce voievodul nu mai putea împiedica în nici un chip după 
risipirea ogtirei polone sub Batow şi după asediul cetății Camenita‘, // caci 
Hmelnițki şi-a trimis îndată de acolo solul său către domn cu cererea ca, 
potrivit unei făgăduieli de demult făcute, să-i dea fiului său Timuș ca to- 
varăşă de viata si de aşternut pe fiica lui — ceea ce domnul a trebuit să 


p. 209 


1 Traducerea s-a făcut după textul german publicat de N. Iorga, în Acte și fragmente I, 


pp. 208—214. 
2 Domnița Ruxandra, fiica a doua a lui Vasile Lupu. 
3 Hospodarn, în Wallachey (în textul polon: Moldova). 
4 Veste Camienicz. In 1652. Vezi relaţia lui Mayer în volumul de faţă. 
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primească și să îndeplinească nu atît de voie, cît de nevoie, şi a trimis în- 
dată pe fiul fratelui său, ca ostatec, la Hmelnitchi la Cehrin®. 

După îndelungate si numeroase schimburi de solii între ei cu privire 
la această căsătorie, Timuș s-a apropiat în sfîrșit de lampol” la 16 august; 
şi domnitorul, ca un domn înţelept, a trimis la Soroca pentru primirea 
acestuia pe domnul Toma®, un mare boier de la curte, cu o parte din osti- 
rea sa, si a mai trimis acolo o caretă cu șase cai, si pe lîngă aceasta a po- 
runcit să se îngrijească din timp, de tot felul de provizii de vin, de mied?, şi 
alte lucruri trebuitoare, cu care avea să-l ospăteze acolo pe Timuș ca pe un 
ginere al său, și să-i fie la poruncă de acolo pina la Iasi, capitala ării, si 
să-i alcătuiască avangarda. Dar pînă una alta, ce a făcut Timuș? A trimis 
la acelaşi boier <mare> de la curte și l-a rugat să vină de la Soroca la el 
la Iampol și acesta, cum nu se putea împotrivi voinţei lui, a trecut dincolo, 
de cealaltă parte a Nistrului la Timuș și acesta l-a oprit şi la ţinut la el 
fiindcă se temea de vreo trădare. Dar nu s-a mulțumit cu atît, a scris dom- 
nului să-i trimită ca ostatec pe fratele acestuia, hatmanul!%, ceea ce a fost 
nevoit să facă peste celelalte, căci el i l-a trimis, deși nu fără prea mare 
scîrbă si amărăciune. După aceea, îndată ce acest hatman a ajuns la Iampol, 
Timuș s-a ridicat de acolo, marti în 26 ale zisei luni <august>!! și cu mul- 
timile sale a trecut dincoace de Nistru; miercuri <a fost> la Balti și joi a 
înoptat la Coiceni!? peste Prut iar vineri înainte de prînz era gata să intre 
la Iaşi, orașul de reședință al domnului. 

Pentru a întimpina si a primi pe acest ginere, poporul i-a ieșit în fn- 
timpinare, călare, cu boierii si cu opt mii de oameni din oastea sa, și înain- 
tea lui a pus să călărească opt falnici călăreți îmbrăcaţi turcește, avind cai 
tot unul gi unul!? și minunat impodobiti cu tot tacimul lor bogatit căci el // 
voia să se înfățișeze ca un mindru monarh și potentat a cărui măreție nu 
mă simt în stare s-o descriu îndeajuns!5. 

Astfel Timus, cu trei mii de cazaci zaporojeni, care măcar că fuseseră 
aleși cu deosebită grijă — dupa cum spun ei — arătau totuși foarte jer- 


5 Non tam libenter quam reverenter. 

8 Zechryn = Cehrin, în Ucraina, capitala lui Bogdan Hmelnițki. 

T lampol, oraş pe malul stîng al Nistrului. 

8 Thoma = Toma Cantacuzino, mare vornic de Jara de Sus, 31 iunie 1644—1653. 

9 Mart, de citit: Mett, cf. textul polon din Hurmuzaki, Supl. 11/3, p. 37; miodow. 

10 Gheorghe hatmanul. 

11 N. Iorga observă că 26 august a căzut în anul 1652 într-o luni (ibídem, p. 209 n. 1). 

12 Skzycani (= Kaycani). În textul polon se spune că a petrecut miercuri noaptea la 
Bălţi, joi la Coiceni şi vineri înainte de prînz a intrat în Iaşi. 

13 Wollmontirte. 

14 Reitschmuck. 

15 Textul polon: domnul însoţit de şase slujitori (paikow), îmbrăcaţi turceste şi pre- 
cedat de opt călăreţi pe cai strălucit impodobiti. 
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peligiló, se apropia din ce în ce mai mult de oraș, și după ce a ajuns în 
vale, la o depărtare de un sfert <de milă> de drum, cum oamenii dom- 
nului erau rinduiti pe două şiruri ce închideau amindoua laturile, Timuș, 
care nu înceta sa fie cuprins de tot felul de temeril?, a coborit dealul în 
goana cailor ca și cum ar fi pornit la atac si a poruncit muzicii să cânte 
cîntece ostasesti. 

Cînd s-au întîlnit amindoi, au descălecat și s-au intimpinat astfel: Ti- 
mus a cuprins pe după gît pe domnul, socrul său, numai pe jumătate, dar 
acesta l-a îmbrățișat ca un tată gi a vorbit mai întîi, aratindu-i ca se bu- 
cura din suflet de sosirea lui. Timuș însă nu a scos nici o jumătate de cu- 
vînt pentru a-i răspunde, ci sta ca un idol, ca și cum ar fi fost pe altă 
lume, și își musca și își rodea buzele; în locul lui a răspuns într-un tirziu 
Wichowski!8. 

Cei din cavalcada lui Timuș deși slabi şi prapaditi, erau totuși îmbră- 
cati foarte scump și fastuos; unii din cai erau împodobiţi cu sei și valtra- 
puri cusute cu aur!®, alții cu mărgăritare. El însuși era îmbrăcat cu o haină 
roșie cărămizie și pe deasupra cu o manta de catifea de aceeași culoare, căp- 
tușită toată cu samur, vesmint care nu fusese facut de bună seamă pe trupul 
său. Un flăcău tînăr, stricat de vărsat, nicidecum mic ci cam voinic si din 
topor?, avea cu el două rădvane de lemn de molift, un furgon ostasesc?! 
și alte patru sute de căruțe mai proaste în care luaseră sare, cautind poate 
cu acest prilej să mai scoată vreun câștig. Ceilalţi comandanţi”? erau calari 


16 Sehr Kahl anzusehen wahren. 

17 Aici nu poate fi vorba de o manifestare de frică, cum se afirmă in chip absurd, ci 
de o demonstraţie de măiestrie caracteristic căzăcească — anume pornirea vijelioasă a unui 
iureş nestăpînit de cavalerie, oprindu-se brusc la un semn. Dealtminteri şi amănuntul că au 
fost puşi cazacii să cînte completează această scenă. 

18 Era secretarul sau pisarul ucrainenilor şi principalul colaborator al lui Bogdan Hmel- 
nitki. La moartea acestuia (1656) ajunge hatman al cazacilor de pe malul drept al Niprului, 
apoi prin înlăturarea celuilalt hatman, unicul lor conducător (1658). El încheie cu polonii 
o convenţie, prin care se constituie un stat deosebit din palatinatele de Cernigov, Kiev şi 
Braclav, oarecum asemănător ca dependenţă cu Lituania, cu care se proclamase unirea în 1654, 
desprinzîndu-se de Moscova, şi sub coroana Poloniei. În urma acţiunii militare a Moscovei, 
Wychowski este depus şi se ajunge in cele din urmă la o împărţire a cazacilor: cei de pe 
malul drept al Niprului recunosc autoritatea polonilor, ceilalţi de pe malul stîng pe a mos- 
covitilor. 

19 Des Timoszkencavalcata wenn lumpene und magere, aber sonst sehr kostbar und reich 
bekleidete, etzlich mit Gold, andere mit Perlen gestickten Satteln und zeuge ausgeputzte Pferde. 
Vezi şi textul polon. Timuş era însoţit de 10 călăreţi pe cai obişnuiţi, numai două şei erau 
într-adevăr scumpe; una cusută cu mărgăritare şi cealaltă cy fir de aur. 

2 Miron Costin îl descrie astfel: „ginerele singur fata numai de om, iară toată hirea 
de hiarä“, Opere, 1958, p. 35. 

21 Rüstewagen. Vezi textul polon: skarbny woz jeden, cu traducerea franceză (un chariot 
contenant son trésor). 

22 Obersten. 
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pe cai buni, şi toți erau îmbrăcaţi după moda polonă cu podoabe de argint; 
dar nu erau mulți dintre aceştia ci cea mai mare parte erau de tot felul 

Timuş a intrat în oraș călare, alături de domn, și aici la sosirea lui s-au 
slobozit tunurile, şi au răsunat muzicile ostasesti ca şi celelalte muzici în- 
deosebi cea a turcilor si a ţiganilor — şi domnul l-a dus apoi pe Timus in 
odaile?3 sale care erau bogat si mindru gătite și împodobite; aici i-a înfăţi- 
sat pe fiul sau, Stefan?* și a vorbit mult cu el, aratind ca se bucură din 
toată inima de sosirea lui. Dar domnul Timuș a rămas, după vechiul său 
obicei, mut cu desavirsire orisice i-ai face. Deci // a trebuit ca tot Wy- 
chowski să vorbească tot timpul în locul lui si să răspundă. 

Fetele au început să joace în odaia miresei şi ţiganii zanganeau din 
instrumentele lor. Domnul însă s-a retras în odaile sale si a îndemnat pe 
mire să se odihnească după atitea oboseli si neajunsuri din timpul calato- 
riei, si să se spele de pe drum; și i-a dat şi câţiva din copiii lui de casă3, 
ca să-i facă slujbă şi să-i stea la poruncă; $i mai stăteau la îndemîna sa 
domnul Wichowski, domnul Tetera?® si alti slujitori ai sai de casa?’, pre- 
cum si câțiva bătrîni boieri moldoveni mai de seamă la care se uita Timuș 
ca lupul din tufiş. Apoi le-a întors spatele şi şi-a scos cuțitul și şi-a tăiat 
unghiile în fata unor oameni de seamă ca aceştia cum erau boierii moldo- 
veni. Comandanții? și ceilalți ofițeri? au fost gazduiti în oras, şi li s-a pus 
la indemina slujitori; de asemenea li s-a purtat de grijă pentru toate cele 
de care ar fi avut nevoie. 


Oastea căzăcească și-a aşezat tabăra sub vii și a pricinuit mari pagube 
locuitorilor din Iasi; de aceea evreii s-au ascuns, căci cei pe care puneau 
ei30 mîna, trebuiau să se rascumpere cu pret bun®!, Pe lîngă aceia a mai 
dat buzna încă o ceată de cazaci? cărora li s-au dat tainuri și incartiruire®?, 


Cînd a fost masa gata, domnul a poftit pe ginerele®4 sau la prînz; dar 
acesta nu s-a grăbit să se îmbrace de îndata, așa că domnul a trebuit sa-l 


23 Gemächer. . 

24 Steffen = Stefanita, fiul din căsătoria a doua a lui Vasile Lupu. 

25 Cammer-]unckern. 

26 În textul german: Fetera, în cel polon corect: Tetera (Hurm., Supl. II, 3, p. 35). Este 
vorba de Pavel Tetera, pisarul ostilor zaporojene. 

27 Cammerdiener. 

28 Obersten. 

29 Officier. În textul german, fraza continuă cu cuvintele comandantii (Obersten) şi ofi- 
terii (officiren), care aparţin de fapt frazei următoare. 

30 Cazacii. Ei manifestau o ură deosebită faţă de evrei şi de iezuiţi. 

31 In textul polon se spune că evreii nu s-au arătat. 60 din ei care au fost luaţi pe 
nepregătite (zaskoczyli) s-au răscumpărat cu preţ bun. 

32 Potym nadjechali i zonki Kazachie ktoryn gospody i wszelaki dostatek dano. 

33 Vorrath und Losementer. 

4 Eydam. 
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aştepte mult; în sfîrşit a venit la masă, îmbrăcat cu alte haine lesesti. Dom- 
nul l-a așezat lîngă el; au început să mănînce, să închine paharele si s-au 
slobozit tunurile. Dar domnul Timuș a rămas mai departe tot acelasi®, ceea 
ce l-a supărat si l-a jignit mult pe domn. Lăutarii moldoveni si turci cîntau, 
si turcii făceau tot felul de caraghioslicuri®® şi așa a ţinut pînă noaptea 
<tirziu>. 

În ziua următoare, sîmbătă, Timuș s-a pregătit de nuntă si de aceea 
nu a venit la masă să manince cu domnul; toate boieroaicele și fetele mol- 
dovence, prea frumos și strălucit gătite, jucau în curtea castelului, și dom- 
nul Timuș la o fereastră bea tutun în ochii tuturor3? si privea la jocurile 
moldovenești. Duminecă devreme, boieroaicele şi fetele moldovence au jucat 
din nou, și apoi domnul și cu soţia sa Doamna au trebuit să dea pe fiica 
lor iubită // Ruxandra, cu nemărginită durere acelui flăcău stingaci si ne- 
cioplit. După aceasta, el a pornit spre biserică, încălecat pe calul lui turcesc 
cu un surguciu®® mare gi gătit cu haine scumpe si le pe care i le 
daduse domnul; doi boieri îl însoțesc de amîndouă părţile, ca pe un om ales 
și de seamă, urtndu-i noroc. 


Cînd au intrat în biserică, amindoi mirii au îngenunchiat pe un covor 
si și-au jurat unul altuia unire și credinţă, iar dupa aceasta cinstitul mire 
a ieşit bucuros din biserică și s-a dus la castel, și și-a sărutat mireasa, si a 
alergat o mare mulțime să privească la aceasta, și s-au slobozit tunurile. 
Şi lautarii au început iar să cinte. 


Dar fiica domnului vărsa lacrimi pentru ceea ce așteptase cu dor mai 
înainte, si de aceea punea întotdeauna sa i se cînte cîntece căzăcești; apoi 
s-au așezat la masă și s-a trimis o caretă după cusătorese gi croitoreset0 
care nu au fost găsite la gazdele lor, ci se duseseră la carvasarie*!, adică la 
cîrciumă, la rachiu. Ele au fost aduse pe sus la castel; semănau cu nişte stafii 
$i acestea erau rudele de sînge ale lui Hmelnițki; niște femei urfte, întune- 
cate, in haine negre evreieşti, căptușite totuși cu samur si cu gulere mari; 
se părea că voiau să se dea după felul moldovenesc; despre ele ar mai fi 
multe de scris dacă nu aș fi oprit de rușine. 


35 Johannes in eodem. 

36 Este vorba de pehlivani şi, între altele de Karagöz, N. Iorga, op. cit, p. 211, n. 1. 

37 Soff im Fenster für allen Leuten Rauchtabak, cf. şi textul polon: w oknia in conspectu 
wszystkich dymna tabake. 

38 Dumna. A doua soţie a lui Vasile Lupu, Ecaterina Cercheza. 

39 Federpusch. 

40 Die Nadterinnen und Schneiderinnen. Toată aceasta parte este destul de nelámuritá; 
nu se înţelege de ce li se spune acestor druşte croitorese. În textul polon: po kozachi polym 
posleno fără nici un cuvînt de legătură cu această desemnare răutăcioasă de croitorese şi cusă- 
torese din textul german. 

41 Karwosenie. 
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p. 213 


Pe aceste toate le-a ospătat doamna? în altă sală. Domnul iarăși l-a 
îndemnat pe ginerele său Timuș să manince, sa bea şi să se veselească. Atunci 
pentru prima oară acesta a început să vorbească și s-a plecat spre domnul 
Kotnarski* şi i-a spus în taină .. .44. 

„Mulţumesc foarte mult domnului, totul este bun, ce ne trebuie mai 
mult? A dat Dumnezeu sa aud un cuvint bun, de aceea să cinte muzica tur- 
cească, să bem în sănătatea legăturii dintre neamurile noastre si al lui Hmel- 
nițki45, şi să slobozim tunurile în semn de bucurie“. 

A trimis apoi îndată după muzica sa: un organist, trei scripcari, unul 
cu trombon si un trimbitas care i-au cîntat pe limba leseasca; acum abia 
s-a inveselit cu adevărat şi a pus // pe cazaci să joace; aceştia se invirteau 
nebunește si au băut pînă la ora unu din noapte. Cusătoresele si croitoresele 
au fost însă duse cu cinste mai înainte de acolo pentru că boieroaicele le-au 
facut ceva mutre (?)%. Dar una dintre drustele cazace, numită Haska Kar- 
picza, care era destul de slobodă la gură, a spus aceste cuvinte boieroaicelor?”: 
„Am venit la voi pentru prada‘? şi chiar daca sinteti mai făloaset? decît 
noi, tot ati dat pe domnita voastră după un cazac“... 

După aceea mirele s-a sculat repede de la masă şi s-a dus in odaile 
sale, și apoi în iatac (ubi de fortuna et integritate sponsae actum est). A 
doua zi şi a treia zi Timuş n-a mai ieșit din camera5% sa dar miercuri a ieșit 
călare, să se plimbe la cîmp. 

Joi, domnul cu soția sa doamna, tinara nevastă Ruxandra, si domnul 
Timus, ca şi boierii si boieroaicele au prinzit împreună, în camera doamnei?!. 


i 42 După cum se vede au fost două ospete deosebite, unul al bărbaţilor, celălalt al fe- 
meilor. 

43 Kotnarski, secretarul lui Vasile Lupu pentru limba polonă. El avea să piară de 
sabia aceluiaşi Timus nu mult după aceea. 

44 Urmează: Dziekuie wielce H.I.M. iest wszegho dostatek, czego bulsze trzeba dal 
P. Bog, dobre slowo wslyözec. Muzyka Tureczka trzeba grac, za zdrowie Chmielnickiego y 
za Contunction domo? pic z Dzial naradosc bic". 

45 Este aici o greşeală evidentă; cum era Timus să vorbească de „legătura dintre neamurile 
noastre şi ale lui Hmelnițki? Cf. textul polon unde se vede clar că frazele spuse de Timus 
erau doar acestea: „Mulţumesc mult domnului. E de toate. Ce ne mai trebuie?“ Cu aceasta 
se închide citatul. Ce urmează e comentariu martorului: Slavă Domnului: S-a auzit bine glasul 
(adică după îndărătnica lui tăcere de pînă atunci). Urmează descrierea începută: Muzica s-a 
pornit atunci să cînte şi s-a închinat în cinstea lui Hmelnitchi şi pentru legătura dintre cele 
două neamuri şi s-a tras cu tunul. 

46 Die Boiarinnen was vorgerückt hatten. 

41 Czy na lupiest wa my do wos pryiachli, lubo wy byszmieysze od nas aszem wy Doczkie 
za Kosakem daiete.“ 

48 Vezi traducerea textului polon: „Oare am venit aici la voi ca să vă bateti joc? Dacă 
sunteţi mai grozave ca noi, de ce vă dati fata după un cazak“. 

49 Hoffartig. 

50 Lozemen!. 

51 Gemach. 
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Dar aici nu prea putea pătrunde cineva pentru că era gineceul5? si mai 
serveau la masă domnul însuși cu soția sa3%3, 

După aceasta Timus s-a dus să joace cu iubita sa (?) în timp ce Wy- 
chowski si ceilalți îi alcătuiau suita. Apoi domnul a dăruit ginerelui pentru 
osteneala sa o bucată de brocard de aur®4. Dar acela, ce e drept nici nu a 
putut să-și plece capul. Timuș a făcut apoi si el daruri boierilor celor mai 
de seamă si a dăruit chiar domnului o blană de samur, tinerei sale soţii o 
haină de damasc căptușită cu samur55 și fiecărui boier cîte o sută de lei5, 
dar ei nici nu au luat în seamă acest lucru. 

Apoi domnul a dăruit iarăși ginerelui său patru cai, doi turceşti în- 
seuafi si cu tot tacimul și doi moldovenești? și a dat deasemenea solului 
domnului "Ţării Romänesti®® care luase si el parte la nuntă, un cal turcesc 
cu tot tacimul?® si pe ceilalți tovarăși si ofiţeri ai lui Timuș i-a cinstit dom- 
nul de dragul fiicei sale cu daruri mindre®, pe care le-au pretins cazacii 
înșiși ca un drept. 

Vineri, anume la 6 septembrie, Timuș a // plecat iar călare din Iasi si 
domnul l-a petrecut pina la locul unde il intimpinase la venire și-i urase 
bun sosit; cu el au mers si doamna și boieroaicele. Aici au descălecat si 
şi-au luat rămas bun unul de la altul, și tot timpul cît a stat domnul de 
vorbă cu ginerele său, tinara soție a ţinut pe maica sa®t îmbrăţișată pe după 


52 Frauenzimmer. 

53 Era obiceiul ca mirii să fie serviţi la masă de mai marii lor şi să aibă intiietate 
asupra tuturor. Acest obicei era urmat în secolele XV şi XVI şi la curtea Franţei de pildă. 

54 În textul german: ein Stuck Goldstiick (!). Pare foarte putin plauzibil că fastuosul 
domn să-i fi dăruit cu ostentaţie ginerelui său o monedă de aur! Şi de ce această repetiţie 
ciudată: ein Stick goldstück? Lucrul se schimbă, dacă citim ein Stück Goldtuch, a cărui grafie 
e aproape identică. lar în versiunea franceză a textului polon este vorba de o bucată de bro- 
cart de aur. Dar acolo este inversat rolul domnului cu al lui Timus, căruia i se atribuie 
acest gest. 

55 Adamaschkenes gefuttertes Zobelne. Lista darurilor diferă intrucitva în textul polon. 
Domnul primeşte un „soroc“ de blănuri de samur. 

56 Lewen-T halern. 

57 Wallachische Rumacken. i 

58 dem Multanischen Hospodarischen Gesandten, adică solul lui Matei Basarab. In tradu- 
cerea textului polon, acel sol ar fi dăruit mirelui un cal turcesc înşeuat şi miresei un covor 
şi o bucată de brocart. Urmează în text: Nu au mai fost alţi soli. 

59 Woll mentirtes Ross. 

60 Traducerea textului polon: domnul a dat ca zestre fiicei sale 20000 de taleri pe 
lîngă wyprany si încă 2 000 de ducati, o caretă şi multe care şi alte lucruri, de dragul fiicei 
sale a oferit lui Fetera (!) zece coti de catifea, 20 de satin şi 150 de taleri (cu leu); celor- 
lalti „asauli“ şi „centenari“ li s-au dat bani pe care îi cereau fără ruşine. Lui Wychowski i 
psi dat 10 coti de catifea, 20 de satin, o legătură de blănuri de ris şi 300 de taleri 
cu leu). 

61 S-ar putea să fie şi o conformare la obiceiul îndătinat după care miresele trebuiau 
să pling’ de amarul despărțirii de cei de acasă. 
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git si a plins amar. După aceea şi-a luat si ea rămas bun de la tatăl ei, 
domnul, cei doi tineri s-au sărutat şi chipurile lor s-au înveselit, dar inima 
întristată nu i-a îngăduit tinerei soţii să scoată un singur cuvint din cauza 
prea marei dureri®, 

În sfîrşit boierii și boieroaicele s-au închinat de plecare lui Timuș, si 
domnul a stat cu capul descoperit pînă ce s-au despartit unii de alţii, si 
după ce a scăpat domnul de un oaspe atît de împovărător, s-a întors iar 
la Iași. 


62 În textul polon, aceste cuvinte din urmă s-ar referi la durerea domnului şi nu a 
domniţei. 
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ROBERT BARGRAVE 
(1628 — între 1659 şi 1670) 


* 


Robert Bargrave, fiul cel mai mic al decanului de 
Canterbury, dr. Isaac Bargrave, s-a născut in 1628. 

La 1646, părăsindu-şi studiile începute la Universitatea din Oxford, intră în slujba 
unui negustor bogat James Modyford, membru al Companiei Levantului, pe care-l urmează 
la Constantinopol. Aici avea să petreacă 5 ani. 

La 9 septembrie 1652, Bargrave a părăsit capitala Imperiului otoman, pentru a se în- 
toarce în patrie, împreună cu patronul său şi cu un oarecare Richard Nevett. Cu acest prilej 
a străbătut Dobrogea — pe atunci contaminată de ciumă — şi Moldova, poposind cîteva 
săptămîni la laşi într-o vreme în care era încă vie în amintirea tuturor serbarea căsătoriei 
Domniței Ruxandra cu Timuş Hmelnițki. 

Bargrave s-a întors în martie 1653 în Anglia unde s-a însurat. A făcut apoi o călătorie 
în Spania şi în Italia, înapoindu-se în Anglia prin Germania şi Olanda — unde a stat mai 
mult. 

A murit probabil între anii 1659 şi 1670 în cursul unei alte călătorii în Orient, la 
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Smirna, unde Compania Levantului avea un contuar. Bargrave a descris călătoria sa sub 
titlul: Narration of a Journey from Constantinople to Dunkirke overland, made by Mr. James 
Modyford, Mr. Richard Nevett and mee, Robert Bargrave. Textul rămas inedit multă vreme 
se gaseste in codicele Rawlinson 799 de la Biblioteca Bodleiana din Oxford. 

Textul lui Bargrave păstrează în mare măsură caracterul său de jurnal de călătorie, 
adică de însemnări imediate privind locurile străbătute şi întîmplările ivite în cursul ei. Deşi 
relaţia priveşte călătoria a trei persoane Bargrave, Nevett şi patronul lui Bargrave — Mody- 
ford — se poate uşor vedea din tonul cu care este amintit acesta din urmă, că acel text 
nu era destinat să ajungă vreodată sub ochii săi. Autorul a scris numai pentru sine şi şi-a 
notat doar experienţele şi observaţiile sale proprii. Dar la un moment dat începe să dea 
lămuriri, să explice într-o paranteză, de pildă, de ce s-a produs atacul tătarilor din 1650 
asupra Moldovei... etc., indiciu că jurnalul astfel îmbogăţit era destinat ulterior unei even- 
tuale publicări (putînd fi realizată înlăturînd pasajele în care era criticat Modyford). Dar 
acest gînd (dacă a existat) nu a modificat restul jurnalului. Aflăm că autorul asocia pre- 
zenta läcustelor cu prezenţa molimii de ciumă şi că era încredinţat că cel mai bun leac pre- 
ventiv trebuie căutat în mied tare. Îl vedem la Galaţi foarte interesat de peştii ce puteau 
fi pescuiti în Dunăre şi, în primul rind de moruni. Impresiile sale despre locuri, despre 
oameni, despre comportarea lor în general sînt pline de mulţumire. Casele chiar sărăcăcioase 
sînt foarte curate. Accidentele minore (împotmolirea träsurii la trecerea ei prin apă) nu il 
scot din fire, ca pe atiti alti călători furioşi pe toată lumea de necazul lor. La laşi, ca 
orice englezi venind din Constantinopol, Bargrave şi tovarăşii săi înfăţişează scrisori de re- 
comandare către secretarul domnului şi către preceptorul fiului acestuia, amîndoi iezuiţi, şi 
se duc să-i vadă. Obţin o audienţă la domn, care le satisface cererile cu multă politeţe. Bar- 
grave se duce să vadă cum arată o judecată a domnului. Într-un cuvînt, el manifestă curiozi- 
tatea obişnuită a unui turist englez. El înseamnă cu luare aminte şi cursul diferitilor bani 
Străini care circulă în Moldova. Un loc aparte revine descrierii procedeului folosit la facerea 
potasiului de către scotienii Dumbar şi Black, dintre care primul venea de la Dantzig (Gdansk) 
şi aplica metoda de acolo. Destul interes este arătat şi prezenţei masivelor de sare aflate 
„prin apropierea acestor ţinuturi“, fără însă a căuta precizări mai mari. Un convoi de in- 
mormintare întîlnit în drum spre Ibänesti este descris foarte sumar. După elementele arătate 
s-ar părea că nu era vorba de un om necäjit. Cu acest prilej călătorul îşi înseamnă (poate 
cu mirare) obiceiul priveghiului de trei zile cu veselie, de care se indignează M. Bandini 
în Codex. 

În jurnalul de călătorie propriu-zis nu apar aluzii la devastările tătarilor şi cazacilor 
din 1650. Este vorba doar de bîntuirea ciumii şi de lăcustele moarte acoperind cîmpul. Dar 
şi aceste trăsături sînt redate cu vioiciune şi optimism, alături de observaţii tinzînd să arate 
o bună stare fără probleme. Piinea de la Galati este cea mai bună, peştele este foarte ieftin 
(transpus în valută străină!) etc. etc. Nici vorbind de laşi nu pomeneşte de urmele pră- 
pădului din 1650. Abia după încheierea însemnărilor privind zilele petrecute aici, apare în 
text un fel de notă lămuritoare începînd cu cuvintele: „Si acum luîndu-ne rămas bun de la 
Iaşi, dati-mi voie sá vă arăt că este aşezat pe coasta unui deal, lingá un rîu mare (!) bogat 
în beste..." Este evident că această informatie greşită nu a putut fi introdusă decît după 
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mai mult timp de la plecarea de la Iasi, cînd amintirile îşi pierduseră precizia. Acest pasaj 
continuă apoi cu o explicare fantezistă a cauzelor năvălirii tătarilor în 1650. Tot astfel, po- 
menind de pretenţiile cazacilor, confundă pe ginerele domnului, Janusz Radziwil cu generalul 
Korycki, asemuit probabil din cauza numelui destul de apropiat cu vestitul Korecki, ginerele 
Elisabetei Movilă. Aceste inexactitáti arată clar că acest pasaj mai lung a fost adăugat ulte- 
rior. Jurnalul propriu-zis reîncepe cu însemnarea din 20 octombrie. Tot astfel, în însemnarea 
din 5 octombrie este introdusă o frază despre încercarea nereuşită a lui Vasile Lupu de a 
ocupa pentru sine domnia Țării Româneşti, urmată de afirmaţia greşită că Brăila ar fi fost 
cedată turcilor în vremea sultanului Osman (1618—1622). Pare, aşadar, sigur că, într-o 
formă iniţială, jurnalul lui Bargrave era aproape exclusiv orientat spre incidentele şi impresiile 
personale ale lui Bargrave, pentru care domnul Modyford era mult mai real decît Vasile 
Lupu. Adaosurile ulterioare i-au schimbat întrucîtva fizionomia. 

Extrase din lucrările lui Bargrave au fost publicate de Edward Spencer Curling în 
„Gentleman’s Magazine, new series“, vol. VI—VII. (1836—1837) şi de Al. Rode în ,,Ober- 
realschule und Realschule in Eimsbüttel zu Hamburg“. 13. Jahresbericht. Schuljahr 1904-- 
1905, de asemenea in „Mitteilungen des Westpreussischen Geschichtsvereins“ XXVI (1927) 
si in „Hamburgischer Correspondenz“, 1927. 

Fragmentul privitor la cälätoria prin Dobrogea si Moldova a fost publicat de Fr. Ba- 
binger, sub titlul Robert Bargrave, Un voyageur anglais dans les pays roumains du temps 
de Basile Lupu (1652) in „An. Acad. Rom.“, „Mem. sect. ist“, S. III, XVII, Bucuresti, 
1936, pp. 155—176, fiind însoţit de o traducere in limba română de Ioana Rosetti (pp. 
37—49). 
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POVESTIREA UNEI CĂLĂTORII 
PE USCAT DE LA 
CONSTANTINOPOL LA 
DUNKIRCKE! 


1652 


La 29 septembrie [1652] am părăsit Bulga- 
ria şi am intrat într-o ţară numită „Dobrugia“, care şi-a pierdut numele 
său creştin dinainte afară numai dacă acesta va fi fost Silistra? (precum se 
numeşte încă oraşul său de căpetenie) — și a căpătat acest nume turcesc 
care înseamnă bună stare?, pentru marea sa productivitate. Am călătorit 
vreo 12 ceasuri pina la un oraș numit Bazargic pe o cîmpie frumoasă si 


cu pămînt roditor, din care abia a zecea parte este cultivată, din cauza 


1 După textul publicat de Fr. Babinger, Robert Bargrave, Un voyageur anglais 
dans les pays roumains du temps de Basile Lupu (1652), Bucuresti, 1936 (Extras din „An. 
Acad. Rom.“, „Mem. sect. ist.“, s. 111, t. XVII, p. 155 5. urm.), însoţit de versiunea romä- 
nească dată de Ioana Rosetti, cu unele mici deosebiri. 


2 SHistria. In care caz — după raţionamentul de mai sus — numele nu s-ar fi pierdut 
în întregime. În realitate, vechiul nume al Silistrei a fost Durostorum. 
3 Welfare. Bargrave face o confuzie, probabil din cauza termenului slav dobro = bun. 


De fapt numele vine de la Dobrotici, contemporanul lui Vlaicu. 
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numărului mic de locuitori, deoarece asuprirea cirmuitorilor (măcar că sînt 
si aceia turci) le răpește rodul muncii lor. Pe drumul acesta se întîmplă 
multe tilharii, astfel ca se văd în foarte multe locuri stele comemorative 
sau grămezi de piatra® peste trupurile oamenilor care au fost uciși si în- 
gropati acolo. 

<În ziua de> 30 septembrie am ajuns la un sat numit Kavaklar® dea- 
lungul unor cîmpii întinse pe care abia se arată în zare cîte un pom sau 
cîte o stîncă. // Pământul este acoperit cu o iarbă minunat de deasă; nu 
sînt nici oameni s-o cultive, nici vite să pască o bună parte din ea, deși 
locuitorii au într-adevăr un mare număr de boi gi cai care sînt greu de 
deosebit de animalele sălbatice. Locuitorii sînt atît de leneși încît dacă au 
destul pentru ziua de astăzi şi pentru ei înșiși, lasă altora grija zilei de 
miine si a averii lor. Apa este proastă și puţină si vin nu se poate căpăta, 
căci nimeni afară de turci nu locuiește în această ţară. Lemne nu au, nici 
alt ceva de ars în foc decît bălegarul vitelor amestecat cu paie și uscat la 
soare, care ar da un cărbune prost pentru a prăji jumărele la el, dacă re- 
ligia lor le-ar îngădui să mänince slănină. Dealungul drumului vedem un 
solu de pasăre numită „poi“? (pe care eu n-am întâlnit-o nicăieri și nici n-am 
auzit de ea în alte parti), cam de forma și culoarea curcanilor, dar mult 
mai mare; nedîndu-ni-se prilejul să gustam din ea, am primit de bună afir- 
matia că are o carne minunată, dar dacă le-am fi putut convinge să stea 
înaintea puștilor noastre, ne-ar fi făcut o favoare mai bine venită, căci mä- 
car <ca ne aflam> într-o tara îmbelșugată, am suferit de mare lipsă. 

În ziua de 1 octombrie ne-am dus la satul Defcea8, trecînd pe lîngă di- 
ferite lacuri uimitor acoperite în întregime cu păsări de baltă. Si cimpiile 
sînt de asemeni pline de un număr de păsări, atît de neobișnuit de mare și 
sînt atît de multe soiuri, încît nici nu face să vorbesc de ele, căci ar fi 
greu de crezut. Locuinţele si conacurile? se deosebesc aici de hanurile: obis- 
nuite căci aici este o odaie de o parte pentru oameni, separată de grajduri; 
pe cînd hanurile turcești obișnuite sînt în formă de șură, avînd un fel de 
vatră, ce face înconjurul pereţilor de jur împrejur, ceva mai lata decît lun- 
gimea unui om, și ridicată cu aproape un „yard“i! deasupra podelei; fie- 


4 Memorial Pillars. 

5 În realitate, tumuli străvechi. Părerea expusă de Bargrave este răspîndită la călătorii 
din secolele XVI şi XVII, care au vizitat ţările balcanice. 

$ Cavlakler. u 

7 Este descrisă dropia. Termenul de „poi“ poate fi sau o formă coruptă a unui dimi- 
nutiv al acestui cuvînt sau poate redarea cuvîntului de psi. 

8 Deftgia = Defcea, jud. Constanta. 

9 Conaks. 

W Canes de la termenul turc ban. De fapt el evocă îndată un caravanserai turcesc 
obişnuit pe care îl compară cu hanurile din Dobrogea. 

11 Egal cu 914 mm. 
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p. 156 


p. 157 care grup <de călători> se îndreaptă către o parte // a vetrei, își întinde 


p. 158 


covoarele în faţa ei si își atîrnă armele în cuiere, pe zid. Caii sînt legaţi 
de inele, mincind si odihnindu-se la picioarele noastre. Hangiul de obicei 
se îngrijește de hrana lor, spre câştigul lui. În acest loc stăpînul meu!? ne-a 
pus în primejdie de a ne vedea siliți să facem calea întoarsa înapoi la Con- 
Stantinopol, din cauza unei certe de prisos cu un turc de oarecare vază 
aici, care nu i-ar fi trecut cu vederea aţițările nesabuite la care fusese supus 
de patronul meu, de n-ar fi fost micul dar de împăcare pe care i l-am 
strecurat pe sub mina si vrednica intervenţie a ienicerului care ne slujea. 

2 octombrie: am luat masa la amiazi la Baltagesti!® şi ne-am adăpostit 
la Dulgherul'4, două sate însemnate, după normele de aici; si aceasta a fost 
prima zi în care ne-a amenințat vremea rea și în care ne-a pătruns cu ume- 
zeală o ceaţă curat scoțiană, care părea să prevestească iarna. 

3 octombrie: am călătorit mai departe (ca în ziua precedentă) prin 
ploaie, calari; am găsit că această parte se deosebeşte de restul țării prin 
aceea că are cîteva mici urcușuri și ceva copaci si pietre. Caravana, udă 
leoarcă, stătea pe marginea drumului, dar noi am ales mai degrabă să prin- 
zim într-un mic sat N A: în drum, numit Hasanlari5, unde ploaia și frigul 
ne-au pregătit fn aga fel stomacurile noastre încît píinea plămădită din 
grine amestecate ne părea martipan, iar apa limpede, nectar. 

4 octombrie: am trecut în drumul nostru prin Iglifa!%, un sat grecesc 
foarte vesel si manos pe malul Dunării şi de acolo am mers la Macin*”, schela 
la graniţa turcească // si care (desi metropolă a acestor parti) este totusi 
un loc păcătos. Și aici în virtutea ordinilor noastre răsunătoare de la Stam- 
bul, am obţinut o locuință, foarte putin inferioară aceleia a cadiului (gu- 
vernatorul orasului!®) unde mai mai că aveam loc pentru a ne întinde trei 
inși pe podea. 

5 octombrie. Călătorind vreo cinci ceasuri dealungul Dunării spre ba- 


cul de la Galaţi!? am trecut pe lîngă o stâncă mare, în mijlocul unei câmpii 


12 James Modyford apare de mai multe ori în actele Comp. Levantului. În 1660 a 
fost înălţat la rangul de cavaler (night) şi în 1661 de baronet. In 1663 a făcut o călătorie 
la Jamaica. 

În 1667 a ajuns deputy-governor şi chief-justice al amiralitátii din Jamaica. A murit 
tot acolo, în ian. 1673. După cum rezultă din însemnările lui Bargrave, patronul său era 
greu de suportat. De aceea, desigur, neputind replica fátig la manifestările tiraniilor sale mă- 
runte, Bargrave îşi mai vărsa din foc în jurnalul său, care nu era destinat publicării. 

13 Baltagee. 

14 Dulgbierles, corect Dulgheler, azi Dulgherul, jud. Constanta. 

15 Hassanee, localitate citată şi mai tîrziu de solii poloni, vezi P. P. Panaitescu, 
Călători poloni .. ., pp. 232, 239. 

16 Inglisa, jud. Constanta. 

11 Mechéena. 

18 Cadee = Kadi, înseamnă in limba turcească, judecător şi nu guvernator (n. ed.). 

19 Galatea. 
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întinse, despre care se zice că ar fi fost azvirlita aici de o fecioară uriașă, 
de pe un deal stincos aflat la o depărtare de o milă20; minune pe care nu 
ar putea s-o admită nici chiar crezul spaniol. In fața acestei stinci, de cea- 
lalta parte a Dunării este un rîu?! care desparte Moldova de Jara Romá- 
neasca, pe care Lupul??, acum voievod al Moldovei, l-a trecut pentru a se 
lupta împotriva Ţării Româneşti, din ordinul sultanului?®, si pentru a aseza 
acolo pe fiul sau?*, dacă ar birui, dar a fost respins cu dirzenie și s-a re- 
tras cu mare greutate. În apropierea acestui oraș (= Galaţi) se află un oraş 
frumusel numit Brăila, cu o cetayuie buna pe care domnul Ţării Româneşti 
a dăruit-o25 sultanului Osman?® la trecerea lui prin aceste părți ca să poarte 
război împotriva Poloniei; tot atunci a cerut Osman, în chip josnic, de la 
moldoveni, trei alte cetăţi, ţinute de turci pînă în ziua de astăzi; numele 
lor <este> Ismail, Chilia și Tomarova??, Dunărea aici are // aproape lăţi- 
mea Tamisei mai sus de pod?8, desi mai sînt aproape 200 de mile pînă la 
vărsarea sa în Marea Neagră. Pe o parte malul este acoperit de lanuri bo- 
gate de grîu si pe cealaltă parte de zăvoaie de sălcii, incingind mindre pa- 
jisti. Dunărea se layeste în diferite locuri formînd lacuri mari minunat în- 
zestrate cu peşti și păsări. Aici am trecut <Dunarea>, părăsind pe sultanul 
Mehmed?® si toată haita sa blestemată, cu o „anasină“% în loc de rămas 
bun. La Galaţi am găsit bere foarte bună și un mied minunat, băuturi al 
căror gust nu-l cunosteam, si în ele am încercat să înecăm grijile si supă- 
rările prin care trecusem în regiunile turceşti. Totuși, odată cu acest rămas 
bun către Turcia, trebuie să-i aduc această laudă, în interesul călătorilor: 
că aerul este atît de bun gi clima atît de temperată, mincarea asa de ieftină 
și călătorii sînt primiţi cu atîta bunătate, potrivit obiceiului, încît aproape 
nici o fara nu i se poate asemui; ba chiar, oricine are o fire îndatoritoare 


și o sănătate buna poate să călătorească aproape ori unde ar voi, oricît ar fi 
de sărac. 


20 Stînca Blasova, în cimpia dintre Iglita şi Gura Armanului. 

21 Siretul. 

3, Lubulo = Vasile Lupu. Este amintită aici încercarea acestuia din 1637. 

3 Murad al IV-lea, sultan otoman (1633—1640). În realitate, firmanul de numire 


fusese obţinut mai degrabă de la marele vizir. Vezi în volumul de față relaţia lui Romaskic- 
wicz. 


24 Joan, care avea să moară în 1640, la băile de la Brussa. 


, 25 Brăila era în mîinile turcilor de la jumătatea secolului al XVI-lea şi nu a fost 
nicidecum cedată de Radu Mihnea lui Osman al II-lea in 1621. 


26 Osman al JI-lea (1618—1622) a trecut în Moldova, în 1621, cu prilejul războiului 
de la Hotin. 


21 Aceste cetăţi se aflau încă dinainte sub turci. 
28 London Bridge, singurul pînă în 1750. 

29 Mehmed al IV-lea (1648—1687). 

30 Ansenisictu, înjurătură specifică a turcilor. 
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6 octombrie. Am petrecut <ziua> odihnindu-ne și hrănind caii în ve- 
derea călătoriei viitoare pe care am zorit-o, din cauza ciumei care era în 
oraş, deși placerea si mulfumirea pe care le-am aflat în toate celelalte pri- 
vinfe ne-ar fi îndemnat îndeajuns sa stăm mai mult. Acest oraș este foarte 
bine indestulat cu diferite merinde, mai ales cu pește, care este atit de ieftin 
încît pentru valoarea a 2 pence am avut mai mult decît îndeajuns pentru 
hrana a 5 sau 6 inși. Printre alti <pesti> ei au // mult morun?! care din 
cauza formei sale este socotit aici drept un nisetru®? crescut peste măsură. 
Este un peste de o mărime neobișnuită și cu un gust delicios. Pe aceştia 
oamenii îi prind punînd o nada într-o vîrșă astfel întocmită încît dacă 
îşi bagă odată capul în ea nu-l mai poate scoate niciodată. Citeodata lo- 
cuitorii prind unii <moruni> atît de grei încît trebuiesc șase sau opt bivoli 
pentru a-i trage (împreună cu capcana lor). Aici se găsește de asemenea și 
miere din belșug si cea mai bună pîine obișnuită pe care fin minte să o fi 
gustat vreodată. Orașul nu este mare dar cladirile sînt frumoase si bune, cel 
puţin așa ni se păreau, după locurile sălbatice de unde venisem de curînd; 
sînt zidite și acoperite cu șindrilă, pusă una peste alta și armonios împodo- 
bite. Pe cînd această tara era stapinita de Roma, întrucît era putin locuită, 
a fost populată de bandiți?! (răufăcători exilați) din care cauză limba lor 
este acum amestecată, departindu-se de cea latină, așa cum s-a depărtat 
limba italiana de cea latina, și poate fi ușor învățată de cel ce înțelege 
una Sau alta din aceste limbi. Apropierea și prietenia care există aici între 
bărbat şi nevastă, purtarea nestingherita a bărbaților faţă de femei și obi- 
ceiurile lor la masa, contin atîtea elemente ale lumii creștine încît păreau 
că înfăţişează ca un fel de oglindire mai slabă a Angliei. Îmbrăcămintea bar- 
batilor se deosebește foarte putin de aceea a grecilor din Turcia; femeile 
poartă polcufe scurte, fuste lungi, // cămăși cu alesături înfășurate în ju- 
rul braţelor și a încheieturii mîinilor și părul lor împletit în doua coade rā- 
sucite în jurul capului (așa se văd înfățișate femeile în tapiseriile vechi de 
Arras%) si în picioare cu opinci®? aducînd destul de mult cu moda polona°®. 


31 Morone. 

32 Sturgeon. 

33 În Dobrogea vintir, în Moldova eteră. Vezi Gr. Antipa, Pescăria si pescuitul în 
România, Bucureşti, 1916. 

34 Veche legendă pusă în circulaţie de Enea Silviu Piccolomini încă din secolul al 
XV-lea. 

35 Short wastcoats. 

36 Tapiserii flamande făcute la Arras în secolele XV, XVI. 

37 And Buskines on their legs much alla Polonese. Din folosirea cuvîntului de Jegs 
în loc de feet s-ar părea că este vorba nu numai de laba piciorului, ci şi de partea ce 
trece mai sus de gleznă, pe care se încrucişau pînă pe pulpă legăturile opincilor. 

38 Este vorba de ciocul pe care-l fac opincile, comparat aici cu ciocul încălțămintei din 
secolul al XV-lea, cunoscută în Occident sub numele de poxlaine după originea sa polonă. 
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7 octombrie. Am călătorit dealungul unui lac mare?® alimentat de iz- 
voare imbelsugate care izvorăsc de pretutindeni tot drumul pina la Birlad 
şi se varsă în Dunăre. Am poposit într-un sat mic și sărac unde am putut 
doar observa libertatea extraordinară pe care o au femeile în toată ţara, 
atît cele căsătorite, cit si cele necăsătorite, căci ne-au îngăduit să dormim 
în aceeași odaie cu ele și aproape de paturile lor. 

8 octombrie. Am mers neîncetat dealungul lacului, aici mult ingustat, 
spre un alt sat mic; in drum ne-am distrat la o vînătoare, si pe fnoptate 
ne-am ospatat cu vînat si am ascultat un logos de pomina al unei fiinţe ar- 
fágoase ameţită de băutură40 pentru a ne uşura digestia. 


9 octombrie. Ne-am dus la Birlad prin păduri încîntătoare, dar rele 
pentru căruțe; am prinzit într-un sat sărac într-o casă plină de femei care 
erau aproape goale, si care în loc de îmbrăcăminte nu aveau decît o soba 
pentru a se încălzi. Birladul este un oraș mare și frumos unde <locuitorii> 
au un fel de a clădi casele deosebit de acela al altor țări; pereţii sînt făcuţi 
din bîrne rotunde de brad, cioplite la capete, astfel că o bucată se îm- 
bucă cu alta si sînt tencuite frumos în alb pe dinăuntru ca si pe dinafară. 
Chiar cea mai săracă din aceste case este atît de curată înăuntru, încât 
odată ce am intrat în casă, deși şovăisem să o fac, nu-mi venea să mai ies. 

10 octombrie. Am călătorit vreo 12 ceasuri dealungul unei văi bogate, pe 
lîngă un rîu frumos“, dealurile erau acoperite pe amindoua părțile cu pä- 
duri mindre, care sînt refugiul băştinaşilor împotriva // năvălirilor dușmane 
si i-au și apărat, de fapt împotriva tătarilor cînd au năvălit de curînd în 
Moldova*?, Toate aceste parti erau molipsite grozav de ciumăt? căci pä- 
mintul era aproape tot acoperit cu lăcuste din cele de o culoare veninoasa; 
cîteva erau vii dar cele mai multe erau moarte, după ce distruseseră aproape 
toată iarba din aceste părți. Toate acestea sînt semnele cele mai sigure și 
fatale ale unui aer încărcat de molimă, după trista experiență de la Constan- 
tinopol din timpul nemaipomenitelor bîntuiri ale ciumei. Stapinul meu și 
Dr. Nevett, mai dornici de vinatoare decît grijulii pentru trasura, au pă- 
răsit drumul și s-au dus cu niște armeni fioroşi spre un sat îndepărtat ca 
să ocolească conacul obișnuit care era atunci foarte contaminat de ciumă. 
Dar doctorul Nevett, nevoind să-mi lase mie toată grija și supărarea, s-a 
întors să mă caute gi astfel s-a rătăcit, horbăcăind așadar de colo pînă colo, 


39 Lacul Brateş. S-a urmat vechiul drum care trecea prin Tuluceşti. 

10 And heard a remarkable lecture of a drunken scold to help digestion. Autorul pare 
să se refere aici la patronul său James Modyford despre care pomeneşte si mai apoi in 
acelaşi spirit. 

41 Riul Birlad. 

12 Expediția tătarilor din 1650, descrisă şi de Miron Costin. 

43 Autorul face aici o legătură între prezența lácustelor şi ivirea ciumei. Întreaga re- 
giune de la Galaţi pînă la Varşovia era contaminată de ciumă. 
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în întuneric, singur, pînă ce un foc l-a îndreptat către o caravană de cà- 
latori, printre care a găsit pe unii care fise seu turcește, și s-a hotărît 
să petreacă noaptea cu ei, contribuind la cina lor cu roadele vinatoarei 
sale; dar în urmă, trecînd pe acolo unii din caravana noastră, l-au dus la 
locul unde se afla domnul Modyford. Între timp podul fiind rupt, am fost 
siliți să încercăm să trecem cu trăsura prin apa, unde trudindu-se caii s-o 
scoată și muncindu-se din greu gi ei, ca și noi pînă noaptea tîrziu, am fost 
în sfîrşit bucuroşi să primim ajutorul cîtorva jarani, care au scos-o cu șase 
boi. Dar abia scapati de această supărare, am dat de alta, căci în această 
stare (cu oamenii noștri obosiţi, si caii noștri sleiți de puteri) ne-am pierdut 
drumul, și am rătăcit de colo pînă colo în noaptea întunecoasă, prin băl- 
toace și locuri mlăștinoase si peste podete atît de înguste, încît este o cu- 
rată minune că trăsura noastră nu a căzut în rîu. Si astfel pe o noapte 
rece am gonit razna pînă la ora două dimineaţa, cînd am fost calauziti de 
o lumina spre Vaslui; si acolo foamea și frigul împreună cu oboseala și su- 
părarea ne-au silit să intrăm <in oras>, // aceste motive avînd mai multă 
putere ca să ne îndemne înainte decît avea frica de ciumă pentru a ne opri 
pe loc. 

11 octombrie. Am înaintat dealungul unei văi încîntătoare prin care 
curgea o apă frumoasă, mărginită pe malurile sale de crînguri minunate, 
pînă ce am ajuns la Scînteia. Pe la amiază am întîlnit din nou pe stăpînul 
meu care fără a mă întreba cum de am ajuns aici, s-a pornit ca un clopot 
cu dangăt nesuferit să-mi tragă un perdaf pentru faptul de a fi cheltuit 
la Vaslui, pentru mine, doi servitori si trei cai, o „piesă de opt“* întreagă, 
din care cea mai mare parte o cheltuisem pe nişte mied tare pentru a ne 
feri de contagiune, și fără îndoială că dacă aș fi cunoscut un antidot mai 
sigur, nu mă uitam la preț, Într-un oraș unde nici o casă nu scăpase de 
această molimă fatală. 

12 octombrie. Am trecut printr-o pădure mîndră de copaci falnici, cu 
lastaris pe dedesubt si pe deasupra umbrită de crengi răsfirate în boltă mā- 
reaja, avînd, ici si colo, boschete de diferite forme, ca și cînd ar fi fost 
aşezate de meșteșug omenesc și nu de natură, și udate de numeroase izvoare; 
totul alcătuind un locaș potrivit pentru eremifii retrași prin păduri, într-a 
căror tagmă am fi putut intra chiar în noaptea aceea, din cauza băltoacelor 
adinci aflate pe drumul mare, dacă o lungă perioadă de vreme frumoasă 
nu le-ar fi schimbat oarecum în favoarea noastră, îngăduindu-ne sosirea în 
noaptea aceea în capitala lași, unde am petrecut cîteva zile. Este orașul 
de reședință al lui Lupul, domnul sau voievodul de acum al Moldovei; 
acolo am fost mai întîi să vedem paraclisul45 său particular. Pe dinafară 


44 Peace of Eight = pezza di otto, monedă cu circulaţie întinsă in tot Imperiul otoman. 
45 Particular chapel, în sensul de biserică proprie. 
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biserica este toată din piatră sculptatä*® si // pe dinăuntru este împodobită 
de sus pînă jos cu aur, cu picturi de sfinţi și apostoli. Aici l-am văzut în 
biserică pe domn și am ascultat slujba bisericească celebrată de călugări, în 
limba greacă vulgara*?. Aceştia predic: foarte arareori (afara doar in tim- 
pul postului), dar folosesc liturghia lor obişnuită, multa támiie şi adeseori 
imnuri, cântate muzical, dar într-un chip care seamănă mai mult cu felul 
de a cînta al turcilor decît cu acela al italienilor, al spaniolilor sau al engle- 
zilor. După terminarea slujbei, domnul s-a retras în palat*, însoțit de fiul 
său19 şi de alţi dregători ai statului, călări, ca si purtătorii de buzdugane 
și alte semne de cinste și o gardă de vreo 300 de soldaţi înarmaţi. Am pe- 
trecut trei sau patru zile // vizitind pe părintele Stanislav Scytnicki% (un 
iezuit polon) și pe Domnul George Kotnarski?!, (secretarul voievodului), 
către care aveam osebite recomandatii. Prin sfatul si ajutorul lor am căpă- 
tat o audienţă de la domn; am îmbrăcat hainele noastre de modă | apuseana®? 
pentru ca sa avem mai mult crezämint la el. Îndată ce am sosit în fata lui, 
el și-a scos cușma, iar cînd am voit să-i sarutam pulpana hainii si mâna 
abia l-am putut împiedica să nu se încline în fata noastră. A binevoit sa 
stea în picioare in tot timpul audienței noastre, scofindu-si de mai multe 
ori cugma gi poftindu-ne şi pe noi odată să ne punem palariile, <favoare> 
la care desi a binevoit să condescindă modestia sa, bunácuviinfa noastră 
nu ne-a îngăduit să o primim. După ce ne-a oferit toate asigurările cu pri- 
vire la dovezile de cinstire ce-i stăteau în putere, noi i-am cerut un pașaport 
si o scutire de vamă atît pentru noi cît și // pentru bagajele noastre; toate 
acestea le-a încuviințat bucuros, binevoind să adauge şi o scrisoare de re- 
comandaţie către guvernatorul din lazlowiec, la hotarul către Rusia Neagră 
din Polonia. Și astfel, cu urări bune de drum, ne-a dat slobozire de plecare. 


Prin osebită favoare, am putut arunca O privire asupra palatului sau, 
o clădire de piatră, mai degrabă mare decît frumoasă, neavînd nici măreție, 


46 După descriere pare să fie vorba de biserica Trei lerarhi şi nu de un paraclis 
sau capelă ce s-ar fi aflat în interiorul palatului, şi anume în tumul deasupra porţii principale 
a palatului sau măcar de biserica Sf. Nicolaie domnesc din incinta palatului, (după sugestia 
lui N. A. Bogdan, Orașul] Iasi, ed. a 2-a, Iaşi, 1913, p. 189 ş.u.). Se vede bine că domnul 
este însoţit de marii dregători călare şi de o gardă de 300 de soldaţi, care nu şi-ar fi avut 
nici un rost dacă acea biserică s-ar fi aflat în incinta palatului. 

41 Vezi descrierea ceremoniilor religioase de către Paul de Alep. 

48 Vezi V. Dräghiceanu, Palatul lui Stefan din laşi în „Bul. Com. Mon. Ist.“, 
vol. VIII, Bucureşti, 1916, p. 48. 

49 Stefánitá Lupu, fiul mai mare din a doua căsătorie a domnului. 

50 Stanislaw Szcytnicki, venit in Moldova cu alţi trei iezuiţi poloni, în 1650, era bine 
văzut de domn, care i-a încredinţat educaţia fiului său. 

51 Georgius Kotnaske, secretarul de taină al lui Vasile Lupu şi interpretul său pentru 
latină şi polonă. A fost ucis în mai 1653, de ginerele lui Vasile Lupu, Timus, care i-a tăiat 
capul cu sabia. 

82 Our Xtian habits. 
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nici unitate, nici podoabe demne de palatul unui domn. Numai grajdurile 
sînt într-adevăr vrednice de luare aminte pentru măreţia și buna lor în- 
tocmire, dar mai ales pentru numărul si calitatea cailor, întrecînd cu mult 
pe acei ai ducelui de Florenţa sau ai regelui Angliei. După aceea am vizitat 
paraclisul doamnei’ întru nimic mai prejos aceluia al Domnului, unde, între 
alte ornamente bătătoare la ochi sînt zugrăviți în mărime naturală voie- 
vodul de acum, Doamnast si copiii lor *%, dar sînt atît de rău desenati 
încît nu se potrivesc nici cu persoanele înfățișate, nici cu locul pentru care 
au fost facute. // Pictura lor este executată în general după maniera veche 
şi imperfecta, prefuind mai mult pentru vechimea lor decît pentru arta lor. 

18 octombrie, am petrecut <ziua> schimbînd aurul, prin „antichimie“56 
în aramă, pentru călătoria noastră în Polonia; moneda cea mai folositoare 
pentru a calatori în aceste părţi sînt „banii“5” care umblă pînă la Dantzig,” 
deși în Polonia piesele de 1, 2, 3 grosi?® sînt mai ușoare de transportat. Acești 
bani merg: 20 la o „bobca“ sau „costanda“5®; 1214 costande la un taler cu 
leu si 14 dintre ei la un taler imperial® si cursul lor în Polonia este de 
30 de groși pentru un florin și 3 florini pentru un taler, 3 bani făcînd 
un gros. 

La 19 octombrie, am fost sa salutam pe parintele Scytnicki si pe domnul 
Kotnarski, am dat drumul trasurii noastre? la Constantinopol (fapt pe care 
l-am însemnat greșit sub data de 23 septembrie), si am pregătit toate // 


53 The Princess Chappell, care se găsea in palatul ei special numit şi Haremul doamnei, 
a fost distrus în iulie 1827, în urma incendiului de la Curtea Domnească. Vezi G. Balş, 
Bisericile şi mănăstirile moldoveneşti din veacul al XVII-lea si al XVIII-lea, Bucureşti, 1933, 
. 206 ş.u. 

54 A doua soţie a lui Vasile Lupu, doamna Ecaterina Cerkeza. 

55 Vasile Lupu a avut de la doamna Tudosca trei copii: Ioan-Vodä, Maria şi Ruxandra, 
iar de la Ecaterina Cerkeza trei fii: Ştefăniţă, loan şi Alexandru. 

56 Adică un fel de inversare a alchimiei ce transformă arama în aur. 

51 Banns, monedă de aramă sau silingi polono-suedezi (în polonă szelag, în moldo- 
veană şalăi). Ulterior s-au făcut în Moldova sub Dabija (1661—1665) şi urmaşii săi, şi 
s-au introdus clandestin în Polonia. Cf. El. Moisil, Bănăria lui Dabija Vodă, în „Bul. 
soc. numismatice rom.“, XII, 1915, p. 33 ş.u. 

58 Gross pieces. Un gross valora 3 bani. 

59 Costanti. Bobca sau costanda era o piesă polonă de argint de 6 grosite. Valora 18 
şilingi. 

60 Lyon daller. Talerii — lei erau taleri olandezi, avînd ca tip un leu stind în două 
labe. La noi se numeau simplu lei. 

51 Rix daller. Talerii imperiali, bătuţi de împărații si de principi germani, in special 
în Tirol-Saxonia şi Brandenburg aveau în ţările noastre o valoare mai mare ca a leilor. Eva- 
luarea leilor şi a talerilor pe care o face Bargrave este foarte ridicată. Este adevărat însă că 
ne aflăm în 1652 şi că valoarea lor scade cu timpul. În 1670 leul valora 180 de bani în loc 
de 250, cum socoteşte Bargrave. V. Hurmuzaki, XV, p. 1342, iar între 1693 şi 1706 el 
valora in Tara Românească abia 132 de bani. Fl. Moisil, Monedele din Tara Românească 
în timpul lui Const. Brîncoveanu, în „Cronica num. şi arh.“ X, 1934, p. 37 şi urm. 

62 Discarded our Wagon. 
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lucrurile în vederea călătoriei noastre mai departe. Și acum luîndu-ne ră- 
mas bun de la Iasi, dati-mi voie să vă arăt că este așezat pe coasta unui 
deal, lîngă un rîu mare%, bogat în peşte, în mijlocul unei cîmpii, dincolo 
de care sînt păduri foarte frumoase, foarte potrivite pentru vinatoare, unde 
dacă domnul este poftit vreodată, el folosește același mod de a vina ca si 
sultanul (cum se spune la fila 59). Orașul a fost ars de cazaci și de tătari 
acum doi anit, Cauza și mijloacele acestei incursiuni au fost următoarele: 
Domnul făcînd înconjurul stăpînirilor sale, a găsit într-un loc îndepărtat 
un castel mare locuit de cazaci, care întârziind să-i aducă darea pe care o 
cerea pentru folosirea acestui castel, el a adus pe locuitori prizonieri la Iasi 
si a pus să-i ucidă, jertfindu-i sgirceniei sale65. Pe atunci tătarii îndemnau 
pe cazaci să strice armistițiul pe care-l aveau cu Moldova. Aceştia, gata să 
le asculte sfatul, dar socotind ca acest cuvînt nu era indestulator și-au chib- 
zuit unul mai temeinic. Cazacii au trimis un sol în Moldova, declarind că 
domnul nu numai că dăduse ajutor polonilor (care sînt catolici) împotriva 
lor (care erau de aceeași credință cu el), dar își dăduse una din fiicele sale 
dupa Coritsky (!) generalul polon. Drept care îi cereau acum pe cealaltă 
fiică a sa, necasatorita, // ca să o dea lui Hmelnițki, generalul [= hatmanul] 
cazacilor. Domnul îl refuză răspicat, şi după întoarcerea solului, cazacii și-au 
unit în grabă forțele lor din acea clipă cu cele ale tătarilor și au năvălit 
deodată in Moldova, au ruinat totul pe unde au trecut și au ars Iaşul pina 
la pămînt, raminind în picioare numai palatul şi cele două paraclisuri al 
domnului și al doamnei și cîteva biserici, si acestea nu pentru respectul 
ce le purtau, ci din cauză că <erau de> piatră — si deci nu puteau fi 
mistuite de foc. Au cărat cu ei mii de robi, multe mii de vite și toată bogă- 
tia pe care au găsit-oS7. Domnul s-a adăpostit într-o cetate puternica%8, dar 
cazacii după întoarcerea lor i-au trimis o a doua solie, instiinfindu-l că dacă 
măcar acum ar da pe fiica sa după Hmelnițki, ei ar reînoi armistițiul cu 
el si n-ar mai năvăli în țară si nici nu ar ingadui tătarilor să năvălească; 


63 Bahluiul, care nu este nici mare, nici bogat în peşte. 

64 In 1650. 

65 Episod fantezist. 

66 Editorul observă că Bargrave confundă pe generalul polon Krzysztof Koricki, pe care 
l-a cunoscut personal la Lemberg, cu hatmanul Lituaniei Janusz Radziwill, care s-a însurat 
cu domnita Maria la laşi, la 5 febr. 1645. Dar se pare că mai avem aici şi o suprapunere 
a amintirii lui Korecki, însurat cu fiica lui leremia Movilă. 

87 Vezi şi declaraţiile lui Vasile Lupu făcute lui Mayer, în vara anului 1651. (În vol. 
de faţă, p. 453) Miron Costin descrie aceste jafuri cumplite. La rîndul său, arhiepiscopul 
de Sofia, Pietro Diodato Bakšić, invitat de Congregația Propagandei să dea o dare de seamă 
a stării bisericilor catolice din Moldova, arată în raportul său din 21 dec. 1650, scris de 
el la Roma că la 25 august trecut au venit tătarii şi cazacii şi au jefuit toată Moldova, 
omorind pe bătrîni şi luînd tineri în sclavie — („Dipl. Ital“., II, p. 401). 

68 Vasile Lupu s-a ascuns în pădurea Căpoteşti şi şi-a trimis doamna şi familia sa la 
Cetatea Neamţului (N. Iorga Studi si doc, IV, Bucureşti, 1902, pp. CCXXXIII, şi urm.). 
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de nu, el se poate aștepta foarte curînd la un măcel general din partea lor. 
La această ameninţare ucigătoare (aducindu-si aminte de pilda mult prea 
recentă și însemnată pe care cazacii o dăduseră despre isprăvile de care sînt 
in stare, nevinovăția tinerei domnite s-a luptat cu îndărătnicia tatălui ei 
(fie că vroia să nu se verse atîta // singe, fie că vroia sa se mărite) și l-a 
rugat în genunchi pe tatăl ei să o părăsească soartei sale®. Și nu mult după 
aceea, ca urmare a acestora, Hmelnițki, venind la Iasi, căsătoria a fost cele- 


brata. Pînă acum s-au făcut puţine reparaţii după distrugerea orașului, care 


6 Domnița Ruxandra fusese oferită de Vasile Lupu, încă din septembrie 1641, unuia 
din fiii primului dragoman al Veneţiei la Constantinopol, Antonio Grillo, cu care era 
prieten. Deşi era vorba doar de un proiect, şi nu se făcuse o logodnă solemnă, domnul îi 
dădea lui Antonio în scrisorile sale titlul de cuscru şi acesta se îngrijea de daruri pentru 
mireasă care nu era încă în vîrstă de a se mărita. Peste 11 luni domnul trimite un boier ca 
să-l aducă în Moldova pe viitorul ginere, Ambrosio Grillo (aug. 1642). 

Se pare că Antonio a avut un rol în lucrăturile de la Poartă, din 1643, pentru depu- 
nerea lui Matei, şi că se ferea să-l nemultumeascá pe Vasile Lupu, temîndu-se pentru viata 
fiului său. 

Dar, în acest an, domnul stäruie mult la Poartă cu argumentele cele mai sunătoare 
pentru a obţine invoirea la căsătoria fiicei sale mai mari, Maria, cu lanusz Radziwill. Această 
căsătorie avea o semnificaţie politică şi vizirul care se opunea la ea din răsputeri a reuşit 
să o ţină în loc pînă la începutul anului 1645, cînd a avut loc nunta cu mare strălucire 
(2 febr. 1645). 

Dar în august, Poarta trimite după domnita Ruxandra ca să fie adusă la Constantinopol, 
desigur şi ca zălog pentru credinţa tatălui ei, întrucît după moartea lui Ion Lupu, în 1640, 
la Brussa nu se mai afla nici un membru al familiei domneşti la Țarigrad — dar şi pentru 
a împiedica o reeditare a unei alianţe matrimoniale cu consecinţe politice. Aici va sta aproape 
patru ani, în ciuda demersurilor neobosite ale tatălui ei pentru a obţine reîntoarcerea ei. Cores- 
pondenta dintre domn şi Antonio continua. Ambrosio era considerat şi mai departe la curte 
drept ginerele domnului. În decembrie 1645, venețienii vor să-l folosească pentru trimiterea 
corespondenţei bailului prin Moldova, aceasta fiind o cale mai sigură. Dar curînd se produc 
incidente. Un secretar turc al domnului se înfurie împotriva lui Ambrosio, se repede la el, îl 
denunţă în gura mare şi îl ameninţă (martie 1646). Plecat spre Constantinopol, moare pe 
drum, şi trebuie cumpărată renunţarea văduvei sale la urmărirea plingerii făcute de ea. Dar 
lucrurile iau o întorsătură neaşteptată. Domnul, interceptînd în mai 1648 scrisorile lui Ambrosio 
către tatăl lui, îl închide împreună şi cu un secretar domnesc, părtaş la vina ginerelui „in 
spe“, desigur în legătură cu iscodirea planului tainic al domnului de a trata căsătoria 
Ruxandrei cu fiul al doilea al lui Gheorghe Räköczy, Sigismund (vezi relaţia lui Ioan Kemeny 
în acest volum). Această ştire comunicată „cuscrului“ Antonio Grillo putea crea nespuse 
complicaţii la Poartă. Şi de fapt se pare că aşa a şi fost şi că acestui fapt i se datorau 
piedicile întîmpinate de sfortärile domnului de a-şi recăpăta fiica. 

Este vrednic de reţinut că ea nu va fi slobozită decît în august 1649, într-un mo- 
ment de criză a raporturilor dintre Poartă şi Veneţia, al cărui bail este arestat de turci 
împreună cu marele său dragoman, Antonio Grillo, acesta din urmă este gituit în închisoarea 
de la Edicule. 

Umbla zvonul că ar fi contribuit şi Vasile Lupu la acest deznodämint. Pentru toate 
aceste date vezi Hurmuzaki IV, 2, folosind indicele acelui volum. Alte proiecte matrimoniale 
pentru domnita Ruxandra se cristalizează în jurul unor principi creştini, Sigismund Rákóczy, 
amintit mai sus, Dimitrie Wisniowiecki din vestita familie cu legături de sînge în Moldova, 
Petru Potocki, 
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se compune acum în afară de 10 sau 12 clădiri de scînduri, construite după 
obiceiul de aici) numai din case acoperite cu paie, căci locuitorii nu indraz- 
nesc Încă să ridice unele mai bune. Domnul are toată puterea in minile 
sale <si> este singurul judecător al tuturor pricinilor de seamă, sezind el 
însuși în scaunul de judecată în fiecare zi; m-am dus si eu din curiozitate 
să-l văd cum ședea astfel, în această atitudine; alaiul său este mindru si 
garda sa este puternică, si totuși măreţia sa este mai prejos ca cea a altor 
domni, in aceeași măsură in care grajdurile lui de cai întrec pe ale lor. 
Domnia este electivă, dar voievodul îi plătește turcului un haraciu anual? 
de 12 poveri de bani în valoare de 120000 taleri sau 30000 de livre ster- 
line”!, ceea ce Înseamnă un dar, pentru a-i cumpăra pacea si a fi lăsat să 
domnească singur, fără a se îngădui nici unuia dintre turci care altminteri 
ar tulbura fara doar şi poate liniștea lui, să locuiască în țara de sub stapi- 
nirea lui. Să nu uităm ca însuși acest Lupul nu era decît curierul (numit aici 
olac”?) al predecesorului sau’, din care slujbă a fost înaintat la gradul de 
trimis al său <capuchehaie> la sultan; în această slujbă a ajuns să cunoască 
gîndurile si interesele stäpinului sau; și <era> atît de iscusit în intrigile sale 
la curtea turcească, încît se crede că el a obţinut distrugerea stăpînului său 
si în tot cazul urmarea în locul lui. 


Octombrie 20; am pornit spre Polonia, închiriind în condiţii bune o 
trăsură frumoasă (trasă de patru cai buni) ca să mergem de aici la Liov 
în Rusia Neagră; eram însoțit de niște scoțieni si am călărit vreo 8 ore 
pina la un sat numit Sipote?% printr-un ţinut nespus de frumos; pămîntul 
era neobişnuit de bun și străbătut de multe rîuri mai ciudate, bogate în 
păsări sălbatece. Drumurile erau minunat de bune iar călătoria noastră a fost 
tot atît de plăcută, pe cît a fost de neplăcută găzduirea noastră, căci am 
fost siliți să dormim printre vite într-o curte deschisă, pe o noapte de ger. 

Octombrie 21: luînd masa de amiază la „Brackshaw“75, am trimis Înainte 
trăsura noastră, iar noi am mers călări cu un domn Black la baraca sa în 
mijlocul acelor păduri, luate în arendă de patronul său, domnul Dunbarr din 


10 Yearly acknowledgment. 

11 Tributul Moldovei se ridica in timpul lui Vasile Lupu la 70 000—75 000 de taleri. 
Vezi M. Berza, Haraciul Moldovei si Țării Româneşti in sec. XV—XIX, în „Studii şi ma- 
teriale de istorie medie“ II, 1957, p. 21. 

12 Olack, în limba turcă olak, ulak, în cea română olac înseamnă curier. 

73 Afirmatie inexactă. Vasile Lupu a ocupat magi dregătorii încă din 1618. A fost 
pe rînd mare comis, mare vistier, iar mare comis, mare spătar, iar mare vistier, hatman, mare 
vornic de Tara de Jos. Sub predecesorul său direct, Moise Movilă, nu a ocupat nici o funcţie, 
şi ştiind că domnul voia să-l prindă, a izbutit să fugă în straie de negustor la Constanti- 
nopol, unde a reuşit să capete domnia. Pentru anii diferitelor dregătorii vezi N. Stoicescu, 
op. cit., pp. 377—378. 

74 Schipott, pe valea Miletinului. 

7 Transcrierea greşită pentru Dracsani. 
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p. 172 


p. 173 


p. 174 


Dantzig pentru facerea potasiului, după o metodă pe care noi am văzut-o 
şi am învăţat- -o acolo. Întîi se arde un soiu de copac numit „barrest“ (ceva 
asemănător cu fagul”® nostru englezesc). Se moaie cenușa 24 de ore în apă, 
apoi se trage apa în niște coveţi”! care înconjoară un cuptor mare, de vreo 
2 stinjeni”® adîncime si 7 stânjeni lungime; în acest cuptor se ard stejari si 
alţi copaci, ingramaditi // cu mestesug în straturi”? așezate crucig şi ina- 
busind flacara care se ridică cu lesia de „barrest“, și lasă să ardă numai lem- 
nul de dedesubt, pînă cînd cele două straturi de deasupra cad la fund; gi 
atunci ei le lasă sa ardă în voie, fără a le mai înăbuși, astfel ca să se poată 
topi cenușa de dedesubt. În chipul acesta ei dobindesc un fel de mineral 
tare? de o culoare amestecată aducind a pucioasă. Cînd este gata, <potasa> 
cu cît este mai tare cu atît este mai bună dar cea mai bună potasă este cea 
care fiind expusă la aer rece numai o oră se topeşte sau fiind dizolvată în 
apă lasă să plutească în apa aceea un ou sau o bucată de lemn de meri- 
sor®!. Acea <potasa> care este numită „Rich Ashe“& este făcută numai din 
cenușă de ,,barrest“, care fiind arsă în cuptoare mari, cade printr-o gratie 
de fier ca plumbul topit si este scoasă cu anumite linguri“, dar această 
varietate este mult inferioară celeilalte. Aici am petrecut seara si noaptea 
<fiind primiţi> cu o ospitalitate foarte largă, după moda engleză, sau mai 
bine zis după cea scoțiană; 


22 oct<ombrie>. După ce am luat o masă tot atît de bună precum 
fusese cina, ne-am dus împreună cu domnul Black şi cu domnul Stewart 
(a cărui slujbă era asemenea cu numele sau), in casa unui boier moldovean 
care se afla în drumul nostru, unde după o masă veselă și un chef cu mied 
foarte bun, ne-am îndreptat spre Botoșani, unde ne aștepta trăsura noastră. 


23 octombrie. Domnul Black (după ce a încărcat cu hrană și merinde 
spinările, stomacurile si traistele noastre) ne-a petrecut prieteneşte încă o 
mică parte de drum și și-a luat rămas bun de la noi. În aceeași noapte am 
sosit la Jbanesti® întîlnind în cale o // înmormîntare asemănătoare acelora 
din timpurile vechi cînd morţii erau însoţiţi la mormint de cintareti. Sabia, 
cismele și căciula mortului erau atirnate de un cal dus de frîu; lăutarii mer- 
geau înainte cintind, rudele lui urmau călări dupa el, in timp ce trupul lui 


18 Beech, sau după editor (p. 172, n. 6); birch, adică mesteacăn. 

71 Troffs = troughs. 

78 Fathoms, măsură de lungime folosită în Anglia, echivalind cu 2 yards sau 1,83 m. 
19 Laines, de la „lane“, astăzi layer. 

80 Potasă caustică. 

81 Box-wood. 

82 Adică „cenuşă bogată“ după numirea şi a potasei „Pot-Ashe“. 

83 Scuppet. 

& Steward, înseamnă intendent, administrator. 

85 Youboinesht. 
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era dus într-un sicriu deschis, între aceștia; si cînd moare un bărbat tinar 
sau o femeie tînără, prietenii. lor praznuiesc și se veselesc în casa în care 
au murit, trei zile si trei nopți în sir. 

Prin apropierea acestor ţinuturi se află acele mine de sare împietrită 
pe care le numim „Femeia lui Lot“, care au mai mult înfățișarea unei stinci 
sau a unei mase de sare decît aceea a unei vine dintr-o mină de sare; aceste 
dealuri de aici ca si din părţile vecine ale Poloniei acoperă cu acest mineral 
nevoile ţărilor lor şi îndestulează și Turcia cu mari cantităţi de sare. Pentru 
a fi carata este tăiată în bucăți de două sau trei picioare pătrate. În bloc 
pare neagră, oarecum igrasioasă, dar cînd este pisată este cu mult cea mai 
bună pe care am văzut-o sau am gustat-o vreodată, atît prin puritatea si 
gingasıa finetei si albetei sale cit si a gustului, său. În această zi am aflat că 
toate pădurile din tara sînt ale domnului®é şi cîmpiile îndeobște ale boieri- 
lor, care le dau fără plata®” oricui vrea sá le are si sa le cultive, primind 
pentru ele numai o simplă dijmă; si pentru a inmulti populația, scutesc de 
bir timp de şapte ani pe toți străinii, dar după aceea // ei trebuie să plă- 
tească bir si să nu mai părăsească niciodată jurisdicția boierului lor. 


Octombrie 24. Am mers la Cernăuţi, oras de graniță al Moldovei, 
unde se ia vamă pentru toate mărfurile, atît cele care intră cît şi cele care 
ies pe drumul acesta. Am călătorit printr-un codru groaznic și mlăștinos, 
unde chiciura albicioasă şi usturătoare ce cădea pe părul si bărbile noastre 
ne-a prefăcut pe toţi in triste embleme ale iernii, dar sobele binevenite de 
la Cernăuţi ne-au dezgheyat repede redindu-ne înfățișării noastre dintîi. 


25 octombrie. Am călătorit prin păduri şi cîmpii frumoase pînă la 
Zastavna, pe unde tătarii trecuseră de curînd în raita lor prin Polonia si 
devastaseră intr-atita țara şi populația, încît griul pierise pe cîmp din lipsă 
de brațe ca să-l secere, ba chiar totul era atît de jalnic şi de despopulat încît 
nu am putut găsi carne ca să mincam, case care să ne adăpostească sau 
oameni (afară de noi înșine) care să se adăpostească în ele. Și aici ȘI noi 
şi caii nostri după un drum greu am fost siliți, pe ger cumplit și o ceață 
deasă, să ne îndreptăm cu spinarea îngheţată şi cu stomacul gol, spre patul 
sträbunei noastre Eva — spre pămîntul cel moale — invayind din trista 
experiență că într-adevăr ofeliti trebuie sa fie acei soldați care se pot hrăni 
cu ce au lăsat tătarii. 


86 Bargrave se referă, probabil, la domeniile rezervate ale domnului care purtau numele 
de branişti domneşti. Cea mai cunoscută era în apropiere de Iaşi, pe Prut. Vezi T. Codres- 
cu, Uricarul, IV, Iaşi, 1857, p. 336. 

87 Freely. 

88 Churnaoca. Desi ca nume se apropie mai mult de satul Cernauca, totuşi aici este 
vorba de Cernăuţi. 

89 Lassastävla. 
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p. 175 


p. 176 


26 octombrie. Am ajuns la rîul Nistru. Este un rîu mare, care izvorind 
din Germania” trece prin aceste părți în Tara tătărească și se varsă în Ma- 
rea Neagră; <judecind> după malurile sale, care sînt întocmai ca niște rípe 
înalte, pare sa fi facut parte în vechime din mare. Trecind rîul, am găsit 
acolo doi scoțieni păzind o mare cantitate de potasă care fusese oprita în 
drum de tătari, dar din cauza greutăţii sale (puţin potrivită fugii lor înari- 
pate) rămăsese in urmă. Aceşti oameni ne-au încredințat ca lucru neîndoios, 
ca tatarii fiind urmăriți de aproape de poloni, au trecut // Nistrul caları 
și au suit tot calari malul moldovenesc, o coastă atît de abruptă, încât daca 
nu ne-ar fi întărit spusele lor și alți localnici, prin jurăminte strașnice, as 
fi crezut că este cu neputinţă. 

Aici după o dușcă bună de bere tare, polonă, ne-am urmat drumul că- 
lari timp de vreo două ceasuri pînă la Zwiniacze?!, un sat rusesc și aict 
ne-am simţit pentru prima oară în mijlocul lumii creştine, căci în Moldova 
care este sub turci, aceștia sînt tratați cu atîta respect încît nu-i puteam 
înjura acolo fără teamă. 


90 Confuzie. Nistrul izvorăşte din clina de nord a Carpaţilor, care atunci era a Po- 
loniei. 
91 Svinachea. Zwiniacze este aşezată pe Nistru, in fata localităţii Zeleszczyky. 
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TREI DĂRI DE SEAMĂ IEZUITE 


(1652—1653; 1653; 1654) 


Cele trei dări de seamă iezuite înfăţişate aici oferă un 
contrast evident. Primele două cuprinse in ,,Annuae Litterae“ prezintă rezultatul sfortärilor 
anuale din intervalul 1652—1653 şi 1653—1654, adică dintr-un moment cînd se străduiesc 
să consolideze cuceririle lor asupra misionarilor franciscani, atît conventuali cit şi observanti. 
In 1652, ei ocupă centrele cele mai insemnate şi mai bogate din tari, cu mijloacele cele mai 
sigure, avînd doi misionari la Iasi, doi la Cotnari şi unul la Baia. Coincidenta acestei repar- 
titii cu planul schițat de Paul Beke este flagrantă. Darea de seamă anuală din 1652—1653 
distribuie elogii, insirind nişte merite oarecum subintelese. S-au instruit copii, s-au chemat 
credincioşi la biserică, s-au îngropat morţi, s-au corectat (?) căsătoriile încheiate in chip 
greşit (2) (Matrimonia male contracta ad normam Ecclesiae redacta. Aşa cum sună această 
propoziţie, parcă ar fi enuntarea in formă rimată a unui precept de învăţat pe dinafară!) 
Si pe lîngă aceste realizări s-au mai sirguit şi cu misiuni de convertire la satele ungurești 
din jurul Romanului, care deşi catolice, erau întru totul asemenea celor „schismatice“ (!). 
Era deci firesc ca iezuitul ungur din Cotnari să preia acest apostolat printre conationalii săi. 
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Dar se pare că după trei luni de muncă istovitoare şi de confort minim s-a îmbolnăvit şi 
a trebuit sá se retragă la el la Cotnari, pentru a nu se stinge printre „barbari“ din cauza 
lipsurilor îndurate. Se noteazä cu grijă că el a salvat 6 suflete. Îndată după aceea este 
introdusă în text päfania iezuitului al doilea din Cotnari, tras în judecată de Toma Canta- 
cuzino. Felul în care ea este povestită creează împresia că oamenii acestuia l-ar fi legat 
efectiv şi dus astfel la judecată. Dar fraza următoare îngăduie o atenuare a scenei evocate. 


Toma Cantacuzino a trimis pe „aparitorü“ săi ca să-l lege... etc. şi desigur că el ar fi 
realizat acest lucru, dacă părintele, prevenit de toţi prietenii săi, nu ar fi fugit la Iaşi, 
la curtea domnului... etc. Dumnezeu însă a răzbunat pe iezuiţi şi în privinţa lui Toma 


Cantacuzino pînă într-un an şi a hatmanului, pînă în trei! Se vede deci că această retri- 
buţie divină din toamna anului următor nu putea intra în cadrul evenimentelor din 1652 
şi că tot acest pasaj a fost adăugat ulterior. Pînă atunci, protecţia specială de care se bucurau 
s-a manifestat prin imunitatea lor la ciumă. 

A doua dare de seamă, tot din ,,Annuae Litterae“, pe anul următor, 1653, este con- 
sacratä zelului eroic şi suferințelor iezuiţilor în mijlocul prăpădului pricinuit de lupta pentru 
domnie dintre Gheorghe Ştefan şi Vasile Lupu. Redactorul anonim foloseşte pentru întregirea 
tabloului o expunere mai largă a evenimentelor care s-au succedat de la furişarea lui Gheorghe 
Ştefan de la curte pînă după capitularea Sucevei, pentru a suplini cu material factic de- 
scrierea oarecum generală a invaziilor, devastărilor, primejdiilor din ţară şi a fugii popula- 
tiei in desişurile apropiate, toate acestea evocate într-un mod vag, pe un ton de poveste. 
Întrucît este evident că avem aici o interpolare după alt material decît cel imediat oferit 
de misionarii iezuiţi de la Cotnari, nu l-am cuprins în textul nostru. El poate fi aflat 
în spicuirea lui I. C. Filitti Din arhivele Vaticanului. Nu a fost reprodus de Fr. Pall în 
„Dipl. Ital.“, IV, nefiind inedit. 

Tara întreagă răvăşită constituie un fundal pentru scena ocupată de bunii părinţi de 
la Cotnari, retraşi în păduri pentru a nu-şi părăsi turma, deşi din context ar rezulta că 
erau şi ei nişte refugiați la fel cu ceilalți. De astă dată, boala nu îi crufä, dar ei îşi văd 
totuşi de datorie. În realitate, amîndouă dările de seamă propriu-zise provin de la iezuiţii 
de la Cotnari, fie redactate direct de ei, conformîndu-se tipicului impus de ,,Annuae Litterae“, 
fie oferind doar materialul pe care să-l folosească acest organ de propagandă cu stilul său 
propriu, oarecum dulceag şi cu tema monotonă a protecţiei speciale de care se bucurau aceşti 
slujitori privilegiați ai cerului, şi a pedepsei divine urmărind pe duşmanii lor (Vezi şi Cálátori, 
IV, relatarea alungării iezuiţilor din Transilvania, urmată fulgerător de pieirea lui Moise 
Székely). 

A treia dare de seamă se deosebeşte total de celelalte două. Nu mai este vorba de 
evidenţierea edificatoare a unei activităţi globale pe un an sau doi, ci de înfăţişarea unei 
Situaţii concrete, poate chiar de răspunsul la un chestionar în legătură cu problema prezenţei 
noului episcop polon (care ar influenţa într-un sens sau altul poziţia cîştigată de ie- 
zuiti în Moldova). Tonul nu mai este blind şi patern, ci precis şi putin cam sec. Darea 
de seamă se apropie de un inventar concret şi convingător. Distrugerile datorate războiului 
sînt menţionate fără comentarii şi numai cu privire la bisericile catolice din Iasi şi Suceava. 
Ce interesează este situaţia materială a episcopiei catolice de Bacău, venitul existent şi cel 
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26. Harta ţărilor române de Nicolas Sanson (1655) 
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27. Gheorghe Ştefan, domnul Moldovei; iscălitura sa. 
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28. Constantin Serban, domnul Ţării Româneşti; 
iscălitura sa 
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29. Pecetile lui Gheorghe Stefan si Constantin Serban; 
iscăliturile lui Koloman Mikes si Ioan Boros 
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30. Crucea ridicată pe locul 
uciderii postelnicului Papa 
din Brincoveni la Bucureşti 
de către seimenii răsculați 


(1655) 


31. Gheorghe al Illea Rákóczi, principele Transilvaniei 
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32. Monede 

de la principii 
Transilvaniei 
Gabriel Bethlen, 
Gheorghe I si 
Gheorghe al II-lea 
Rákóczi 
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posibil, apoi înşirarea bisericilor catolice, numărul credincioşilor, precum şi al bisericilor 
fără slujitor, cum şi distribuirea preoţilor. Asupra unor puncte se păstrează o discreţie cam 
suspectă. De pildă, se lasă impresia că la Tirgu-Trotus nu ar fi fost (de multă vreme sau 
chiar de loc) un paroh catolic. Dar din 1650 şi pînă în 15 martie 1653 functionase acolo 
ca paroh misionarul Bernardino de Valentinis din Perugia, care nu se multumise să-şi vadă 
doar de turma sa, ci adusese la cunoştinţa superiorilor o minune oarecum continuă, consta- 
tată oficial la mănăstirea Sf. Cosma şi Damian în martie 1651 şi repetată prin noi mărturii în 
octombrie 1652, consemnate în nişte procese-verbale, scrise şi subscrise de el ca paroh de 
Trotuş şi întărite de superiorul micii mănăstiri franciscane din apropiere. Aşadar, existenţa 
acestui paroh din trecutul foarte apropiat nu putea fi ignorată. Cu atît mai mult cu cit 
şi după plecarea sa de la Tirgu-Trotus, el se manifestă alături de ceilalţi misionari franciscani 
din Moldova, trimitind plingeri împotriva iezuitilor, care îi persecută, gonindu-i din vechile 
lor posturi. 

O altă dovadă de reticentä apare în felul cum este acoperită scandaloasa absenţă a epis- 
copului polon de Bacău. Se afirmă, la modul general, că episcopul nu obişnuieşte să prea 
stea acolo din cauza lipsei de alimente, precum şi a primejdiilor. Şi se adaugă: „lar acum 
este episcop prea veneratul domn Ioan (!) [= Marian] Kurski din ordinul minoritilor ob- 
servanţi“. Cum misionarii franciscani inspirați sau manevrati de Partevi€ purtau o luptă aprigă 
atît contra episcopilor poloni, cît şi contra iezuiţilor veniţi în Moldova, acest fel de a menaja 
pe episcopul absenteist Kurski îşi are explicaţia sa, cu atît mai mult cu cît iezuitul polon 
Labeta de la Cotnari, care era superiorul misiunii iezuite din Moldova, era şi vicar al epis- 
copului polon Marian Kurski (!). 

Dealtminteri, curînd după aceasta, în 28 august 1654 [,,Dipl. Ital.“, IL, p. 446], epis- 
copul se hotărăşte, în sfîrşit, să declare în scris nuntiului apostolic de la Varşovia că va 
merge în Moldova, dar va trebui ajutat... etc. 

În acelaşi sens scrie Propagandei la 25 octombrie 1654, stăruind, totodată, pentru anu- 
mite privilegii sau împuterniciri speciale (dar totuşi nu se duce). 

Felul oarecum impersonal în care este redactată darea de seamă analizată aici neutra- 
lizează câtva faptul că autorul ei este un iezuit. Textul care a fost adresat nuntiului papal 
din Varşovia a fost reexpediat de acesta la Roma. EI se află în copie în Arhiva iezuiţilor din 
Polonia (Vezi Pall, op. cit., p. 108, unde e reprodus începutul său). A fost publicat după 
originalul de la Roma din arhivele secrete ale Vaticanului, de către I. C. Filitti, în lucrarea 
Din arhivele Vaticanului, 1, p. 100 ş.u. 
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ACTIVITATEA MISIUNII IEZUITE 


DIN MOLDOVA ÎN ANII 
1653—1654 


după ,,Annuae Litterae“ 


Anul de la Christos 16531. 


Anul acesta, precum s-a arătat de nenorocit 
p. 242 pentru întreaga această provincie, tot astfel a adus mare piedică și misiunii 
noastre <nelasind> ca munca <fraţilor> noștri să se extindă mai departe 
în slujba sufletelor. S-a întîmplat această schimbare a domnilor? care a 
umplut această gară cu atit potop de neamuri diferite și cu mulțime de 
oști felurite, încît a fost de mirare că nenorociţii de locuitori, apăsați nefn- 
cetat de această povară a războiului mai Par de trei ani, nu au fost rapusi 
în cele din urmă de foame și de taisul sabiei . . .? etc. 


1 „Dipl. Ital.“, IV, pp. 242—243. Text posterior celui dat mai jos la p. 503. 

2 Venirea lui Gheorghe Stefan, revenirea lui Vasile Lupu, in sfîrşit, reinstalarea vremel- 
nică a lui Gheorghe Ştefan. 

3 Urmează o descriere a războiului dintre cei doi adversari, introdusă în textul iniţial. 
Ea a fost publicată de I. C. Filitti, în culegerea de spicuiri intitulată Din Arhivele Vati- 
canului, II, pp. 124—131. 
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Această stare de luptă ce a ţinut de la 11 aprilie pînă la 1 noiembrie, 
este de necrezut în ce chip a nenorocit pe locuitorii acestei ţări. Căci în 
afară de distrugerea făcută la început de către Timus? si de cazaci, oștile, 
ba cea maghiară ba cea muntenească sau polonă, ba mai ales chiar cea mol- 
doveneasca, au pricinuit nesfirgite pagube țării. Turcii precum si tătarii ce 
mişunau in bande cu prilejul <venirii> unui nou domnă, au chinuit pe 
oamenii ce fuseseră nespus de loviți încă mai înainte de alţii: foarte multe 
sate au fost dărîmate din temelie, oraşele si cetăţile au fost supuse prădă- 
ciunii, mănăstirile si locasurile sfinte, atît cele moldovenești cît si cele mai 
însemnate greceşti, au fost jefuite — ceea ce s-a întîmplat şi locasului 
nostru catolic de la Baia. Aceşti oameni nenorocifi, Angrijindu- se doar sá 
scape cu viaţa, au umplut pădurile, munţii si peșterile în așa fel, încît părea 
să se fi adus în aceste ascunzișuri <adevarate> colonii, şi numai cei mai 
indrazneti mai obișnuiau sá iasă de prin păduri să-și revadă casele pustiite. 

În cursul acestor turburări, poporenii noştri catolici nu au fost lipsiţi 
de slujba rezidenyilor noştri de la Cotnari, nici chiar în vizuinile din pā- 
duri ...7. 

Pe lingă teama necurmata de armatele în trecere care jefuiau totul, 
pe lîngă vexaţiunile si prădăciunile muntenilor si turcilor, viata silvestră a 
Casei? noastre a avut atîtea neajunsuri încît a pricinuit boli grele pentru 
ai noștri. 

Căci // :niste oameni bolnavi trebuiau să rămînă multă vreme sub cerul 
rece, sub ploi sau în bătaia vintului de toamnă. Foamea trebuia astimparata 
doar cu poame de pădure. Setea trebuia potolită cu apa ce curgea pe acolo, 
și mai trebuiau înfruntate și primejdii din partea tilharilor care cercetau 
pădurile si atacau oamenii ce se ascundeau acolo. 

În sfîrşit unul din ai noştri care fugise de la Iasi în orașul unguresc 
Huşi? a fost ciomăgit de niște rindasi de oaste!® artagosi. 

În ultimele două luni ale acestui an de frămîntări, cînd în sfîrșit locui- 
torii au putut să se reîntoarcă la casele lor și li s-a redat liniștea dorită, 
pe lîngă reluarea <de către ai nostri> a îndatoririlor bisericești obișnuite si 
a funcţiilor duhovnicești, s-a făcut un drum la Roman, la curtea domnu- 


4 Ginerele domnului care a lăsat cetele sale să ardă şi să devasteze capitala, Iaşi. 

5 Turmatim in causa nevi principis discurrentes. 

6 Mănăstirile închinate. 

7 Urmează i înşirarea activităţii duhovniceşti a misiunii în timpul rasmeritei. 

8 Domus, adică familia iezuita. 

9 ae lassiis Hustios civitatem bungaricam transfugerat. Deşi în indicele din „Dipl. 
Ital.“ 251 se explică: Hust citta in Ungheria, credem că nu poate fi vorba de Huszt, 
mult’ a departe şi fără nici o legătură cu misiunea din Moldova, ci de oraşul Huşi, pe 
care misionarii catolici il socoteau unguresc. 

10 Lixis, 
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p. 243 


luii! ce își avea atunci reședința acolo pentru a se împlini îndatoririle fata 
de oastea catolică germană sau polonă ce-i slujea domnului, și acolo au 
fost ascultate spovedaniile multora si cîțiva s-au lepădat de erezie. Acestea 
si alte slujbe duhovnicești au fost aduse de ai noștri <chiar> suferind de 
friguri!? si ei urmează astfel pina acum <desi> mai staruie încă în aceeași 
boală. 


11 Gheorghe Ştefan. 
12 Quartana febri = friguri care revin regulat, după un interval de două zile. 
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ACTIVITATEA MISIUNII IEZUITE 
DIN MOLDOVA ÎN ANII 1652—165313 


după ,,Annuae Litterae“ 


[1652—1653] Aceasta!4 misiune în anul 1652 
a avut cinci* misionari, tot aceiași ca în trecut. Aceștia erau distribuiți cu 
osebire în trei orașe: doi la Iasi, care este capitala ţării, și tot atífia la 
Cotnari, iar unul la Baia, pentru a presta acolo munca obișnuită a Societăţii 
<iezuite> în slujba catolicilor. 
Misionarii de la Cotnari, după ce și-au împărţit între ei atît slujbele 
bisericești cît si cele gospodărești au recoltat în ele cam tot roadele obis- 
nuite . . .15, 


13 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de Fr. Pall, în „Dipl. Ital.“, IV, 
pp. 241—242. 


„14 În textul care urmează apar următoarele trei însemnări marginale de altă mînă, la locu- 
rile însemnate cu un asterisc: Ce; cinci ai nostri; Conversiuni 6; Providența lui Dumnezeu. 


15 Urmează înşirarea asistenţei duhovniceşti prestate de misionari. 
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p. 241 


Copii au fost instruiți în învățătura creștină, în alfabet si în rudimen- 
tele gramaticii... căsătoriile rău încheiate au fost readuse la regula bise- 
Ticli... etc. 

S-a mers în satele unguresti din marginea orașului Roman. Acolo, pa- 
rintele!® căruia i s-a încredințat această parohie s-a străduit să-i scoată din 
profunda lor nestiinga despre lucrurile divine pe oamenii care sînt creştini 
doar cu numele, iar după obiceiuri, asemănători întru totul schismaticilor. 
Stăruind în acest apostolat trei luni într-o mare lipsă a celor necesare 
traiului, a numărat printre roadele straduintelor sale şase suflete*... etc. 


În sfîrşit, după trecerea a trei luni de o muncă atît de grea, părintele 
cu puterile sleite a trebuit să se înapoieze la Cotnari pentru ca să nu se 
prăpădească cu totul printre barbari din cauza acelorași privatiuni care îi 
pricinuiseră boala. 

În acelaşi loc s-a stirnit împotriva unuia dintre ai nostri o mare pri- 
goană de către un boier grec!? dintre cei mai de seamă din ţară, dușmanul 
cel mai inversunat al bisericii catolice si cu osebire al Societăţii noastre. Căci 
acesta, cu prilejul pagubei pe care a suferit-o în via sa, de lîngă a noastră, 
nutrind din cauza acestei vecinătăți, o bănuială împotriva părintelui, ca gi 
cînd ar fi fost el vinovat de acea pagubă, si intäritat pe de-asupra de 
minciunile supraveghetorilor viilor sale!®, a trimis pe slujbaşii sai ca să-l 
lege pe părinte pentru’ a-l aduce, legat, la judecata domnului!?. Lucru pe 
care acela l-ar fi si împlinit fara nici o îndoială dacă părintele, înștiințat 
de toţi prietenii săi, nu ar fi fugit la Iasi, la curtea domnului si nu s-ar fi 
dezvinovăţit de bănuiala acelei pagube. Răzbunarea de sus nu a vrut sa 
treacă nepedepsită această jignire adusă părintelui. Căci în anul următor, 
cu prilejul schimbării domnului, acel boier fmpresurat într-un asediu* rigu- 
ros20 a ajuns pînă la urmă, împreună cu soția?! fostului domn Vasile în 
mîinile noului principe Ștefan? si pierzîndu-și averile, a scăpat doar prin 
îndurarea biruitorului de la pedeapsa capitală și de lanțurile pe care le 


16 Desigur Martin Deszi, iezuit ungur, fost paroh la Iaşi, apoi la Cotnari, întrucît se 
spune că după această „excursie“ în regiunea Roman el s-a înapoiat la Cotnari. Dealtminteri, 
celălalt iezuit de la Cotnari, Labeta, era polon, fără legături cu ungurii catolici din Moldova. 

17 Toma Cantacuzino, vel vornic de Tara de Sus (1644 iulie — 1653). Pentru slujbele 
şi cumpenele sale vezi Dicţionarul marilor dregători, pp. 361—362. 

18 Ralsis vinearum revisoribus. 

19 Vasile Lupu. 

20 La Suceava care s-a predat la 9 octombrie 1653. Toma împreună cu doamna lui Va- 
sile Lupu şi apoi şi cu fratele său Iordache, reîntors în Moldova din ţara căzăcească, au fost 
închişi cu mare sträsnicie la Buciuleşti si nu au scăpat cu viaţă decît datorită venirii la 
domnie in Tara Românească a lui Constantin Basarab, înrudit cu ei. Despre această cumpănă 
a lor vorbeşte şi Miron Costin, şi după aceea, cu mai multe amănunte, I. Neculce. 

21 Doamna Ecaterina Cercheza. 

22 Gheorghe Ştefan. 
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pregătise părintelui nostru. Dar nu a scăpat un altul ca el, anume fratele? 
domnului Vasile, // care prinsese acum trei ani pe unul dintre părinţii noștri 
şi poruncise, spre rușinea credinţei romano- <catolice>, să fie legat cu lan- 
ţuri de fier pe lîngă roţile trăsurii sale24; căci el însuşi, fiind prins în luptá25 
și legat, a fost trimis de domnul Stefan lui Räköczy transilvanul, iar acum 
stă la el, în lanţuri si în temniță?€. 

În anul acesta ciuma a bintuit toată tara; în această calamitate, catolicii 
molipsifi de boală au fost asistați așa de bine de ai noștri, rinduiti în dife- 


ritele locuri ale acestei misiuni, încît nici unul nu a pierit de această mo- 
lima... 


23 Gheorghe, mare hatman (1651 septembrie — 1652 octombrie). 

De pus în legătură cu o frază din aşa-zisa suplică a orăşenilor din Roman către 
Propagandă (in realitate redactată de Parcevic), cu data de 1653, in care pomenind de acei 
clerici care se laudă că nu depind de Congregația de Propaganda Fide, adaugă: „să nu pă- 
teascä şi ei ca părintele Paul Beke, care pentru anumite fapte a fost legat în lanţuri de fier şi 
spinzurat în furci (in pabulo = patibulo suspensus), de către fratele domnului, marele hat- 
man şi [a fost iertat la rugämintile franciscanilor şi trimis în tara sa]. Versiunea aceasta 
este oarecum deosebită de cea din textul nostru, şi Parcevic înfloreşte adesea adevărul. Ră- 
mine însă faptul că prin 1650 nu erau multi iezuiţi în Moldova şi că tot atunci Beke a 
fost socotit indezirabil cu sau fără motiv întemeiat. 

25 La Sirca, lîngă Iasi, în iulie 1653. 

26 A fost închis la Oradea şi apoi ucis la cererea lui Gheorghe Stefan (Fr. Babin- 
ger, Originea si sfîrșitul lui Vasile Lupu, extras din „An. Acad. Rom.“, „Mem. Sect. ist.“ III, 
t. XVIII, 1936, p. 19). 
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STAREA RELIGIEI CATOLICE 
ÎN MOLDOVA? SAU VALAHIA2 
ÎN ANUL 1654 


1654, aprilie 6 


Bacăul este un oras în vecinătatea munţilor 
Carpaţi — este reședința episcopului. Totuşi acesta nu obișnuiește să prea 
stea acolo din cauza lipsei de alimente precum si a primejdiilor. lar acum 
este episcop prea veneratul domn loan Kurski?% din ordinul minorifilor 
observanti. De episcopie fine un sat Trebis®® și jumătate din orașul Bacau 
şi o moară așezată pe rîul Bistrița; are chiar două prisaci?!. Poate să aibă 
un venit anual de o mie de taleri, mai ales dacă domnul i-ar scuti supușii de 
muncile și de plățile pe care i le plătesc lui. 


21 Traducerea s-a făcut după textul Jatin publicat de I. C. Filitti, în lucrarea Din 
Arbivele Vaticanului, 1, pp. 101—103. 

28 Valachia (nume dat de poloni Moldovei). 

29 Vezi mai sus, biografia lui Kurski. 

30 Trebez = Trebis, jud. Bacău. 

31 Apisteria (cf. Du Cange = apiferia = apiarium). 
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Si pe lingă aceasta, se află acolo o alta biserică parohială, unde este 
un paroh maghiar al ungurilor catolici; case sînt cam două sute. 


Orașul Iaşi este capitala Moldovei unde îşi are reședința domnul?? 
împreună cu curtea sa. Biserica romano-catolică a fost arsă33 de cazaci si 
tătari. Stau acolo doi preoţi iezuiţi si fac slujba într-o casă dată în folo- 
sință temporară de domn?®. Sint aproape o sută de case de catolici. 


lar la curtea domnului sînt 700 de ostași unii catolici, alții eretici. 


Cotnari: acest oraș se află la o depărtare de o zi de drum de Iaşi. 
Biserica este clădită din piatră; acolo stau permanent doi preoți tot din 
Societatea lui Isus <= iezuifi>, si cea mai mare parte aproape dintre locui- 
tori sint catolici. 


Galaţi: este un oraș așezat la hotarele Moldovei, pe malul Dunării, 
aproape de Marea Neagră. Este aici o mică bisericuță ridicată din pămînt 
si paie. Preot nu este; sînt 30 de familii de catolici. Cînd vine vreun preot, 
este chemat uneori de către negustori peste Dunăre în orașele vecine de sub 
stăpînirea turcilor. 


Birlad: are de asemenea o bisericuță făcută din lemn; // nu are preot, 
totuși poate fi cercetată de acel preot care își are reședința la Galaţi. 
Sint 40 de case de creştini unguri. 


La Vaslui este o biserică dar nu este preot. Sînt cinci case de catolici 
unguri. 

La Stănești! este o biserică sau o bisericuţă, dar nu este preot. Sint 
o sută de familii de unguri catolici. 


La Manesti®® este o bisericuță, nu este preot. Sînt o sută de case de 
unguri catolici. 


La Trotuș este o biserică, aproape toţi locuitorii sint catolici. Obiş- 
nuiau să cheme un călugăr din Bosnia40, provincie în care ca și în Bulgaria 
vecină — sînt cîteva mănăstiri de benedictini sau de minoriţi observanyi. 


32 La data aceasta = Gheorghe Ştefan (1653—1658). 
Vezi mai sus, relaţia lui Marian Kurski. 
A Scythis. 
Stanislas Szczytnicki şi loan Basziewicz. 
Pare sá fie vorba de o atribuire făcută de domnul în scaun la redactarea acestui 
text, deci de Gh. Stefan. Pentru biserica şi casa parohială din Iasi şi lupta misionarilor conven- 
tuali cu iezuiţii în 1645, vezi biografia lui G. de Noto şi relația lui Bandini din volumul 
de față. 

37 Staneste = Stăneşti, jud. Bacău. 

38 Maneste = Mănești, azi contopit cu satul Băbuta com. Dragomirești, jud. Bacău. 

39 Tirgul Trotus, lîngă Tirgu Ocna. 

40 Marian din Bosnia, vicar general al Moldovei. Vezi in „Dipl. Ital.“, II, pp. 418—419, 
doc. nr. LXXV. 
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p. 103 


La Lucăceştii! este o biserică fără preot. Sînt 50 de case de unguri 
catolici. La Solonţi? este o biserică fără preot. Sint 50 de case de unguri 
catolici. 

La Faraoani‘? este o biserică; nu este preot. Sint o sută de case de 
unguri catolici. 

În satul Sabäuani*! este o biserica destul de mare cladita din piatră; 
de ea fin șapte sate, in care mai mulți locuitori sînt catolici; nu este preot. 

La Neamț! este o bisericuţă ridicată din lemn, sînt cîteva case de cato- 
lici, fără preot. 

În orașul Baia este o biserică destul de mare clădită din piatră de 
domnii de odinioară catolici (!) stătea aici un călugăr iezuit căruia i-a urmat 
un preot (paroh)*, iar după moartea acestuia a urmat un franciscan’? din 
misionarii sacrei Congregaţii „de Propaganda Fide“. 

Lu Suceava unde a fost anul trecut teatrul de război, se află o bise- 
rică de zid destul de mare. Acum este atît de distrusă de acest război încît 
au rămas doar pereţii fără acoperiș. Sint trei case de catolici. A fost si in 
trecut reședință episcopala*®. 

La Hirlau este o biserică sau o bisericuţă devastată. Sînt cîteva case 
de catolici. 

La Huşi este o biserică. Sta acolo un preot ungur. Sint cam trei sate 
de familii de unguri catolici. 

La Ciubărciu, orașul se află în cuprinsul hotarelor Moldovei; dar acum 
ascultă de hanul tătarilor împreună cu vreo douăzeci de sate în care locuiesc 
în cea mai mare parte unguri catolici. Biserica este clădită din lemn. Nu 
este preot. 

Pe aceste biserici şi locuri menţionate mai sus obișnuiește sa le viziteze 
un preot iezuit, care împărtășește acelei populaţii sfintele taine. Părintele 
vicar orînduit între cele duhovniceşti de prea strălucitul episcop al locului 
este Jacob Labeta‘® din Societatea lui Isus; stă la Cotnari. 

Veniturile și foloasele anuale ale bisericilor provin cele mai multe din 
viile care sînt administrate de economi laici care nu dau socoteală nici epis- 


copului catolic nici chiar vicarului. 


41 Lucacs = Lucăceşti, jud. Bacău. 

42 Saloncz = Solont, jud. Bacău. 

43 Forovan = Fărăoani, jud. Bacău. 

44 Soboian = Săbăoani, jud. Roman. 

45 Niems = Tîrgul Neamţ. 

46 Gheorghe Gross. Vezi „Dipl. Ital.“, II, p. 407, doc. nr. LXII. 

47 Simone Misercich din Sebenico. Vezi „Dipl. Ital.“, II, p. 437, doc. nr. C (5 aprilie 
1653). 

45 Nu se lămureşte îndeajuns că este vorba de scaunul episcopilor ortodocşi. 

49 Labeia, superiorul iezuiţilor cu reşedinţa la Cotnari. Indeplinea funcţia de vicar al 
episcopului de Bacău, Marian Kurski. 
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NICOLAE BIEGANOWSKI 
(è — 1674) 


Nicolae Bieganowski s-a distins în războaiele purtate 
de poloni cu suedezii, cazacii şi turcii. A fost comisar al Poloniei în comisia pentru delimi- 
tatea graniței cu Moldova şi a ocupat dregătoriile de podstolnic de Liov şi de castelan de 
Cracovia. 

In 1643 a fost trimis de regele Poloniei Vladislav al IV-lea la Constantinopol, cu 
misiunea de a duce sultanului vestea victoriei polonilor asupra tătarilor. 

S-a păstrat descrierea acestei solii în memoriile lui Stanislav Os$wiecim, publicate de 
W. Czermak în colecţia „Scriptores rerum Polonicarum“ XIX, Cracovia 1907, sub titlul: 
Stanislai Öswiecim diarium 1643—1651. 


La 1654, în preajma trecerii Ucrainei sub protecţia ţarului Alexei Mihailovici, regele Ioan 
Cazimir a trimis pe Bieganowski la Constantinopol, pentru a pune bazele unei înţelegeri cu 
sultanul Mehmed al IV-lea în chestiunile legate de noile împrejurări. 


Bieganowski a avut astfel prilejul de a străbate Moldova atît în 1643, cit şi în 1654. 
A murit în 1674. 
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Nu cunoaştem jurnalul ultimei solii din 1654, dar pe baza scrisorilor lui Bieganowski, 
istoricul polon L. Kubala a scris un articol în care reconstituie itinerarul soliei. Din acest 
articol intitulat Dva poselstwa w roku 1654 şi publicat în revista ,,Biblioteka Warszawska“, 
tom CCLXIV, 1906, IV, p. 532 şi urm. s-a rezumat de către P. P. Panaitescu partea privi- 
toare la trecerea lui Bieganowski prin Moldova, în lucrarea Călători poloni... 

Informaţii despre viaţa şi activitatea lui N. Bieganowski se găsesc la Niesicki, Herbarz 
Polski, II, pp. 134—136, cît şi la P. P. Panaitescu, op. cit, pp. 55—56. 
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SOLIA LUI 
NICOLAE BIEGANOWSKI! 


(Rezumat) 


1654 


Nicolae Bieganowski e numit sol pentru 
Turcia la 1653, dar din cauza tulburărilor din Moldova, nu poate pleca 
decît la 11 ianuarie următor. Cu el era și Ioan Sobieski, viitorul rege, pe 
atunci foarte tînăr, staroste de laworow apoi negustori ce duceau în Turcia 
mărfuri din Danzig (Gdansk) şi urmau sá aducă alte mărfuri de acolo. 
Solul se opreşte mai multă vreme la Iasi, ca să afle ce ostiri se găsesc în 
Moldova si să adune informaţii de la persoanele cu influență la Constan- 
tinopol. Se bizuia pe ajutorul agenţilor și protectorilor domnului la Poartă. 
În lași fiind, află de supunerea lui Bogdan Hmelnițki suzeranității țarului 
din Moscova. 
La 22 februarie domnul Moldovei Gheorghe Ștefan îi și scrie regelui 
Poloniei că a primit vestea de la Rascov pe Nistru cum au depus cazacii de 


1 După P. P. Panaitescu, Călători poloni in jările române, p. 56. 
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acolo jurămînt de credință ţarului si muscalii umblă prin sate să ia jură- 
mintele tuturor. Gheorghe Stefan este convins că Hmelnițki lucrează in 
înțelegere cu hanul tataresc şi că vrea sa așeze din nou pe Vasile Lupul în 
scaunul Moldovei. Speră în ajutorul solului Bieganowski ca să-și întărească 
situaţia și să câştige încrederea turcilor. Deci, domnul Moldovei va trimite 
1 300 de Oameni în ajutor hatmanului Potocki împotriva lui Hmelnițki, 
promite că va trimite si steagurile de oșteni unguri și o altă oaste să se 
unească cu voievodul de Braclaw. În același timp trimite un sol ca spion 
la Hmelnițki, făgăduindu-i acestuia, — ca să-l înșele, — că şi el este gata 
să se supună țarului din Moscova. 

Bieganowski aflînd de situaţia din Ucraina se grăbește să plece și trece 
prin Silistra. 
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CAMPANIA DIN 1655 

ÎN ŢARA ROMÂNEASCĂ 
PENTRU REPRIMAREA 
RĂSCOALEI SEIMENILOR 


Răscoala seimenilor si a dorobangilor din 
oastea domnească, pornită la Bucureşti în februarie 1655, împotriva boie- 
rimii — extinsă apoi în întreaga ţară — reprezintă cea mai fnsemnata 
mișcare socială înregistrată documentar în veacul al XVII-lea, în principatul 
muntean. Ea nu a fost o răzvrătire izolată a corpurilor militare animate 
de interese proprii, ci o adevărată răscoală populară, la care au participat 
meseriaşii si tîrgoveţii săraci, precum gi masele țărănești supuse unui vitreg 
regim de exploatare. 

Provocata de hotărîrea lui Constantin vodă Serban — la îndemnul 
unor mari boieri — de a desfiinţa corpul seimenilor (alcătuit în majoritate 
din lefegii sirbi impamintenifi în Jara Românească) şi a limita privilegiile 
dorobantilor, spre a fi mai lesne rumíniti, răscoala ostașilor întărită foarte 
curînd de tirgovetii (în special tabacii de pe malurile Dimboviţei) şi ţăranii 
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asupriti, s-a dezlanquit cu toată furia împotriva claselor avute din Bucu- 
resti în februarie 1655, întinzîndu-se apoi în Întreaga fara. 

In urma masacrelor şi a jafurilor savirsite în reședința de scaun, în 
principalele orașe și de la diferite moșii, o parte dintre boierime a fugit din 
fara, refugiindu- se peste Dunăre la turci, în Moldova dar mai ales peste 
munți, în principatul Transilvaniei. Domnul, aproape prizonier al ráscula- 
tilor la curtea din Bucureşti, asista neputincios la dezlănţuirea aprigă a miş- 
cării, care a început să capete si un aspect antiotoman. 

Evenimentele din Tara Românească au stârnit nelinistea Porții si au 

grăbit desfăşurarea intervenției străine. Într-adevăr, cea mai mare parte a 
boierimii muntene refugiată în Ardeal a cerut sprijinul armat al principe- 
lui Gheorghe al II-lea Rákóczy, care și-a manifestat îngrijorarea fata de 
tulburările ivite în țara vecină. La vestea întinderii ola el își arăta 
nemulțumirea într-o scrisoare din 12 martie 1655, declarînd că „e Re 
nevoie să veghem asupra gloatei obraznice afifate“ (Veress, Documente . 
X, p. 287, nr. 188). Cu asentimentul marelui vizir, Rákóczy s-a pregătit 
să curme răzmeriţa, coordonindu-si acţiunile cu acelea ale lui Gheorghe Ste- 
fan, domnul Moldovei, Rustem Mirza, căpetenia tatareasca şi Siavus, paga 
de Silistra, ce urmau, la rîndul lor, să intervină cu forța armată împotriva 
ostașilor răsculați din Jara Românească. Constantin Şerban însuși izbutește 
să fugă de sub supravegherea corpurilor militare rázvrátite şi să ceară 
grabnic sprijin din afară pentru restabilirea autorităţii sale. 

În vara anului 1655 — chemată de boieri și de Constantin Şerban” — 
oastea lui Rákóczy trece munţii și asociindu-se cu trupele aliaților sai, înă- 
buge în sînge răscoala după lupta decisivă de la Soplea (16/26 iunie) în 
care distruge forţa principală a răsculaților. Urmează o serie de operaţii 
de curățire, —Tăzvrătiţii fiind urmăriţi în toată fara și măcelăriți iar cei 
prinși, trași în țeapă. În Tara Românească a fost lăsat un corp expediționar 
transilvan sub comanda căpitanului Ioan Boros. 

Tragicele evenimente din decursul verii anului 1655 s-au reflectat, în 
afara izvoarelor narative contemporane româneşti, săsești și maghiare, cum 
era si firesc, si în cîteva relatări ale unor martori străini participanţi la 
reprimarea răscoalei. Din seria acestor observatori direcți, am ales — ca 
fiind mai sugestive pentru zugrăvirea amplorii răscoalei şi a desfășurării 
campaniei militare pentru înăbușirea ei — cîteva fragmente din corespon- 
dena lui Coloman Mikes, trimis al lui Rákóczy pe lîngă Gheorghe Stefan, 
laconicele jurnale de campanie alcătuite de Joan Nemes de Hidveg şi Cris- 
tofor Bánffy. precum si rapoartele lui Ioan Boros, comandantul corpului 
expediționar transilvan în principatul muntean. Dispunem de puţine date 
biografice cu privire la personajele sus-amintite; despre Mikes știm că a de- 
venit in 1659 protonotar și capitan al comitatului Trei Scaune, iar în 1662 
membru al consiliului principelui Apafi și comandant al secuilor; pentru 
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Ioan Nemes, vezi biografia sa în volumul de fata, iar cît despre Bánffy stim 
că aparţinea unei ramuri colaterale a faimoasei familii de magnați ardeleni; 
în sfîrşit, Boros, căpitan ungur, a murit în Tara Românească în 1656, în 
condiții destul de enigmatice. 

Din scrisorile trimisului transilvan la curtea din Iasi, Coloman Mikeș, 
adresate principelui Rákóczy [editate de S. Szilágyi, Okmânytâr II Rákóczy 
Gyorgy diplomáciai Osszekâtteteseibez (Monumenta Hungariae Historica. 
Diplomataria, XXIII), Budapesta, 1874 şi în Transsylvania et bellum boreo- 
orientale. Acta et documenta, t. I, Budapesta, 1890], reies o serie de ama- 
nunte privind ecourile răscoalei parvenite în Moldova, reacţia turcilor si a 
tătarilor, pregătirile de campanie ale domnului și mersul oștirii sale pina 
la Buzău; evenimentele sînt descrise pe viu, Mikes tnsotind pe Gheorghe Ste- 
fan în expediţia sa din Țara Românească. Însemnările lui loan Nemes și 
acele ale lui Cristofor Bânffy, participanţi la campania lui Räköczy impo- 
triva răsculaților din principatul muntean, descriind foarte sec, cu precizia 
unor jurnale ţinute la zi, etapele marșului ostirilor transilvane din iunie- 
iulie 1655 [c. Koncz József, Bánffy Kristóf jegyzetei Heltai «Magya- 
rok Krönikajaban» (Însemnările lui Cristofor Bánffy făcute în „Cronica 
ungurilor“ a lui Heltai), tn „Történelmi Tár“, 1881, pp. 396—397 si Ernest 
Toth, Hidvégi id. Nemes Janos naplója 1651—1686 évekből, în „Történelmi 
Tar“, 1902, pp. 244—245, reprodus în rezumat de N. Iorga în Studii si 
documente, IV, pp. 277—278], reprezintă izvoare preţioase pentru reconsti- 
tuirea intervenţiei armate a principelui ardelean în vederea inabusirii răscoa- 
lei militare din Tara Românească. In sfirsit, minufioasele rapoarte ale lui 
Ioan Boros trimise fie lui Räköczy, fie unor nobili transilvani (publicate de 
S. Szilagyi, Okmanytar... şi Transsylvania ..., vol. I, precum și de A. Ve- 
ress, Documente..., vol. X), constituie mărturii de o deosebită însemnătate 
mai ales pentru perioada imediat următoare răscoalei, relevind situaţia tul- 
bure existentă în Tara Românească, unde mai subzistau focare de rezistenţă, 
apoi pentru reconstituirea climatului politic, a atitudinii turcilor si tătarilor, 
a reacției cazacilor lui Hmelnicki, înclinați la un moment dat să dea ajutor 
razvratitilor. 

Extrasele din corespondenţa lui Mikes, jurnalul de campanie al lui 
Bânffy si rapoartele lui Boros au fost redate in volumul de fata dupa tra- 
ducerile publicate de Lidia A. Demény, și L. Demény, N. Stoicescu, in Răs- 
coala seimenilor sau răscoală populară? 1655 Tara Românească, Bucuresti, 
1968, cu unele identificări ale editorilor. 

Pentru cadrul general al răscoalei populare din 1655 în Tara Româ- 
neasca, a se consulta mai ales lucrarea sus-amintita cu bibliografia aferentă, 
iar pentru unele aspecte particulare Paul Cernovodeanu, Răscoala seimeni- 
lor si dorobantilor din Bucuresti la 1655, Bucuresti, 1961 si L. Demény— 
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Meskova, Relaţiile seimenilor cu cazacii în timpul mişcării populare din 1655 
în [ara Românească în Studii privind relaţiile româno-ruse, vol. III, Bucu- 
reşti, 1963, pp. 3—17. 


I 


DIN SCRISORILE LUI COLOMAN MIKES, TRIMISUL 
LUI GHEORGHE RAKOCZY AL II-LEA 

LA GHEORGHE ȘTEFAN, DOMNUL MOLDOVEI, 
CĂTRE PRINCIPELE TRANSILVANIEI! 


Iaşi, la 1 iunie 1655 


Din cauza timpului neprielnic si a ploilor, neputind să ajungem aici 
mai înainte, am fost azi la voievod si acesta intelegind voința Mariei Tale, 
romite ca <va purcede>, fara nici o abatere, potrivit poruncilor ce mi 
ls dat Maria Ta: îşi va orindui în aga fel drumul, ca la 8 iunie neapărat 
să fim cu toate oștile lui la Focşani. Întrucît va trebui să lase acasă, pentru 
pază, oştile din ţinuturile Soroca, Hotin, Suceava si Neamţ, el va avea, po- 
trivit socotelii făcute dupa liste, <oaste> de 16000 de oameni, din care 
însă am scăzut 4000. <Voievodul> zice, că pot într-adevăr scrie Mariei 
Tale, că va fi cel putin cu 12000 de oameni. Pornim de aici, din mila lui 
Dumnezeu, la 17 <ale lunii> şi voievodul a hotărît să-și continue drumul 
astfel: de aici la 7 <iunie> la Podul Iloaiei?, la 8 la Tîrgu Frumos?, la 
9 — la Schei, la 10 — la Roman, la 12 — la Bacău, la 12 — la Răcă- 
ciuni®, si de acolo are de gînd să plece acolo unde o să fie ridicată o ma- 
năstire. 

Nu-mi place că <voievodul> merge despărțit de oști, și dacă îşi va 
schimba gîndul în acest sens, voi scrie indata Mariei Tale. Voievodul de 
loc nu se poate încrede în statornicia postelnicului Constantin®; cînd va fi 


1 În traducerea lui L. Demény după textele in lb. maghiară, publicate în S. Szilägyi, 
Transsylvania... vol. I, pp. 401—402, 404, 409, 410—411 şi Okmánytár ..., pp. 192—193, 
196—197 şi A. Veress, Documente... X, pp. 290, 291—292. Vezi L. A. De- 
mény, L. Demény, N. Stoicescu, Răscoala seimenilor..., pp. 212—213, 218—219, 
223—224, 226—228, 229, 233—36, nr. XVI, XXI, XXVI, XXVIII, XXX, XXIV—VI. 

2 Lönyahid. 

3 Szepväros. 

4 Schjei. 

5 Rekeczyen. 

6 Constantin Cantacuzino, postelnicul. 


516 


www.dacoromanica.ro 


de faţă cu Maria Ta, va vorbi chiar cu Maria Ta despre el. Adunarea ogti- 
lor a fost poruncita de Maria Sa la Tecuci”, pentru ca sa nu se răspîndească 
vestea și mai mult. Asteptind în fiecare oră omul de la pașa Siavus, nu voi 
zăbovi sa instiingez pe Maria Ta atît despre sosirea lui> cit si despre 
alte treburi ce vor fi necesare... 

Dat la Iași, în ziua de 1 iunie anul 1655. 


laşi, la 4 iunie 1655 


Sosind acuma seara posta Măriei Tale la Maria Sa, voievodul m-a che- 
mat îndată și pe mine şi a adunat și pe boierii care sînt în sfat. Acuma, 
într-adevăr am avut un consiliu hotaritor. Cu mila lui Dumnezeu poimtine, 
adică la 6 iunie, vom porni cu pedestrimea și cu tunurile și în 7 iunie — 
după cum am scris Mariei Tale — pornește și voievodul. Cu ajutorul lui 
Dumnezeu ei s-au imbarbatat la acea <treaba>, si din ce in ce mai mult 
se pregătesc, se străduiesc. Cu toată siguranța noi vom fi de aici mai bine 
de 15 000 de oameni, și tătarii vor fi 1000. De miine într-o săptămînă, si 
anume pe 11, toate oștile din Jara de Jos? împreună cu tătarii vor fi la 
Tecuci?. Cînd a sosit scrisoarea Mariei Tale, era sosit si omul voievodului 
de la aga din Bugeac!, care scria că dacă i s-ar fi cerut, el ar fi trimis si 
cîteva mii <de oameni>, dar întrucît lor trebuie să li se plătească soldă în 
sumă de 1000 de... (?)!!. Si scrisoarea Măriei Tale de îndată a expediat-o 
pașei Siavuş.!? Ieri la fel am fost la masă cu voievodul, cînd Constantin 
voievodul!® a trimis la voievodul <Gheorghe Stefan> șapte darabanti în 
solie, <care> sa zoreasca strașnic treaba: sau sa se împace, sau să fie hota- 
rita într-un fel. Cu ce răspuns i-a lăsat voievodul să plece, va putea să 
înțeleagă Maria Ta din scrisoarea lui. 

Maria Sa voievodul îmi spune că Măria Ta să-și grăbească drumul pe 
cit va putea Maria Ta să-mi dai de știre, ce număr de oaste vei trimite 
DCL u he Dat la Iaşi, în ziua de 4 iunie anul 1655. 


Tîrgu Frumos, 10 iunie 1655 


Sosind din drum am primit cu multă supunere porunca milostivă a 
Măriei Tale, scrisă ieri în <ziua> de 6. Voievodul nu poate să dea crezare 


T Zakucs. 

8 Alföld. 

9 Zakoucs. 

10 Bucsak. 

11 În text: hotat (?). Fraza ráminind neterminată. 
12 de Silistra. 

13 Constantin Şerban. 
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cuvîntului căpitanului de acolo, Radu, cum că acei tilhari ar îndrăzni sa 
facă aşa ceva, dar... am aflat sigur că cet din Tara Românească au tabăra 
în trei locuri. Acea parte <din ei>, care se află aici la Focşani cu Hrizea!”, 
chiar daca ar fi mai multi, noi nu vom da înapoi în faţa lor... 

lată că acum ei nu mai amenință chiar aşa ci <dimpotriva> trimi- 
tind sol la voievod, solicită pacea, iar daca se vor încredința sigur de apro- 
pierea pașei Siavus si a oștilor Mariei Tale, zau, își vor pierde mințile 
şi mai mult. Pe cei doi soli, voievodul îi va reține pînă cînd vor sosi oștile 
ungurești si vazindu-i pe aceştia, poate că drumul <prin pasul> Buzăului 
nu va fi păzit asa <de bine de către rásculati>. Sosirea acestora am po- 
runcit-o pe ziua de 14; despre aceasta, tot acum, l-am înștiințat pe domnul 
Basa!®. Ca voievodul să vină împreună cu oștile sale nu este cu putință, căci 
ar lua prea mult timp, întrucît o parte a oastei a plecat spre Tecuci și 
o altă parte se va uni cu noi aici la Roman. Este lucru sigur că într-adevăr 
s-au speriat, dar... i-am îmbărbătat, iar acolo unde se va simţi nevoia, zău 
că vom fi cu grijă <si vom observa>, dacă se vor fine de cuvînt. Soţia 
voievodului!? mai vine si azi împreună cu voievodul și pînă atunci nu pot 
scrie stiri adevărate despre popasurile noastre, întrucît ce hotárim dimineaţa 
se schimbă pînă la prînz. Vom căuta să putem merge mîine la Roman, de 
acolo voi instiingja din nou pe Măria Ta, si voievodul aşteaptă să sosească 
ştirea si de la pasa, întrucît și Nagnioza!® este acolo, si asa a fost trimis 
de voievod ca sa se întoarcă înapoi cît mai repede. 

Fapt este... că domniile lor <de aici>, care au umblat mai des pe 
drumul <prin pasul> Buzăului, știu mai bine ca deși nu poate fi pentru 
Măria Ta un drum mai larg, totuși sînt și locuri mai înguste, care dacă nu 
vor fi păzite din timp, ar fi temere ca acele trecători să fie tăiate... 

Dat la Tîrgu Frumos, în ziua de 10 iunie 1655. 


Săbăoani, 11 iunie 1655 

Cu puţin înainte de primirea poruncii Mariei Tale din 7 <iunie> voie- 
vodul a primit o veste rea din Jara Românească, cum că jumătate din sei- 
meni Împreună cu toţi calarasii ar fi venit la Focșani. La o jumătate de ora 
după ce vorbisem despre aceasta a sosit scrisoarea armasului in care scrie 
că aflind de sosirea oștilor Mariei Tale, toate oștile <din Tara Românească> 
s-au adunat la vărsarea Teleajenului!® şi au dat poruncă tuturor oamenilor 


14 Căpitan al unor cete de răsculați. 

15 Hericza. 

16 Vezi mai jos n. 76, precum si pp. 603, 604. 

17 Doamna Safta, fiica marelui vistier Toader Boul. 
18 Neidentificat. 

19 Szelesen. 
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să se tragă cu vitele și bunurile lor nu în munţi, ci în bălțile Dunării. Iată 
că ne vom uni cu toate oștile pe cîmpul de la Adjud?, Mine, cu ajutorul 
lui Dumnezeu, ne vom așeza la Beresti?!, iar după aceea pe cimpia de la 
Bacau??, de acolo la Răcăciuni? si pînă atunci ce veşti ne vor sosi, le vom 
face cunoscute Mariei Tale si ziua si noaptea. Milostive Doamne, nici de la 
pasa, nici de la tătari nu am primit încă veşti mai noi. Stirea despre sosi- 
rea <aici> a ungurilor este primită cu foarte mare bucurie. Aici, împreună 
cu voievodul nu sînt pina acum alte oști decît lefegii si oștile din <ocolul> 
Ștefănești al ținutului Iași si cele din <finutul> Caărligătura?4, cam vreo 
3000 de oameni, in fiecare zi se <mai> adună, numai Milostive Doamne 
de am putea înțelege o data poruncă milostivă a Mariei Tale. Măria Ta 
pe ce drum vrea să intre cu grosul armatei în Tara Românească? Cei din 
Tara Românească consideră cel mai potrivit <drumul> "Teleajenului. Vom 
lăsa să pornească puţinele tunuri, nemţii si pedestrimea care va fi cu noi, 
pînă acum mai avem înaintea noastră cîte un popas. 

Slava Domnului... si noi cu voievodul ne îmbărbătăm, auzind acuma 
de retragerea oștilor <rasculatilor>; mi-a spus <voievodul>: „Ei, domnule 
Mikes, dacă nu ar fi fugit cfinii, pentru norocul Mariei Sale principelui 
tot i-am fi pus la încercare, dar vom pleca după ei și acolo“ ...... Dat la 
Săbăoani, în ziua de 11 iunie 1655. 


Cimpia de la Bacău, la 13 iunie 1655 


Porunca Mariei Tale scrisă în 10 iunie am primit-o azi dimineaţa pe 
cîmpia de la Roman ........ Aproape tot atunci a sosit și scrisoarea dom- 
nului Dabija? de la margine, în care scrie că <răsculaţii> munteni?” s-au 
rugat de voievod să mijlocească între <ei și> Măria Ta si să facă pace, 
scrisoare pe care voievodul <o trimite> Mariei Tale. Tot atunci au sosit 
scrisori şi de la Poartă; despre știrile <de acolo> Maria Ta va putea sa 
afle din scrisoarea Măriei Sale voievodul. Este adevărat că sărmanul într- 
adevăr e îngrijorat, căci voievodul Constantin cu multe stäruinge a facut 
să pornească si Maria Ta si el la această treabă, iar pe de alta parte, acuma 
a scris <Constantin voda> la Poartă <ca> a liniştit frumos lucrurile, 
numai doar dacă Măria Ta nu ar tulbura ţara. Despre această îngrijorare 


20 Egyedhalma. 

21 Bevest. 

22 Bakoj mezö. 

23 Rekeccsin. 

4 Kelligatura. 

25 Románvásári mezó. 

28 Dabiza, armas, viitorul domn Eustratie Dabija. 
27 Monténok. 

28 Gheorghe Stefan. 
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a lui vrea să vorbească atunci cînd va fi de față <cu Maria Ta> cu aju- 
torul lui Dumnezeu. Noi, Milostive Doamne, azi am ajuns la Bacău, miine 
la Răcăciuni şi după aceea ne vom uni cu oastea la cîmpul de la Adjud. Și 
spătarul Pană? a plecat la Dabija, daca ar putea cumva să hotărească despre 
pace. Eu, fiind întrebat, am răspuns ca fără știrea Mariei Tale nu pot spune 
cu ce număr de oaste ai pornit Maria Ta la drum și dacă Măria Ta vei 
lăsa armele, făcînd pace sau nu. 


Dat în cîmpia de lîngă Bacău, la 13 iunie 1655. 


Tabăra din Jind, la 17 iunie 1655 


Milostivul meu Domn, chiar în ceasul acesta a sosit din Tara Româ- 
nească vătaful aprozilor împreună cu un vicehotnog, aducind scrisoarea bo- 
ierilor, pe care voievodul ne-a trimis- -o pentru Maria Ta. Am trimis-o Ma- 
riei Tale, împreună cu ce am scris pagel... 

Milostivul meu Domn, ei mai scriu că toţi s-au dus la Bucuresti. Pe 
vornicul Preda% lam trimis la pașa <din Silistra> cu toate ca... aceasta 
n-o scriu în scrisoare, dar boierii aceştia spun că toată fara a stat Împotriva 
voievodului Constantin. L-au certat că „tu niciodată n-ai pedepsit pe cel 
vinovat, n-ai pus sä.fie ucis nimeni gi toată primejdia ce se abate asupra 
noastră gi asupra boierilor de aceea este“. De aceea au trimis pe Preda si 
i-au poruncit să spună pașei că pe oricine va cere <tara> de voievod, ei 
vor fi mulţumiţi <să-l primească>, dar f în nici un chip nu mai suferă dom- 
nia lui Constantin vodă și-i dau pe mfini căpetenia lotrilor. Întreaga țară 
s-a rugat cazind în genunchi înaintea boierilor să pună vorbă la Maria Ta, 
dar fiindcă... nu vor înceta de loc, pînă cînd nu ar sosi Măria Ta cu 
oștile aproape, acum se roagă totuși de pasa, şi aceştia tot mai tare spun ca 
va fi asa, cum va vrea pasa, numai că si pe Constantin vodă l-au scos din 
domnie numai pentru placul milostiv al Mariei Tale. Atirna de judecata 
injeleapta a Mariei Tale, cum pofteste Maria Ta, fiindcă drumurile s-au 
deschis în toate părțile, să dea de ştire Maria Ta, dacă soseşte prin pasul 
Buzău sau tot pe aici... Dat în tabăra de lîngă Jind, la 17 iunie 1655. 


Tabăra din Tind, la 18 iunie 1655 


Am primit aseară cu multă supunere porunca milostivă a Mariei Tale, 
scrisă în 15, de aceea azi coborim spre Focșani si, alegindu-ne oști de acolo, 


29 Pană Filipescu, mare spătar în Tara Românească. 
30 Marele vornic Preda din Brincoveni. 
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cu ajutorul lui Dumnezeu mergem la luptă. Aici vremea s-a schimba mult, 
căci a plouat şi ieri, iar <începînd> de aseară plouă toată noaptea îngrozi- 
tor, fără oprire şi scrisoarea aceasta de-abia o scriu în cort. Dacă nu so- 
segte azi o noua poruncă a Mariei Tale, voi căuta cum să ne putem apropia 
de Buzău, căci „românul aducindu-ne tîrziu scrisoarea Mariei Tale, acum nu 
se mai poate sa vină întreaga oaste. Eu, potrivit poruncii Măriei Tale, am 
întrebat pe voievod despre tătari; în general el îi așteaptă, dar de cînd am 
scris Măriei Tale că a fost acolo un om al voievodului, ar fi pornit © parte, 
azi o săptămînă, de atunci nu am mai putut auzi nici-o veste sigură de espre 
. Am trimis înaintea oștilor despre care scrie Măria Ta, dar nu este cu 
Bee să sosim pina miine acolo la Buzău, dacă Măria Ta nu-și amină 
drumul cu yreo zi; aşteptăm totuși instiintarea Mariei Tale față de porun- 
cile de pînă acum. Acești boieri din Jara Românească spun că l-au ales 
voievod pe Preda vornicul, <care> a răspuns, ca: „Eu nu primesc domnia 
de la astfel de tilhari, ci numai dacă vrea pașa“ și acuma s-a dus acolo etc. 
Milostive Doamne, eu má tem ca ploile de acum sá nu împiedice atît 

pe Maria Ta, cit si pe noi, din pricina vremii. 
... Tabara de lîngă Jind, la 18 iunie 1655. 


Tabăra așezată lingă Rimnic, la 23 iunie 1655 


Am primit azi, în jurul orei 4 după-masă, cu multă supunere po- 
runca milostivă a Măriei Tale și am înțeles, de asemenea, din scrisoarea Mă- 
riei Tale ce, ati scris voievodului. Am primit cu toții cu foarte mare bucurie 
<stirea> ca Dumnezeu a facut sa fie norocoasa intrarea Mariei Tale. 

Şi, noi am plecat ieri noapte la luptă si am întîlnit la Rimnic 900 de 
caláragi, dar... din cauza unui capitan polon si a oamenilor răi dați de 
voievod pe lîngă noi, i-am scăpat. Am sen prinde vii numai 20 dintre ei, 
iar pe cîțiva i-am tăiat : A A 

În ce priveşte întârzierea <unirii> oastei Măriei Tale cu cea a Miriei 
sale voievodului?!, sa mă creadă Maria Ta milostiva ca deși ei invocă alte 
cauze, totuși... nu este alta cauză decît că fara < = oastea moldoveana> 
se îndoiește de prezența Maăriei Tale aici și se teme de munteni, dacă Măria 
Ta nu va trimite măcar pînă la Buzău vreo 2000—3000 de oameni ai săi. 
Sosirea tătarilor... este acum sigură, voievodul îi zoreste, cred că mîine 
ne ajung din urmă. Voievodul şi boierii, discutind despre unirea cu Măria 
Ta, au orinduit ca această unire> să aibă loc la Delbamkiir (2%, iar 
dacă Măria Ta nu vrea acolo, sá ne Înștiințeze... A sosit <aici> şi un 
turc suspect, zicînd că este solul lui Siavuş pașa..., dar nu a adus nici-o 


31 Gheorghe Stefan. 
32 Neidentificat. 
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scrisoare. Voievodul crede că venirea acestui turc> este o viclenie? a lui 
Caracas*4, întrucît <turcul> zice ca a venit pentru ca voievodul să se în- 
toarcă, deoarece pornirea lui <la expeditie> nu a fost cu i pașei. lată 
că din această cauză voievodul La trimis la Măria Ta. Vineri... vom merge 
de noapte la tirgul Buzău... 


II 


ÎNSEMNĂRILE LUI IOAN NEMEȘ DE HIDVEG 
PRIVIND MARȘUL OASTEI LUI 

GHEORGHE AL II-LEA RAKOCZI 

PENTRU ÎNĂBUŞIREA RĂSCOALEI SLUJITORILOR 
DIN TARA ROMÂNEASCA 


10 iunie — 12 iulie 1655 


Anul 1655. Iunie 10. Am mers în tabără pe lunca de la Chichig%... 
16 <iunie>. Am așezat tabăra dincolo de Pîrîul Negru??. Atunci a sosit în 
tabără si Maria sa, domnul nostru, precum și toate trupele. 21 <iunie>. 
Am așezat tabăra la Buzău. 

21 <iunie>. Am fost acolo. 

22 <iunie>. Am poposit la Ceragu®. 

24 <iunie>. Am ramas acolo. 

25 <iunie>. Am poposit la „Sellye“40. 

26 <iunie>. Am poposit linga apa Teleajenului, la crucea de piatra, 
de o parte şi de alta a drumului de ţară care duce de la Tîrgovişte la oraşul 
Buzău. Tot acolo ne-am bătut pe cîmpul Tuhot* cu seimenii și Dumnezeu 
ne-a dăruit noua victoria4?, pentru care să-i fie numele lăudat. 

27 <iunie>. Ne-am unit cu voievodul Moldovei și am așezat tabăra 
lîngă Ploieștit?. 28 <iunie>. Am rămas acolo. 29 <iunie>. Am poposit lîngă 
apa Cricovului. 30 <iunie>. La Gherghița. Acolo a venit Constantin Vodă 
în întîmpinarea Mariei sale domnului nostru. 


33 Traducerea nesigură: tokéletlenség. 

34 În original Kataga. Este vorba de Caracaş-paşa, emisar al marelui vizir. 

35 In traducerea făcută după textul maghiar publicat în „Történelmi Tár“, 1902, pp. 
244—245. 

38 Kökös, sat în jud. Covasna. 

37 Pekete-Ag. 

38 Bodza. Probabil Întorsura Buzăului. 

39 Cserlás — sat în jud. Prahova. 

40 Neidentificat. 

41 Neidentificat. Oare Bucov? 

42 În Letopisețul Cantacuzinese este pusă data de 17 iunie după stilul vechi. 

43 Vezi şi Miron Costin, op. cit, p. 181. 
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1. Iulie. Am petrecut la Gherghița. Acolo l-a ospătat voievodul pe prin- 
cipe!®bis, 2 <iulie>. Am poposit la Stroita*4, lîngă Ialomiţa. 7 <iulie>. Pina 
în această zi în tabără la Stroita. 8 <iulie>. Am poposit la Gherghița“. 
9 <iulie>. Am poposit pe cîmpul Serenesti*®, lîngă Faraho*. 10 <iulie>. 
Ne-am despărțit de Maria sa domnul nostru cu toată secuimea și am mers 
spre Corlatesti®® și am poposit la Drăgăneștit?. Măria sa domnul nostru s-a 
dus la Tîrgovişte. 11 <iulie>. Am poposit lîngă Teleajen, pe cîmpul Draj- 
nei50. 12 <iulie>. S-a așezat tabăra spre Ceraguól lîngă cîmpul „Bojdar Ja- 
nos“, eu cu alti cîțiva ne-am dus în munte, să dormim lîngă cetate®®. Am 
venit acasă la Haghig??. 


III 


ÎNSEMNĂRILE LUI CRISTOFOR BANFFY 
DESPRE DRUMUL PARCURS DE EL 

CU OASTEA LUI GH. RAKOCZI AL II-LEA 
CU PRILEJUL INTERVENŢIEI 

ÎN ŢARA ROMÂNEASCĂ, 

PENTRU ÎNĂBUŞIREA RASCOALEI*. 


11 iunie — 17 iulie 1655 


În anul 1655, luna iunie, ziua a 11-a am pornit de la Almaș, din mila 
lui Dumnezeu si la porunca milostivului nostru stapin în Tara Românească 
împotriva seimenilor, împreună cu milostivul nostru stăpîn Gheorghe Rá- 
köczi cel tînăr. În acea zi am plecat la Boiul Mare la cumnatul meu, dom- 
nul Ioan Bethlen. În ziua de 12 ale acestei luni, la prînz am plecat de la 
Boiul Mare pe Lunca Szederjes (2), <de acolo> am plecat să dormim la 
Bene. În ziua de 13, la prînz am plecat la Caja <şi> ne-am dus sa dor- 


43bis Radu Popescu pune întîlnirea greşit, la Dridov. Vezi mai ales M. Costin, a cărui 
expunere se apropie de textul lui Nemes. 

44 Probabil Stroeşti pe Ialomiţa. 

45 Pare ciudat să se fi întors iar la Gherghița abia părăsită. Poate e greşită însemnarea 
Şi este vorba aici de Gorgota la vreo 10 km de Sirna. 

46 Serenest (Rimnic). 

47 Paraho. Probabil Prahova. 

48 Kolorast. Situat jud. Prahova. 

49 Dragonics. Sat, jud. Ploieşti. 

50 Draza, sat jud. Ploieşti. 

51 Cserlov. 

52 Nu se arată ce cetate este pomenită aici. 

53 Hidveg. De aici şi-a luat numele de nobleţe familia Nemes (Nemes de Hidveg). 

54 În traducerea făcută după textul in limba maghiară, publicat în „Történelmi Tar“ 
(„Magazin Istoric“), 1881, pp. 396—397 şi tălmăcit de Demény-Stoicescu, op. cit, 
p. 228, nr. XXIX. 
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mim la Reghin. În ziua de 15 am plecat la Rotbav. În ziua de 16 am rămas 
acolo, în ziua a 17-a am plecat la Preșmer, în zilele de 18 si 19 am rămas 
acolo. În ziua de 20 am plecat spre Întorsura Buzăului. În ziua de 21 am 
ramas acolo. În ziua de 22 am plecat la Cerasu în Jara Românească, in 
24 la Roznov. În 25 <iunie> am plecat la Soplea, în ziua de 26 am ajuns 
la crucea de piatră, în acea zi la prînz au venit asupra noastră seimeni, și 
a avut loc bătălia, <care a durat> de la orele 11—12 pina la apusul soare- 
lui. În ziua de 27 am plecat la Ploieşti, am rămas acolo și în zilele de 
28—29. Şi în ziua de 30 am rămas acolo. În ziua de 1 iulie principele l-a 
ospătat pe voievodul Ștefan. În zilele de 2, 3, 4, 5, 6, 7 am fost acolo < = la 
Stroiesti>. În ziua de 8 ale acestei luni am plecat la Gherghița, în 9 — la 
Finta. În ziua de 10 am rămas tot acolo. De acolo, întorcîndu-ne în ziua 
de 11, am plecat la Tîrgovişte. În ziua de 12 am ajuns în munţi, în 13 la 
Bran... 


IV 


EXTRASE DIN SCRISORILE LUI IOAN BOROS, 
COMANDANTUL OASTEI TRANSILVANENE 
RAMASE LINGA CONSTANTIN SERBAN 
DUPA BATALIA DE LA SOPLEA, 

CĂTRE GH. RAKOCZI AL II-LEA. 


Tîrgovişte, la 16 iulie 1655. 


Ne aduc stiri din toate părțile că poporul ţării din nou se adună, 
deoarece ... oastea călare n-a suferit nici o pierdere în bătălie. Atit boierii 
si voievodul, cît și chiar cei care au fost cu voievodul Hrizea56 zic ca, soco- 
tind împreună pe toți cei care au căzut în împrejurimile de lîngă Bucuresti 
și Daia?”, n-au pierit mai mult de 1 500 de oameni. Este sigur că s-au adunat 
toți căpitanii de la București, Ploieşti, Gherghița și Daia, că au fost îm- 
preună atît căpitanii seimenilor, cît şi cei ai darabanyilor, că au facut o 
adunare si, uneltind din nou, au hotărît ca îndată ce Măria Ta va pleca 
de aici din Jara Românească, sa se ridice, sa se adune gi să vină asupra 
noastră și a boierilor, iar pe acest Constantin vodă sa-l taie cu sabia îm- 


55 În traducerea făcută după textele în limba maghiară publicate in Szilägyi, Tran- 
sylvania... vol. I, pp. 416—418, 418—419, 422—426, 427—428, 430, 435—436, 440—442 
si Okmánytár... pp. 206—207, 208—209, 228—230, 232—234, 236—238 şi tălmăcite de 
Demény-Stoicescu, op. cit, pp. 242—246, 248—249, 251—52, 259—263, 267—268, 
273—274, 276—287, nt. XLIV, XLVI, XLIX, LII, LXII, LXV, LXIX, LXX, LXXII, LXXIV, 
LXXVI, LXXVIII. 

56 Heriza, Hrizea din Bogdănei, mare spätar, ridicat domn de către rasculati. 

567 Dallya. 
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preună cu boierii sai; il vor căuta pe Hrizea, oriunde ar fi el, şi îl vor Tine 
de voievod. Oamenii, care au scăpat din batalie, s-au adunat din nou toți 
acolo, mai jos de Craiova, aproape de Dunăre, si cei care s-au mutat peste 
Dunăre acuma s-au Întors şi se întorc mereu, dar ei nu ştiu încă faptul ca 
Hrizea se află prins aici. Mă roagă voievodul şi boierii ca Maria Ta să scrii 

domnului Acațiu Barcsai5®, ca sa trimită în munţi, în valea Jiului măcar 
1 000 de oameni, iar Măria Ta să vesteşti cîteva porunci, care să fie raspin- 
dite printre lotri. Măria Ta să scrii porunca în felul următor: „Aud, oameni 
rai, ca vreţi să vă adunaţi, dar eu acuma cînd am fost acolo V-am iertat ca 
să nu pieriți cu toții; şi voievodul, împreună cu boierii, iarăși m-au rugat 
să nu mă ating de voi pentru că voi vă veţi pleca fruntea, dar dacă nu 
veţi pleca capul, iată că trimit împotriva voastră îndată de aici dinspre 
Jiu o parte a oastei mele, iar oștilor pe care le am la Tirgoviste le porun- 
cesc ca împreună cu oastea moldoveană să-i taie cu sabia <chiar> şi pe 
copiii voştri cei mai mici (ştiu bine unde se află în Besenia (bejenie) soțiile și 
copiii voştri). Dacă însă vă plecați capul în faţa voievodului, nimeni nu vă 
va supăra“. A sosit chiar acum poșta de la Poartă și zău că ne aduce de 
acolo veşti bune, pentru că vizirul? i-a dat <solului>® daruri cu cinste şi 
<solul> zice că Poarta se bucură de acest noroc al Mariei Tale tot atît de 
mult cît s-ar bucura dacă ea ar fi bătut pe venetienió!, Scrisoarea pecetluită 
(închisă) am trimis-o Măriei Tale... Duminică de dimineață vor porni pe 
Hrizea însoţit de domnul Gabriel Köver®, dîndu-i 400 de secui pedestrași; 
...solda s-a ridicat la suma de 14 000 de taleri gi ei o consideră prea ridi- 
cată, voievodul si boierii vor să aibă aici numai pedestrimea Mariei Tale 
si pe nemți si brașoveni, care <cu totul> fac din belşug 1 000 de pedestrasi. 
Darea iarăși acuma este asupra lor; „Pînă acum n-au plătit nici un ban, ci 
au lăsat pe mîine, <promifind> că miine vor plăti neapărat totul ce se 
<cuvine> oștilor de aici. Eu, zau, nu știu ce trebuie să fac aici, deoarece 
oastea moare de foame. <Ostaşii> vin la mine si spun că toți vor fugi de 
aici, căci nu pot muri de foame. Rog din nou pe Măria Ta ... să trimită 
din Braşov piine, făină, pentru ca ei vor plăti imediat prețul acestora. Eu 
... îndemn îndeajuns pe voievod şi pe boierii <de aici> ca să spargă gro- 
pile <de griu> care — ştiu ei — există în oraşe și pe lîngă Dunare, dar ei 
nu fac nimic. Din acest grîu (mori sînt) s-ar putea împlini pîinea taberei. 


58 Comandant, la acea dată, al oştilor de frontieră din părţile de sud ale Transilvaniei, 
viitor voievod. 

59 Murad-paşa. 

60 Stefan Väradi, capuchehaia lui Räköczy la Poartă. 

61 Poarta se află în război cu venețienii, de la care a suferit în vata anului 1655 înfrîn- 
geri pe mare. 

62 Comandantul detasamentului de secui lăsaţi în Tara Românească de către Gh. Rá- 
kéczy al II-lea, după bătălia de la Soplea. 
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Văd î însă că atît postelnicul Constantin®, cît si alti boieri zau ca flaminzesc, 
caci nici ei nu au nici un fel de pîine, decît cea adusă din Braşov . . . Scri- 
sorile Măriei Tale imediat le-am trimis voievodului Moldovei, eu însumi am 
scris atît hatmanului®® <cît> si armasului® aflat la Focşani .... Dat la 
Tîrgovişte, la 16 iulie 1655. 


Tirgoviste, la 17 iulie 1655 


Pina acum nu s-a supus nici un calaras de nicăieri, ci doar de acolo 
dinspre, Focșani au trimis cîțiva calarasi, ca voievodul să-i ierte şi ei în- 
dată îşi vor pleca fruntea, dar — dupa cum am scris Măriei Tale în scri- 
soarea mea dinainte — pînă acum ceilalți cu toții nu aveau de gînd să se 
supună. Ce va fi după aceasta, numai Dumnezeu știe. Pe Hrizea®® daca nu 
l- -am trimis, aceasta s-a facut in înțelegere cu voievodul şi cu boierii, pentru 
că şi ei se temeau ca nu cumva niște oameni răi să-l răpească, după care, 
cu atît mai mult s-ar răscula lotrii. Am hotărît, apoi, cu voievodul si cu 
boierii ca să fie scos din țară de pedestrasii secui ai domnului Gabor Kövér, 
spre a fi dus în siguranță. L-am pornit la drum pe Hrizea împreună cu pe- 
destraşii secui și cu Gabor Kövér. Ieri dimineaţa voievodul a pus să fie 
adus <Hrizea> la palat, dar zău, Milostive Doamne, cînd a ieşit de la voie- 
vod, oamenii țării așa îl plingeau, încît se plecau. la picioarele lui si aşa 
îl sărutau. Zău că bine a dat Dumnezeu că l-a prins paga şi l-a trimis în 
miinile noastre, căci zău că toată țara s-ar fi sculat pe lîngă dînsul și pe 
el l-ar fi privit ca voievod şi ar fi murit lîngă el; să creada Măria Ta cu 
desavirsire ca, zau, nu s-ar fi intimplat altfel. Dar, dupa ce vor înţelege ca 
l-am trimis la Maria Ta, știu că vor fi împiedicaţi în toate gîndurile lor. 
Nu am putut să punem pe nimeni din populația țării se jure credință faţă 
de Măria Ta, pentru că alţi oameni, zau, aici nu sint®’, decît cei pe care i-a 
lăsat, aici Măria Ta. l-am așteptat sa se supună, şi apoi am pune să jure în 
biserică. Cu ce mi-a poruncit Măria Ta în privința lui Diicu®, voievodul 
sl boierii s-au învoit, voievodul va da ŞI o scrisoare, despre aceasta, pe care 
o voi trimite si Máriei Tale, dar pînă acuma, zău că am avut multe treburi 
şi nu am putut s-o facem. Acest lucru va putea să spună si Gabor Kövér . 
P.S. Milostive Doamne, în numele lui Dumnezeu rog pe Măria Ta să tri- 
mită alimente pentru tabără, căci, zău, mulți vor muri de foame. 


63 Cantacuzino. 

64 Vasile Ştefan Ceaurul, fratele domnului Gheorghe Ştefan. 

85 Eustratie Dabija. 

66 Heriza. 

87 In fata oastei lui Rákóczy, populaţia ţării, în special din sate, s-a retras spre 
bălțile Dunării, manifestindu-si acolo rezistenţa faţă de oastea principelui. 

88 Gyikuly. Diicu Buicescu, mare spătar. 
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Tirgoviste, la 19 iulie 1655 


Turcul a venit (pentru haraci) azi dimineaţă la orele 10. Eu, potrivit 
poruncii Mariei Tale, m-am uitat la caii lui, i-am si incercat, dar acolo Bee 
nu este nici un cal bun, sînt așa de> slabi de nu ai da pe ei nimic. Nu 
pot să aud ... veşti noi din nici o parte. Poporul de rînd, iobagimea® a 
început ieri din toate părţile să vină acasă, dar zău că pina acum călărașii 
si darabangii nu s-au închinat. Boierii și voievodul se îndeamnă unii pe alții 
cum că gi aceştia îşi „vor pleca fruntea, dar cînd se va întîmpla acest 
<lucru> nu pot şti, căci eu aş vrea ca ei să se închine acuma îndată. Am 
pus pe 38 de boieri să facă jurământ <de credinya> Mariei Tale. În scri- 
soarea de față iarăși trimit Mariei Tale scrisori de credinţă. Voi pune să 
facă jurământ şi toţi ceilalți <indata ce> ei vor sosi cu căpitanii din Plo- 
iegti gi Bucureşti și din alte parti, iar, scrisorile , <de credinta> le voi tri- 
mite Măriei Tale. Voi face <totul> să duc pina la capat lucrul <in lega- 
tură cu> Diicul si domnul Preda, deoarece atît voievodul, cit si boierii au 
promis că vor purcede după porunca Măriei Tale. Rog ... pe Maria Ta să 
dea poruncă braşovenilor și celora din acele împrejurimi să aducă piine pe 
bani, pentru că toți soldaţii fug de foame, chiar dacă pun să fie spinzurati 
<dintre ei> in fiecare zi, caci boierii aceştia nu știu de unde sa facă rost 
de pîine, ba dimpotriva, ei _insisi flaminzesc. Aceasta oaste ... foarte tare 
s-a flaminzit, iar Maria Ta îi opreşte de a prada, gi nici nu este bine sa fie 
lăsați să prade, „căci cu atît mai mult s-ar îndemna poporul de rînd să nu 
se întoarcă acasă. Voievodul î împreună cu boierii ... mă roagă mult să nu-i 
las nicăieri <să jefuiasca> gi nici nu-i las, dar ei nu pot mînca pămînt, căci 
nici pe bani nu pot obține <piine>. Ma roagă voievodul si boierii, să scriu 
Mariei Tale, ca Maria Ta să poruncesti voievodului Moldovei ca să, nu lase 
să se jefuiască tara lor <= Țara Românească> dinspre Focşani, căci dacă 
ȘI ei se vor putea aduna, cine ştie ce lucru poate ieși în viitor. . : ; 


Tîrgovişte, la 4 august 1655 


Azi dimineaţă în jurul orei 9 am primit scrisoarea Mariei Tale scrisă 
către mine la 30 iulie ... Zau, cu mare amărăciune înțeleg <ce-mi> scrieţi, 
desi aici lucrul despre sosirea cazacilor nu se fine ca o taină, căci, este o 
săptămînă si jumătate <de cind> se vorbeşte de ea, și voievodului Stefan 
<i s-a dat> acea știre rea tocmai atunci cînd voievodul? l-a trimis în solie 


69 Jobbagysag. 
10 Constantin Şerban. 
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la voievodul Stefan pe Stroie”i (cel care a fost cu mine spre Dunăre). Voie- 
vodul Ştefan i-a spus lui Stroie: ,,Pe tine te-a trimis la mine în solie voie- 
vodul Constantin, aceasta este oare buna înţelegere între mine si voievodul 
Constantin, că acum nu demult am încheiat o bună înţelegere si am jurat, 
iar pe de alta parte din pricina uneltirilor lui Constantin vodă, Mihai? vine 
asupra mea cu cazacii să mă alunge din ţara mea?“ Şi voievodul Ştefan şi-a 
destăinuit solului voievodului Constantin, lui Stroie, toate gîndurile, chiar şi 
pe acela că vrea să-și trimită soţia în Transilvania. Acestea eu le-as fi putut 
scrie de mult Mariei Tale deschis, căci aici fiecare om vorbeşte pe faţă <de 
aceasta>, nu există aici taină ...“ dar, zău, și eu aud cu amărăciune că au 
venit pînă la Brest cazacii. Chiar si dacă <ei> ar ocupa numai Camenița, 
pentru noi, nici aceasta nu ar fi bine ... pentru că de la Camenița ... <ca- 
zacii> ar putea să strunească Moldova și în afară de aceasta de acolo ar 
putea, atunci cînd ar vrea, să <aduca> pagube şi Transilvaniei. Dumnezeu 
nu va rîndui însă aga cum au hotărît ei singuri, dar dintre două lucruri im- 
posibile mă îngrijorează acela că <vor> să aducă în Moldova ca voievod 
pe Mihai, pentru că turcul face totul pentru bani (numai să-i fie <Mihai> 
cu credinţa). Astfel, dacă voievodul Mihai ar deveni voievodul Moldovei, 
<aceasta> ar aduce în viitor pagube Cameniţei si nu ar fi nici spre binele 
Transilvaniei. Aici însă acest lucru zău că nu se ţine ca o taină, ba se mai 
spune ca la Rascov sînt în tabără 10000 de cazaci. Am rînduit pe lîngă 
Petki calarasi și imediat i-am dat drumul la Poartă, <iar> scrisoarea Mariei 
Tale am trimis-o lui Siavus paga cu doi călărași. Potrivit cu porunca tri- 
misă de Măria Ta în scrisoarea dinainte despre obţinerea celor 50000 de 
taleri, eu de atunci am fost pe capul lor în fiecare zi. Voievodul a jurat 
însă azi pe Dumnezeu si pe sufletul său ... că de azi într-o săptămînă va 
trimite <din ei> fără lipsă 25 000, dar întrucît eu tot am staruit, a venit 
postelnicul Constantin și a spus voievodului: „Vai, Măria Ta, ai rînduit să 
plec eu la principe, <pentru ca> sa nu plec cu fata ruşinată, să facem rost 
de 30 000, poate pentru <ceilalfi> 20 000 va mai aştepta încă putin timp 
Maria Sa“. La aceasta voievodul a răspuns astfel: „Sa adunam tot ce ne 
ajută Dumnezeu și să-i dăm, căci dăm într-un loc bun, şi <chiar> tatălui 
nostru îi dam, pentru ca, după Dumnezeu, Măria Sa ne-a facut bine“. Voie- 
vodul mi-a spus că va trimite Măriei Tale împreună cu această sumă şi 
sporul cu <suma> cu care a fost mărită <aceasta> plată faţă de Maria Ta, 
numai să poată face rost de <bani>. Sărmanul este necăjit <si> din <pri- 
cina> celor doi cai, pentru că nu ştie de unde să facă rost de ei, <spune> 
că are 16 cai şi pe mine mă pofteşte acolo să aleg dintre ei pe acei care ar 
fi pe seama Mariei Tale. Azi în biserica veche am pus pe toţi lefegiii pe 


11 Fost călăraş, slujind apoi pe domn la Constantinopol în calitate de kapukehaia. 
12 Pretendent neidentificat la scaunul Moldovei. 
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care fi are voievodul, români, maghiari, sîrbi, germani gi leşi, să facă jură- 
mint de credință faja de Măria Ta. Miine dis-de-dimineaya spatarul?3, Stefan 
Bott* si trei calarası din polcul lui Giura, dintre care unul va fi logofătul, 
vor porni la Ploiești să primească juramintul <de credinya>, de acolo vor 
pleca la Buzău, Rimnic și Gherghița pentru că aceștia s-au învoit să facă 
juramint de credință pentru Măria Ta si voievod. Vor face juramintul si 
cei de la Tirgsor căci s-au învoit si aceştia. Auzind acestea, poate ca și cei 
din Daia şi Calugăreni se vor fnvoi si ei, și vor face jurământul. <Referitor> 
la ce-mi poruncește și scrie Maria Ta despre Istrate”, <stiu că> Istrate îm- 
preună cu sofia și copiii se află la Rusciuc și nu în bălți. Hasan aga a scris 
în privința lui că <Istrate> va veni acasă dacă voievodul jură ca nu-i va 
tăia nasul, dar voievodul nu s-a invoit <si> se zice că a scris Măriei Tale 
<întrebînd> ce să facă în privința lui <Istrate>, dar n-a primit la scri- 
soarea sa nici un răspuns de la Maria Ta. Și acuma se frămîntă în ce chip 
si pe ce cale ar putea să-l aducă cu înșelăciune acasă, si miine trimite 
<oamenii săi> la Hasan aga şi la Istrate. Ei zic însă ca dacă acuma <Is- 
trate> nu va veni acasă la scrisoarea voievodului ..., <ei> ştiu ca are în- 
țelegere cu voievodul Mihai. După aceea vor scrie Măriei Tale ca Maria Ta 
să scrii pasei Siavus și vor trimite si ei oameni împreună cu oamenii Mariei 
Tale, vor scrie <pasei> că acel lotru are înțelegere cu cazacii <si> să-l 
predea, vor promite <pentru aceasta> pașei si bani. Astfel vor face totul 
pentru a-l scoate de acolo, căci acuma numai singur Hasan aga fine sufle- 
tul în el. 

În ce priveşte treaba cu plumbul, eu si în această <privinja> l-am 
căutat pe voievod, dar el a cerut doar aminare, spunînd ca va trimite la 
București să se vadă cît plumb este. La această eu i-am spus că acolo într- 
adevăr este destul <plumb>. El a răspuns ca deși a cumpărat <plumb>, 
l-a cumpărat pe seama bisericii. 

Am scris scrisoarea pînă aici, cînd am fost chemat de voievod, și a 
trebuit să mă duc, căci au sosit călărașii lui de la Poarta, aducînd acuma 
ştirea că Istrate a trecut Dunărea si e pe moşia lui Hasan aga, care se află 
pe malul de dincoace al Dunării. Acum deci în zor am trimis doi oameni 
de încredere ca sa iscodească dacă <Istrate> e într-adevăr pe moșia lui 
Hasan aga, și dacă el se află acolo, atunci trimitem imediat asupra lui 40 
de călăreţi înarmaţi si îl vom aduce de acolo. 

Acuma seara au venit la voievod şi la mine, unul după altul căpitanii 
din Brăila, Rimnic, Focşani, Buzău, Ploieşti, Gherghița si cel din Tirgsor, 
se închinau frumos si eu fi asigurasem de iertare din partea Mariei Tale..., 
au mulțumit foarte mult si mîine dimineață împreună cu spătarul gi cu 


73 Pană Filipescu. 
74 Pretendent la scaunul Țării Româneşti. 
* Subaltern al lui I. Boros. 
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oamenii Măriei Tale vor pleca înapoi pentru a primi juramintul de cre- 
dință. $i voievodul li se recomanda lor cu multe cuvinte frumoase. 

Eu... aş face ca toţi oamenii să se închine Mariei Tale, dar pînă acuma, 
Dumnezeu ştie, nu a fost cu putinţă, pentru că nu se supunea nimeni de 
nicăieri, deoarece acest voievod si boierii vor să fie isprăvit totul numai cu 
armele Mariei Tale, toate nebuniile fara de mila, <fapt> pentru care mult 
m-am certat cu ei. Îndată ce au lăsat însă în pace <pe răsculați>..., ime- 
diat <lumea> a inceput foarte frumos sa se supuna. Zau, mult m-am fra- 
mintat ca cele scrise de mine nu găseau în fata Mariei Tale nici un fel de 
încredere, ci <doar> minciunile lor nebunești <erau ascultate>, ceea ce se 
vede acum că ei tot timpul au minţit, dar eu am scris adevărul. Aici nici o 
nevoie mai mare nu este, decît doar că vitejii nemți nu au nici un pic de 
fitil <pentru flinte>. Deci pentru Dumnezeu, rog Maria Ta sa ne instiinyeze 
cit mai repede despre trimiterea fitilului si, dacă nu se găseşte, atunci să ni 
se trimită trei care de cînepă şi acești nemți într-o zi-doua vor face înşişi 
cit trebuie, căci, slavă Domnului, m-am îngrijit în aşa fel de praful de pusca, 
încât au îndeajuns, iar plumb le-am dat atîta, încît trei zile tot turnau la 
gloanţe. Au gloanţe destule, astfel că dacă (Dumnezeu sa ne ferească) s-ar 
întîmpla ceva, am putea să săvirșim lucruri măreţe. Pe unguri i-am înar- 
mat cu sulițe în asa fel, încît dacă împreună cu nemţii i-as rîndui undeva si 
Maria Ta i-ar putea vedea, s-ar uni in păreri că <este> o oaste în întregime 
aleasă, bună. 

Măria Ta îmi scrie să fin oastea cu străşnicie. Tin atît cit se poate, cum 
se obișnuiește sa fie ținuți oamenii viteji, căci și pînă acum cu mine nu s-au 
certat, m-au ascultat si m-au cinstit. Dacă cineva <dintre ei> a făptuit ceva 
rău, de îndată ce ziceam să mi-l aducă ei îl şi aduceau, și vreo trei dintre 
ei i-am şi spinzurat . ; š ‘ ; ; A A : > ; 

Măria Ta îmi porunceste să am grijă de solii care sosesc de la Poartă; 
<eu> mă îngrijesc foarte mult... m-am informat si de la aceşti calarasi 
care au sosit aseară, dar <ei> nu ştiu nimic; daca voi afla ceva de acum 
încolo, voi scrie neintirziat Mariei Tale. 

În ce priveşte cei 50 000 de taleri, să mă creadă Maria Ta ca nu las pe 
voievod în tihna si voi avea mare grijă de aceasta . i 4 : 4 


Tirgoviste, la 9 august 1655 


... Aseară a fost adusă ştirea, că vreo 300 de calaragi dintre lotri s-ar 
fi adunat la Bucureşti, de aceea şi omul voievodului, Radu logofatul”®, care se 
afla acolo împreună cu 300 de călăreţi abia a reușit și el sa fugă din faţa 


15 Raduly Logofeth. Radu Şintescu din Popesti-Ilfov. 
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lor. Azi dimineaţă din nou au venit șase oameni de încredere din Bucureşti 
si eu am fost chemat de voievod şi de boieri; îndată ce am intrat la ei ime- 
diat am recunoscut că ei sînt cu fata speriată; ei mi-au spus: „A sosit din 
nou un om al nostru, domnule Boros, şi spune că dușmanul s-a înmulţit și 
sînt vreo 500, însă dumneata să-i scrii repede principelui ca și lui Toma 
Basa“76, Iesind din casă, a alergat dupa mine diacul Petru”, spunîndu-mi 
la ureche că voievodul gi boierii tăgăduiesc, dar „zau că <răsculaţii> aseară 
au fost si mai multi de 2 000“. 

Am căutat pe unul dintre cei șase oameni care au sosit aseară și acela 
mi-a vorbit la fel ca si diacul Petru, spunînd că din toate părţile, de unde 
zece, de unde şase, tot asa se adunau și atunci. Milostive Doamne, Măria 
Ta poate judeca acum ce treaba vom avea, de aceea Maria Ta sa ne poarte 
de grijă, cu toate ca pe cit ne va ajuta Dumnezeu și noi ne vom purta de 
grijă, pe cit va fi cu putinţă, noi nu ne vom lăsa. Milostive Doamne nu ne 
putem bizui pe oastea moldoveană, deși am scris și acolo de îndată, pentru 
că acolo voievodul nu are gata de luptă nici o oaste. Nu am de loc fitil 
(deşi am scris de multe ori)? ca să ne trimită Maria Ta cit mai repede din 
Făgăraş. Eu am scris și lui Toma Basa să vină la drumul Rucarului” și să-l 
apere pina la moarte, căci noi nu vom lăsa drumul Rucărului, dar cu toate 
acestea daca va fi cu putinţa noastră, zău ne vom măsura cu ei. . ; > 


. . . . . . . . . . . . . . . . 


P.S. Cred, Milostive Doamne, ca poporul de rînd știa <de izbucnirea 
miscarii>, întrucât ieri, azi noapte şi azi toţi într-acolo alergau. 


Călugăreni, la 16 august 1655 


. . . . . . . . . . . . . . . 


În locul în care sîntem nu putem sá facem nimic, pentru că dușmanul 
fuge din fata noastră; cred că Maria Sa voievodul se reîntoarce mfine în 
scaun. Soldaţii Mariei "Tale se duc pentru prada pina la Dunăre, ei însă nu 
vad nici un fel de dușman; sînt însă insule printre bălți și acolo s-au strîns 
dărăbanţii; însă nu pot fi scoși de acolo. Vel vornicul” se află cu un <de- 
tagament> de 1500 <de soldafi> în părțile dinspre Ruşii de Vede si ur- 
măreşte pe lotri, care se zice ca au luat-o încolo <fn număr> de 2 000 de 
oameni. Noi... nu reuşim să-i urmărim <pe răsculaţi>, pentru că fug din 
fata noastră. Cum va sosi știre de la vornic, oricare va fi ora, voi instiinta 
pe Măria Ta, în schimb, să nu creadă ceea ce scrie Măria Sa voievodul 


76 Toma Basa de Zoboia, comandant de frontieră. 

77 Peter Budai, secretar al lui Constantin Şerban în relaţiile cu Transilvania. 
78 Pe margine însemnarea lui Gh. Räköczy: „a scris de patru zile“. 

19 Rukaji út. 

80 Gheorghe Băleanu. 
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Ştefan lui Constantin voievodul despre cucerirea cetății Camenița, căci aceea 
nu se va întîmpla nici în anul acesta, nici în alți ani. 

Credeti-ne, Maria Voastra, ca din ce se scrie de la Poartă lui Stefan 
voievodul si <ce scrie> Maria Sa <Stefan> Mariei Tale despre voievodul 
Constantin nu va fi nimic <adevarat>. Daca va sosi solul cazacesc®! si nu 
va fi tainuita în faţa mea sosirea lui, voi băga de seamă îndată încotro îi 
e gîndul si voi instiinga pe Maria Ta. Trimit Măriei Tale scrisoarea pe care 
mi-a trimis-o domnul Pavel Beldi® împreună cu o notă... Am expediat-o 
Măriei Tale, precum şi scrisoarea Mariei Sale voievodul Ștefan adresată 
mie... Plata sumei, adică 30 000, s-ar fi făcut si pînă acuma dintr-o dată, 
dar întîmplările din urmă au întîrziat lucrul... Îndată însă ce voievodul 
se va întoarce în scaun, va face să fie pregătită <suma> cit mai repede. 
Am amintit Mariei Sale si despre chestiunea plumbului... și cred că Maria 
Ta nu va rămîne în pagubă. N-ar strica daca Maria Ta ar scrie atît voie- 
vodului Stefan, cît si voievodului Constantin să nu dea cazacilor un răspuns 
cum au dat acum trei ani, ci să răspundă la fel si bine. Răspunsul pe 
care l-ar da voievodul Stefan să-l trimită în copie la Maria Ta, iar Maria 
Ta, lui Constantin voievodul. Voi avea grijă si în privinţa cailor lui Farcasan 
Radu® si a celor ai spătarului; cum ne întoarcem <la Tirgoviste> ime- 
diat vi-i $i trimit... 

P.S. Totdeauna așa pájesc eu cu Toma Basa, și acum trei ani i-am scris 
să vină încoace, și atunci mi-a răspuns ca nu o va face. La fel <a facut> 
si acum doi ani, atunci mă luptasem cu voievodul Lupu®, dar el <si atunci> 
mi-a răspuns că nu-o va face, nu va veni în ajutor orice s-ar întîmpla cu 
noi. După cit văd, ciudaţi oameni mai sînt si în Transilvania... 


DIN SCRISOAREA LUI IOAN BOROS, 
ADRESATĂ LUI MIHAIL HERMAN? 
ȘI LUI TOMA PAVAIE. 


Călugăreni, la 16 august 16554 


Trebuia să scriu domniilor voastre din nevoie ca dumneata, domnule 
primar, să trimifi înspre Rucăr măcar 600 sau 700 de oameni, saşi dintr- 


81 Matia Pokownih, ( = polcovnic?), trimisul. lui Bogdan Hmelnițki în ţările române. 

82 Comandant de frontieră al Transilvaniei. 

83 Traducere nesigură, mint az harmad üdön. 

8 Agi, apoi mare comis. 

85 Este vorba de expediţia, condusă de loan Kemény, în 1653, pentru sprijinirea lui 
Matei Basarab în contra lui Vasile Lupu şi a cazacilor lui Timus, expediţie la care a luat 
parte şi loan Boros. 

% Hermän Mihäly, judele primar al oraşului Braşov. 

87 Pâvai Tamás, comandant de frontieră la Bran. 
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aceia pușcași, pentru că se răspîndește știrea că vin ungurii în Tara Româ- 
nească; aceasta este cauza, domnule <primar>, că toată țara şi poporul de 
rînd vrea să se ridice împotriva noastră. Acest <lucru> să nu fntirziaji 
însă, ci cît mai repede să-i pornească, Domnia Ta spre Rucăr. Dacă domnul 
meu Toma Basa S-ar afla acolo, sa-i trimiteţi scrisoarea mea dumnealui, și 
dumnealui să vină tot pe acolo spre Rucăr. . : . : A : ‘ 


CATRE GHEORGHE RAKOCZI AL II-LEA 
Tîrgovişte, la 21 august 1655 


, la ora 9, am dat ochii cu solul cazacesc®, desi cu voievodul îm- 
a am ascultat <scopul> soliei lui, dar aceasta <urmäreşte> un lucru 
de înșelăciune și iscoadă mai ales; a dorit, ca voievodul să-i dea însoțitori 
preotului lui Smil®, care să-l însoţească pînă dincolo de Dunăre, ca să poată 
să se ducă la Constantinopol la patriarh%, condus de un grec isteţ și îm- 
preuna cu acesta. Solul principal mai dorește ca voievodul să depună jură- 
mint si să fie împreună cu boierii credincios lui Smil, fără ca sa mai tri- 
mită pe boierul sau la Smil, ca acolo din nou să se hotărască serios întru 
toate. Aceştia nu-i dau însă nici un fel de răspuns, pînă cînd Măria Ta nu le 
scrie ce să răspundă. Noi înşine, împreună cu voievodul şi boierii, ne-am 
hotărît ce fel de răspuns să le dăm; acest răspuns ar fi fost următorul: „Noi 
sîntem credincioşi împăratului turcesc! si am trimis solie la împăratul tur- 
cesc, domnul nostru, aratindu-i că aceşti lotri s-au răsculat, iar împăratul 
turcesc a poruncit principelui Transilvaniei să-i alunge pe acești lotri din 
țară şi să ne pună pe noi în locul lor gi asta a făcut Măria Sa domnul prin- 
cipe al Transilvaniei. Pentru ca el a făcut acest mare <serviciu>, toți îm- 
preună cu voievodul am jurat în următorul chip că orice ne va porunci 
Maria Sa, în toate ne vom ţine de aceste <porunci> și le vom îndeplini. 
Şi oastea din tara în întregime a făcut jurământ pentru Maria Sa. Smil sa 
trimită <solie> acolo la principele Transilvaniei, si daca Maria Sa, princi- 
pele Transilvaniei, va jura, atunci si noi vom face jurámint, dar noi fara 
ştirea principelui Transilvaniei zău că nimic nu facem“. Cu acest <răspuns> 
voievodul l-ar fi lăsat să plece. Acuma să-mi poruncesti, Măria Ta, ce am de 
făcut în privinţa preotului şi a <acestui> grec, pentru că omul voievodu- 
lui Ștefan, care i-a însoţit pînă aici, spune că o dată și mai Înainte acest 


88 Matia Pokownik. 

39 Szmill = Bogdan Hmelnitki. 
% Joanichie al II-lea. 

91 Mehmed al IV-lea. 
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preot si grec au umblat în taină atît în Bosnia, <cit> si în toată Turcia, in 
<tara> bulgarilor si a sîrbilor, <invitind populatia> să depună juramint de 
credință fața de hatmanul cazacilor si țarul muscălesc. Mai zice că sînt <ca- 
zacii> în înţelegere cu suedezii. Chiar și din ochii acestui preot se pot ve- 
dea tot felul de viclenii, este îmbrăcat <într-o haină de> catifea neagră 
<impodobita> cu flori, <poarta> cizme de carmasin roşii. Ce practică are 
acest preot, dar — după cum observ — grecul (care îl însoțește) are de două 
ori atîta experiență. Sa crezi Măria Ta ca amîndoi sînt oameni lotri și minte 
au atîta cît au oriunde doi oameni. Ce o să-mi poruncească Măria Ta în 
privinţa lor, eu așa o să fac. Voievodul Constantin a scris despre dorinţa 
lor < =a solilor> gi la Poartă, la vizir??, lui Siavus pasa de asemenea. So- 
lul principal însă este un om foarte simplu si imediat s-ar întoarce si mîine 
la Smil, numai să i se dea răspuns, dar pînă cînd Măria Ta nu le vei tri- 
mite răspuns lor < = voievodului si boierilor Țării Romänesti> si mie, nu 
vor fi lăsaţi să plece... Eu aș putea <face> ca preotul împreună cu grecul 
să ajungă în mîinile Mariei Tale, numai Măria Ta să-mi porunceasca, dar 
acest <lucru>, zau, nu m-am încumetat să-l pomenesc nici voievodului, 
nici postelnicului Constantin, pentru ca ei sînt greci; am văzut și azi că 
Sosea Constantin tinea mina grecului, îi săruta mina și mi l-a reco- 
mandat ce om bun de omenie și de minte ascuţită este el. De aceea eu astept 
în toate acestea porunca milostivă a Mariei Tale; zău ca ar fi păcat sa fi 
lăsaţi să plece de aici... 

Am trimis in mîinile primarului din Risnov 20 de table <de plumb> 
din acelea pe care mi le-a dat voievodul, am trimis de asemenea în mîna 
aceluiaşi primar 15 table de plumb, din cele de care am făcut rost eu în- 
sumi. Şi domnul Gaudi? a trimis zece table la Brasov, de care a făcut rost 
el singur, dar domnia sa spune ca le reține în slujba Mariei Tale pentru 
nemții sai, iar Maria Ta <sa vadă>. Voi căuta sa fac rost de cel putin 
încă 20 de table; cele 20 de table pe care le-a dat voievodul cintaresc 12 
măji. Am trimis Mariei Tale patru ciini de vinatoare; pe unul îl trimite 
Mariei Tale Petru Torsak, pe altul Stefan Sas, <iar ceilalfi> doi au fost ai 
mei și eu i-am trimis Mariei Tale... 


Tirgoviste, la 23 august 1655 


Azi dimineaţa în jurul orei 8 mi-au fost înmînate poruncile milostive 
ale Mariei Tale scrise în <zilele de> 19 si 20 ale <lunii> de fata... Zau 


92 Murad-pasa. 
93 A. Gaudi, comandantul oastei oraşelor de pe teritoriul cräiesc, aflat în Tara Românească 
după bătălia de la Soplea, alături de oastea lui Boros. Vezi şi mai jos p. 573, n. 172. 
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că si eu cu mirare aud acest lucru despre suedezi si leşi; eu însă nu sînt în 
stare să vă răspund. Solul căzăcesc de aici se laudă însă că ei < = cazacii> 
sînt în înțelegere cu suedezii, iar românii de aici, ca niște nestiutori, i-au 
crezut. Maria Ta să afle de la solul suedez dacă suedezii au înțelegere cu 
muscalii și cazacii sau nu; dacă nu ar avea o înțelegere, pe acest popă că- 
zăcesc nu ar trebui să-l lăsăm să meargă la Poartă, căci nimeni nu ar afla 
ce s-a întîmplat cu el... Noi împreună cu comisul cel mare? am hotarit 
lucrul, să credeți Maria Voastră ca nu s-ar ivi din aceasta nici un pericol 
nici pentru această ţară, căci el pleacă în Turcia <insofit> numai de patru 
<oameni>, iar la sud de București nu pot dormi în oraș sau sat decît pe 
cîmp... Zau că atît solul suedez cit și Maria Ta ar putea să afle toate 
lucrurile de la acest popă, pentru că el este cunoscatorul și tainicul tuturor 
lucrurilor împăratuluis < = țarului> muscalesc si ale hatmanului căzăcesc. 
Tot el a făcut ca hatmanul să se împace cu împăratul muscălesc; se spune... 
că este un diac foarte, foarte însemnat. Eu... (sa mă ierte Măria Ta) mă 
mir foarte mult de ce Maria Ta nu trimite aici pe Preda% si pe Diicul”; 
două sînt cauzele pentru care aceasta este în dauna atit a Măriei Tale, cît Şi 
în dauna voievodului Constantin și pentru care sărmanul Constantin zău 
că într-adevăr se framinta. Una <este>, ca lotrii zic cum că Preda și Diicul 
ştiu că în curînd nu va fi pace în ţară si de aceea nu vin acasă, să aşteptăm 
şi noi să <treaca> timpul și de aceea nu se închină acuma. Și deoarece au 
auzit ce răspîndește acest cazac rau, ei cu atît mai mult nu se închină... 
Rog pe Maria Ta să-i trimită aici cu poşta, chiar dacă numai pe cite un 
cal, ca să vadă lotrii si poporul de rînd că ei sînt acasă în ţară, „lîngă voie- 
vod, pentru ca daca Maria Ta nu va face aceasta o sa vada ca în curînd 
iarăşi va fi în ţară zarva. În ce privește pricina cu banii, duminică neapărat 
<boierii> vor porni cu ei. Va pleca cu banii și va duce 30 000 de taleri 
postelnicul Constantin. Am expediat imediat amîndouă scrisorile Mariei 
Tale adresare Porții, domnului Stefan Varadi®. Intrucit Măria Ta îmi po- 
munceşte să-i scriu domnului Ştefan Váradi cînd va fi plecarea de aici la 
Poartă a acestui popă, nu voi zăbovi, ci voi scrie. Cînd însă popa va fi 
trimis la Poartă, voi da pe lîngă el <ca insofitori> numai doi aprozi, gi 
aceia vor fi așa oameni de încredere, încît de îndată o să fugă de lînga el, 
iar aceasta s-ar întîmpla aproape de Dunare în pustie. Apoi, solia <caza- 
ceasca> principală va fi lasata să se întoarcă in Moldova cu trei zile înainte 
de plecarea preotului si astfel am potrivi plecarea de aici la Poartă a acelui 
popă, încît pina cînd ar ajunge el la Dunăre, ar trece șase zile, iar pina 


84 Radu Mihalcea <Cindescu>. 

95 Császár. Alexis Mihailovici. 

96 Brincoveanu, 

97 Buicescu. 

98 Reprezentant al lui Räköczy la poartă. 
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atunci solia principală ar fi spre Nistru. Acest <lucru> nu s-ar afla, ci, 
dimpotrivă, cazacii și după un an ar aștepta înapoierea de la Poartă a 
acestui popă. Voi face ca pînă la sosirea scrisorii Mariei Tale sa se amine, 
de azi pe mîine, drumul acestuia, dar rog... ca Maria Ta sa dea cu graba 
răspuns la această scrisoare, căci, Într-adevăr, <solii cazaci> solicită ca voie- 
vodul sa dea răspuns solului principal si să-i lase să plece. In ce privește 
pricina cu caii, după cît înțeleg eu, vor fi duși împreună cu banii. Totuși 
cu supunere rog pe Măria Ta sa nu dea înapoi în ce privește pe domnul 
Preda, ci sa-l trimită îndată . 


Tirgowiste, la 28 august 1655 


Nouă aici împreună cu voievodul nu ne place ceea ce mi-a poruncit 
Maria Ta în privința situaţiei solului cazacesc, ca să-l pun să jure, Întrucît 
cazacii la fel sînt supăraţi tare pe Măria Ta şi pe ţara Măriei Tale. Ast- 
fel, Milostive Doamne, dacă ţinem aici ca să depună juramint (fiindcă 
ei în nici într-un chip nu vor să jure, numai dacă vor fi luaţi la oaste) 
cu acest lucru cîştigăm un dușman și mai mare pentru Măria Ta, pentru ca 
alaltăieri au scăpat o astfel de vorbă: „omul principelui Transilvaniei s-a 
aşezat deasupra tuturor boierilor — si vad ei — că omul principelui Tran- 
silvaniei nu permite celor din Țara Românească să depună jurămîntul, dar 
va sosi timpul, dacă Dumnezeu va face să trăiască ţarul muscălesc, cînd si 
principele Transilvaniei se va poticni“. În felul acesta Măria Ta poate ve- 
dea bunăvoința lor <a voievodului și a boierilor din Jara Românească>, 
dar omului voievodului care a fost la Siavuș pașa, acesta i-a spus că solia 
căzăcească ce se află aici să fie tratată cu cinste și preotul să fie lăsat 
să plece în pace chiar dindu-se lîngă el însoțitor, pentru că aceia sînt cre- 
dincioşii puternicului împărat, Astfel, văzînd acestea poate <acesti soli> 
n-ar trebui să fie nelinistifi şi jignifi <de noi>. Cînd solia s-a înfățișat la 
voievod atunci în numele întregii ţări a cazacilor, i-a mulțumit voievodului 
că n-a dat ajutor leşilor împotriva lor <= cazacilor>, ci ca voievodul s-a 
purtat crestineste, dar <au arătat ei>, au fost totuși oameni care au dat 
ajutor lesilor, însă cazacii tot mai trăiesc încă. Voi face ca ei <= solii> 
sa aștepte pina la sosirea lui Mihail Szava®; voi afla si de acolo ce răs- 
puns va da pașa Siavus. Sînt patru zile împlinite de cînd am trimis oameni 
spre Craiova pentru primirea jurământului, azi pleacă spătarul:% împreună 
cu Stefan Bott! spre Bucuresti tot pentru primirea juramintului. Care 


99 Száva Mibály, trimisul Transilvaniei la Poartă. 
100 Pană Filipescu. 
101 Bott Istvan, ofiţer în detaşamentul lui Ioan Boros. 
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va fi rezultatul nu ştiu, întrucât văd că aici nu este teamă de călcarea 
credinței. Vor porni neapărat cu <cei> 30 000 de zaleri sau luni sau marti. 
Spatarul va trimite si el sau azi sau mîine dimineața Măriei Tale un cal, 
Radu Farcasan!, de asemenea, va trimite Măriei Tale o dată cu solda, calul 
sau... As face totul să pot sluji Märiei Tale, pentru că eram tare amärft 
cînd Csongorádil%% mi-a transmis porunca Mariei Tale. Eu de-as vedea cai 
potrivifi pentru Măria Ta, aş cere bani si i-as cumpăra Mariei Tale, 
deoarece și pentru caii lui Hrizea îl supăr îndeajuns pe voievod, dar în nici 
un chip nu fi poate scoate din mina turcilor, <acestia> neagă într-una 
<că ar fi la ei>. Voi purcede așa cum mi-ai poruncit Măria Ta în scri- 
soarea dinainte, ca să scriu domnului Vâradi la Poartă cînd va porni preo- 
tul astfel, si de cum va porni, voi scrie prin posta. Eu cu șederea și cu ser- 
viciul de aici m-aș fi săturat, numai să-mi îngăduie Măria Ta să ies de aici 
că si acolo sint si voi fi sluga supusă a Mariei Tale. 

Abia am scris pînă aici scrisoarea, cînd a venit omul voievodului după 
mine şi m-au chemat sus <la el>, a primit o veste bună de la Poartă, întru- 
cît a fost schimbat vizirul!04. Despre aceasta nu este necesar să scriu eu mai 
mult, pentru că scrisorile adresate Mariei Tale vor arăta cum s-a întîmplat 
acolo lucrul. Nişte greci binevoitori ai voievodului scriu însă despre cazacii 
de la Dunăre şi această scrisoare a fost tradusă în <limba> maghiară și 
am trimis-o Mariei Tale, si din aceasta va putea să înțeleagă Maria Ta cum 
stau lucrurile... Voievodul roagă, pentru Dumnezeu, sa grabeasca Măria Ta 
zi şi noapte şi sa trimită pe Preda, pentru că aici nu va avea nimic de 
suferit, căci si în scrisoarea dinainte am scris Mariei Tale care este cauza 
că îl cheama pe domnul Preda . ‘ i ‘ ; i 5 : ; 


P. S. Pe Csongorädi il voi fine aici vreo doua zile, pentru ca voievodul 
are oameni in toate părțile, și dacă va sosi vreo ştire o voi scrie îndată 
Mariei Tale. 

lar zilele trecute s-a întîmplat aici în oras următoarea treaba. Niste sol- 
dati nemți au băut într-o pivniţă şi au venit și doi fngrijitori de cai ai 
<unor> călăraşi!%. Îngrijitorii de cai (dupa cum declara martorii) nu au 
facut nimic provocator, ci numai neamful a sărit la ei și l-a bătut... pe 
unul dintre ingrijitorii de cai, care a şi murit acolo. Eu am pus ca neamţul 
să fie prins, şi i-am pus pe <nemfi> să tina judecată ei înșiși asupra lui, 
si l-au si pedepsit, si chiar gi acuma se află sub arest sever ca un om osindit 
la moarte. Eu am fost rugat (de trei ori au venit la mine toţi nemţii) sa-l 
iert si eu însumi văd că un băiat ca el trebuia sa fie ales dintr-o mie de 


102 Radu Fărcăşanu (din Fărcaş), aga şi apoi mare stolnic, 

103 Csongoradi, curierul lui Gh. Rákóczy la Ioan Boros. 

104 Murad pasa a fost înlocuit la 19 august 1655 cu Suleiman pasa. 
105 Mezei. 
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nemți. Mama lui se zice ca este <sofia> unui om de căpetenie, la Levoka!00, 
<care> în afară de <acest> singur băiat n-are alti <copii>. Nemţii se 
roagă ca vor plăti călărețului pentru îngrijitorul de cal. În afară de aceasta 
mai mă roagă să-l trimit în Fagăraș sau oriunde pentru un an sau o jumă- 
tate de an, sa nu rămînă nepedepsit. lată acuma... ce îmi va porunci Maria 
Ta despre el, pentru ca aga nu este bine să-l ținem. Rog pe Maria Ta sa nu 
uite despre el, ci să-mi poruncească cît mai repede cum să purced, pentru 
că s-a auzit o vorbă de la un soldat cum că dacă un maghiar ar fi omorît 
un neamf, de mult aș fi pus sa fie ucis. Am scris scrisoarea pina aici, cînd 
toată oastea a venit asupra mea strigînd că aș fi pus pînă acuma să fie 
omorît dacă era maghiar. Eu cu toate acestea aştept porunca Mariei Tale, 
să vada şi <nemţii> această poruncă. 


Tirgoviste, la 30 august 1655 


Porunca milostiva a Mariei Tale, scrisă în noaptea de 25 a <lunii> 
de faţă, mi-a fost dată in <ziua de> 29, la prînz; cu acest prilej, împreună 
cu boierii și voievodul am ţinut azi dimineaţă un sfat. Voievodul și boierii 
s-au așezat, după dorinţa Mariei Tale, imediat și au și scris vizirului!07, cum 
că Maria Ta n-a facut aici nici o pagubă și nici oastea Măriei Tale n-a 
minat de aici nici o vită si nici măcar 15 parale nu a luat Maria Ta din 
această fara, iar dacă Maria Ta n-ar fi facut această <treaba> bună cu 
boierii și voievodul, lotrii nu ar fi plătit nici darea împăratului; puterni- 
cul imparat!% să socoteasca deci în așa fel aceea dare pe care boierii au 
trimis-o acuma, cum ca ar fi trimis-o însăși din punga Mariei Tale. Aceasta 
scriu <ei>... la Poartă despre Maria Ta. În ce privește situaţia oștilor 
ce se află aici, despre aceasta scriu la Poartă iarăși că ei singuri le fin aici 
pe socoteala lor, pentru ca lotrii să nu se răscoale din nou, și aceste <oști> 
nu fac nici o pagubă aici în fara noastră, ci numai mult se află aici împre- 
ună cu boierii și voievodul spre slujba puternicului împărat. Aici nici o 
veste nu este de ceea ce scrie Maria Ta ca la Olt s-ar aduna lotrii, căci 
voievodul are oamenii lui în toate părțile și oriunde s-ar ivi ceva, ar aduce 
vestea daca nu unul, atunci altul. Pe Fogarasi!% îl voi lasa să plece îndată. 
Solii căzăcești vor pleca în seara aceasta. Lucrul despre popa nu s-a decis, 
dacă se va întoarce cu solul principali! sau pleacă la Poartă. Nu cred de 
loc ca să nu-i fi șoptit cineva ceva, pentru că nu vrea să se despartă de 
solul principal. Solul principal mi-a spus, ieri la masă că ştie că imediat 


106 Lócse, azi Levočá în R. S. Cehoslovacă. 

107 Suleiman-paşa. 

108 Sultanul Mehmed al IV-lea. 

109 Omul care ducea posta de la I. Boros la Räköczy. 
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după ce el va sosi acasă, Smil!!! va trimite solul sau la Măria Ta. Lor, ca 
si cîinilor, nu trebuie să le daţi crezare, căci eu am aflat sigur că <ei> 
niciodată nu vor uita de moartea lui Timuș şi de pieirea cazacilor la Su- 
ceava și la podul de lîngă Soroca!!?, ci vor fine <minte>; Smil are grijă 
de aceasta, sa ma creadă Maria Ta cu desavirsire. Maria Ta... să scrii voie- 
vodului Stefan ca <el> sa aiba grija daca ar putea sa afle ceva, caci zi 
şi noapte se găsesc oameni de ai lui între acei <cazaci>, deoarece Came- 
nita... nu este departe de Transilvania. Cu toate ca din aceasta <cauza>... 
nu trebuie să ne fie frică, totuşi grija nu strică, căci am auzit şi de la 
omul lui Ștefan, care este acuma aici, că oștile polone nu sînt nicăieri, ci 
<dimpotrivă> tabăra foarte mare a împăratului muscălesc se află în cea- 
laltă parte a Poloniei. Solii de aici pornesc la Măria Ta mîine dimineaţa; 
doi cai si un armasar (pe care voievodul îl trimite Mariei Tale) au fost 
duşi azi dimineaţa spre Rucăr. Am hotărît împreună cu ei că vor fringe 
gitul căpitanului Giura!!3 (numai ca aga de repede nu-l pot găsi, temindu-se 
sa nu-l scape undeva). Acuma în două părți sînt <oamenii voievodului> 
pentru primirea jurămîntului, într-o parte spătarul, în alta marele pahar- 
nic!!#, în toate părţile sînt cu ei şi oamenii Mariei Tale. Este adevărat, Mi- 
lostive Doamne, ca din vitele lotrilor <soldatii de aici> au luat: unii două, 
alţii trei <vite> şi au și minat <în Transilvania> cam vreo 40, dar si 
acestea cu voia boierilor si a voievodului. Și pentru mine au minat <în 
Transilvania> vreo 18 bivolite, dar si mie mi le-a dat voievodul. Chiar daca 
ar spune cineva așa ceva, Maria Ta să nu-i dea crezare, căci acel mic număr 
de vite a fost minat <de aici> cu voia Mariei Sale voievodul. Eu nu voi 


permite dupa aceasta nimănui... să ducă ceva de aici si nici <pina> 
acum nu au facut asa ceva. Nu ar strica... daca Maria Ta m-ar instiinta 
si pe mine în privinţa veștilor din Polonia . : : ; ; ; ; 


P.S. Eu am fost de faţă cînd s-a dat răspunsul <soliei> cazacilor, dar 
au fost primiţi si slobozifi cu un răspuns foarte neînsemnat. La toate <au 
fost de fata> marele vornic!!5, marele comis!!6 și iarăși Barbut, boieri 
de țară, iar ceilalți toţi greci. Am observat ca atît unii, cît si alții, chiar 
si voievodul, nu s-au aratat cu voie rea față de grec si de popa. Ce au 
hotărît in taină eu nu pot gti, căci nu o dată si nu de doua ori am văzut că 
au fost la ei grecii de aici. 


111 Szmil = Bogdan Hmelnițki. 

112 Este vorba de luptele din 1653 din Moldova, cînd ostile lui Gh. Rákóczy al II-lea 
au luptat împotriva cazacilor, sustinind pe Gheorghe Ştefan. a 

113 Căpitan de judeţ din Tara Românească, bănuit a fi înţeles cu răsculații. 

114 Radu Mihail — Tintäveanu, frate după mamă al lui Constantin Serban. 

115 Gheorghe Băleanu. 

116 Radu Mihalcea <Cindescu>. 

117 Barbu Poenaru, mare clucer. 
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CONRAD IACOB HILTEBRANDT 
(1629—1679) 


* 


Pastorul Conrad Jacob Hiltebrandt, fiul lui Ambrosiu 
Hiltebrandt (1590—1636), doctor în drept, avocat şi sindic la Stettin şi Stangard, s-a näs- 
cut in anul 1629 la Stettin. Şi-a făcut studiile acasă şi la Frankfurt pe Oder, (1645) şi 
Lipsca (1652). Nevoit să le întrerupă din lipsă de mijloace, a trebuit să-şi cîştige viata, dînd 
lecţii particulare copiilor lui Heinrich Celestin Sternbach, asesor judiciar la tribunalul suedez 
din Stettin, pe care avea să-l însoţească în solia sa în Transilvania. 

După izbucnirea războiului nordic (1656—1660), dezlántuit de pretenţiile regelui Po- 
loniei asupra coroanei Suediei şi după alungarea lui loan al II-lea Cazimir de armatele sue- 
deze, Sternbach a fost trimis de regele Suediei, Carol al X-lea Gustav în Transilvania (1656), 
spre a oferi coroana Poloniei principelui Transilvaniei, Gheorghe Rákóczy al II-lea. Hiltebrandt 
a însoţit solia ca predicator. A străbătut Pomerania, Silezia, Moravia şi nordul Transilvaniei, 
ajungînd la Cluj, unde s-au dus primele tratative, însă fără succes. Dar în urma izbucnirii 
unei puternice mişcări populare antisuedeze în Polonia, regele Suediei, Carol al X-lea 
Gustav, ameninţat de ruşi şi avînd împotriva sa pe danezi şi pe austrieci, s-a hotărît să 
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teia tratativele cu principele Transilvaniei la Alba Iulia, unde s-a încheiat la 6 decembrie 
1656 un tratat de alianţă ce prevedea împărţirea Poloniei. 

Hiltebrandt a însoţit — tot ca predicator — pe ambasadorul Gotthard Welling în 
Ucraina, pentru a cîştiga sprijinul lui Bogdan Hmelnițki, hatmanul cazacilor. Cu acest pri- 
lej, Hiltebrandt a străbătut Moldova de la Oituz la Soroca, înapoindu-se prin Botoşani — 
Suceava — Baia şi Piatra în Transilvania. În aprilie 1657 l-a urmat pe Welling la Con- 
stantinopol, trecînd prin Jara Românească şi Dobrogea. Dar tratativele cu sultanul Mehmed 
al IV-lea şi cu marele vizir Mehmed Köprülü n-au ajuns Ja nici un rezultat, astfel că, în 
februarie 1658, solia a părăsit capitala Imperiului otoman spre a se înapoia în patrie. 

În cursul acestor călătorii, care au ţinut doi ani (1656—1658), Hiltebrandt a cunoscut 
o mare parte din pămîntul românesc, străbătînd de patru ori Transilvania şi trecînd de 
două ori prin Moldova şi Tara Românească. 

Inapoindu-se în Pomerania, Hiltebrandt şi-a terminat studiile şi a fost numit pastor. 
Şi-a întemeiat o familie şi a dus viaţa obişnuită a preoţilor de ţară. A murit în anul 1679, 
în vîrstă de 50 de ani. 

În timpul călătoriilor sale din 1656—1658, el a ţinut un jurnal pe care l-a dezvoltat 
mai tîrziu, folosind pentru partea privitoare la Transilvania şi izvoare mai tirzii, de pildă, 
lucrările lui David Frölich. Medulla geographicae practicae, Johann Tröster, Das alt und Neu- 
Teutsche Dacia, Nürnberg, 1666, Johann Bethlen, Das bedrängte Dacia, Nürnberg, 1666. 
In lipsä de izvoare şi lucrări privitoare la Moldova si Tara Românească, s-a mărginit la 
propriile sale observaţii. 

Expunerea lui Hiltebrandt oferă un amestec ciudat: este o încrucişare a unui jurnal vioi 
şi destul de malitios, cu fragmente de descrieri oarecum tocite, copiate la rîndul lor, după 
altele, şi lipsite de viaţă adevărată. Este o marchetărie cu atît mai stranie cu cît imprumu- 
turile introduse în text aparţin unui moment posterior călătoriei efectuate în anii 1656—1658. 
Apar judecăţi asupra acţiunii principelui Transilvaniei după náruirea acestuia. Textul lui Hilte- 
brandt este asemenea unui film contrapunctic, în care prezentul şi trecutul se întrepătrund. 
Acest joc nepremeditat, ci rezultind din introducerea într-o desfăşurare liniară în timp a 
unor consideraţii şi subsumări apartinind unei faze posterioare, nu poate fi urmărit fără efort. 
Trebuie precizat că această suprapunere cronologică apare mai ales în partea privind Transil- 
vania pentru care sînt folosite lucrări publicate la vreo zece ani după călătoria lui Hilte- 
brandt. Cum asemenea lucrări nu existau pentru Moldova, autorul a fost mai puţin ispitit 
să amestece în jurnalul din 1656—1658 judecăţi şi informaţii mai tirzii, deşi mai citează 
pe Tröster de pildă pentru raporturile lu Räköczy cu Vasile Lupu şi pomeneşte de moartea 
şi de testamentul lui Gheorghe Stefan la Stettin in 1668. 

În ce priveşte Transilvania, autorul credincios menirii sale este atent mai ales la amă- 
muntele care sînt în legătură cu religia, bineînţeles, în primul rînd, cea protestantă. Este un 
adversar hotărît al sectelor extremiste care îi stîrnesc totuşi curiozitatea: urmăreşte cu interes, 
dar fără simpatie pe anabaptiştii din Ungaria şi Transilvania. Arienii îi provoacă o repulsie 
totală. Nu poate înţelege cum ambasadorul Welling se poate complace în societatea unui 
arian, indiferent de eruditia sau talentele pe care le putea avea. În povestirea sa, el se opreşte, 
de preferinţă, asupra unor scene cu decorul lor, de pildă cele ilustrind zgircenia de la curtea 
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lui Gheorghe Räköczy al II-lea (descrierea ospäfului). Evocarea propriilor sale experienţe 
sau pătimiri ocupă mai puţin loc. Această parte se încheie cu o analiză a cauzelor care au 
anulat, de fapt, înţelegerea dintre principele Transilvaniei şi regele Suediei cu privire la Po- 
lonia. În schimb, aproape toată călătoria prin Moldova, cu aventurile nocturne de la Iaşi, 
pe fundalul oraşului cuprins de petrecerile din timpul sărbătorilor de Crăciun, oferă un exem- 
plu de ce ar fi putut fi întreaga povestire dacă autorul nu s-ar fi sîrguit să scrie o carte 
în loc să depene amintiri. Totul este plin de coloare şi de mişcare. Primul lucru pe care 
îl vede la Iaşi este capra înfăţişată oarecum dramatic. Urmează audiența de noapte la domn 
şi apoi rătăcirea fantomaticá pe ulițele innecate în beznă... Sînt surprinse şi unele reacţii 
personale ale ambasadorului Welling în raporturile sale cu domnul, de care s-a socotit jignit, 
nemaivoind după aceea să mai treacă prin Moldova. Prin jurnalul de călătorie sînt räspin- 
dite informaţii de primă mînă, de pildă despre metoda unică a ungerii cu usturoi, practicată 
în Transilvania pentru mai toate bolile [f. 54], despre tragerea frecventă în ţeapă a românilor, 
el însuşi văzînd cum sînt duşi la moarte doi români, purtîndu-şi singuri teapa. Ceea ce îl 
revoltă nu este acest fapt neomenos, cît amănuntul că nu aveau asistenţă religioasă! Dealt- 
minteri mai revine asupra unor asemenea execuţii, căutîndu-le justificarea în pretinsele hoţii 
ale celor osinditi. Dar el nu a înţeles că pentru români pedeapsa nu era proporţională cu 
vina şi că tragerea în ţeapă le era rezervată exclusiv lor. Altminteri, în general, Hiltebrandt 
se arată receptiv la amănuntele despre români, subliniind latinitatea cuvintelor auzite într-o 
casă sărăcăcioasă dintr-un sat românesc de lîngă Codlea, curăţenia strălucitoare din casele umile 
ale ţăranilor, obiceiul femeilor de a purta furca în briu, torcînd din mers etc. La Mânăştur se 
ducea la biserica românească de cum răsuna toaca pe care o descrie [p. 81], precum şi modul 
de a o folosi. Trecînd apoi prin Suceava, înseamnă iscusinta preoţilor de aici de a bate 
toaca, ,,scotind o muzică asa cum n-am mai întîlnit în altă parte“. Pot fi spicuite infor- 
matii şi despre tovarășii de solie ai lui Hiltebrandt: în primul rind solul Welling, arătat 
la început într-un mod puţin caricatural, apoi despre toţi în bloc. Aflăm că ei veneau cu 
hainele croite la Cracovia (ocupată vremelnic de suedezi) ca să fie terminate de croitorii de 
la Braşov. Tot astfel aduceau argintul găsit (?) la Rakow spre a fi transformat de argincarii 
braşoveni în servicii de masă. 

Jurnalul de călătorie se păstrează într-o copie manuscrisă în Arhiva de stat din Stettin 
(Rep. 38 f. I fol. 119). Părţile privitoare la exilul lui Gheorghe Stefan au fost publicate 
de Georg Haag în „Baltische Studien“, Stettin 1882, sub titlul Das Stettiner Exil eines 
moldavischen Fürsten după care au fost traduse în limba română de Al. Papadopol-Calimah, —- 
Despre Gheorghe Stefan voievod, domnul Moldovei (1653—1668), Bucureşti, 1886. Iar de- 
scrierea Transilvaniei a fost publicată separat de Max V. Stojantin, Eine Beschreibung Sieben- 
biirgens aus der Mitte des 17 Jahrhunderts, Sibiu, 1899. 

Textul integral al jurnalului lui Hiltebrandt a fost publicat după manuscrisul din 
Stettin, de turcologul Franz Babinger, într-o ediţie critică intitulată: Conrad Iacob Hiltebrandt’s 
Dretfache Schwedische Gesandtschaftsreise nach Siebenbürgen, der Ukraine und Constantino- 
pel, Leiden, 1937. 

Relaţia lui Hiltebrandt a fost analizată de N. Iorga în Istoria românilor prin călători, 
I, pp. 367—369. 
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„INTREITA SOLIE SUEDEZĂ 
ÎN TRANSILVANIA, UCRAINA 
ȘI LA CONSTANTINOPOL“ 


(Călătoria prin Transilvania, Moldova 
şi Tara Românească)! 


1656—1658 

[Despre anabaptiștii din Ungaria și Tran- 
silvania ] 

La Sarospatak?... era o fratietate?, Fraţii 


sint anabaptisti și rebotezati numiți astfel pentru ca se botezau din nou, și 
aveau ca antemergător pe Nicolaus‘, care între alte erezii învăţa ca: Omnia 
Christianorum bona debent esse communia, adică toate bunurile creştinilor 
trebuie să fie comune. Așa și făceau între ei. Fiecare din ei cunoaște un 
meșteșug si fiecare atelier este numit după meșteșugul pe care meșteșugarul 


1 Traducerea s-a făcut după textul german publicat de Fr. Babinger, Conrad Jacob 
Hiltebrand?s Dreifache schwedische Gesandtschaftsreise nach Siebenbürgen, der Ukraine und 
Constantinopel (1656—1658), Leiden, 1937, p. 23 şi urm. 

2 Azi oraş în Slovacia. 

3 Brüderhof. 

4 „Comunist spiritualist“, mai înainte tesátor la Zwickau (Germania). 
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. 18 


p. 20 


îl practica în el, ca: atelier de cutitarie etc. Lucreaza mai ales cutite si fur- 
culițe frumoase, cu praselele bătute în sidef, de asemenea cu prăsele din tot 
felul de oase colorate, cu care ungurii îşi împodobesc cingătoarea. Deoarece 
ei făceau asemenea cuțite gi totodată învățau ca un creştin nu trebuie şi 
nici nu-i este îngăduit să facă arme, căci nu se cuvine ca un creştin să 
facă arme ucigătoare, ca săbii, puști etc., i-am întrebat: ei de ce fac cuțite, 
cu care poţi injunghia pe cineva tot așa de bine ca si cu sabia? Au ras- 
puns că // ... dacă n-ar face cuțite Comunitatea lor de bunuri® nu s-ar putea 
întinde, n-ar putea spori, iar din aceasta ei au câştig mare, dat fiind ca 
împînzesc toata Ungaria cu cutitele lor. 


... Sint însa fatarnici...6 care sub înfățișarea unor oameni virtuogi 
traiesc ca niște desfrinati. 

Astfel de oameni am întâlnit la Vinţi, în Transilvania... Cînd un 
băiat s-a facut mare, trebuie numai decît sa se apuce de o meserie oarecare 
Şi să-și crească fraţii și surorile, și nimănui nu-i este îngăduit să stea degeaba, 
femeile batrine torc, unele din ele se ocupă de bucătărie, tinerii spală rufele 
si vasele, copiii (care se botează la virsta de 12, 16, 18 ani, își poartă totuși 
în acest timp numele) merg la şcoală, îşi au învățătorul lor şi este placut sa 
priveşti cum sînt hranifi. 


Aşezarea în care stau împreună <fraţii> se numeşte Frägietate si poţi 
numara in unele din acestea pina la 200 de suflete. Cei care nu sint buni 
de vreo „meserie, trebuie să taie lemne si să facă, alte treburi mărunte. Tot 
ce câștiga din munca lor, se pune laolaltă, și ei trăiesc din casa comuna. Fie- 
care are cu sofia $i copiii sai o odaita proprie <si> noaptea dorm în ea; 
peste zi, fiecare, în atelierul său, își vede de meserie. La ora prânzului se 
adună într-o sufragerie mare, unde se găsesc mai multe mese pentru prînz; 
tot În această odaie fin, predici gi oficiază slujba religioasa. Cel mai în vîrstă 
dintre ei care se pregăteşte în spiritul acesta obtuz este învățătorul, dupa 
aceea un altul dintre cei bătrîni care şi-a câştigat merite prin muncă, este 
economul, iar altul chelarul etc. Tinerii lucrează sirguincios, pun laolaltă 
câştigul şi trăiesc din el în comun. Se gasesc printre ei si tot felul de megte- 
şugari care se disting cu adevărat în meseria lor. 

În atelierele de olarie au fost executate din lut blide şi castroane <pen- 
tru> o masă întreagă, atît de frumoase de parca ar fi fost facute în Olan- 
da... // Oricât predica aceşti ipocrifi ca posedă totul în comun, fiecare po- 
sedă bucuros cite ceva <numai> al său, numai că nu au voie sa spună 
<acest lucru>. 


5 Communia bonorum. 
6 Oui Curios simulant et Bacchanalia vivunt. 
1 Winz. 


544 


www.dacoromanica.ro 


[CĂLĂTORIA ÎN TRANSILVANIA] 


rere La 1 august au ajuns la Bihor®, de unde vine numele comita- 
tului Bihorului altminteri zis al Oradiei, un tîrgușor cale de 2 mile?. Aici 
stau haiducii din districtul Bihor, finind de Oradia, si, în sfîrşit, la 2 august 
domnii soli au sosit la Oradea Mare cale de o milă: această <cetate> este 
așezată la hotarul Ungariei din spre Transilvania şi este socotită cheia Un- 
gariei si a Transilvaniei; atirna de principatul Transilvaniei si principii 
Transilvaniei au ţinut totdeauna aici, ca Într-o cetate de margine, o garni- 
zoană puternică. Este o cetate foarte vestită, care cuprindea mai înainte, în 
incinta sa, biserica episcopală! si mormîntul împăratului Sigismund, împre- 
ună cu al regelui Ladislau. Dar de cîţiva ani biserica a fost dărimată din 
voinţa şi porunca principelui Bethlen!! Şi încorporată cetăţii. Orașul de lîngă 
cetate este mare și întins, dar nu se găsesc aici decît case mici. Căci nu se 
îngăduie orășenilor si locuitorilor să-și ridice case înalte de piatră, ca nu 
cumva turcii năvălind să se poată sluji de ele, spre mai marele lor folos. 
În loc de biserici, locuitorii sînt nevoiţi sa se folosească de o piață mare si 
largă, cu un acoperiş scund căci frumoasele biserici și mănăstiri de mai 
înainte, ca și întreaga episcopie au fost ruinate si devastate de război. Aici 
se afla un consistoriu bine orinduit; în acest oraș erau trei feluri de instanţe 
<de judecati>: tribunalul curții, al nobilimii si al orașului. Ni s-a arătat 
aici statuia turnată a unui cal imens cu calaretul sau, care după tradiţie, ar 
fi regele Ladislau, ce este înmormîntat aici . 


. Stefan cel sfint a clădit mănăstirea Sf. Martin de la Oradea Mare. 


[Este amintit asediul turcilor din 1598 după G. Maurer!?] 


Nu departe de orașul Oradea, cale de vreo milă se află o baie caldă 
şi tamaduitoare!8, 


8 Byhar = Biharia. 

9 Mila germană avea 7 420 m, cea ardeleană era dublă. 

10 Catedrala Sf. Ladislau, începută încă din 1342, lingă mormîntul lui Ladislau cel 
sfint, din secolul al XI-lea. Aici a fost îngropat în 1417 Sigismund de Luxemburg. 

11 Gabriel Bethlen, principe al Transilvaniei (1613—1629). 

12 Vezi Gaspar Maurer, Ungarische Chronic, Nürnberg, 1662, p. 194. Vezi şi în 
Călători, IV, pp. 108—110, relaţia contelui Isolano, publicată în Veresg, Documente... V, 
pp. 193—194. 

Vezi şi raportul apărătorului Oradiei, Melchior von Redern in „Történelmi Tár“, 1878, 
p. 106, precum şi informaţiile lui Ciro Spontoni in Historia della Transilvania... p. 77. 

13 Băile Felix. 
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p. 


23 


„ 25 


În lucrarea sa „Das Bedrangte Dacia“ domnul Ioan Bethlen!* descrie cu 
amănuntul această cetate: ,,Insemnata cetate Oradea Mare este aşezată la șes, 
lîngă rîul Cris, care curge alături din spre miazănoapte. Spre răsărit se află 
un cring sălbatic, despre care locuitorii spuneau ca nimeni nu poate patrunde 
prin el. Spre miazăzi si apus se află orașul, care desi întins, nefiind încon- 
jurat cu ziduri poate fi numit mai degrabă un sat mare. Spre miazănoapte 
se află — precum s-a mai Spus — rîul Cris, si dincolo de el multe dealuri 
Înalte sadite cu vii, care sînt la o depărtare atît de mare încît nimeni nu 
şi-ar fi putut închipui vreodată că de acolo, cetatea ar fi putut fi bătută 
cu tunurile. Cetatea însăşi avea o dublă construcție’. 


Castelul exterior era înconjurat de cinci bastioane foarte mari clădite 
din cărămidă, precum si de un șanț adînc, zidit si plin cu apă. Castelul in- 
terior avea tot // atîtea bastioane, dar acestea erau atît de înalte, încît ara- 
tau ca o cetate, si slujeau totodată drept sali și odăi de locuit. Întinderea 
cetăţii reclama o garnizoană de cel puţin 5 000 de oameni. Dar în timpul 
asediului din urma!® nu erau în cetate decît 850 de oameni. El numeşte mai 
departe, bastioanele castelului exterior: 1) bastionul roşu, 2) bastionul de aur, 
pe ungurește ,,aranyos“!7, 3) bastionul Bethlen, pe care principele Gabriel 
Bethlen l-a zidit din temelie, 4) bastionul ciuntit numit astfel pentru că 
fusese mutilat atunci cînd, cu 64 de ani în urmă, Saturgi Mehmet pașa 
a asediat cetatea cu 60000 de oameni!®; dar în cetate aflíndu-se o garni- 
zoană [de 7 000] de oameni a fost respins, 5) bastionul regelui Ioan. 


La 14 iulie 1660, Ali pașa a asediat această cetate; la 27 august, un- 
gurii au ridicat un steag alb în semn că se predau. 

Și astfel, această măreață cetate se află astăzi sub steagul semilunei. 
Aici, la Oradea Mare, a murit în 27 mai 1660 principele Gheorghe Rákóczy 
al Il-lea!?, care ajunsese principe al Transilvaniei la 1648, după moartea 


14 Joan Bethlen (1613—1678), fost cancer: al Transilvaniei, a lăsat o importantă istorie 
a Transilvaniei, Rerum in Transylvania ab a. 1629—1663 gestarum epitome sive libri 4, 
Amsterdam, 1664; o traducere germană a acestei cărți, datorită cunoscutului istoriograf arde- 
lean Johann Tröster, a apărut sub titlul: Das Bedrängte Dacia, Nürnberg, 1666. Hiltebrandt 
foloseşte numai traducerea germană. Citatul care urmează este luat din ediţia germană, 
. 198. 
P 15 Adică două rînduri de ziduri. Pentru fortificațiile Oradiei; vezi Gh. Sebestyén 
şi V. Sebestyén, Arhitectura Renaşterii în Transilvania, Editura Academiei, Bucureşti, 
1963, p. 40. 

1 În 1660, deci după trecerea lui Hiltebrandt în 1656. 

11 Numit astfel după emblema familiei Bathory, care este prinsă de zid într-un ca- 
dru aurit. 

18 In 1598. 

19 Gheorghe Rakéczy al II-lea (1648—1660). 
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tatălui său, Rákóczy cel bátrin?, si în „lupta de la „Bahle“2 a ucis cu mina 
lui sapte turci de vază, a primit patru rani, şi a murit. 

Domnii soli au rămas fn acest oraș în ziua de duminică, 3 august; am 
făcut slujba noastră religioasă si a trebuit să fin o predică. La amiazi, domnii 
soli au fost poftiti la castel, aşezat dincolo de un pod; dar nu li s-a îngă- 
duit cu nici un preţ să viziteze cetatea. In acest oraș era o şcoală renumită 
sau gimnaziu si o tipografie frumoasă, despre care se face menţiune, specială 
în punctul 5 al convenției de la Oradea, propusă dușmanului de către gar- 
nizoana, si pe care Ali Pasa a fagaduit să i-o lase??. În acest oraș se găseau 
multe mărfuri turcești de cumpărat si cum prin părțile acestea n-am găsit 
pe nimeni care să știe sa scrobească gulerele noastre nemfesti, am fost ne- 
voiţi să le înlăturăm și să ne legam cu cîte o basma în jurul gitului. (Ungurii 
nu poartă nici gulere, nici cravate? ci umblă cu cămașa descheiată și cu 
gîtul gol. De aceea am cumpărat de la un grec o năframă turcească de bum- 
bac, pe care voiam să o dau la cusut și tivit pentru domnul ambasador 
Sternbach?*... etc. De asemenea am mai cumpărat pentru acelaşi domn un 
frumos macat turcesc // cu multe fete. În ziua următoare, la 4 august, cînd 
domnii soli au încălecat pentru a ieși din Oradea, am găsit în fata porţii 
nişte ţigani culcafi sub cerul liber, care se înveliseră în păturile lor și dor- 
meau claie peste grămadă. Aceste lepadaturi de ţigani cutreeră adesea Unga- 
ria, Transilvania și Turcia. Trăiesc din furt si din negoful cu cai; si sînt 
mai ales meşteri fierari; îşi încarcă pe cîte un măgar copiii gi uneltele și 
umblă din sat în sat; se așază în fata curților boierești, fac la iuțeală din 
lut o vatră, îşi aşază foalele în dosul dimbului de lut și bat vesel cu cio- 
canele. Acești oameni n-au așezări statornice ci umblă din ţară în ţară. În 
Turcia si la Constantinopol falsifica bani si fabrică „aspri“ sau „accele“25 


20 Gheorghe Rakéczy I (1630—1648). 

21 Trebuie să fie o transcriere greşită pentru Gilău (ung. Gyalu), lupta s-a dat la 22 
mai 1660, între această localitate şi Fenesul săsesc (azi Floreşti), la marginea Clujului. 

22 Textul convenției, în Török magyarkori államokmánytár, vol. III, p. 486; vezi şi 
I. Bethlen, op. cit, p. 222 şi urm. Vezi mai sus, n. 16. 

23 Numele de cravatä apare acum, de la legătura de git a soldaţilor croați care luptau 
contra turcilor. 

24 H. C. von Sternbach (1613—1679), profesor de drept la Stettin şi autorul unor 
Jucrári juridice, asesor la tribunalul suedez din „Wismar; — in 1655 a urmat in Polonia 
pe Carol Gustav, regele Suediei, care l-a trimis in mai 1656, împreună cu Welling, in mi- 
siune la Gheorghe Rákóczy al II-lea; în decembrie, acelaşi an, a plecat din Transilvania şi Po- 
lonia, la rege. În 1658 a fost numit cancelar suedez al Pomeraniei. Cf. Babinger, op. cit. 
p. XXII şi urm. 

25 Cea mai mică monedă de argint, turcească, cu care se încheiau în secolul al XVII-lea 
tranzacţiile. Cf. Gh. Zane, Sisteme monetari si monete principale din veacurile trecute, 
laşi, 1928, p. 15. 
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false. In Ungaria si în Transilvania îndeplinesc meseria de călău și ajutori 
de călău26, precum se va arăta mai jos, la oraşul Alba Iulia . 

Domnii ambasadori urmîndu-și drumul călare, au ajuns într-un sat 
Uileacul de Criș? la 12 mile, si au pornit în aceeași zi, mai departe spre 
Alesd”, un sat la 2 mile <departare>. Aici se gasesc mulți prinși, puşi 
în cătuşe după chipul turcesc şi printre ei se afla o tînără femeie care ish 
invinuia „maritum pro impotentia“, spunînd că el nu-și putea face datoria. 
Gazda a arătat la început foarte puţină prietenie, și din această cauză 
domnii ambasadori nu au vrut să guste impunătoarea masă de seară pe care 
le-o pregătise si s-au dus la culcare. Au mincat-o însă oamenii lor. La 5 au- 
gust s-au apropiat de Transilvania?%; au „ajuns la Negreni%, un sat la 4 mile; 
aici am dat // de rîul Cris care izvorăşte la o milă de Huedin?!, în satul 
Izvorul ‚Crisului??, Troster spune ca cele două braţe ale Crișului, Crişul 
Negru şi Crişul Repede, izvorăsc din „Alpii Galaţilor“34 (Crişul se numește 
pe ungurește Körös, adică vuiet de pietre, din cauză ca în cursul său 
năvalnic se loveşte de pietre şi vuieste de nu-ți poţi auzi nici propriul tău 
glas). Al treilea braț al acestui rîu de hotar se numeşte Crișul Alb, <vine> 
din munții Abrudului; pe aici este trecătoarea de la Oradea in Transil- 
vania. 


[Urmează 4 versuri despre Cris ale poetului Martin Opitz] 


De la Oradea pînă la Cluj am fost nevoiţi să trecem de mai bine de 
30 de ori cu caii „noştri prin apă, trebuiau să vină în urmă şi căruțele cu 
bagaje. După ce făceam o scurtă bucată de drum, dădeam iar peste un braț 


26 Krucker und Biittel ampt. Editorul trimite pentru cuvîntul dintii Krucker la Kriiger, 
Schenkwirt, Krugwirt, indicind sensul de circiumar cu totul inacceptabil aici. — Formu- 
larea textului aratä cä este vorba de o singurä slujbă. Poate fi vorba aici de două feluri de 
execuţie. Vezi cuvîntul: Kriicke ce înseamnă cirja. 

21 Vilack (ung. Ujlac), jud. Sălaj. 

26 Ellest (ung. Elesd), jud. Bihor. 

29 Oradea şi celelalte localităţi enumerate se aflau în comitatele exterioare ale Transil- 
vaniei; aşa-numitul Partium, cuprins în principatul Transilvaniei. 

30 Feketetó. Azi Negreni (jud. Bihor). 

31 Humyad = Bänffy-Hunyad. 

32 Kerez oder keressö (Körössö) jud. Cluj. 

33 Johann Tróster, sas ardelean din Sibiu, rector al şcoalei săseşti din Cincul Mare (m. 
1670), autorul traducerii germane a cronicii lui I. Bethlen, Das bedrängte Dacia şi a 
unei lucrări proprii: Das Alt und nene — Tentsche Dacia, das ist Neu Beschrerbung des 
Landes Siebenbürgen“, Nürnberg, 1666. Tröster îşi ia informaţia aproape numai din autorif 
clasici şi o aplică situaţiei din vremea sa, ajungînd la concluziile cele mai neaşteptate. Cf. 
J. Seivert, Nachrichten von Siebenbiirgischen Gelehrten und ihren Schriften, Pressburg, 
1785, p. 447. 

Multe elemente sint imprumutate de la Reicherstorffer. 

U Alpes Galatorum, Munţii Apuseni; Cf. Tróster, op. ch., pp. 78 şi 447. 

35 Etimologia fantezistá. 

36 Adică pe Crişul Repede, menţionat înainte de citatul din Tróster. 
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al Crișului, dar ungurii ce ne însoțeau ne arătau totdeauna vaduri potri- 
vite, unde puteam cobori bine cu calul și trece această apă a Crișului, 
ceea ce, uneori, nu se făcea fără primejdie. După aceasta am ajuns la Huedin, 
un sat <la> 2 mile; în ziua următoare, la 6 august, domnii ambasadori au 
pornit spre Capus*? un sat la 2 mile, și au ajuns pe lumina în satul și cas- 
telul Gilău la o milă. În această localitate, domnii ambasadori au poposit 
$i s-au pregătit pentru audiența, care a avut loc la Mănăștur, lînga Cluj; 
astfel domnii ambasadori au ajuns în Transilvania la 7/17 august. 
Transilvania a fost sapinita de prea-măriții regi ai Ungariei, dar a fost 
făcută tributară turcilor de către regele loan“. Acesta a încheiat alianța 
cu împăratul turc Soliman‘! și prin aceasta s-a facut pe sine și țara Transil- 
vaniei tributară turcilor, în anul 1527. În timpul principelui Gabriel Berhlen 
[Transilvania] dădea anual, un tribut de 10000 de ducati; în timpul lui 
[Gheorghe] Rákóczy al II-lea a trebuit să plătească 15 000 de ducati, și 
în cele din urmă 80000 de taleri imperiali (ca acum)*®. Transilvania se 
chema mai înainte Dacia... etc. [Despre numirile de Transilvania, „Crapak“ 
(Carpaţi) Erdély, Siebenbürgen si Septem Castra... Urmează povestirea 
după Spilner* a venirii ungurilor si a împărţirii lor în șapte tabere sau re- 
giuni care ar explica numele de Siebenbiirgen al Transilvaniei. Se aminteşte 
de discuția lui Tröster și Frölich si de teoria sașilor asupra priorităţii 
celor 7 cetăţi săsești... care ar fi dat ele numele de Siebenbürgen ag 
Transilvania este înconjurată de păduri și de munţii Carpaţi ca de 
o cunună și are opt intrări sau trecători care duc prin munți în tara. Dom- 
nul Frólichius*3 le înşiră si le numește precum urmează: 1) Bran‘, nu de- 
parte de Brașov spre Tara Românească, prin care am trecut cînd domnul 
sol Welling*5 a călătorit prin Transilvania în Tara Românească, si mai de- 


37 Cappus = Căpuşul Mare. 

38 Gallu. Sat. 

39 Monaster. Azi înglobat în oraşul Cluj. 

40 Joan Zâpolya. 

11 Soliman I. Încheierea alianţei s-a facut la începutul anului 1528 şi nu 1527. 

42 Tributul a fost ridicat la 80000 de florini, sub Acațiu Bârcsay, rivalul lui Gheorghe 
Rákóczy al II-lea, in 1658. 

13 In Medulla Geographiae practicae, Bartfeld, 1639, p. 367 şi urm. Vezi relaţia lui 
Frélich în volumul de fata. 

44 Törzburg oder Türtzfeld, oder Türzfest. 

15 Gotthard Welling (1624—1659), german din Livonia. A studiat la Riga, în Ger- 
mania si Olanda si a fäcut o lungä cälätorie in Orient (Persia si Egipt), urmatä de captu- 
rarea sa pe mare de către nişte pirati spanioli. În primăvara anului 1655 este trimis de re 
gele Suediei, Carol al X-lea, Gustav, în solie în Transilvania şi în anul următor e trimis din 
nou, de astă dată împreună cu Stermbach, trecînd apoi în Ucraina (decembrie 1656—aprilie 
1657) şi la Constantinopol (aprilie 1657 — 1 ianuarie 1658). Asupra lui vezi şi Lozovan, 
Voyageurs nordiques..., p. 114. 

* Vezi n. editorului (op. cit, p. 191) arătînd că este vorba de Gaspar Maurer, citat 
mai sus în n. 12. 
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parte de aici în Turcia <si> apoi la // Constantinopol; 2) Turnul Roșu, la 
2 mile transilvănene de Sibiu; 3) Poarta de Fier46, pe rîul Mures??; 4) lîngă 
Cluj, pe rîul Criș, o trecătoare prin care am trecut atunci cînd domnii 
ambasadori au mers în Transilvania la Maria Sa principele si domnitorul 
Gheorghe Räköczy al II-lea, prin mila lui Dumnezeu principe al Transil- 
vaniei, domn al cîtorva parti sau comitate din Ungaria şi comite al secuilor; 
5) lîngă Dej pe rîul Somes; 6) lingă Bistriţa; 7) la Ciuc, prin care am trecut 
în Transilvania, cînd domnul sol Welling s-a întors din Ucraina; 8) a secui- 
lor, lîngă Buzăul secuiesc%...... . Amintesc că domnul sol Gotthard Welling, 
cînd a călătorit în Ucraina, pornind de la Braşov spre Prejmer*® peste Tîrgul 
Secuiescó, a căutat o ieșire din țară prin scaunul Kizd, iar de acolo a ajuns 
în Moldova peste Trotus?!. Cînd am auzit apoi cit de uşor au pătruns mu- 
sulmanii, fără a întîmpina prea mare împotrivire în această ţară atît de 
bine întărită de natură și înconjurată de munţi, m-am mirat la rîndul meu 
nespus de mult, ca în loc să treacă cu greu prin astfel de pasuri cu căruțele 
si cu caii treceau ca si cum ar fi fost uşile şi porțile deschise şi mi-am spus 
adeseori: ar fi omeneste cu neputinţă să vorbeşti despre așa ceva, anume 
ca un duşman străin să pătrundă atît de uşor în ţară, dacă trecătorile ar fi 
păzite, fie chiar si de puţini soldați dar de ispravă, viteji si cunoscători ai 
războiului si ai cetăților. Deoarece am trecut în patru rînduri deosebite prin 
această fara®®?, venind din Pomerania, prin Silezia: şi Moravia trecînd la 
Cluj în Transilvania, în suita domnului sol Sternbach, 2) de la Cluj mai 
departe prin Braşov şi Prejmer spre Moldova şi Ucraina la generalul coman- 
dant, împreună cu anal trimis suedez Gotthard Welling şi 3) înapoi din 
țara Cazacilor, adică Ucraina, prin Ciucul Secuiesc şi a patra oara chiar 
în suita şi sub ocrotirea ilustrului sol din Polonia, de la Zawichost% prin 
Transilvania, peste Abava — Zemplin®4 şi Kisvarda prin Braşov si Bran 
în Tara Românească, iar de acolo prin Silistra în Turcia pina la Constan- 
tinopol, vreau să mai adaug pentru plăcerea cititorului binevoitor, cîte ceva 
din cele ce am putut auzi si refine „in transitu“ si în goană. 

În Transilvania locuiesc patru feluri de oameni: 1) germani, 2) unguri, 
3) secui, 4) români. Maghiarii în majoritatea lor nutresc o desavirsita aver- 
siune şi o mare pornire împotriva germanilor. Ei aparţin in mare parte 


46 Ferrea Porta, Das Eisenthor, hodie Vascapu. Greşit pusă la Mureş. Se află între 
Munţii Poiana Ruscăi şi Virful Petrii, despărțiți de rîul Bistra. 

47 Marons ( = Marous?) oder Merisch, oder Moresch-fluss. 

48 Basau der Zekelyer. 

49 Tarteln (corect: Tartlau), sat, la vreo 15 km NE de Braşov. 

50 Secklische Neumarkt. 

51 Tartros. 

82 Transilvania. 

53 Czawigost. Localitate în Polonia. 

5 Semlyn. Localitate în Slovacia. 
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nobilimii, căci acolo calitatea de nobil este foarte răspîndită, pina si mese- 
riașii, unii <din ei>: cum sînt cojocarii, sticlarii, cismarii și alții, aparţin 
nobilimii. Cine dă o palmă unuia dintre aceștia, se face pasibil de o amendă 
de 100 de florini, după cum am fost instiinyati, cînd felcerul®> nostru a 
aplicat odată unui astfel de om suparator mina sa fină franțuzească pe 
capul acelui tuns-chilug. Ei locuiesc în Transilvania împărțiți în anumite dis- 
tricte judecătoreşti, pe care le numesc comitate; cei mai multi sînt oameni 
cruzi, care se poartă barbar și turcește nu numai cu străinii, ci şi cu iobagii®* 
şi şerbii5? lor pe care-i vind împreună cu nevestele si copiii lor, ba chiar am 
văzut in Transilvania mai multă lume pusă în fiare decit la turci....... 
Numeau în limba latină „Magnifici“ pe cei mai ridicaţi in rang. Ei aveau 
mare putere in tara, erau in cea mai mare parte adepţi ai religiei calvine 
ca si principele Gheorghe Rákóczy al II-lea împreună si cu oamenii de 
rind. Citiva însă dintre domnii cei mai de seamă erau catolici, avînd îm- 
preună cu coreligionarii lor o biserică proprie în orașul Alba Iulia. Citiva vor fi 
aderat si la alte erezii, deoarece în Transilvania exista un aşa mare amestec de 
religii, încît aproape în fiece zi vedeai cum se cinstesc divinităţi străine. 

În ce privește portul si îmbrăcămintea, domnii preoți şi parohii ma- 
ghiari sînt îmbrăcaţi ca orice laici și tunsi la fel cu ei, <dar> se recunosc 
după anteriile pe care le poartă lungi pînă la glesne. Nobilii poartă o haină 
cam lungă dar foarte strimta, pina la genunchi, numită dolman, de atlas 
sau damasc roșu, albastru sau de orice culoare. Pantalonii din postav fin 
de felurite culori si ciorapi. Încălțămintea lor este ca si aceea a turcilor 
(precum i-au maimufarit in multe lucruri pe turci, pe care îi au acum în 
streit de stapini) adică poartă cusut jos, de ciorapul de pinza unul de safian 
galben, iar peste el gheata cea adevărată, ca un papuc de safian galben 
sau roșu, potcovit dinapoi cu un fier scund, iar dinainte întărit cu o talpă 
cu virful ascuţit. Cizmele de safian galben sau roşu, tivite în partea de sus 
cu un șnur, sînt largi ca ale turcilor, si ajung pînă la genunchi, fara sa fie 
rasfrinte şi se leagă sus obișnuit cu o curea jung. Pintenii cu rotite, putin 
iesiti in afară, sînt prinși de partea dinapoi a cizmelor şi bătuţi cu cuie în 
locul unde calctile sînt întărite cu piele. În jurul corpului sau al vestei 
strimte, ei poartă un briu de mătase, cusut iarăși dupa moda turceasca. Cei 
de condiție mai modestă, cu haine mai putin împodobite cu garnituri, poartă 
briie lungi împletite din ata, care atunci cînd sînt desfășurate, par o mica 
plasă, de care atirna ciucuri impletiti cu aur și împodobiţi cu mărgăritare 
si rubine. În partea de sus a vestei este gulerul care rămîne neîncheiat, încît 
se poate vedea gitul gol. De același briu atirna, pe o curea, teaca cu cuțitul 
si furculita pe care le împodobesc fraţii anabaptisti. Pe deasupra acestora 


55 Feldscher. Se numea Benjamin Noel. Vezi mai jos, p. 565. 
56 Jobagyen. 
57 Leibeigenen. 
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mai au o haină largă, căptușită cu blană de jder, de vulpe şi // de oaie; 
în partea sa de jos, de jur împrejur ea e tivita cu blană mai cu cinste ras- 
frintá ca şi cum haina ar fi căptușită în întregime în felul acesta. In față 
sînt prinși niște nasturi mari si lunguiefi, iar sub nasturi, se află hîrtie cusuta 
mărunt cu mătase. În locul cheotorilor care nu sînt folosite la dingii, și pe 
care nici nu le pot face, au nişte găitane de șnur rotund. Această haină de 
deasupra numită „mentek“ 5, care nu e prea lungă, ci „ajunge peste solduri 
doar pînă aproape de genunchi, ei o atirnä descheiată în jurul lor ca pe o 
manta atunci cînd încalecă sau si la mers, cînd este cald, prinzind-o sus 
într-un singur nasture sau legînd-o cu un șnuruleț, si o întorc după, vînt 
si după vreme, ea stînd deschisă. Oamenii de rînd poartă caftane vătuite 
cu bumbac în locul vestei de dedesupt, asa cum se captusesc la noi cămă- 
sile. De altfel am observat si la îmbrăcămintea cîtorva oameni de stare 
mijlocie că haina de pinza este căptușită jos pînă la briu cu roșu; de ase- 
menea că peste coatele hainei ei cos o bucată de iuft roșu, în forma unui 
ochi de fereastră de la noi, pentru ca mineca să nu se rupă așa de ușor, 
de asemenea și pe genunchi e un petec de piele de același fel. Capul este 
tuns-chilug, dar cu un smoc de păr ce atirna pe lîngă ureche, pe care îl 
netezesc mereu cînd vorbesc si pe care îl dau îndărătul urechii. Pe cap 
poartă în loc de pălărie o căciulă roșie, pe care o pot răsfrînge înapoi gi 
care este tivită pe marginea de jos cu o mică coadă de samur. Acesta este 
îndeobşte portul bărbătesc al „ungurilor din Transilvania, numai că ce: 
mai de frunte si mai nobili își fac îmbrăcămintea din stofe de preţ, iar 
oamenii de rind, din pinza și material prost. Acum vreau sá înfățișez îm- 
preună cu armele și îmbrăcămintea sa, pe un călăreț sau ostaș care se 
numește catana®®. Un asemenea călăreț, pe lîngă îmbrăcămintea rinduita, 
mai este împodobit cu niște pene de vultur <infipte> sus pe tichia sa rás- 
frinta inapoi, pe care pene el le prinde într-o catarama mică de argint, atîtea 
la număr citi turci a doborit. Pe deasupra hainei are pe umeri o piele de 
lup, din care răsar înainte niște colți mari, crunfi și înfiorători. E jurul 
trupului are cartușiera, pe altă curea așezată crucis, peste, cealaltă, sabreta- 
şul, pe o altă curea deosebită cutia cu praf de pușcă, şi pe lîngă acestea 
»opanner“-ul®!, Alături de ele, atîrnă în jos un ciocan de călărie, pentru 
ca la nevoie să poată bate repede caielele de la potcoava calului său, căci 
fiecare poartă cu sine în raniță și cîteva potcoave de rezervă si caiele; mai 
are și o pungulita | cu diferite despărțituri pentru sare, piper, ghimber / ș.a. 


De sea mai atîrnă o ploscă lungă de lemn, prevăzută sus cu un git lung 


58 Cuvînt împrumutat de la turci: mente = manta. 

59 Kattenacken. 

60 Adică o teacă de pînză sau de piele sustinind sabia si pe care cáláreful o poartă atir- 
nată de centiron. 

61 Sensul cuvîntului în acest context este necunoscut. 
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de lemn ca să se poată bea si călare fără a vărsa ceva din ea, si plină cu 
„bor“®, adică vin bun de Biertan. Pe de lături, pe o curea anume, este o 
sabie cam lungă, cu un cârlig scurt, care deosebește ușor această sabie arde- 
lenească de sabia polonă, de cea căzăcească sau de cea turcească, încovo- 
iată si făcută dintr-un oţel fin de Damasc. Este deci bine echipat si în- 
zorzonat. De cizme sînt prinși pintenii. Sub el are un cal bun cu o sea 
mică, aproape ca una polonă, înaintea căreia este oblîncul cu piciorul fru- 
mos încrustat. În față sus este legata o pernă, iar peste şeaua îngustă sînt 
puse două cobururi®, în care-și fine bagajul. Într-un toc îşi duce un pistol, 
iar în altul o carabina sau o pușcă mica, de ele atîrnă traista calului său. 
Ranita este atîrnată, iar sub sea mai are o spadă lungă care străpunge za- 
lele65. Scările sînt ușoare, iar jos se îngustează; friul calului are zăbale. În 
mina călărețul fine un bici cu care îi dă domnului primar sau circiumarului 
bacsisul pentru găzduire; în afară de faptul că îşi biciuieste cu el și calul 
zorindu-l la fuga, în timp ce lasă să răsune înjurături... Unii poartă un 
coif pe cap, o platoşă pe trup si „carbace“, sau mänusi de fier, care ajung 
pina peste coate, iar de partea de dinapoi a sali își leagă mantaua de ploaie°® 
care are un guler larg în spate, pe care-l poate trage în față peste căciulă, 
spre A se feri de ploaie. Cu asemenea echipament porneşte catana maghiară 
la război. 


Pedestraşiis? poartă o puşcă lungă — o cutie de pulbere și „Spänner“ 
(2), sabie si baltag; cizme de jumătate, o manta gi caciula® neagră pe cap. 
Printre ei sînt unii care se numesc „seimeni“. Principele Gheorghe Rákóczy 
al II-lea avea cîteva companii din aceștia (sînt infanteriști viteji, dar nesta- 
tornici în credință, originari din Tracia). Odata au dezertat frumusel; prin- 
cipele a poruncit sa fie împuşcaţi la Alba-Iulia mai multi dintre ei, iar pe un 
batrin a pus să-l spînzure de picioare și, după ce a trait mai multe zile atir- 
nat de spînzurătoare — după cum s-a povestit — a fost împușcat din îndu- 
Tarea principelui. Altminteri călăul întrebuințează o funie lungă, de care 
atîrnă pe bieţii păcătoşi, jucind din picioare. Aceşti seimeni poartă o pușcă 
lunga, sabie, căciulă rosie, räsfrintä, pantaloni largi® si pasesc în marș ca 
ienicerii unul după altul pe două rînduri lăsînd mult loc între ei. // Portul 
femeilor maghiare din Transilvania constă îndeobşte dintr-un văl de bumbac 


62 Vin (în limba maghiară). 

63 Reittaschen. 

Krippe, care înseamnă de obicei iesle. 

65 Panzerstecher. 

Gepenek, deformarea cuvîntului unguresc, de asemenea împrumutat de la turci — „kö- 
(de la care românescul cäpeneag). 

7 Fussknecht. 

68 Majürchen. 

© Plunderhos,n. Nume sugestiv pentru jafurile la care se dedau. 
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pe cap, în picioare cizme roșii, înguste cu crefuri, o mantie lungă, din piei 
de iepuri argăsite cu grijă, avînd partea netedă (= pielea) pe dinafara şi 
fără vreo față de stofa. Pe dedesubt poartă haine de mătase cu o cingă- 
toare de argint aurită, Acest port bărbătesc şi femeiesc l-am întîlnit chiar 
de la intrarea noastră in această țară. Limba lor este maghiară scrisă, şi 
tipărită cu litere latine. Limba latină este în plină floare aici, încît orice 
om de rînd poate vorbi latineste. Voi mai vorbi „pe scurt şi despre ceilalți 
locuitori ai acestei țări ca saşii, secuiii şi românii, atunci cînd voi ajunge 
la orașele lor. 

După cum Transilvania este o ţară întărită de la natură, astfel este 
si o ţară bogată în aur şi argint și foarte roditoare; printre altele o dovedește 
Zlatna, cintata de domnul Opitz” si Abrudul; aceşti munți sînt atît de bo- 
gati in aur, încît s-au găsit adesea acolo bulgări mari de aur; nu departe 
este așezată Baia de Criş în care se află straturi bogate de aur, de argint 
şi de cupru. Se mai găseşte si oțel la Ciuc”, fier la Hunedoara, antimoniu 
şi pucioasă se extrage din minele de aramă. Jara aceasta mai este bogată 
în sare, astfel la Turda si Gurghiu'?. La o mila spre nord de Sighet, acolo 
unde izvorăște Tisa, în Maramureg”, este o ocnă de sare; se mai extrage 
şi lîngă oraşul Sibiu’, si se transportă în alte parti. Pe lîngă acestea, are 
pămînt bogat în grîu. Orzul nu prea crește bine aici; acesta nici nu le folo- 
seşte locuitorilor pentru a face din el malt si a pregăti bere (la care et 
nici nu se prea pricep) căci beau numai vin. Berea, care se găseşte rar, nu 
face multe parale și este nesănătoasă. Însă vinurile, care se află din belșug, 
sînt alese. Cele mai bune și mai sănătoase se fac la Alba Iulia, Deva, Aiud, 
Biertan, lîngă satul Feneg? si lîngă Medias; altfel, vinul este foarte calcaros 
şi nesănătos, precum o dovedesc degetele și mîinile strimbe ale locuitorilor. 
Vitele sînt foarte ieftine; poți cumpăra cu 7 pfenigi'6 ungurești un bou fru- 
mos, mare zdravan și puternic. Cu un pfenig unguresc cumperi 2 funti de 


10 In poezia Zlatna de Martin Opitz, cunoscut poet şi estet german (1594—1631). 
Chemat de principele Transilvaniei Gabriel Bethlen, in 1622, el predă ca profesor un an la 
Colegiul din Alba-Iulia, după care se întoarce in Germania şi se stabileşte în Silezia. Opera lut 
poetică apare sub titlul: Opitius, Opera Poetica, Amsterdam, 1646. O traducere din ti- 
nerefe a lui Gh. Coşbuc a poeziei Zlatna a fost publicată în „Apulum“ (Alba Iulia, 1943— 
1945). 

71 Informaţia este luată de la Frölich. 

12 Gergin. Ocnele se află de fapt în apropiere la Jabenita. 

13 Im alten Mörösch. Este vorba, probabil, de Ocna Slatina. 

74 La Ocna Sibiului. 

75 Fenisch. 

16 Pfennig (pe româneşte popular: finic). Monedă măruntă de schimb. La Frölich pe 
care îl urmează foarte de aproape autorul, şi de la care împrumută acest pasaj, preţul arătat 
e de 7—8 florini. 
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carne de vacă, iar cu un gros împărătesc”! 6 funfi, cu un polturac? iei o 
găină frumoasă si grasă. Într-un cuvint Dumnezeu a umplut din plin această 
fara cu fel de fel de bunatati, dar din păcate a fost rău devastată în același 
timp de băștinași — prin schimbarea atît de deasă // a principilor (în 
3 ani au stat în scaun în această fara 5 principi şi anume: 1) Gheorghe 
Rákóczy al II-lea”, 2) Francisc Rhédey®, 3) Acațiu Barcsay®!, 4) loan 
Kemény®, 5) Mihail Apafi, principele domnitor de acum. lar dintre acești 
principi Francisc Rhédey, a fost într-adevăr principe al Transilvaniei, iar 
cînd a cedat de bună voie principatul lui Rákóczy, ţara a fost pradata 
de turci. 

În această Transilvanie domnii soli au găsit pe principele țării, Gheorghe 
Rákóczy al II-lea, în castelul sau de la Mănăștur lîngă Cluj, la 17 august 
1656. 

În Transilvania sînt 7 oraşe germane mai însemnate: 1) Sibiu, 2) Braşov, 
3) Sighişoara, 4) Mediaș, 5) Bistriţa, 6) Sebeș şi al 7-lea este Clujul, numit 
pe ungureşte Kolozsvar pe latineşte Claudiopolis. Numele german de Clau- 
senburg i s-a dat in vremurile vechi germane, de la strimtoare: „berg-clau- 
ser“84. În locul acestui Cluj, care s-a lepădat de adevărata credință a lui 
Christos, a fost cuprins în numărul orașelor săsești Orăştie, pe ungureşte 
Szäszväros, pe rîul Mureș, orăşel întărit care are un pămînt roditor și este 
locuit de germani. Frolich*8, Este un oraș german filială, numit în vechime: 
Saxonia, de unde vine pe ungureşte numele de Szăszbânya şi Szaszvaros; 
este o localitate veselă si plină de vinat si de peste, pămîntul e bun pentru 
vita de vie, fructe si cereale. În munţii din apropiere se prind multe capre 
sălbatice, cerbi si iepuri. Tröster®”. Clujul este un oraş comercial mare si 
populat, ultimul dintre cele şapte orașe germane, cu puţini locuitori ger- 
mani care şi ei sînt aproape toți maghiarizați. Este așezat la 13 mile depar- 
tare de Sibiu, într-o cîmpie frumoasa pe Someşul Mic; este întărit dar nu 
prea bine — cu un zid de piatră cubica® gi cu turnuri, care în anul 1662 
erau în stare bună. Casele din acest oras sînt clădite la distanţe foarte mart 


™ Veche monedă de argint a cărei valoare a scăzut tot mai mult pind ce acest termen: 
a ajuns să însemne cam un ban. 

78 Veche monedă în valoare de Y, gros. 

19 Gh. Rákóczy al II-lea (1648—1660). 

80 Fr. Rhédey (1657—1658). 

81 A. Barcsay (1658—1660). 

I. Kemény (1661). 

83 M. Apafi (1661—1690). 

M4 Etimologie închipuită. 

85 Bros, auf ungrisch Zazwaras. 

8 Frölich, op. cit, p. 376, din care sînt împrumutate rîndurile ce urmează. 

9 Tróster, op. cit, pp. 436—437. Urmează informaţiile împrumutate de la el. 

88 Ouaderstiicken. 
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<unele de altele> si cele mai multe sînt acoperite cu șindrilă. Dupa Brasov, 
Clujul este cel mai popular <oras>, avînd suburbii foarte mari, in care îşi 
găsesc azil toţi vagabonzii izgoniți din alte părţi. În acest oraş se desfășoară 
un comerţ foarte viu, căci se aduc aici mărfuri din Viena și Lipsca. Dar 
cuvîntul curat al lui Dumnezeu este cel mai greu întîlnit acolo, deoarece 
arienii8? își au tipografia, biserica // şi gimnaziul lor și au atras aproape 
jumătate din orăşeni, în vreme ce predicatorul de frunte Michael Baum- 
gart™, un bărbat învăţat si foarte bun orator, convertește multe calfe lute- 
rane®!, oameni simpli, atrași numai de dragul limbii maghiare, făcînd din 
ei niște arieni grosolani. Calvinii au cealaltă parte a orașului, cu o biserică 
frumoasă și un gimnaziu, iar dintre aceste două religii, luteranii au fost 
nevoiți să se mulțumească cu mai putin. Totuși aceste religii se poartă ast- 
fel între ele, încît fiecare din ele poate fi urmată și mărturisită liber şi ne- 
stinjenit, de către adepții ei. Consiliul orăşenesc este alcătuit din sași şi unguri: 
dintre ei se alege în fiecare an prin rotaţie cîte un jude, care este întreținut 
de către națiunea sa împreună cu ceilalți consilieri care îi aparțin. Catolicii 
au o singură stradă numită a Manasturului® (frumoasă şi lungă, cu clădiri 
de amindoua părțile) unde au o mănăstire Și un gimnaziu. Toate alimentele. 
vinul, carnea, peştele, păsările ȘI vînatul sînt foarte ieftine acolo, pe lîngă 
acestea se mai coace acolo o piine frumoasă din care o pita costă 2 pfenigi 
dar atit de bine potrivită din sare și din framintat® încît toate cerinţele medi- 
cilor sînt satisfăcute, Femeile nobile din acest oraș poartă pe cap valuri 
mari, peste nişte scufii ca ale femeilor din Nürnberg, și pe care le numesc 
conciu®, după forma asemănătoare cu a unui mare melc de mare. Lîngă 
acest oraş a fost bătut în anul 1660 principele Gheorghe Rákóczy al II- lea 
„de către Seid Ahmed paga. În anul 1662, imperialii au fost asediați în 
acest oraș de către Kuciuk pașa atîta vreme pina ce a fost nevoie de el 
pentru războiul din Ungaria; apoi garnizoana însăși și-a izgonit comandantul 


‘si s-a predat principelui Apafi dupa care a fost pacificată întreaga țară. 


Troster%6, Frölichius relatează aproape același lucru despre acest oras, dar 
mai adauga ca aici sînt admişi si primiţi şi maghiari printre orășeni”, ceea 


„ce nu se întîmplă în celelalte șase orașe sasesti?®. Cele ce am mai văzut în 


Sectă protestantă cunoscută sub numele de unitarieni sau antitrinitari. 
Predicator unitarian puţin cunoscut. 
Se face o deosebire hotäritä între luteranism și arianism. 

92 Monostorgasse. 

9 Kirte = Gerte. 

9 Conch. Cuvîntul este luat din Tröster, op. cit, p. 452 şi nu are nimic a face cu 
«concha) scoica. 

95 Guvernatorul pasalicului de Buda. 

% Tröster, op. cit, p. 453. 

97 Bürger: locuitorii cu drepturi oräsenesti. 

% Frölich, op. cit, p. 376. 
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acest oraş și care ar merita sa fie pomenite în afara celor amintite, se 
vor arăta mai jos. 

În Mănăştur, suburbia acestui oraș Cluj, pe care l-am descris, domnii 
soli ai regelui suedez au fost întîmpinaţi solemn de catane și li s-a hotărît 
© cvartiruire neobişnuită. După aceea, Măria sa principele Gheorghe Rä- 
kóczy al II-lea le-a trimis o caleasca domnească, cu coviltirul lăsat în jos. 

În faja sedea un nobil ardelean, care trebuia să conducă pe domnii 
soli la audiență. // Acesta i-a primit pe domnii soli prieteneste, i-a poftit 
să se urce în trăsură și cei doi domni au luat loc în fund, unul lîngă altul, 
tar nobilul ardelean întors spre ei. Pe lîngă caleasca trasă de 6 cai frumoși, 
paseau patru trabanfı cu iatagane cu minere scurte. Înaintea trăsurii <era> 
o mulțime de unguri ardeleni. Personalul şi servitorii domnilor soli mergeau 
în urma trăsurii. Domnii erau îmbrăcaţi astfel: Domnul Henric Coelestinus 
de Sternbach, îmbrăcat cu totul în negru, avea o haină de tafta și o manta 
la fel, iar pe cap: podoaba sa naturală. Domnul Gotthard Welling era îm- 
bracat într-o haină neagră de catifea si într-o manta la fel. Ajungind în 
piaţa castelului, care se află în apropierea bisericii catolice din Manastur, 
și care nu era încă de tot terminată pe atunci, au fost poftifi să coboare 
din trăsură și au fost conduși de către nobilul maghiar spre castel. După ce 
au trecut prin Cîteva săli, ușa camerei a fost ae si li s-a înfățișat 
Maria Sa principele îmbrăcat somptuos. El şi-a dat înlături mantaua, cap- 
tușită cu blană scumpă de samur; pe cap avea un calpac <tot> de samur, 
pe care era prins în faţă un giuvaer minunat cu o pana mică ridicată in 
sus. După ce domnii soli l-au salutat, domnul sol Sterbach a început sa 
arate scopul însărcinării, ce-i fusese încredințată, într-o frumoasă cuvintare 
latinească, la care Măria Sa principele, deși cunoştea bine limba latină şi 
vorbea curent latineste, nu a răspuns el însuși ci prin cancelarul său, domnul 
Mihai Mikes”. După ce acest domn cancelar maghiar a încheiat cu bine ras- 
punsul său latinesc, am auzit murmurîndu-se printre slujitorii curții care erau 
de faţă, că nu este nici o mirare, deoarece cancelarul studiase timp de 
8 zile acest răspuns. 


[Urmează un citat din Ioan Bethlen despre frații Mikes]. 


Iesind din sala de audienţe, domnii soli au fost duși în sufragerie, unde 
apoi s-a servit masa. Măria Sa principele s-a așezat în partea dreaptă a 
mesei, soția sal%% condusă de un mareșal anume însărcinat cu aceasta, s-a 


9 Mihail Mikes a fost folosit în misiuni diplomatice de Gh. Räköczy I, care l-a trimis 
în Polonia pentru a-i pregăti alegerea de rege, si de Rákóczy al Il-lea, care l-a trimis ca sol la 
Venetia si în Polonia. In 1657 a fost numit cancelar, iar în 1660 a fost executat de Bârcsay. 
Iván Nagy, Magyarország csalddai, vol. VII, Pesta, p. 475 şi urm. 

100 Sofia Báthory. Născută la 1629, s-a căsătorit in 1645 cu Gh. Rákóczy al ll-lea, a 
murit în 1680. 
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așezat lîngă principe; era împodobită după moda și portul austriac şi era 
îmbrăcată somptuos. Domnii soli s-au așezat la masă alături de principe. 
De cealaltă parte a mesei, lîngă prințesă, care era din familia Bathory se 
aflau generalii loan Kemény!% și Sebessy!%, care este român, Lubiniecki!0% 
si Samuel Grondski!%4, poloni amindoi arieni, dintre care primul a luat parte 
la aceste tratative ca dale de taină al principelui. Bucatele erau pe farfurii 
de argint aduse de tineri unguri, nobili. Linga principe era o mică găleată 
de aramă, cu capac, pentru a putea fi închisă q tot; înăuntru ei se găseau 
bucăţi mari de ghiaja în care stăteau sticlele cu vin, pentru ca vinul să rā- 
mina rece, iar alături <statea> un paharnic. Pe bufetul din față era un 
pocal mare de argint, avînd lîngă el vreo douăsprezece pocale mici, care 
puteau încăpea în cel mare; pe capacul acestuia era înfățișat Bacchus; Prin- 
cipele s-a scuzat pentru acest prînz si a spus: „La <Alba lulia> va fi mai 
bine“105, Vroia să înțeleagă prin aceasta reședința sa domnească de la Alba 
Julia, unde domnii soli trebuiau sa fie mai bine ospatati. După ridicarea de 
la masă, domnii soli au fost conduşi din nou la trăsură de către domnii 
maghiari și însoțiți cu fastul descris pînă la cvartirul ce li se hotarise // apoi 
li s-a dat vizitiilor un bacşiș și ei s-au depărtat. Între timp nu s-a petrecut 
nimic deosebit în acest Manastur. Putin timp după acestea, domnii soli au 
trimis să-l salute pe generalul principelui, comandantul cavaleriei, luminaria 
sa d-l Kemény. Cum fusesem eu însărcinat să merg la el sa fin o cuvintare 
în limba latină, acest domn, după încheierea tratativelor de la Cluj, mi-a 
făcut favoarea de a înscrie în cartea mea de călătorie sau albumul meu cele 
ce urmează: 

Spes confisa Deo nunquam confusa recedit. 

In favorem Generosi Possessoris, Celsissimi Transsylvaniae Principis Con- 
siliarius, Arcis et Districtus Terrae Fogarasien, ut et Aulicae Militiae Capi- 
taneus, Exercituum Campestrium Generalis, Comes Comitatus Albensis: Su- 
premus Regni Arendator!0, 

Si cum fusesem foarte bolnav la Alba Iulia, dar prin mila lui Dum- 
nezeu mă Însănătoșisem din nou, cînd mi-am luat rămas bun în acea vreme 
de la acest domn, el m-a întrebat dacă mi-e mai bine, zicînd totodată; 


101 Vezi relaţia sa în volumul de faţă. 

102 Probabil Nicolae Sebessy, nobil ardelean, român de origine, favorit al lui Gh. Rákóczy 
al Iblea. Cf. Ivan Nagy, op. cit, vol. X, p. 116 şi urm. Menţionat şi de Kemény. Vezi 
mai sus, p. 136, n. 39. 

103 Stanislav Lubiniecki, cunoscut istoric polon ( + 1675). 

104 Samuel Grondski, nobil polon, folosit în misiuni diplomatice. Este cunoscut mai ales 
prin lucrarea Historia belli cosacco-polonici, Pesta, 1789. 

105 În traducere: „Albae erit melius“. . 

106 Găsim aici titlurile lui J. Kemény: consilier al principelui Transilvaniei, cäpitanuk 
cetății districtului Făgăraş, precum şi al miliției de Curte, generalul oastei de tara, comite at 
comitatului Alba, arendator general al statului. 
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„„Solet alias Transsylvania esse Germanorum sepulchrum:07“. După aceea l-am 
salutat și m-am despărțit de el: apoi în acest Mănăștur, domnii soli au mai 
prezentat către principe o cerere de liberă trecere, pentru domnul sol ungar 
al maiestăţii sale regale din Suedia, lacob Palfi!®*, care avea să călătorească 
de la Pataki? împreună cu domnul sol suedez în Transilvania mergind la 
principele său. Era o vreme placută și caldă, iar mie îmi era poftă tare să 
beau o inghititura de bere, caci cu vinul nu-mi puteam potoli setea. Atunci 
mi s-a recomandat internatul!!0 catolic din Manastur, afirmindu-mi-se tot- 
odată că nu se poate găsi bere altundeva. Cu prilejul vizitei mele acolo, am 
căpătat nu numai bere ci am intrat și într-o discuţie teologică asupra tran- 
substanfierei cu parohul <de acolo> care la cină, în sprijinul teoriei sale, 
mi-a arătat si chiar mi-a dat în dar cîteva pietricele rotunde. El susţinea 
că ele ar fi fost monede. Căci atunci cînd armata creștinilor era victorioasă 
iar barbarii erau puşi pe fugă, aceștia din urmă, pentru a-i opri din urmă- 
rirea si fugărirea lor, ar fi aruncat în urma lor monede, crezind ca se vor 
mulțumi creștinii cu o asemenea pradă și că vor înceta urmărirea; dar 
Dumnezeu a prefăcut aceste monede în pietre, pentru ca sá nu poată fi 
opriţi in cale creștinii, ci să-și poată urma drumul. Aceeași grămadă de 
pietre ne-au aratat-o şi câțiva // unguri din suita noastră dar mersul nostru 
călare era prea repede, încît nu ne puteam opri pentru a le cerceta. Am 
arătat acest dar unor unguri, care veneau și plecau de la noi si care voiau 
să-mi dea informaţii asupra acestora, dar neintelegind limba lor, nu am 
fost în măsură să primesc vreo deslusire temeinică, unul a lovit cu cuțitul în 
marginea unei pietricele, dar ea nu s-a despicat; se pare ca pe ea ar fi li- 
tere arabe. Pietricelele sînt rotunde, unele mai mici, altele mai mari, ca orice 
fel de monede mărunte. Ne-am mai dus de cîteva ori în orașul Cluj, pentru 
a ne cumpăra cele de trebuinya, iar eu am făcut cunoștința unui farmacist, 
care era de fel din Holstein și arian, și a predicatorului luteran, care mi-a 
povestit cum isi propagau arienii doctrina prin vicleșug, aruncind micile lor 
tratate prin casele oamenilor de religie luterană... etc. Pe acolo trăia un 
rector al şcolii ariene Michael Baumgart, care adesea se purta foarte fami- 
liar cu domnul sol Gotthard Welling. La a doua trecere prin Transilvania, 
el a dat domnului sol un „Corpus Doctrinae“: manuscris, care trebuia sa se 
tipărească în această tara. Am purtat cu noi departe această scriere, în sacul 
nostru de călătorie. 


Trebuia să însoțesc pe acest domn Baumgart, în numele domnului sol 
Welling, pînă jos la scară. Aici mai locuia un negustor de postavuri Paul 


107 „Altă dată, Transilvania obişnuia să fie mormîntul germanilor“. 

108 Neidentificat. Cf. Ivan Nagy, op. cit., vol. IX, p. 34 şi urm., 51 şi urm. 
109 Adică Sâros-Patak, azi în Slovacia. 

110 Convictus = internat. 
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p. 41 Gotz, de religie ariana, // care întreținea legături de prietenie cu domnul sol 
Welling. Odată am fost la biserica luterană care se afla după un colț şi 
în care era destul de întuneric. Diaconul ţinea oră de rugăciune, dar n-am 
putut înțelege mare lucru pentru că citea în germana sașilor din Transil- 
vania, limbă despre care va mai fi vorba. L-am ascultat o bucară de vreme 
şi pe predicatorul arian. În acest oraș, la usa caselor in care se vinde vin, 
stau niște dulapuri mari de lemn, chiar înaintea ușii, iar deasupra lor, vasul 
de măsurat vinul; în aceste dulapuri pun oamenii banii pentru vinul cumpă- 
rat. Românii poartă în mod obișnuit ciomege. Felul de folosire al acestor 
măciuci l-am aflat la Cluj. Un asemenea „Romunus“ sau romän voia să 
apuce ceva; atunci, într-o clipă, au fost vreo 10 ciomege pe spinarea lui, 
de ale căror lovituri a știut să se apere cu îndemînare cu ciomagul său lung, 
astfel a scăpat din această treabă fără vreo durere deosebită. Sînt informar 
că, acum vreo jumătate de an, o fetişcană a dat foc orașului, și o mare 
parte a fost prefăcută în cenușă. Piinea ce se vindea pe piață era aproape 
cit o jumătate de baniță de a noastră, totuși era bine coapta, dar în partea. 
de sus destul de arsă; dealtfel, „ungurii din Transilvania taie coaja de sus și 
de jos a pfinii gi o aruncă la cîini iar ei mănîncă numai miezul moale. Cele 
ce s-ar mai putea spune despre acest oraș sînt în bună parte arătate mai 
sus, în descrierea domnului Tröster!!!, dar mi se pare că oraşul nu este bine 
pardosit si că erau pe străzi niște pietroaie mari cît nişte trepte peste care 
trebuia sa sari, dacă nu voiai să-ţi umpli ghetele de noroi. La Mănăștur era 
o baltoaca mare, în care se impotmolesc adesea boii si căruțele. În sfîrșit 
domnii soli au plecat din aceasta suburbie a Clujului la 20 august în anul 
1656, mergînd spre Turda, la 2 mile depărtare... 


Acest oraş maghiar Turda, în limba germană Torrenburg, aşezat in 
comitatul Clujului!!?, nu este înconjurat de ziduri, dar este totuși renumit 
prin tot felul de mărfuri și industrii. Este cunoscut și renumit fn acest oraș 
cu deosebire din cauza ocnelor sale foarte bogate... Maria sa principele 
luat aici masa de „amiază, de asemenea și domnii soli într-o casa deosebita. 
De aici au plecat în aceeași zi mai departe și au ajuns într-un sat la 2 mile 
depărtare, care se chiamă Vinţul de Sus. Aici a petrecut principele noaptea, 
iar domnii soli au rămas și ei aici; a doua zi dis de dimineaţă au rasunat 
trimbitele si țimbalele, iar principele mergea în frunte. Curînd au fost și 
ei in picioare și au pornit spre Alba Iulia sau „Weissenburg“, la 21 august, 
3 mile. Domnii soli au fost intimpinafi în aceasta reședință domnească de o 
companie de cătane, de o companie de Seimeni" (sînt pedestrași din Tra- 
cia, purtind bărbi, viteji, dar nestatornici în credinţă); au fost însoțiți pînă. 
la locuinţa ce le fusese rinduita, de unde oamenii au plecat de grabă înapoi- 


it Tröster, op. cit, p. 449. 
112 Comitatu Colossensi. Se găsea de fapt în comitatul Turda. 
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Domnii soli au descălecat la poartă unde erau sculptați pe o piatră. 
prinsă în zid Romulus și Remus sugînd de la lupoaică. Casa noastră se 
numea îndeobşte Casa turceasca!!”, nu departe de castel. Era rinduita în fe- 
lul următor: domnilor soli li s-a desemnat o odaie care era decorată cu piei 
aurite!!4 si lîngă ea era o camera mica; în cealaltă cameră nu se afla nici 
o fereastră si era peste măsură de frig; nu am găsit nici un asternut pentru 
culcare în afară de niște paturi goale de lemn şi o masă. Domnii soli aveau 
cu ei păturile lor de călătorie, oamenii de serviciu <insa> au fost nevoiţi. 
să se culce pe un brat de fin şi pe jumătate din manta, iar cu cealaltă ju- 
mătate să se acopere; perna pentru cap era şeaua. La dreapta locuia într-o 
odaie separată un geamgiu, om de viță nobilă, iar jos, armurierul domnesc, 
un neamt; de partea cealaltă, ceasornicarul principelui, a cărui slujbă mai 
era, printre altele, de a purta grija orologiului de pe turnul bisericii și tot- 
odată a micilor ceasornice ale principelui. Aceștia erau vecinii noștri. Bise- 
rica era în faţă, î în aceeaşi curte. Caii au fost departati indata, fiind trimisi 
si îngrijiţi prin satele din apropiere, împreună cu argafil. 

De altfel Măria sa principele a pus pe lingă domnii soli un comisar, pe 
Sigismund Woidnal!5, un nobil maghiar, care lua zilnic masa cu dinsii si 
comunica la curte dorințele lor, el le-a dat un intendent, un german pe care-l 
numeau după națiunea sa Német Niclas, // Nicolae Neamţu; acesta avea 
pe lîngă el un om anume pentru serviciul nostru. 

În afară de aceștia, aveam un bucătar ungur, care făcea mare gălăgie 
şi tărăboi prin bucătărie; de cite ori te uitai, vedeai numai cepe pe care le 
tăia mărunt. Masa era rînduită în felul următor: noi aveam cîteva „talere“ 
(farfurii) de cositor şi cîteva de lemn, de care a trebuit să facă rost lo- 
cuitorii, precum și o faţă de masă şi atîta tot; cînd trebuiau schimbate far- 
furiile, servitorul lui Német Niclas, Mihuc!® apuca farfuriile domnilor soli, 
arunca oasele înapoi peste cap, stergea putin farfuriile fie cu haina sa, fie 
cu o cîrpă, veche şi le înfățișa din nou domnilor. Mincarile însă erau demne 
de laudă si bune, drese si presărate cu mirodenii, cum se obișnuiește în Un- 
garia, așa fel că din această pricină sosul ardea ca un rachiu gura și gitul 
celui ce le mînca; drept băutură aveau domnii un vin bun. Ungurii tăiau 
si „partea de sus și partea de „Jos la pîinile mici si rotunde, încît nu mai rā- 
minea decît miezul pentru mîncare. Mureșul trebuia să dea peste bun. Deser- 
tul consta din tot felul de fructe aşa cum le îngăduia anotimpul; totdeauna 
la acel fel se servea si o ridiche mare și neagră; iar pentru ca aceste fructe 
să rămînă proaspete, domnul comisar, sau un tînăr nobil de la curte, pe 


113 Türken Haus. 

114 Ca cele de Cordoba. S 

115 Neidentificat. Ar putea fi Sigismund Vajda citat de Iván Nagy, op. cit, vol. XII, 
. 11. 

116 Mibnek. 
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care citeodata îl delega principele pentru serviciul domnilor soli, îşi lua cu- 
fitul, spărgea peste masa mai multe bucățele dintr-o bucată mare de ghiaţă 
și stropea cu ele acest desert. Uneori cînd vremea era foarte caldă, un ser- 
vitor ungur trebuia să alunge muştele de pe masă şi de pe bucate. El avea 
un mătăuz lung si mare de pene de păun, pe care îl baga cu coada între 
picioare şi-l purta cu amindoua mîinile tot timpul prinzului încoace si fn- 
colo, încît uneori era mai curînd plictisitor decît plăcut și înviorător, bucatele 
răcindu-se din cauza aceasta. Cînd se ridica masa ungurii se băteau pentru 
ridiche, din care domnii soli abia gustau si numai rareori, dar pe care un- 
gurii o mincau cu mare plăcere. Tot astfel întrebuințează adesea și ceapa şi 
usturoiul: din această cauză li se întîmplă adeseori să scape cîte o rigtiala 
de care lucru nu le e deloc rușine. In săculețul ce atirna lîngă sabie găseşti 
mai degrabă fire de usturoi și pîine, precum şi o sticlă de vin lîngă sea, de- 
cit puşca în stare de folosire. Neamţul Német Niclas a fost odată rau bol- 
Nav, atunci a pus să i se ungā tot trupul cu usturoi, astfel că această min- 
care era si un medicament încercat. Servitorii au fost ceva mai rău trataţi // 
căci li se dădeau la masă toate mincarile reci, nu aveau fata de masă, cite- 
odată nici farfurii, vinul avea uneori înfățișarea lăturilor si noi îl beam 
dintr-o oală nesmălțuită; și noi, germanii, trebuia sa ne împăcăm cu felul 
unguresc şi sa le inghifim pe toate. Acest fel de ospătare a ţinut pînă la 
plecare. Dacă bucătarul trimitea la masă gâște fripte sau găini mari, atunci 
punea peste farfurie o albiuță mică de lemn, pe care era așezată gisca, 
pentru ca să nu stea în grăsime; sus era presărată şi <chiar> acoperită cu 
felii de mere din care se scoseserá simburi.. După ce au petrecut aici cîteva 
zile, domnii soli au fost duşi pina la castel cu o careta în care şedea in 
faţă un domn ungur. Ajungînd la prima poartă, am zărit o piatră prinsă 
în zid, avînd nişte litere romane, pe care după aceea le-am copiat!!”, 
Ajungînd în piață, domnii soli au coborit în dreptul scării de zid si 
s-au urcat pînă sus, unde au aflat mai întîi, într-o încapere garda alcătuită 
din pedestraşi maghiari. Apoi au intrat în sala cea mare, în care atîrna o 
coroană de alamă; aceasta avea însă o înfățișare foarte uritä, ca şi cum nu 
ar fi fost niciodată curățată. Domnii soli au fost conduși după aceea în ca- 
mera la principe; acesta s-a arătat prietenos fata de ei; după încheierea con- 
vorbirii au ieşit din camera si au fost poftifi la masa. Li s-a oferit apa de 
spalat pe miini dintr-un <vas ca un> cal frumos si mare de argint, care 
era aşezat într-un bazin măreț şi care era lucrat la Augsburg. Apoi s-au 
așezat la masa tot ca și la Mănăştur lîngă Cluj, numai ca la prînz au luat 
parte mai multe persoane. Principele avea si un măscărici!!8; era un om 
mărunt, cu genunchii încovoiați <şi> era un nobil ungur. În timpul mesei 


117 Urmează inscripţia reprodusă în CIL, III, 1, p. 212, nr. 1246. 
118 Kurszweiligen Rath. 
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el lua peste picior — cînd pe unul cînd pe altul, dar avea cel mai mult 
de-a face cu domnul general loan Kemeny care în acel timp era tocmai vä- 
duv şi în doliu. Acest măscărici a luat de pe masă o prună proaspătă, a 
curátat-o de pieliță si i-a așezat pielia peste nas, a aruncat în sus un mar, 
care în cădere s-a lovit de nas, încît coaja de prună a căzut şi ea; acest 
lucru l-a făcut de cîteva ori. La masă, principele a adus vorba despre vinul 
din Transilvania. Dar domnii soli au lăudat vinul de Tokay, cărua princi- 
pele îl prefera mult pe cel ardelenesc si // le-a prilejuit domnilor soli de data 
aceasta o beţie zdravănă. După acestea, domnii soli au mai fost poftifi odată 
sau de două ori la masă de către principe; dar pe măsură ce tratativele se 
apropiau de sfîrșit, principesa se arăta fata de domnii soli tot mai posacă 
$1 mai neprietenoasă, deoarece ea nu voia cu nici un chip să consimtă la 
campania polonă. Și domnii preoți au fost de asemenea împotriva acesteia. 
Odată, pentru a-și exprima extraordinara sa afecțiune, domnul sol Gotthard 
Welling a mușcat din paharul de vin o bucată și a mincat-o, bind vinul, 
fără să-și rănească gura. Domnii soli au fost din nou conduși si însoțiți la 
cvartirul lor. Domnii soli au mai fost chemați apoi de doua ori la castel, 
şi au avut convorbirea lor deosebită cu principele. Între timp, chestiunea a 
fost comunicată domnului general loan Kemeny, domnului cancelar Mihai 
Mikes și domnului Lubiniecky, polonul care era consilier domnesc. Domnul 
Kemeny i-a vizitat în cîteva rînduri pe domnii soli, călărind un cal tur- 
cesc, murg întunecat, iar înaintea lui mergea un pilc de soldați unguri. După 
aceea au început tratativele si s-au discutat anumite puncte. Pe cînd se 
petreceau lucrurile în acest fel, strălucitele victorii din Polonia ale Mariei 
sale regale Suediei!!? au avut răsunet in fara, ceea ce a insuflat principelui 
o_mare nădejde cu privire la coroana polonă, la care rîvnise și răposatul său 
părinte!20, Domnii soli ţineau pe Maria sa regele la curent cu tratativelel®!, 
De teamă ca scrisorile să nu fie interceptate, ei se foloseau de un cod special, 
alcătuit numai din cifre, greu de tradus și care cerea multă caznă. Scrisorile 
lor ajungeau cu bine la destinaţie, deși Cracovia era puternic asediată de 
către poloni. Uneori principele trimitea cîţiva curieri (căci aici nu functio- 
nează posta obișnuită) pe cai deosebite, astfel ca s-a adus odată la cunoștința 
Măriei sale regelui Suediei, prin cinci scrisori, rezoluția principelui de a 
accepta tratatul, pentru ca Maria sa regele Suediei să poată avea ştire despre 
acest lucru. Dar deoarece aceste tratative țineau de vreo trei luni, iar dom- 
nilor soli timpul le părea cam lung, ei făceau din cînd în cînd excursii că- 


119 Carol al X-lea Gustav (1654—1660). 

120 Gh. Räköczy I făcuse toate demersurile pentru a obţine coroana polonă, dar cu putin 
înainte de alegere a murit pe neaşteptate. Gh. Räköczy al II-lea nu făcea decît să continue pla- 
nurile tatălui său. Lukinich IL, Rákóczy György I, és a lengyel kirdlysdg, Budapesta, 1907. 

121 Corespondenta, publicată in S. Szilägy, Erdély és az északkeleti háboru, vol. II, 
Budapesta, 1891, pp. 155—176. 
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lare pînă la frumoasele podgorii de pe dealurile din jurul Alba-Iuliei, mer- 
gînd citeodata si pina la Vint, orășel la o mila, unde era o comunitate de 
fraţiI??, cu care discutau, le cercetau doctrina si felul de viață si cumpărau 
de la ei cîteva cuțite fine. Aici era cantonat un căpitan german numit Con- 
rad, cu o companie de pedestrași germani; printre aceştia // era felcer Iacob 
Stahlkopff, de fel din Stettin, care in calitate de concetățean, m-a vizitat 
de cîteva ori la Alba Iulia, iar după aceea s-a dus și în Polonia, și am vor- 
bit şi acolo cu el. Li s-a recomandat domnilor soli si băile calde, tamadui- 
toare, din apropiere, la Geoagiu!%, 2, mile de Alba Iulia, unde au călăto- 
rit cu învoirea Mariei sale principelui, care i-a trimis pina acolo cu caii $b 
trăsura sa. A venit si comisarul nostru cu noi călare; peste noapte am rămas 
la Vint în castel... 

Bucătarul a fost trimis si el la Geoagiu. Apa venea dintr- -un deal pe o 
cîmpie şi era potrivit de calda. Acolo se afla o casă stricată, în care eraw 
diferite camarute, dar in ele nu se găsea nimic, pe pereţi erau mizgalite 
multe nume. Acolo unde cădea apa cu repeziciune, se afla sus o stinca în- 
gusta de piară, unde puteau şedea două persoane spate la spate, iar jos 
era un spaţiu mare, în formă de dreptunghi, în care se putea înota, cu apă 
pînă aproape de git. Comisarul nostru sărea și se bălăcea adeseori înăuntru. 
Domnul Sternbach nu s-a simţit prea bine prima data (noi am fost acolo 
de două ori), fiind cuprins de nişte fiori mari cînd a ieşit din apa căldicică, 
căci aici nu era nici o odaie caldă și nici vreo gazdă ci erau doar ein paar 
Scheid am Feuer'®4, Romániil? se scaldă adeseori aici; s-a balacit după aceea 
și o româncă în fusta ei neagră. După asemenea călătorii, domnii soli luau 
bine seama la tot ce putea sluji selului lor. Principele le dăruia citeodatá și 
vînat. Pe vremea aceea, principele trăia în deplină linişte, fericire și ono- 
ruri. Mulţi potentaţi străini îi: trimiteau solii. Domnii soli regali suedezi au 
găsit înaintea sosirii lor pe solii regali poloni, care îi oferiseră principelui co- 
roana, dacă ar trece cumva de partea lor. Aceștia erau PraZimowski!2®, ma- 
rele secretar al regatului polon şi Silnicki!27. Domnul delegat al Saxoniei 
Electorale // a sosit și el și au mai venit și soli tătari și chiar cazaci. Pe 
lîngă aceștia, mai erau acolo și trimiși ai Moldovei și Ţării Românești. 
Domnii acestor două țări îi mai erau și tributari și anume, domnul Moldo- 
vei trebuia să-i dea anual 40000 de florini, iar domnul Țării Românești 


122 Briiderhoff = Anabaptişti, cf. mai sus, n. 3. 

123 Goig ( = Giog). 

124 Sensul e neclar. 

125 Blóchen oder Wallachen. 

128 Brazimovius. Este arhiepiscopul de Gnezno (1617—1671). 
127 Siluicius. Neidentificat. 
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20 000 de florini imperiali, deși aceşti principi!2® pretindeau că tributul ar 
fi prea mic, deoarece principele le venise în ajutor, învinsese pe dușmanii 
lor, și-i asezase în scaunele domnești, ceea ce nu s-ar mai fi auzit nici odată 
despre un principe al Transilvaniei. Domnul Joan Bethlen menţionează 
aceste lucruri în lucrarea sa Das bedrängte Dacia, p. 41. 


Pe voievodul Vasile l-a izgonit din Moldova şi a învins și pe cei care 
i-au venit in ajutor acestuia adică pe cazaci, și a aşezat în locul lui ca voie- 
vod pe fostul logofăt <al lui Vasile Lupu>, pe Gheorghe Ștefan. Acesta a 
fost confirmat și de către turci, dar a fost din nou scos din scaun de Poartă 
în anul 1657, împreună cu acest principe Rákóczy al II-lea, si a murit în 
exil la Alt-Stettin în Pomerania, în anul 1668, în ianuarie. A așezat din nou 
în scaunul țării pe Constantin Serban!?®, domnul Ţării Româneşti, care fu- 
sese prins de proprii săi ostaşi — seimenii — după ce i-a învins pe aceştia. 
În afară de toţi aceşti soli, a mai venit să-l vadă și vărul sau, un conte 

4 e do 3 3, 
maghiar domnul Ladislau Raköczy!?° căruia i s-a făcut tocmai in vremea 
aceea o primire măreaţă; după aceea domnul sol Welling a fost în vizită 
la curtea acestuia de la Makkowicz1%!, În timp ce se petreceau toate acestea 
și se lucra cu sirg la tratative, spre Sf. Mihail am căzut într-o boală grea 
cu fierbinţeală, am zăcut ca mort timp de 6 săptămîni. Gindeam că potrivit 
proorocirii ungurilor, aici în Alba Iulia îmi voi găsi mormîntul. Cei mai 
mulți din oamenii noştri s-au îmbolnăvit în timpul călătoriei, dar pe mine 
boala m-a ajuns aici. Deși bolnav, domnii soli nu m-au părăsit. Am fost 
nevoit să-mi inchiriez jos, la ceasornicar, un pat si am zăcut acolo în odaia 
de jos; domnii au venit la mine în mai multe rînduri si m-au vizitat, m-au 
îmbărbătat cu vorbe bune de mîngtiere și m-au însuflețit. Felcerul nostru, 
Monsieur Benjamin Noel, m-a înţepatr cu o lanyeta în vină și m-a îngrijit 
foarte conştiincios în tot timpul acestei boli. Pe lîngă acestea mi-au mai dat 
dovezi de dragoste de aproape si elevii sași, germani de la gimnaziul din 
Alba [Iulia] care, din ordinul domnului rector Isac Basire!%, bunul meu 


128 Wiewol diese Fiirstem den Tribut gar gering zu sein Vorgeben liessen. Pare să fie 
vorba aici de principii Transilvaniei in general, adică şi de succesorii lui Gh. Rikóczy al 
II-lea, autorul redactindu-si lucrarea după anul 1668. 

129 Constantin Sourban. Pentru răscoala seimenilor vezi pp. 513—539 în vol. de faţă. 

130 Contele Ladislau Räköczy, — văr cu Gh. Räköczy al Il-lea — comite de Şaros, in 
1664 a încercat în fruntea unei cete de voluntari, prin surprindere să smulgă Oradea Mare 
de la turci, şi a căzut în luptă. Cf. Iván Nagy, op. cit, vol. IX, p. 604. 

131 Domeniul lui Ladislau Räköczy, în Slovacia, lîngă oraşul Zboro. 

132 Basirius Isaac = Basire de Préaumont (1607—1676), originar din Franţa, şi-a făcut 
studiile în Olanda, iar în 1628 s-a stabilit în Anglia, unde a fost episcop de Lichfield şi Co- 
ventry, şi prim capelan al regelui Carol Stuart. Silit să părăsească Anglia, a cutreierat ca mi- 
sionar Orientul, unde a făcut cunoştinţă cu Acațiu Barcsay, atunci sol la Poartă. Astfel ajunge 
în Transilvania, ca profesor la Colegiul din Alba-lulia. A lăsat o serie de lucrări importante, 
merită să fie citată a sa: Congratulatio publica victoriae quam... Georgius Rákóczy... reportavit 
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protector aici printre străini, veneau (zilnic cîte unul) să mă îmbărbăteze si 
mă inviorau prin convorbirile lor si prin cîte o inghifitura de bere. După 
ce // m-am mai Întremat a trebuit să particip si eu la întocmirea „puncte- 
lor“ tratatului şi să ajut la transcrierea lor pe hîrtie, căci, printre altele, 
arianul polon!?3 vroia să-și arate în chip deosebit credinţa sa fata de prin- 
cipe, cîntărind și cercetind fiecare cuvinfel. La aceste tratative luau parte 
cei doi domni trimiși regali ai Suediei: Domnul Henric Coelestin von Stern- 
bach si domnul Gotthard Welling; din partea domnitorului erau: domnul 
general Ioan Kemény, domnul cancelar Mihai Mikes si domnul Lubiniecky, 
un polon, consilierul principelui; aşadar la această negociere și discuții erau 
de faţă reprezentanţi ai diferitelor religii, un luteran, un catolic, un refor- 
mat sau calvin si un arian. Cuprinsul acestor puncte dezbătute consta mai 
mult în faptul ca Maria sa principele Gheorghe Rákóczy al II-lea voia sa 
pornească cu 100 000 de oameni în ajutorul Măriei sale regelui Carol Gustav 
al Suediei împotriva Poloniei, pe la 6 ianuarie a anului 1657, peste munții 
Maramureşului sau „Alt Mórósch”, un comitat la hotarul polon, stapinit 
de contele Francisc Rhédey; A fost un drum greu şi un marș foarte ane- 
voios; căci frigul groaznic care bintuie în mod obișnuit prin ianuarie în 
acele părţi, si care bintuia și atunci, s-a prefăcut într-o ploaie atît de mare, 
încît principele, care mersese în recunoaștere ceva mai înainte cu o parte 
a armatei, a fost despărţit de restul oastei, și nu a mai putut nici el ajunge 
pînă la ea, nici ea la el; în cele din urmă, după mari pierderi de oameni 
si vite armata a izbutit să ajungă din nou la principe: <dupa> loan 
Bethlen, p. 52. În această armată erau 20 000 de cazaci, 10 000 de mol- 
doveni si 8 000 de munteni. În schimb, Maria sa regele fagaduise principe- 
lui orașul Cracovia, care i-a si fost predat și care a fost ocupat de o puter- 
nică garnizoană așezată sub comanda lui Ioan Bethlen. Pe lîngă aceasta, 
principele voia să fie rege în Polonia, ceea ce a fost ultimul punct, lăsat în 
suspensie pina la ratificarea tratatului de către majestatea sa regele. Cu 
acestea, negocierile s-au limpezit si tratatele s-au încheiat si au fost iscă- 
lite de către principe la Gherla1%, (nu este sigur în ce localitate s-a întîmplat 
aceasta: la Gherla, la Iernut! sau în alta parte). Eu însă am rămas în 
urmă, bolnav la Alba Iulia. Dar înainte de a pleca de la Alba Iulia, vreau 
să mai relatez ceva despre acest castel si despre oraş. Alba Iulia, care pe 
vremea romanilor se numea Apulum si Colonia Apula, pe nemţește se chiamă 
Weissenburg, pe ungurește Fehérvar gi este reședință domnească... etc. // 


de Catilinis sive perduellibus in Transalpina (Valachia) furentibus die Lunii XXVI A 1655 ef- 
fusa... prin care salută reîntoarcerea lui G. Räköczy după victoria sa contra seimenilor. Bo- 
gata bibliografie la Babinger, op. cit, p. 47, n. 5. 

133 Lubieniecki. 

131 Samos Virar. 

135 Radnós, sat reg. Mureş. 
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Este aşezată pe rîul Mureș, care acolo e foarte mare; îşi trage numele 
de Alba de la Alpii () înalți sau munţii de care este înconjurată, însă nu- 
mele Iulia îl are de la Iulia, fiica împăratului Augustus, care a fost data 
în căsătorie Jui Gottesohn, regele goţilori3. Acest Apulum a fost o renu- 
mită colonie romană, e alt oraș decît Sarmisegetusa, care este așezată la 
multe mile de Alba. Înainte, a fost un oraș foarte mare, precum o mărtu- 
risesc movilele de pamint şi ruinele de piatră din jur din care se mai dez- 
groapă încă monede!%; un argintar francez de la curtea principelui mi-a 
arătat şi mie o monedă mică de argint de acest fel, care are pe o parte 
chipul unei femei sau capul şi gîtul unei împărătese, purtind inscripția: „Iu- 
lia Augusta“, iar pe cealalta parte, un chip de femeie cu mîinile întinse 
pentru rugăciune, lîngă ea un altar, cu inscripția: ,,Pietas publica“. Faţă de 
asemenea întindere <orașul> e acum totuși foarte mic. Exceptind zidurile 
castelului orașul este destul de neînsemnat și plin de noroi. Catolicii aveau 
acolo o biserică proprie!%; existau diverse dughene cu maruntisuri, unde 
negustorii greci aveau de vînzare tot felul de marfuri turcești, pinzeturi fine 
de toate culorile și altele, căci ungurii mai ales folosesc mărfuri si haine 
străine. În piață era o spinzuratoare de lemn, de care atîrna aproape în 
fiecare zi de tîrg saptaminal cite un roman'®; funia de care erau spinzu- 
rati avea o lungime de un cot. Românii rabdă bucuroși astfel de suplicii, 
zicînd că si Mintuitorul lor a fost spînzurat pe cruce, numai să nu fie trast 
în țeapă, lucru foarte obișnuit în Transilvania, unde se poate găsi la intrarea 
aproape a fiecărui sat sau tîrg asemenea bieyi păcătoşi trași în țeapă. In 
poarta prin care ieși din castel în oraș era o închisoare, pe care ei o numeau 
(precum am înţeles eu) temniţa!40 cred ca de la „condemnando“; după aceea 
am citit că „tömlöz“ s-ar chema în limba saxonă veche o temniță subterană. 
Mai înainte, acei arestaţi trăiau in promiscuitate, bărbaţii și femeile îm- 
preună. Dar după ce s-a constatat // ca în felul acesta era desfriu în închi- 
soare, deoarece mai multe femei rămăseseră acolo însărcinate, deţinuţii au 
fost despărțiți, bărbaţii stind la dreapta ieșirii si femeile la stînga, cersind 
cu glas tare de la cei ce intrau și ieșeau cîte o pomană. Pentru aceasta în- 
tindeau prin găurile uşilor niște linguri mari de lemn sau căuce în care tre- 
buiau puse milosteniile. Seara, doi dintre ei scoteau necurățeniile. Cei arestaţi 
stau cîte un an sau doi, citeodata chiar trei ani întregi si dintr-odată sînt 
ucişi... etc. ...Inauntru, între zidurile castelului, locuiau multi evrei, care 
făceau negot cu mărfuri turceşti si aveau o sinagogă a lor. În fata castelului 


136 Ştire fantezistä, luată din Tröster, op. cit., p. 44. 

137 Recunoaştem elemente din Chorografia lui Reicherstorffer. 

138 Catedrala romano-catolică Sf. Mihail fusese atribuită episcopului reformat. 

139 Dovadă a stării de opresiune a acestui element lipsit de drepturi. 

140 Demaiz, forma coruptă, a rom. femniță. Autorul încearcă mai multe etimologii greşite. 
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se aflau cîteva case de zid, foarte darapanate, iar de partea cealaltă, altele 
de același fel. În spatele casei noastre turcești locuia preotul catolic. Castelul 
era frumos zidit; înaintea uneia din porțile cele mari se afla un „Narren- 
ketterlein” de lemn1#, În zidul castelului se găsesc incastrate ici și colo pietre 
mari cu inscripţii romane, dintre care am menţionat una mai sus; la ieșirea 
din castel, într-un coridor îngust din dos se găsește o inscripție, care, ce e 
drept, nu mai este prea citeafa1%, 


Pe zidul castelului stătea un tun frumos si mare de metal numit „LU- 
PUS“, iar pe el se putea citi inscripţia: 


[ Urmează transcrierea textului latin!43] 


Aici a fost un gimnaziu frumos, pe care l-a întemeiat și ridicat princi- 
pele Gabriel Bethlen. În acel timp, rector al acestui gimnaziu era domnul 
doctor Isaacus Bazirius, englez, pe care principele Gheorghe Räköczy al 
II-lea il chemase de la Constantinopole, unde trăia în exil; mi-a arătat si 
diploma de numire!# a sa, scrisă cu frumoase litere latine de aur. Era un 
bărbat foarte prietenos și în acelaşi timp erudit, bun prieten cu mine, care 
căuta să-mi facă toate pe plac, discuta cu elocvenya şi-mi lăsa biblioteca sa 
deschisă pentru a mă folosi de ea. El şi-a pus iscălitura și titlul în albumul 
meu după cum urmează: „Isaacus Basirims, S. S. Theol: D: ac publicus pro- 
fessor in Universitate Albensi Transylvaniae!#5“, Domnul doctor mi-a po- 
vestit cum a trait 7 ani în exil din cauza regelui Angliei cel decapitati46, 
verum semper ut dominus, nunquam ut servus? căci avea venituri îmbel- 
sugate de la niște beneficii însemnate şi avea o întreținere bună. Avea în 
grija sa cîțiva fii de „Magnifici“, ce-i erau încredințaţi pentru învăţătură, 
avea un argat sas, iar ca servitor avea un englez pe care îl scăpase din robie 
la Constantinopol. 


141 Oare: stîlp al infamiei? Sensul rămîne obscur. 

142 CIL, IIlı, p. 210, nr. 213. 

143 1593. Jeremia aurarul din Sighişoara e autorul. Sigismund Báthory, principele Tran- 
silvaniei şi comitele secuilor, A. D. 1593 {Insignele principelui]. 

Pentru legi şi pentru stat sînt ca un lup, nu disprefui acest nume de fiară din 
munţi, Roma cea glorioasă s-a născut sub auspiciile mele. Pe vremea lui Albert de Almas, co- 
mandantul artileriei, Mauritius Has din „Salzburg“ ( = Ocna Sibiului) m-a turnat. Să se scoale 
Dumnezeu şi să fie risipiţi duşmanii principelui. 

144 Vocation. 

145 Doctor în teologie şi profesor la Alba Julia. 
146 Carol Stuart (1625—1649). 

147 „Totdeauna ca un domn, niciodată ca un rob“. 
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[Urmează relatarea unor convorbiri despre Mahomet, despre căsătoria 
contelui Hertford cu Arabella Stuart etc.]. // 


...Acest domn profesor se plingea că studenții nu pot ajunge acolo 
la nici un grad de perfecțiune, deoarece ungurii trebuie sa părăsească prea 
de timpuriu academia din cauza sărăciei, acceptind vreo parohie sau orice 
fel de serviciu școlar sau pastoral la sate. Afară de acest rector perpetuu, 
mai erau la gimnaziu alți profesori care predau logica și retorica si inifiau 
pe elevi în stilistică. Rectorul însuși preda teologia şi metafizica, atît public 
cît și particular. Elevii erau în majoritate unguri, niște flăcăi mari şi bar- 
boşi, care erau mereu în ceartă cu soldaţii; din dărnicia principelui se între- 
tin 40 de persoane gratuit. Însă principele Gheorghe Rakdczy I şi-a însuşit 
fondul Bethlen, care fusese harazit pentru desavirsirea clădirii colegiului 
princiar ce se începuse la Alba Iulia, colegiu care stătea neterminat după 
moartea principelui Bethlen, şi pe care tătarii, in ultimul război al lui Rá- 
köczy din 1658, l-au prefăcut în scrum odată cu orașul — reşedinţă dom- 
neasca, Alba Iulia. // Bethlen1%, 

La acest gimnaziu au fost profesori eminenti, ca domnul Johann Hen- 
rik Alsted!49 şi Bisterfeld!50, care sînt si înmormîntaţi la Alba; ultimul dintre 
ei a fost prețuit în chip deosebit, din cauza serviciilor sale>; principele 
i-a dăruit câteva sate si servitorul lui, Tobias Siebeneich, a intrat în slujba 
domnului Welling; de asemenea şi Johann Piscator!*!, care a murit şi se află 
inmermíntat acolo. La Alba Iulia se mai află și o frumoasă biserică cu 
două turnuri și cu o pendulă. În biserică se găseau diferite monumente de 
regi si principi și se cintau în ea psalmii lui Lobwasser pe ungureşte si ver- 
suri traduse de Molnär!5?... Aproape de biserică era biblioteca, in care se 
puteau găsi fel de fel de cărți frumoase; am vizitat-o odată cu domnul doc- 
tor Basirius, cînd bibliotecarul ne-a deschis-o. În 1658, orașul Alba Iulia 
împreună cu castelul, cu biserica şi biblioteca, au fost prefăcute în cenușă 
de către tătari. Zröster!5®. Domnul Bethlen scrie!54: Ali paga a poruncit cu 
tot dinadinsul, să se ardă catedrala de la Alba Iulia, o clădire veche şi fru- 
moasă, şi, pe lingă ea o prețioasă bibliotecă a vechilor principi. La Alba 


148 Bethlen, op. cit, p. 28. 

149 Johann Henricus Alstedius (1588—1638), originar din Germania, a fost chemat ca 
profesor la Alba Iulia in 1629, Cf. Tröster, op. cit, p. 29. 

150 Johann Henricus Bisterfeldius (1606—1655), a venit la Alba Iulia, ca profesor, odată 
cu Alsted, care îi era socru. Se bucura de multă trecere la curtea principelui şi a fost trimis în 
diferite misiuni în străinătate. Era şi scriitor. Cf. Babinger, op. cit, p. 53, n. 3. 

151 I, Piscator (1549—1625), originar din Germania, a venit ca profesor la Alba Iulia 
odată cu Alsted şi Bisterfeld. Cf. Babinger, op. cit. 

152 Albert Molnâr (1574—1633), unul dintre poeţii de seamă maghiari. 

153 Tröster, op. cit., p. 428. 

154 Bethlen, op. cit., versiunea germană, p. 277. 
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Iulia locuia episcopul maghiar; în acea vreme cei de la Oradea Mare erau 
în luptă cu episcopatul și nu voiau să recunoască nici un episcop... Acum 
cei de la Oradea au un frumos episcop: pe muftiul turcesc! ...1%5 Mi s-a // 
spus că și sfințiile lor, predicatorii sașilor, care de altfel își au superinten- 
dentul propriu, ar fi subordonați acestui episcop reformat de Alba Iulia, și 
obligați să răspundă la chemarea lui. 

Studenţii în teologie maghiari se duc în Anglia sau în alte locuri, unde 
calvinismul este în floare, după cum fiii sașilor germani din Transilvania 
se duc la Wittenberg si in alte universități germane, căutînd să-și însușească 
acolo doctrina lui Luther cea adevărată. Studiul dreptului gi al medicinii 
nu este prea prețuit în Transilvania, deoarece ei se conduc după dreptul pä- 
mintului. Bolnavii se ung cu Usturoi, iar bolile ce nu se vindeca cu acest bal- 
sam, le duc cu ei în groapă. În afară de această frumoasă biserică ungu- 
rească, mai aveau biserică în oras si catolicii, care sînt tolerafi în țară, afară 
de iezuiţi; evreii de asemenea își aveau sinagoga lor, şi grecii aveau si ef 
o biserică a lor!5%; aceștia din urmă chiamă credincioşii, în unele locuri, bă- 
tind cu ciocane de lemn!*” într-o scîndură lungă de stejar, lucru despre care 
voiu vorbi pe larg mai jos; în această biserică erau clopote și toacă mare 
de fier!5®. Așadar în acest oraș, Alba Iulia, ungurii, calvinii, catolicii, grecii, 
evreii se închinau lui Dumnezeu, în bisericile lor, fiecare după felul său. 
Principele avea la Alba Iulia si o frumoasă tipografie, în care s-au tipărit 
lucruri alese!5?. Trebuie să mai amintesc aici un lucru: Cînd se executa un 
biet păcătos, funcțiunea de călău e îndeplinită de un țigan, căci lepadaturile 
acestea de ţigani sînt folosiți în Ungaria si în Transilvania la astfel de slujbe. 
Si acest țigan era un atare cline de beţivan, încît ducea la circiuma pînă gi 
spada pentru execuție sau alte instrumente, <iar> orășenii cărora le apar- 
țineau erau nevoiți apoi să le răscumpere. Căci, dupa rinduiala, vecinii!®? 
dau acestor gizi ţigani o asemenea spadă, țiganii neavînd una a lor, iar lo- 
cuitorii se pling foarte mult de faptul că nu au un calau de meserie, astfel 
încît supliciul bieţilor păcătoşi se mărește mult prin acești ţigani lipsiți de 
experiență. Am văzut odată doi románi!ó! ducîndu-și pe umeri ei înșiși fepile 
fn care trebuia sa fie trasi, en singuri, nefnsotiti de vreun pastor sufle- 
tesc, spre locul de executie... // 


155 Autorul se referă la situaţia de după 1660, cînd Oradea era în stăpînirea turcilor. 
156 Biserica metropolitană Sf. Treime înfiinţată de Mihai Viteazul. 
157 Este vorba de toaca de lemn. 


158 Eiserne Bleche. 
159 Între altele, şi o seamă de cărți slavone şi româneşti pentru nevoile bisericii noastre, 


de exemplu, Testamentul Nou al lui Simion Ştefan. Cf. L Bianu şi N. Hodoy 
Bibliografia românească veche, vol. I, Bucuresti, 1903, p. 75. 


160 Nachbaren. 
161 Vezi şi mai sus mărturii despre starea de vitregie a românilor. 
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După ce s-a încheiat tratatul, s-a răspîndit curînd vestea şi la Alba 
Iulia; din această cauză, lumea nu se arăta <bine> dispusă față de noi, cei 
care am rămas acolo. Pe cînd mă îndeletniceam cu aprovizionarea, sfa- 
tuindu-mă în această privință si cu domnul Basirius și scriind chiar şi pro- 
vizorului girant, mi-a sosit o scrisoare de la domnul Sternbach, care mă 
chema de la Alba Iulia la Cluj; în acest scop stăteau gata cîteva căruțe, 
la care saşii trebuiau să-și înhame caii (această sarcină cade în Transilvania, 
înaintea altor națiuni, aproape numai pe umerii lor); apoi am împachetat 
bagajele noastre si luîndu-mi rămas bun gi binecuvîntarea de la domnul 
doctor Basirius am pornit... prin Turda la Cluj, unde am ajuns pe inserate. 
Nu departe de Cluj am auzit rasunind | trimbitele si timbalele; informin- 
du-ma de cele întîmplare, ni s-a spus că domnii soli suedezi se inveseleau 
că erau oaspeţii lui Paul Gotz: acesta era un negustor arian din Cluj. „După 
ce ni s-a hotărît cvartirul și au pus în siguranță bagajele, m-am dus să vizi- 
tez pe domnii soli, care tocmai // se sculaseră de la masă, Îndată ce m-a 
zărit domnul Sternbach mi-a recomandat să călătoresc în Ucraina cu dom- 
nul sol Welling, căci acolo aș putea vedea si învăța riturile bisericii gre- 
cești si tot ce se fine de ele; pe de alta parte, mi-a arătat greutăţile mar- 
șului cu armata transilvană prin Maramures gi cine știe cum vor rezista 
poalele scurte adică maghiarii sau transilvanii poalelor lungi adică polonilor, 
care și mirosiseră praful de puşcă —, asa cum din păcate a dovedit-o si 
deznodământul cel jalnici*! ] N-am hotărît deocamdată nimic sigur, ci am 
luat-o drept o glumă; între timp, chiar în aceeaşi seară, domnii soli au por- 
nit spre Manastur, linga Cluj, i lar eu i-am urmat a doua zi dimineaţa; gi in- 
data ce am ajuns, s-au facut mai multe copii de pe alianța încheiată si tra- 
tatele semnate şi au fost trimise în diferite părți. Concluzia era că principele 
Transilvaniei, Gheorghe Rákóczy al II-lea va porni din Transilvania la 6 
ianuarie în anul 1657 cu armata sa și va merge în Polonia la Măria sa 
regele Suediei, ceea ce s-a şi făcut întocmai. Dar vina pentru faptul că ulte- 
rior $i acest pact gi întîlnirea din Polonia au ieşit rau şi s-au sfîrşit în chip 
tragic, O poartă numai și numai principele Rákóczy, împreună cu consilierii 
lui, $i, trebue să și-o atribuie sieşi si să și-o recunoască singur. Căci trecînd 
sub tăcere faptul că principele Rákóczy şi-a trimis ambasadorii in Polonia 
la Maria sa regele Suediei, Carol Gustav, căutînd să intretina o corespon- 
denya şi o prietenie mai apropiată si mai intima, și că <apoi> s-a arătat 
nepoliticos şi arogant si în scrisorile trimise de la Alba Iulia și datare din 
7 şi 30 martie 1656, învinuia pe Măria sa regele Suediei că nu i-ar arăta 
aceeași favoare si prietenie ca mai înainte, și amintea totodată că întregul 
Occident și Orient au ochii afintifi asupra lui, pentru a vedea de care parte 


162 Aluzie la sfîrşitul catastrofal al expediției lui Gheorghe Rákóczy al II-lea în Polonia 
(1657). Cf. S. Szilagyi, II. Rákóczy György, Budapesta, 1891, p. 194. 
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se va alătura, astfel ca Maria sa regele Suediei a fost constrins să trimită o 
solie în Dacia!®*; dar după aceea a poftit tîrziu și rar pe solii regali ai Suediei 
la convorbiri, iar la conferinţe își pierdea timpul cu discursuri deserte; apoi, 
fara a avea de gînd să ducă o armată în Polonia, și-a urmat propriul sau 
interes, căci polonii l-au insultat, cerindu-i mai întîi ajutor, si lăsîndu-l dupa 
aceea de o parte. Afară de acestea, <nu a fost> nici măcar pomeneală ca 
principele sa fi cerut consimyamintul și învoirea Porții Otomane pentru 
aceasta expediţie, şi din aceasta cauză Maria sa regele Suediei, îndata ce a 
luat act de alianța transilvăneană, a trimis pe consilierul său pentru ches- 
tiuni militare domnul Claes // Ralamb, pe o cale mai lungă, apoi pe con- 
silierul pentru chestiuni militare domnul Gotthard Welling, pe o cale mai 
scurtă, prin Polonia, Transilvania și Jara Românească, la sultanul turcesc!%%; 
pentru a îmbunătăţi starea de lucruri, anume pentru a împiedica expediţia 
tătarilor împotriva principelui Räköczy. Dacă ar fi voit să asculte sfaturile 
domnilor soli suedezi, principele ar fi putut-o înlătura <scofind> o armată 
de ducati din punga sa proprie, deoarece hanul tătarilori65 a trimis un sol 
să-i ceara principelui un dar, înainte de a intra în legătură de prietenie; este 
dar de remarcat în mod deosebit că principele, cînd a venit în Polonia, nu 
a vrut să lupte împotriva polonilor, ci a spus acelora dintre nobilii poloni 
Care s-au supus cu fafarnicie si a confirmat cele spuse printr-un juramint — 
că nu vine decît ca prieten, pentru a apăra pe poloni contra duşmanilor lor 
(care în acea vreme nu erau alții decît suedezii și cazacii). După ce a tre- 
cut munţii nu a cucerit și nu a ocupat nici o localitate pina la Cracovia, 
cu toate că nu era nici o armată polonă care să se poată opune numeroasei 
sale ostiri. Si cu toate că domnii soli suedezi i-au arătat marea primejdie 
ce ar rezulta, daca printre altele i s-ar tăia orice legătură cu Ungaria și 
Transilvania, mai <spunindu-i> ca, dacă lasă în spate totul în nesiguranţă, 
nu va putea rezista și nu se va putea retrage nicăieri, în caz de nevoie; to- 
tusi principele s-a incapafinat să faca după capul sau și nu a vrut să atace 
nici o localitate. Transilvanii au insultat în mod cu totul ostentativ pe ca- 
zaci, aliaţii lor. Generalul transilvan, domnul Ioan Kemény, a intrat în con- 
flict cu generalul cazac Zlanovici!%, pentru că domnul Kemény ar fi trimis 
la dracu pe cazaci, și cu toate că generalul Kemâny a recunoscut că făcuse 
aceasta <doar> în mod conditionat!®’, de atunci n-a mai fost totuși fn ar- 
mată prietenie sincera și încredere, ci dimpotrivă, ei s-au certat, s-au je- 
fuit si şi-au facut unii altora zile amare. Principele disprequia orice sfat bun, 
nu voia să lovească în dușmani și nici sa le zadarniceasca planul, ci s-a grabiv 


163 Adică Danemarca cu care Suedia era în conflict. 
164 Mehmed al IV-lea (1648—1687). 

165 Mehmed Ghirai al IV-lea (1654—1665). 

166 Zlanovicius. Colonel de cazaci. 

167 Bedingungsweise. 
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să ajungă doar la Cracovia, oraș pe care din ordinul Mariei sale regele Sue- 
diei, domnul general Paul Würz!# La predat principelui la 20 martie 1657168. 
Cînd Măria sa, regele Suediei, a venit dupa aceasta din Prusia în Polonia si 
s-a întîlnit cu principele la 2 aprilie în anul 1657, (Bethlen zice că aceasta 
s-a întîmplat la 31 martie, iar eu mi-am însemnat-o în Polonia la 1 apri- 
lie) lîngă orășelul Medli//borzice si a discutat cu principele despre război la 
Zawichost, principele n-a ţinut seamă nici după aceea de bunele propuneri 
şi de sfatul Mariei sale si a scăpat orice prilej potrivit de a stinjeni pe duş- 
mani. Pe lîngă toate acestea, principele nu a impus disciplina care se cerea 
în război și nu a dispus pedepsirea cuvenită a criminalilor. Dezgustat de răz- 
boi, el a început să trateze în ascuns pacea cu polonii, fără a încunoştința 
în prealabil pe Măria sa regele Suediei. Deşi Măria sa regele Suediei a fost 
silit să se retragă din Polonia pentru a-și apăra regatul și tara din cauza 
năvălirii daneze, a dat totuşi principelui sfaturi salutare pentru a putea 
să rămînă în siguranţă, dar principele le-a nesocotit şi și-a bătut joc de toate, 
După rechemarea contelui Stenbock!70 din Polonia de către Maria sa regele 
Suediei, din cauza războiului danez, Măria sa regele l-a sfătuit pe principe 
să se potrivească putin împrejurărilor, să plece, din nou la BrzeScie!7! în 
caz că ar fi nevoie, si în acest timp să aibă un ochi vigilent asupra dusma- 
nului. De aici ar putea să ia direcția Pisko, care era ocupat de cazaci, sau 
mergind mai departe, dincolo de graniţele ucrainene si de Moldova, ar putea 
să intre în Transilvania (ceea ce s-ar putea face fara primejdie). Între timp, 
ar putea păstra legătura cu generalul-comandant Hmelniţchi sau și-ar putea 
procura fara dificultăți prea mari tot ce-i poate fi de folos si necesar în 
situaţia sa. Dar principele a nesocotit aceste sfaturi şi a preferat să meargă 
la Cracovia, si să aștepte acolo veşti despre situația din Transilvania, pre- 
cum și ajutorul cerut din ţară; după aceea, a căutat orice prilej care s-ar 
ivi din acel moment, dînd si ordin colonelului său scoțian Gaudy? la 
Brzescie să plece de îndată cu garnizoana sa si să se îndrepte cu oamenii 
săi spre Moldova. Si cu toate că domnul rezident, loctiitorul Mariei sale, 
nu a încetat în nici un chip de a-l îmbărbăta și de a-i da sfat bun și folo- 
sitor, principele îşi schimbase totuși de mult hotărîrea, care l-a condus între 
Zawichost și Sandomir dincolo de Vistula, iar după aceea, prin niște tre- 


168 Wirz. General suedez. Era comandantul Cracoviei, pe care o ocupase în 9 octombrie 
1655 


169 După luarea în stápínire a Cracoviei, Ioan Bethlen a fost numit de Rákóczy coman- 
dant al acestei cetăţi. 


170 Szeinbock. Gustav Steinbock, comandantul armatei pe care regele suedez, la plecarea 
sa, o lasă în Polonia, pentru a coopera cu trupele lui Rákóczy; cf. S. Szilágyi, op. cit, 
p. 186. 

171 Brestia, : ae 

172 Andrei Gaudy, de origine scoțiană, era unul dintre căpitanii lui Gh. Rákóczy al 
M-lea. Cf. Iván Nagy, op. cit, vol. IV, p. 338. 
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cători anevoioase, în mijlocul garnizoanelor inamice, în niște localități lipsite 
de cele necesare vieţii şi care erau și mai apropiate de tătari. Şi cu toate 
că de acolo ar fi putut ajunge pe drum drept, peste cimpia de la Przemysl'”, 
la hotarele Ungariei, i-a plăcut totuşi principelui să-și continue marșul prin 
trecători foarte anevoioase, între Zamosc și Reusch spre Liov. 

Răspîndindu-se curînd după aceea un zvon // în armata transilvană cu 
privire la marșul de atac al tătarilor, s-a iscat o rebeliune, şi ungurii nu au 
vrut să continue marșul mai departe cu celelalte trupe>, cu toate ‘ca 
principele a potolit-o printr-o cuvintare inimoasă, și cei mai mulți, 
l-au urmat, însă numai ungurii. Cîteva mii de unguri și români 
dezertind şi fugind, au ajuns însă în patria lor fără nici o pierdere mergînd 
prin Molaova. Datorită acestui tapt, Czarniecki!74 a avut prilejul să atace 
pe cazac! şi pe unguri pe la spate, si să-i hărțuiască mereu, astfel ca 1000 
de cazaci au rămas pierduţi. În sfîrşit, au atacat pe unguri pe la spate, ca 
şi cum polonii ar fi vrut să ofere principelui o bătălie, iar cînd principele 
s-a pregătit să le reziste, ungurii nu au vrut să intre în luptă, pretextînd 
oboseala cailor lor. Cazacii, care vedeau că totul se pregătise pentru fuga, 
indemnara pe principe să-și continue drumul împreună cu ei, deoarece Hmel- 
nitchi s-ar afla la o distanță de numai 3 zile. Dacă s-ar fi întâlnit cu acesta, 
ambele puteri ar fi fost în stare să se măsoare cu „polonii si cu tátaril. Dar 
principele n-a vrut sá asculte de cazaci, şi mai puţin încă sá se gîndească la 
vreo luptă; a preferat să încheie o pace inutilă cu polonii, lucru la care au 
consimţit miniștrii săi cei mai de seamă, dezgustaji de această campanie gi 
pentru că vroiau să ajungă cît mai curînd acasă, aratind că trebuie să aibă 
în vedere numărul mare al dușmanilor iar pe de alta parte amintindu-i de 
mica lui gloată, pentru a-l convinge. La această frumoasă pace au condus 
deci Polonii armata transilvană, încît ostașii au ajuns sub sabie şi în miinile 
tătarilor <si> au fost în bună parte măcelăriți, iar cei mai mulți au fost 
luaţi prizonieri şi făcuţi robi. Din toate acestea reiese destul de limpede că 
în această alianță Măria sa regele Suediei a îndeplinit în mod corect tot ce 
a intrat în îndatoririle sale de aliat sincer, dimpotrivă principele transilvan 
Gheorghe Rákóczy al II-lea n-a dus cu vitejie sarcinile comune în tot cursul 
războiului, ci a nesocotit orice sfat bun şi folositor, şi trebuie să recunoască 
aşadar că pierderea armatei sale și toată primejduirea propriei sale situaţii 
se datoreşte numai lui şi nu altcuiva. 

Mi-am adus aminte atunci de patria mea şi mă gîndeam cum să-mi 
continui mai bine studiile, și de aceea am vrut să-mi iau rămas bun și de 
la celălalt sol din Transilvania, de la domnul Gotthard Welling; în acest 
scop i-am prezentat albumul meu, dar domnia sa a refuzat de data aceasta 


173 Premisl. 
174 Ştefan Czarniecki (1599—1665), mare hatman al Poloniei. 
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să mai scrie ceva în el si mi-a cerut în schimb foarte stáruitor să calato- 
resc cu domnia sa // în Ucraina. Spunea că aș putea învăţa şi vedea în aceste 
călătorii tot atît cît în zece Wittenberguri. După o asemenea îmbărbătare 
și după sincerele şi folositoarele sfaturi ale d-lui Sternbach, am consimţit, în 
sfîrşit, la această călătorie; i-am fagaduit d-lui Welling credință şi m-am 
devotat acestui domn. După încheierea şi ratificarea tratatelor din Transil- 
vania, unul din soli, domnul Sternbach, primise de la Măria sa regele Sue- 
diei ordinul să rămînă pe lîngă principe și pe lîngă armata sa, și să pornească 
cu ea în Polonia, iar celălalt, domnul Gotthard Welling, să plece în 
Ucraina, într-o misiune specială, la generalul cazacilor din acea vreme Bogdan 
Hmelniţchi; amindoi domnii soli au executat cu supunere acest Înalt ordin. 
Și după cum domnul Sternbach s-a îndreptat la 6 ianuarie 1657 spre Polo- 
nia cu armata transilvana, tot astfel a plecat domnul Welling, la 12/22 de- 
cembrie 1656, spre Ucraina, iar eu am pornit cu acesta spre această fara, 
după ce mi-am luat rămas bun şi am primit binecuvintarea, bunele și cres- 
tinestile urări ale domnului ambasador Sternbach. 


CĂLĂTORIA PRIN MOLDOVA ÎN UCRAINA 


Domnul sol Gotthard Welling și-a luat așadar rămas bun de la princi- 
pele Raköczy; acesta i-a dăruit prin șeful grajdurilor sale un cal mare sarg, 
de culoarea şoarecelui. Cu acest prilej şeful grajdurilor l-a lăudat foarte 
mult, afirmind că este un bahmet!?5 gi a „primit pentru aceasta un bacşiș bun; 
însă acest bahmet s-a dovedit prost la încercare, întrucît domnul ambasador 
Welling, care l-a incalecat în cinstea principelui, nu l-a putut urni din loc 
la plecare; din această pricină s-a miniat atît de tare, încît voia să-l îm- 
puste; ungurii care mergeau și ei călări și-l însoțeau pe domnul sol au ra- 
portat acest lucru principelui. Acesta i-a trimis din urmă, din grajdul său 
de la Alba Iulia un cal frumos vinat-rotat, cu coama şi coada batind în 
zosu şi i l-a dat în dar pe lîngă celălalt [acest cal era cît pe ce, la Cehrin 
în Ucraina, să-i rupă cu dinții nasul portughezului şi a rămas după aceea la 
Braşov, împreună cu alți cai frumoși]. Acestea au fost <doar> ca un joc de-a 
darurile!7®; oamenii de serviciu nu au primit nici un picior de muscă. 


Si așa a plecat domnul sol Welling de la Manastur, de lîngă Cluj, in 
spre Ucraina. Persoanele pe care domnul le-a avut cu el erau urmatoarele: 
Conrad Iacob Hiltebrandt <din> Stettin, pomeranian, student in teologie!??; 


175 Bachmat. Cal cu coama mare şi copita tare, ce se găsea mai ales prin Podolia şi la 
zătari. 

176 Schenkasie (în sensul de comedie, de gest înşelător). 

177 Autorul. 
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Adolf Haxelberger, nobil polon; Benjamin Noël, francez, chirurg; Gudmund 
Bohm, nobil suedez, pajul domnului sol; Andreas N. suedez, fecior călare, 
Michaél N., prusian, fecior călare. 

Pe lînga aceştia, domnul sol a mai luat din Transilvania, de la Cluj, 
încă un servitor care era de meserie turnător de cositor, originar din Danzig, 
şi care se numea Nicolae Bade, precum si încă unul, care petrecuse mult timp 
la domnul profesor Bisterfeld la Alba Iulia, cu numele de Tobias Siebeneich. 
Pe lîngă aceştia ne-au mai venit încă doi în trecerea noastră prin Moldova, 
oameni care scăpaseră din închisoarea de la Constantinopol; unul era portu- 
ghez, celălalt spaniol, care după aceea a rămas bolnav în urma noastră la 
Cehrin. Astfel însoțit a călătorit domnul Welling în aceeaşi zi prin Cluj 
spre // Turda, la 2 mile; <e> de observat ca mila transilvăneană este 
foarte mare. Unii scriu că o milă transilvăneană este egală cu o mila și 
jumătate germană... Troster afirmă după Frölichius că o milă transilva- 
neana este egală cu două mile germane!”®,. La 13 decembrie, domnul sol a 
ajuns la Aiud la trei mile. Aiudul este un oraș unguresc, care mai înainte 
a fost si el german; mai este locuit de puţini germani. Este construit pe un 
spaţiu foarte întins după felul unguresc, are o cetate cu un șanț adînc 
de apă, mulțumită căruia s-au apărat bine orășenii împotriva tătarilor în 
ultimul război cu turcii şi tătarii. În cetate se află gimnaziul și biserica lute- 
rană și germană, împreună cu cea calvino-maghiară care este sub același aco- 
peris... În piaţă se găseşte o veche inscripţie romana... 


[Urmează inscripţiile cu trimiterile la Frölich și Tröster!79] 


Domnul sol si oamenii lui au fost foarte bine primiţi aici. 

La 14 decembrie, domnul a plecat mai departe spre Alba Iulia sau 
Weissenburg, la 2 mile, oraș despre care s-a vorbit mai sus pe larg. De 
aici, a mers în aceeași zi, pînă la „Müllenbach“ (Sebes!®) la o milă. Este 
numit Zabessus, Schebesch pe ungureşte; este primul oraș curat săsesc de 
care am dat, si cel mai vechi dupa Medias, îşi trage numele de la „rîul 
Mull“18:, ce curge pe alături. Sebesul a fost întemeiat în Transilvania in 
anul 1150. Astăzi este un orășel mic, așezat pe o cîmpie, într-o adincitura. 
Aparat din spre apus de bălți, mlastini și ape bogate în peşti, el are um 
aer bun şi sănătos şi case bine clădite. În anul Domnului 142618, la moartea 


178 Tröster, op.cit, p. 385. 

19 Frölich, op. cit, p. 376; Tróster, op. cit., p. 425. 
180 Müllenbach. 

181 De fapt este Mühlenbach = riul morilor. 

182 Data este greşită. 
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împăratului romanilor Sigismund, sultanul Murad al II-lea!®, tatăl lui Meh- 
med al II-lea, a facut o expediţie în Transilvania si a pustiit totul fără a 
întîmpina vreo împotrivire; în vremea aceea, toți orășenii din Sebeș au fost 
duși în Turcia si s-a încheiat un anumit pact prin mijlocirea domnului de 
pe atunci al "Ţării Romanesti!®4, Richardus, vel alius captivus Christianus, 
în prolog!®5, În 1663, a fost groaznic pustiit de către Kuciuk paga!®, La 15 
domnul sol s-a oprit aici sarbatorind sfintele sărbători ale Crăciunului, pe 
care sașii le ţineau după calendarul cel nou. Căci întreaga Transilvanie a 
trebuit să primească noul calendar gregorian. Eu am ținut aici si o predică 
de Crăciun în fata domnului sol gi a oamenilor noştri. La amiază ne-am 
dus la biserica săsească // unde am auzit predicindu-se pe săsește, dar am 
înțeles la început prea putin din această limbă germană, întrucît ei o ros- 
tesc ciudat, si am observat cu acest prilej un obicei urit, anume că femeile 
veneau unele abia la mijlocul predicii, altele se ridicau, după bunul lor plac, 
în mijlocul predicii și ieșeau din biserică, purtare pe care a reprobat-o 
atunci si pastorul. 

Sagi1187 aceștia sînt acum al doilea neam sau naţiune de locuitori din 
Transilvania, de aceea trebuie să vorbesc la locul acesta cîte ceva despre ei. 
Pe vremuri, timp de cîteva sute de ani, ei au avut propriul lor regat în 
Transilvania (!) în cele din urmă au fost învinși de regele hunilor Atila; 
după moartea acestuia și-au recistigat cu spada vechea libertate, pînă cînd, 
după 300 de ani, hunii au năvălit din nou în Transilvania (!). Dar scriitorii 
nu sînt de loc de acord asupra chestiunii de unde au venit aici acești sași 
transilvăneni. Bonfinius relatează că sînt coloni ai lui Carol cel Mare, care 
a trimis în Ungaria și Transilvania multe mii de saxoni cu femeile și copiii 
lor. Frölich scrie în ,,Transilvanial®“: Ei sînt urmaşi ai vechilor daci si 
goți germani, care au locuit mai înainte în Panonia sau, precum mentio- 
nează același autor: acești vechi germani au fost aduşi în Transilvania dar 
nu de către împăratul roman Carol cel Mare — așa cum au afirmat pe 
nedrept cîţiva autori în scrierile lor, căci nici un martor destoinic nu poate 
dovedi că vreodată Carol cel Mare a purtat război în Ungaria si Transil- 
vania — ci au fost aduși de către regele ungar Gheiza al IL-leat8% fratele 


183 Moratbeg, Amurates II, ein (!) Vater des Mechemetbeg. Incursiunea s-a făcut in 
1438. Pentru bibliografie vezi Babinger, op. cit, p. 62, n. 4. 

184 Vlad Dracul. 

185 Autorul se referă la cunoscuta relatare a „captivului transilvan“ (septemcastrensis), 
robit de turci în expediţia lor în Transilvania. Vezi si Veress, Bibliografia româno-ungară, 
vol. I, Bucureşti, 1931. 

185 Cu trimiteri la Frölich, op. cit, p. 375 şi Tróster, op. cit, p. 435. 

187 Afirmatie inexactă ca şi toată expunerea privitoare la sași. 

188 Fragment din Medulla geographiae practicae. Vezi în volumul de faţă textul lui 
Frölich. 

ý 159 Gheiza I era fratele lui Ladislau cel sfint (1077—1095) şi a domnit între 1141 şi 
1161. Dar cel care a adus pe saşi a fost Gheiza al II-lea. 
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lui Ladislau cel sfint, precum o dovedesc vechile diplome ale acestor orase, 
și Frölich “se referă la lucrarea sa „Chronologia Pannoniae“, în care poves- 
teste acestea mai pe larg1%0, George Reicherstorffer!®!, în a sa „„Chorogra- 
phia Transilvaniae“, se potriveste cu Frölich asupra chestiunii ca nu impa- 
ratul Carol cel Mare, ci regele ungar Gheiza al II-lea i-a adus pe aceşti sași 
în Transilvania si anume, în anul 1076, după cum amintește si Tröster, toate 
acestea după autorii citați în lucrarea sa Das Alt- und Neu-Teutsche 
Dacia. [p. 185]. Indeobste se vorbeşte despre originea și proveniența acestor 
sași în Transilvania: ca ei au venit toţi în această fara din Koppenberg 
in Hammeln: est communis, falsa tamen, opinio in Germania!*? și ca ei ar 
fi cei 130 de copii între 4 ŞI, 12 ani, care în 1378 au fost scoși cu fluerul 
de către teribilul și marele vinator din Hammeln pe Weser in Saxonia-de-Jos, 
iar acest oraş își numără anii de la acea zi, în amintirea copiilor lor pier- 
duti // printr-o întîmplare atît de ciudată: „De la plecarea copiilor noştri“. 
Povestea aceasta este zugrăvită aici în biserică. Bunii sași nu prea puteau 
să sufere această povestire, potrivit căreia ei ar fi fost aduși de diavol cu 
fluerul în ţara Transilvaniei, cum le-o aminteam, de cite ori ei îi numeau 
în batjocură „pe germani ,Moser“1%8, Troster! nu vrea să admită această 
din urmă, origine a sașilor, ci dimpotrivă se straduieste si se trudeste să o 
contrazică, socotind-o ca un pamflet și o fabulă calomnioasă, și afirmă 
că germanii din Transilvania sînt urmașii vechilor quazi si vestfali, şi că 
ar É venit în Transilvania dupa multe campanii si şi-ar fi așezat aici lo- 
cuintele. 


Cit priveste aceasta limba germana transilvana, ea este germana, dar se 
rosteste ciudat, si nu se găseşte nimic tipărit in acest dialect. Cărţile pe care 
le întrebuințează ei sînt tipărite în limba germană literară, iar ei le citesc 
$1 se „Toaga dupa ele în dialectul lor comun; gi predicile trebuiesc ţinute nu- 
mai în aceasta limbă si nu într-alta. Daca un student se întoarce acasă din 
Germania, nu mai trebuie să vorbească limba germană literară; dacă s-ar 
încumeta sa ţină o predică în biserică în limba germană literară, locuitorii 
lar alunga cu pietre din amvon. Tot astfel el trebuie să-şi arunce indata 
hainele nemfesti sau hainele de „Moser“ si să se îmbrace iarași cu cele ungu- 
resti. Cînd mergeam la școala orășenească din Alt-Stettin, a venit acolo la 


190 Citatul este luat dintr-o operă pierdută a lui Frélich, Chronologia Pannoniae. Vezi 
1. Spinnyei, Magyar irök, vol. III, Budapesta, 1894, p. 820. 


19: Autorul celor două lucrări cunoscute: Chorographia Moldaviae (Viena 1541) şi Cho- 
sographia Transylvaniae (Viena 1550), apărute in mai multe ediţii. Vezi şi Călători, 1. 


192 „Este o opinie comună în Germania, dar falsă“. 
183 Termen de dispreţ aplicat de saşi celorlalți germani; cf. mai jos, p. 579 ş.u. 


14 Tröster, op. cit, p. 110. Legenda originii saşilor din copiii din Hammeln s-ar 
datora iezuitului Athanasius Kircher (1601—1680). Cf. Babinger, op. cit, p. 205. 
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35. Semn de breaslă a unui fierar din Braşov (sec. XVII) 
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36. Mehmed al IVlea, sultanul Turciei 
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38. Stema lui Conrad Jacob Hiltebrandt; stema 
ambasadorului suedez Gotthard Welling şi iscäli- 
tura sa 


39. Boier din Tara Românească 
desenat de Clas Ralamb 
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40. Mihnea al IIIlea, 
domnul 

Ţării Româneşti; 
monedă bătută 

în timpul 

domniei sale 
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noi un german din Transilvania, cu numele Andreas Todt!®5. Pe cînd acesta 
citea odată un capitol din biblie, domnul rector al școlii, Erich Pelshöfer, 
i-a poruncit să spună ceva în graiul său, ceea ce el a si făcut; însă rectorului 
i-a Sunat atît de rău la urechi, încît i-a poruncit să înceteze de a mai vorbi 
astfel și de a mai citi; căci auditoriul îl asculta făcînd haz. 

În această limbă se găsesc multe cuvinte străine, care nu se întrebuin- 
jeaza de loc in Germania. Trebuie să mărturisesc că unui străin i se pare 
la început ciudat, cînd fi aude vorbind pe acești oameni... [urmează 
„Tatal nostru“ în dialect a 

Pe germanii care vin în Transilvania, spune [Frólich] în continuare, saşii 
îi numesc in mod disprefuitor „Moser“ cuvînt pe care ei înșiși nu știu să-l 
explice!%, si tin mortis la această idee greșită că sînt mult mai prejos decît 
ceilalți germani. Totul este adevărat. Bunii sași sînt în cea mai mare parte 
niște oameni simpli, naivi dar totodată foarte inchipuiti. Ei numesc pe ger- 
manii ce vin la dingii în mod dispretuitor „Moser“, „Moserlein, Moserlein, 
stich mir ein Schwein, mach mir ein Brädlein!9’“! strigă în dialectul lor pe 
stradă copiii in urma germanilor. Ar fi bine daca s-ar putea spune ca acest 
lucru îl fac numai copiii, nu și oamenii cu judecată. Dar de unde aud copiii 
asemenea lucruri? De, la cei bătrîni, care găsesc în aceasta o desfătare, de- 
oarece proverbul sună: a bove „majore discit arare minor!*, Copiii nu vor 
fi fost în măsură să zugrăvească pe perete, așa cum am văzut de cîteva ori, 
în regiunea Sibiului chipul desenat caraghios, sau mai bine zis mizgalit prin 
odai pe pereti, al unui asemenea „Moser“ în haine nemțeşti ŞI cu spadă, 
evident în scopul de a batjocori si disprefui națiunea germană, şi a trebuit să 
rid de el. Cînd am vrut să aflu originea acestei porecle, mi s-a răspuns 
în general că acum mulți ani ar fi venit şi niște francezi cu oștile împără- 
testi in jara. Cum acela se numeau Monsieur, Monsieur, locuitorii ar fi prins 
acest cuvînt şi-i poreclesc şi în ziua de astăzi pe toţi cei ce se îmbracă astfel 
cu cuvîntul pocit de „Moser“. Pentru cei ce înţeleg această explicaţie, e o 
scuză, dar totuși nu e justificată. Eu sînt cu totul de părere că este un 
nume de ocară si de batjocură, pentru ca să se poată rîde de germani, întru- 
cit aceşti sași din Transilvania ocarasc pe germani cînd sînt supăraţi, zicîndu-le, 
printre altele, Du mausersche Erdkrat!®. Dealtfel, ei se poartă ca si maghiarii, 
au capul tuns chilug, după moda ungurească. Femeile, asa cum am văzut 


195 Sas din Transilvania, originar din Sibiu: a trăit multă vreme in Germania. Au rămas 
de la el o seamă de scrieri putin însemnate. Cf. Babinger, op. cit., p. 64, n. 2. 


196 Vezi explicaţia în articolul lui Andreas Scheiner din Archiv des Vereins für 
siebenbürgische Landeskunde“, s.n. vol. 45, p. 473 şi urm. 


7 „Injunghie-mi un porc, fă-mi o friptură“. 
198 De la boul bătrîn învață să are cel tînăr. 
199 Aici intervin sensurile diferite ale rădăcinii Mauser. Verbul mausen înseamnă a şter- 
peli, precum şi a näpirli. Adjectivul mauserig se traduce prin: supärätor, neplăcut. Deci s-ar 
traduce prin: „tu broască nesuferitä!“. 


579 


www.dacoromanica.ro 


p. 63 


. 66 


la Sebeș si la Cluj poartă la piept un trandafir mare de argint aurit, de 
obicei bătut cu peruzele, pe care-l numesc agrafă, si cu care-si acopera si- 
nul, dar agrafele sînt, după cum afirmă Frölich, atît de grele, încît, daca 
o femeie sau fată se apleacă oricît de putin, sînii goi ies de îndată la iveală 
şi îl fac pe cel ce priveşte // sau să roşească de rușine sau îl îndeamnă la 
pofte rele. 

Clericii sau preoții umblă cu anterie lungi, după obiceiul german, au 
mineci largi şi lungi, lasă părul să crească destul de lung, nu poartă gulerase 
sau gulere, pălăria lor este largă si neagră, de pislä, hainele sînt de pinza 
de felurite culori, sau îndeobşte întrebuințează o stofă cafenie închisă pentru 
anteriile lor. Pe pieptul hainei nu au nasturi, ci niște copci de argint, cu 
care isi încheie haina; în jurul șoldurilor au un briu fin împletit, cafeniu 
sau albastru. Pe sub haina de dedesubr, ei poartă nădragi ungurești care 
merg pînă jos la talpa piciorului, căci nădragii și ciorapii sînt într-una; 
jos, de la pulpe pina la ghete, au pe ciorapi, de amîndouă părțile, copci 
de argint sau de alamă; în îmbrăcămintea domnilor preoţi sași nu este nimic 
german în afară de ghete, care sînt făcute din piele neagră, după moda ger- 
mană; ciorapii nu au partea de jos care îmbracă laba, ci sînt prinși pe sub 
picior cu o bandă lată, iar piciorul este băgat gol în gheată. Venitul lor 
este dijma din toate bucatele. Ei sînt datori să dea principelui un anumit 
impozit anual, Census Cathedraticum, precum îl numește Frólich?%, și anume 
în nici o altă monedă decît în aur, iar în timp de război ei mai dau şi 
furgoane militare cu accesoriile lor. Acești sași sînt de religie luterană și 
au ceremonii bisericeşti identice cu ale noastre. Parohii țării au un superin- 
tendent general sau episcop, a cărui reședință este Biertanul20!, dar care a 
locuit, mai înainte în capitala Sibiu. Întregul cler este împărțit în șapte ca- 
pitluri, (dar Frölich afirmă <ca sint> opt, pe care ei le numesc „univer- 
sități“, dar el nu le indica): si anume: <capitlul> 1) de la Sibiu, 2) de la 
Brasov, 3) capitlul de la Chizd sau de la Sighisoara, 4) cel de la Medias, 
5) de la Sebes, 6) de la Reghin şi 7) capitlul de la Bistriţa? Nimănui nu-i 
este îngăduit să se încumete să faca vreo inovaţie în materie de religie. În 
vremea aceea era afară <din tara> în Germania, cearta cu doctorul Calix- 
tus20%5, cînd îl auzeau ca este pomenit scuturau din cap și îl vorbeau foarte 
tare de rau, dat fiind că era un inovator. Ei îşi au judecata lor proprie- 
Bisericile si şcolile se bucură de mari privilegii. Cine îndrăznește să bata, 


200 Frélich, op. cit., p. 370. 
201 Birthalmen. Pentru amănunte, vezi în volumul de faţă, relaţia lui Frölich, de la care 


a fost luată informaţia. , i , 
202 Listă care se află la origine in Chorografia lui Reicherstorffer. Vezi Cala- 


tori, I. 
203 Georg Calixtus, teolog german (1586—1656); lupta pentru unirea: bisericii luterane 


cu cea catolică si calvină. 
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să lovească sau numai să izgonească fără motiv pe vreun preot, vreun învă- 
țător sau pe un elev, trebuie să plătească 200 de florini eo ipso facto, sine 
omni juridico processu, daca poate fi dovedită această vină prin doi sau 
trei martori; judecătorul primeşte jumătate din această sumă, iar partea 
jignita cealaltă jumătate. 


Locuitorii țării // îşi au statutele lor nationale, pe care Stefan Bathory 
le-a confirmat în anul 1583; după aceste statute ei judecă toate litigiile fara 
nici o aminare și fără să aplice dreptul roman. Sagii ardeleni merită pe bună 
dreptate să fie laudati, printre altele pentru liberalitatea şi ospitalitatea lor, 
cu toate că din ordin de sus, ei trebuie să dea ungurilor care călătoresc 
furaje şi hrană, lucru pentru care nu capătă prea multă mulțumire, ci dim- 
potriva să întîmplă adeseori ca vigilentul primar? al localităţii să primească 
drept răsplată pentru hărnicia şi serviciile sale o lovitură de harapnic crunt 
tătăresc, cu care cătana fudulă care pleacă apoi mai departe, îl croeşte 
pe cap și pe spinare. Totuși ei se arată în privința aceasta prietenoși faţă 
de calátori nu primesc nici o platá pentru adăpost şi pentru pat, nici chiar 
pentru mîncare si băutură, socotind că este o cinste pentru ei că un străin 
s-a abătut pe la ei. Și noi ne-am bucurat de asemenea bunătate în timpul 
călătoriei noastre, căci noi aveam paşaport de la principe gi dispozitiuni 
privitoare la întreținere, Aceasta ne-a și fost data cu bunăvoință și din belșug 
în privința furajelor si mîncării <și> chiar si a mijloacelor de transport. 
Si dacă la plecarea noastră le aduceam mulțumiri prietenești pentru buna 
găzduire, ei se bucurau de aceasta si se felicitau că au avut oaspeţi atît de 
cum se cade si recunoscători. La Cluj ei ţineau cai anume pentru serviciul 
celor ce călătoresc cu pașaportul principelui, pentru ca după ce au luat 
masa, aceștia să poată fi duși mai departe si scoși de acolo. Călătorii fara 
plată de felul acesta, din favoarea suveranului, se fac ce e drept prin toată 
țara Transilvaniei, dar ele ating mai mult pe saşi, deoarece ungurii ştiu bine 
să se descurce, și nici un ungur nu tratează pe alt ungur atît de grosolan 
cu biciul. Frölich pomeneşte de acest fel de tratament?% . . .... 


Troster scrie astfel despre aceasta la p. 87: „Nobilii unguri asupresc 
mult populația ţării, căci oricine care poate arăta pașaportul principelui ţării 
(adesea nici nu ştie ce fel de principe domneşte), poate călători prin toată 
țara cu Sofia şi copiii sai, cu caii şi cu toți servitorii sai, fara să cheltuiască 
// un taler. Căci primarii satelor, care se numesc acolo cu un cuvint vechi 
german Hahn sînt obligaţi. sa aprovizioneze cît mai bine pe acești nobili, 
sau pe servitorii si oamenii lor, cu mîncare și băutură, cu ovăz și fin, si 
mai ales cu vin bun; și pentru toate acestea nu se pot aștepta la nici un 


204 Hahn sau Hann, în dialectul german din Transilvania înseamnă primar sau judecătorul 
satului. 
205 Ibidem, p. 371. 
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filer2%, ci doar la vorbe goale și adeseori la lovituri grosolane. Și ceea ce 
este cel mai rău este că trebuie să li se dea cai pentru căruțe sau cai de 
călărie, pe care adeseori îi calaresc pînă ce-i schilodesc sau le rup picioa- 
rele; adeseori chiar pleacă cu ei. Această povară, care cu greu s-ar putea 
suporta în Europa, pricinuieste poporului de la ţară cheltuieli nespuse si 
pagube mari. 


Aceşti sași care de altfel se bucură de mari privilegii, nu lasă totuși, 
pe nici un ungur fie el nobil sau nenobil să cumpere case în cuprinsul zidu- 
rilor lor sau să ajungă biirgeri. Dacă însă unii oameni de bună credinţă 
din țările germane au plăcerea să se mute acolo, ei pot să cumpere case 
chiar cu același pret ca oricare băştinaș și să primească dreptul de biirgeri, 
dacă aparţin ritului evanghelic. Deşi printre aceşti sași din Ardeal eşti 
aproape ca printre germani, totuși paturile lor sînt foarte tari. Se găsesc, 
ce e drept si paturi inalte si “împodobite cu cusături felurite, dar arcurile 
din ele nu sînt prea alese, și în afară de aceasta posesorii lor sînt atît de 
mândri de ele, încît nu le oferă ușor nici unui străin. 


Cei mai însemnați dintre ei, așa-numiții juzi regești, sînt în cea mai mare 
parte chircigi <de guta207> si se pot uşor cunoaşte după degetele lor strimbe 
şi după picioarele lor schioape; ei pot totuși să ducă la gură cu un gest 
nobil masura?% de vin si să-l bea. 


De la Sebeș domnul sol a plecat mai departe în alte oraşe săsești, și 
a sosit la 16 decembrie la Miercurea?0% <la> 2 mile, a trecut pe lingă A ol. 
dul de Sus?10 şi Cristian?!! si a ajuns la 17 decembrie la Sibiu, pe care de 
data aceasta l-a ocolit, si a poposit într-un sat foarte apropiat, Gugterifá?1? 
la o depărtare de numai 114 mile. 


Sibiul este capitala și cel mai însemnat oraș al sașilor din Transilvania, 
și-a dobindit numele de la idolul213 sas Hermes sau Herman, căruia i s-au 
închinat aici vechii sași. Unii vor sa i se tragă numele de la regele got 
Hermanaric?!4, Pe latineste se numește Cibinium dupa numele rîului Cibin 
sau Zabein, un rîu bogat în peşte, care curge pe aici, izvorind nu departe 
de oraș dintr-o baltoaca // numită „Zabeins Moar“. Se revarsă adeseori şi 
face mari stricăciuni; pe malurile sale are grădini vesele de pomi și altfel 


206 Heller. Cea mai mică monedă de schimb. 

207 Contract. 

208 Achtel ( = optimea). 

209 Reusmarck [Reussmarkt], jud. Sibiu. 

210 Grosspol [Grosspold], jud. Sibiu. 

211 Grossaw, jud. Braşov. 

212 Hammerstorff [Hammersdorf]. Azi înglobat în oraşul Sibiu. 
213 Afirmatie neintemeiatä. 

214 Hermanrück. 


582 


www.dacoromanica.ro 


de grădini, pe care însă au trebuit orășenii înşişi să le distrugă din cauza 
li lui Rákóczy, ca să facă greutăţi inamicului. 

Orașul este o cetate, înconjurată de jur împrejur de un zid întreit, 
înalt, din cărămizi, şi acoperit cu olane roșii. Casele din cuprinsul orașului 
sînt acoperite cu olane, și din depărtare arată roșii peste tot. Din cauza 
aceasta turcii l-au numit oraşul roșu?15. Pe toate străzile curg pirtiase fru- 
moase, care-și prăvălesc undele din partea de sus a orașului în spre partea 
de jos, si spală astfel toate necurateniile. In acest oraș trebuie să se întru- 
neasca în fiecare an, de Sf. Ecaterina, cei 7 juzi sau mai mari ai întregii 
națiuni germane, cînd obișnuiesc să judece toate neînțelegerile din sînul ei. 
În anul 1527 orașul acesta s-a apărat cîţiva ani vitejeste, pe seama sa, fără 
nici un ajutor străin, împotriva tuturor dușmanilor. la anul 1660 principele 
izgonit Gheorghe Rakéczy al II-lea, împreună cu colonelul Andrea Gaudi 
l-a asediat zadarnic timp de 14 săptămîni. În timpul acela se afla în oraș 
o garnizoană turcească de 1500 de oameni?!®. 

Locuitorii acestui oraș sînt în cea mai mare parte meseriași, indeo- 
sebi postăvari. Aici se află un liceu orășenesc și o tipografie în care se tipă- 
resc uneori pamflete /Frâlich217]. 

Orașul este așezat în ținutul numit Tara Oltului?!8, parte pe o colină, 
parte în șes. Din cauza aerului nesănătos, nu e prea populat; de aceea 
casele cele mai arătoase stau goale; din cauza vinului văros locuitorii lui au 
de obicei degetele strimbe. 

Din Gusterira domnul sol a plecat mai departe pînă la Nocrich?!®, 
2 mile. Este un tirgusor, care tine de Sibiu. La 18 decembrie a sosit el la 
Bruiu?? dupa un drum de o milă, si de aici, încă o milă, la Cincsor??!, 
De aici domnul sol a călătorit mai departe cale de o milă pînă la Făgăraș, 
care se află la o depărtare de Sibiu de 51/ sau 6 mile întregi transilvănene. 
Fagarasul este un oraș întărit, este așezat într-un ses larg, pe teren mlăștinos 
si ara cu tot felul de întărituri, așa încît poate fi considerat ca una 
din cele mai de seamă cetăți ale Transilvaniei, însuși pasa i-a dat asalt de 
cîteva ori în războiul din urmă, dar a trebuit sa se retragă cu pierderi???, 
Garnizoana așezată de Kemény a dat foc orașului Făgăraș și s-a adăpostit 
în timpul asediului în cetate, (Bethlen)??. 


215 Cf. Babinger, op. cit, p. 69, n. 1. 

216 Bethlen, op. cit., pp. 160, 173. 

217 Ibidem, p. 371. 

218 „Altland“. Aşa numesc saşii regiunea Sibiului — spre deosebire de românii care dau 
acest nume numai “Ţării Făgăraşului. 

219 Löschkirch oder Leyschkirch ( = Leschkirch), jud. Sibiu. 

220 Braller, jud. Sibiu. 

221 Kleinschenk, sat in Voila, Făgăraş. 

222 Bethlen, op. cit, p. 305. 

223 Ibidem, p. 256. 
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Cetatea ardeleană Făgăraș a fost luată de către Gheorghe Rakoczy 
de la principesa văduvă Ecaterina de Brandenburg224, după moartea soţului 
ei principele Gabriel Bethlen. Rákóczy a dăruit-o // în anul 1631 fiului sau, 
contele Sigismund Rakéczy®5, care a și murit aici de vărsat. 

După predarea cetăţii, principele Kemény a pus să fie schingiuit Andrei 
Bărcsay?26, fratele principelui Acațiu Barcsay si comandant al Făgărașului 
spînzurîndu-l în mod jalnic în cinci rînduri, apoi coborîndu-l după cîte o 
pauză și trăgîndu-l iarăși în sus, pentru atîtea cruzimi care i s-au pus în 
socoteală. 

Pornind din această cetate domnul sol a ajuns la Sercaia2?”, un orăşel 
la o milă, si mai departe la 20 decembrie, la Codlea?2, la 3 mile. Înainte 
de a ajunge la acest orăşel si de a coborî din Tara Oltului [Altland] în 
Tara Birsei, [Burzland], a trebuit să trecem cale de trei mile mari tran- 
silvănene peste un munte păduros și întărit cu mulțime de garduri de pari, 
care se numeşte muntele Codlea. 

În drumul nostru am dat peste un sat románesc??%, si, deoarece era 
cam frig, unii dintre noi au intrat în casa unui ţăran român. În odaia lui, 
(în care era întuneric de-a binelea, am găsit cîteva femei bănrîne sezind la 
vatră şi le-am auzit vorbind pe limba românilor? „Mamma face focu, 
frigu“ (Mama, fa foc; e frig). 

După ce ne-am dezmortit putin deasupra jăraticului degetele tntepenite 
de frig, am grăbit spre Codlea, care se vede îndată după deal. Aici am bäur 
bere bună, făcută din grîu (!) si am observat că și aici ca si în alte loca- 
lităţi biserica este împrejmuită cu zid221. Căci aga e obiceiul în Transilvania, 
ca bisericile din tirgusoarele si satele săsești sa fie clădite ca niște castele si 
să fie înzestrate cu turnuri, șanțuri pentru apă, metereze, ziduri si tunuri, 
pentru ca în caz de vreo invazie a dușmanilor, locuitorii să se retragă 
ca Într-o cetate si să se apere în ea. 

Si pentru că am dat aici de un sat românesc, vreau sa spun pe scurt 
cite ceva și despre români?%, care locuiesc printre transilvăneni. Ei alcătuiesc 


224 Ecaterina de Brandenburg (1604—1649), soţia lui Gabriel Bethlen. După moartea so- 
tului, urmează pe tronul Transilvaniei (1629—1630), dar a fost înlăturată după cîteva săp- 
tämini şi s-a retras în Germania. 

225 Căsătorit, in 1651, cu Henriette, fiica lui Frederic al V-lea, regele Boemiei, a murit 
după un an, în vîrstă de 29 de ani. Pentru planul de a-l însura cu domnita Ruxandra, vezi 
relaţia lui loan Kemény. 

226 loan Kemény a executat pe Acațiu Bârcsay si pe doi fraţi ai acestuia, Andrei şi 
Gaspar, sub învinuirea că uneltesc cu turcii. 

227 Scharken oder Szarkan, jud. Braşov. 

228 Seidyn oder Zaiden, Braşov. 

229 Ein Wallachisch Dorff. 

230 Römisch. 

231 Biserica era întărită cu ziduri încă din 1432. 

232 Wallachen. 
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a treia națiune, pe care am intilnit-o în Transilvania. In general ei sînt nu- 
miti valahi, in Transilvania însă li se dă numele de „Bloch“233, În limba 
lor ei își spun români?34. Unii socotesc că ei își au numele de la Flaccus?®#, 
»Walachi nomen habent a Flacco hinc Flacci*, cu timpul <s-au numit> 
Vlachi sau Valachi, pe nemteste Wallachen. 


Acest popor este astăzi atît de putin luat în seamă în fara, încît nici 
nu e socotit printre stările țării, nici nu are nici un oraș, nici o cetate sau 
nici măcar vreun locaș al sau ci doar colibe, <ei fiind ráspindifi> prin tot 
locul prin munţii care înconjoară jara, sau tolerafi ca supuși?% pe teritoriul 
orașelor și tirgurilor germane si ungurești. Însă după originea lor ei sînt 
mult renumiţii grăniceri ai nobilului popor roman?” și sînt astfel, dupa 
germani25%, cei mai vechi locuitori ai țării, pe care i-a adus aici împăratul 
Traian în anul 100 e.n., cînd a bătut pe regele german (!) Decebal?2%, și a 
cucerit reședința regală a acestuia Sarmisegetuza (care acuma este un sătu- 
leg mic, înlăuntrul Portii de Fier?*%), a ocupat-o cu coloni romani si i-a dat 
numele de Ulpia Traiana [Tröster, p. 322 ș.u.]. 


Aceşti urmași ai romanilor locuiesc astăzi în Transilvania, Moldova și 
Tara Românească. <Cit priveste> Moldova si Tara Românească ei le au 
în stăpînirea și puterea lor și în cuprinsul acestora sînt cirmuifi de proprii 
lor principi sau domni. În Transilvania însă ei n-au nici un privilegiu de 
clasă241, ci sînt cu toții păstori sau zileri. În limba lor ei se numesc români 
sau romani?*?, Sînt în număr atît de mare în Maramureșul din Transilva- 
nia?%, încît aproape covirsesc cu mulțimea lor pe unguri si pe nemți. 

Cum locuiesc printre transilvăneni, aceştia învaţă și limba românilor, ca 
să poată vorbi cu ei și să le poată da ordine, ca zileri și servitori. Aceşti 
români de rînd, de condiţie servilă, sînt aplecaţi spre hopie și tilharie?, 
de aceea ei sînt pedepsiți aspru în Transilvania și trasi de obicei în țeapă, 
astfel că se pot vedea aproape înaintea tuturor orașelor, tirgurilor si satelor 
țării astfel de spectacole îngrozitoare. 


233 În dialect săsesc. 

234 Romunos oder Romer. 

235 După Reicherstorffer, ca şi frazele următoare. 

236 Unterthanen. 

237 Der edlen Römer grántz soldaten. 

238 A existat în secolul al XVI-lea o teorie greşită, susţinută de eruditii germani, potrivit 
căreia goții ar fi fost tot una cu geții. 

239 Dietschwald! 

210 Dintre Banat şi Transilvania. 

24: Adică nu erau o naţiune privilegiată ca nobilii, secuii şi saşii. 

242 Vezi n. 233. 

243 In alten Mörösch in Siebenbürgen. 

241 Justificarea cinică a măsurilor de exterminare luate contra românilor, al căror număr 
covirsitor reprezenta o primejdie pentru minoritatea privilegiată. 
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p. 71 


p. 72 


Faţă de moartea prin țeapă sau par, ei merg bucuros la spînzurătoare 
cînd sînt osîndiți, spunînd ca și Hristos, mintuitorul lor, a fost spinzurat 
<pe cruce>. 


În Transilvania acești iobagi románi?% au în general acelaşi port dis- 
tinctiv ca si așa-numiții valahi din Moravia, despre care am amintit ceva 
mai sus, cînd a fost vorba de Swetin246. Unii poartă pe cap un fel de ca- 
ciulă aspră, lungă si păroasă, alţii una rotunda, de sub care atirna plete 
lungi, care privită din depărtare, pare ca o perucă, iar alții poartă un fel 
de căciulă olandeză, rotundă și albastră, altu, în sfîrşit, poartă pe cap o 
căciulă _fuguiatá întocmai ca dervişii din Pera. Cînd sînt în doliu, își lasă 
părul să crească si umblă fără pălărie un an întreg. După încetarea doliului 
Îşi tund iarăși părul scurt de tot și-și pun pălăria pe cap. Vara poartă // de 
obicei numai cămașă, pe care o încing cu o sfoară, de care atîrnă, în partea 
stingă o bucată de postav?? cu care-și, acoperă capul, cînd plouă. Român- 
cele torc și tes haine pentru toți ai casei. Româncele torc din mers, au furca 
cu caierul infiptä în briu și torc cu fusul, <fie că> stau de vorbă între 
ele, fie că se așează undeva la umbră etc. Cămăşile bărbaţilor atirna peste 
cioareci, sînt scurte și ajung de-abia peste coapse. Cioareci! şi ciorapii sînt 
într-una, încălțămintea este o bucată de piele, pe care o leagă de picior 
cu sfori lungi şi o numesc opinci?*, Ei poartă un fepoi lung de vinätoare. 
Cu un asemenea fepoi au alungat ei odată pe Toma al nostru dintr-o vie 
etc. La briu poartă o, Toporişcă scurtă, cu care pot desigur lovi aruncind-o. 
De obicei ei au și o maciuca sau un ciomag în mina, pe care-l numesc toiag*4®. 
Despre felul cum se folosește toiagul am amintit mai sus, cînd am vorbit 
despre Cluj. 

Femeile poartă haine de stofă, tesuta de ele. Își ung părul cu unt. Fetele 
umblă cu capul gol, i iar în fata, în jurul fruntii, sı la urechi atirna tot felul 
de monede mici, înșirate pe fire de ata, ca și femeile bulgare, astfel ca 
n-am putut face mare deosebire între ele și femeile bulgare, după cum am 
arătat în privinţa femeilor bulgare în descrierea călătoriei pe care am făcut-o 
în Bulgaria. 

Camasile lor sînt cusute tot atît de nebunește cu mii de înflorituri. 
Nevestele poartă pe cap o legătură mare, impletita25 dintr-o pinza de bum- 
bac stravezie şi pe care pot să o scoată cînd vor. Ele mănîncă multă mama- 


245 Esclav Wallachen. 

26 Swetin, localitate in Moravia. Pentru românii din Moravia cf. Babinger, op. cit, 
p. 11 şi urm. 

241 Gluga. 

248 Pintsch, Cuvîntul este luat de la T röster, op. cit, p. 342. 

249 Toegul (la Troster, p. 343). 

250 Geflochien (Y) 


586 


www.dacoromanica.ro 


ligă25:, coc colaci? în spuză, fac cozonaci din făină de mei. Jocul lor <e 
hora> la care ei tin foarte mult, și domnul Opitz a descris-o frumos in 
„Zlatna“: 

„Mai se ascunde încă, în bordeiele țărănești un sînge nobil care n-a 
lepădat cu desăvârşire tradiţia vechilor datini, după cum arată hora lor, în 
care atît de minunat ei se apleacă și se închină, sar în sus în felul ,,cabrio- 
lelor“255, pe care germanii mei trebuie sa le fi adus din Franţa. Ba se for- 
mează un cerc, ba iarăşi se desface, ba merg flăcăii, fetele, la dreapta, 
ba iarăși la stînga. // Flăcăii, care și acuma mai poartă haine după chipul 
roman, sînt ce e drept, rai, dar plini de duh, gîndesc multe, dar spun puține 
şi poate ar mai fi de adăugat cîte ceva, dar nu vreau să cad în bănuială 
prin aceasta!“ 

De altfel ei obișnuiesc sa înfăţișeze, în dansurile lor comedii întregi254 
cum am văzut în timpul Rusaliilor pe drum, în trecerea mea spre Con- 
stantinopol. 

Limba lor este vechea limbă romană. „Limba romanilor dăinuiește aici 
pînă in ziua de astăzi, lucru despre care într-adevar te poţi mira“ (Opitz). 
Cîteva exemple: 


Romäneste Latineste 

Cum ai dormit Quomodo dormivisti 
Maninca Manduca 

Bea Bibe 


Lasa-ma in pace?55, 


Ceea ce ar mai fi de arătat în privinţa acestei națiuni, va fi păvestit, 
cînd voi ajunge să vorbesc, despre Tara Românească. 


... Brașovul este celălalt oraș german din Transilvania așezat lîngă 
munţii Țării Românești, înconjurat din toate părțile ca de o coroană de 
munţi frumoşi. <Ca atare> nu e prea întins, are însă suburbii mari, care 
sînt locuire de diferite popoare, ca unguri, romani si germani. Acestea fac, 
ca Braşovul sa fie cel mai popular oraș din toată tara. Regiunea din jurul 
acestui oraş se numește Burtzlandt, Jara Birsei, nume care nu vine de la 
Wurtzlen?5 (rădăcini) cu toate că stema lui are o rădăcină de copac într-o 


251 Brey (mămăligă de mei). 

252 Kollatschen, cu explicaţia: Hirse haerdkuchen. 

253 Capriolen de la cuvintul francez Cabriole, denumind nişte sărituri acrobatice folosite 
în anumite dansuri. 

254 Este vorba, probabil, de jocul căluşarilor, care însă aduce mai mult a scenă dramatică 
decît a comedie. 

255 Toate exemplele sînt luate din Tröster, op. cit, pp. 355—356. 

256 După Reicherstorffer, ca şi frazele următoare. 
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cunună, — ci de la vechile populaţii germane Burii??? (!), care au locuit aici 
si au întemeiat Tara Birsei. 

Această farisoara a Birsei este astfel despărțită prin munţi de Transil- 
vania, ca şi cînd ar fi o garigoarä deosebita cu cîmpii mănoase și pajiști 
încîntătoare, raminind ca o grădină frumos rînduită şi bine păstrată, căci 
țărișoara aceasta produce inul și // cerealele cele mai frumoase, încît nu pe 
nedrept este numită Horreum Cereris258 sau grinarul, împreună cu Tara 
Românească vecină. 

Intli de toate ea e renumită prin belșugul de miere si ceară de albine, 
precum și printr-o rădăcină ce colorează în roşu din care țăranii pot scoate 
bani buni în fiecare an. 

Acest Brasov este un oraș întărit și <cu o infátigare> veselă, impodo- 
bit cu case frumoase, iar pe străzi curg pirfiase limpezi. Se face aici un 
negot intens de către tot felul de naţiuni, ca turci, români, greci şi germani. 

Pe lîngă numele german pe care-l poartă, fiind numit Kronstadt — de- 
rivat fie de la coroana, pe care o are in stema, fie, mai curind, de la coroana 
de munţi, care-l încununează atît de atrăgător — se mai numeşte pe ungu- 
reste şi pe româneşte „Brasovia“ după numele celei dintii aşezări germane 
„Buris Au“ pe latineste „Buriorum „Campus“ iar azi, corupt în Barasso?59, 

Aici infloarea adevărata învățătură luterană, ca şi în celelalte orașe 
săsești. Se mai găsește aici un liceu frumos, cu o tipografie şi o biblio- 
teca. In biserica femeilor?® sînt multe lucruri de văzut și de citit, vrednice 
de toată atenția. Totul în oraș este foarte ieftin. Viya nu creşte aici. Locui- 
torii fierb mied și pregătesc bere din grîu Și orz. Ei tin foarte mult la 
cinste ŞI, la avere. Cîrmuirea se face aici ca și în celelalte orașe săsești. Oră- 
senil trăiesc din meserii, comerţ și circiumarit?®, 

Cînd fiul hanului tătăresc a sosit cu armata în fata acestui oraş, în 
timpul ultimului razboi?® cu tătarii de la Perecop, si a trimis doi tătari 
cu unele porunci, — orășenii l-au sfisiat pe unul în bucăţi, iar celălalt a 
trebuit sa se salveze prin fuga. lar pe emisarul principelui ţării, care a 
urat bun venit fiului hanului și a condus pe cei doi tătari, ei l-au ținut cîteva 
zile la închisoare (Bethlen, p. 492 şi p. 497). Tot atunci cu toate că armata 
turcească stajiona atunci in ţară, au dispus decapitarea de către gide a unui 
soldat turc care, avînd legături cu o femeie din suburbie, a ucis cu pumnalul 
pe soţul ei, care voia să li se împotrivească Troster, p. 407; Frölich p. 372). 


25? Tróster, op. cit, p. 395, potrivit maniei lui de a căuta originile la popoarele 
vechi. 

258 Adică grinarul zeiţei Ceres. 

259 Tróster, op. cit., p. 397. Etimologie fantezistä. 

260 Frauen Kirche, adică a Fecioarei. 

261 Schenken. 

262 Campania din 1659—1660. Vezi totuşi şi observaţiile editorului, pp. 209—210. 
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Theophilus Urbinus în cartea sa Türckisches Städtbüchlein?®, numără acest 
oraș „Printre cele turceşti, lucru de care mă îndoiesc, căci asertiunea aceasta 
este in contrazicere și cu relatările domnului Bethlen . 

Orașul este, scrie el, cel mai vesel, cel mai populat $i mai bine întărit 
dintre cele 7 orașe din Transilvania, este aşezat între munţi, <avind> o 
configuraţie frumoasă $i atrăgătoare; este întărit bine cu ziduri, turnuri si 
șanțuri, are case tari de piatră, biserici mari, o şcoală bună și cea mai 
bogată // bibliotecă din tot principatul, ba chiar din întreaga Ungarie — 
pe lîngă care se adaugă o tipografie. Locuitorii sînt pina în prezent numai 
protestanți, toţi germani de origine, care au învățat însă si limba ungara 
si pe cea romäneasca. Acest oras are trei suburbii, dintre care una este locuita 
de germani si secui, cealaltă de unguri si a treia de bulgari264. Pe străzi 
curg mici pirliase și duc cu ele multe necuratenii. În anul 1661: își pri- 
mesc pedeapsa turcii, care asediau orașul și voiau să-l silească să se închine 
lui Apafi împreună cu alte orașe. Ei au fost izgoniți de către trupele lui 
loan Kemény, precum și de trupele imperiale si de populaţia orașului. Cu 
toate acestea Brașovul a trebuit să supună curînd după aceea coroana liber- 
tatii sale lui Ali- Pașa și să primească întocmai ca Sibiul, garnizoană tur- 
cească, hactenus ille265, Districtul, în care este aşezat Brașovul se numește 
„Burzia“ (= Birsa) sau „Burzland“, „Wurtzland“, numit astăzi „Barzazag“, 
Yara Birsei, și este ultima parte din Transilvania unde încetează a mai fi 
rostit ,,latal nostru“ în limba germană, cum obișnuiește să se spună în- 
deobste (Frölich, p. 373). 

Din acest Brașov, descris acuma, domnul sol Welling a pornit la 
22 decembrie, spre Prejmer, un tîrg la o milă depărtare şi apoi la 23 de- 
cembrie a trecut din Jara Birsei și Tara Secuiască în scaunul Chizd și spre 
capitala sa Tîrgul Secuiesc26% cale de 3 mile. Aici l-a întîmpinat pe domnul 
sol Welling un curier al principelui Raköczy care a adus cu el o sumă 
de ducati, trimiși de principe pentru continuarea călătoriei la cazaci, şi a 
adus şi o scrisoare de la solul Sternbach, care îl anunță că a primit si el 
ín dar de la principe doi cai, ajunsi amindoi ad annos discretionis (la vîrsta 
înțelepciunii). În drum ne-am întîlnit cu trupe din scaunele secuiești, care 
erau in mars în întîmpinarea principelui lor, cu care au pornit la 6 ianua- 
rie 1657 mai departe din Transilvania spre a merge în Polonia. Secuii sau 
„Siculi“, pe ungurește „székely“ sînt a patra populaţie pe care am întâlnit-o 
în Transilvania, reprezentind pe cei mai vechi unguri din Transilvania, care 


263 Cronica oraşelor sub turci, Niirnberg, 1664, pp. 264—265. 

264 Este vorba de Scheiu, numit de sași Bulgarei, iar de unguri Bolgárszék; si locuit 
de români. Asupra originii locuitorilor vezi Sterie Stinghe. Die Schkeier oder Trokaren 
in Kronstadt (VIII Jahresbericht des Instituts fir Rumănische Sprache), Leipzig, 1902. 

285 Adică: „pînă aici <asa spune> acela“. Este vorba de lucrarea lui Urbinus, de la 
care sînt împrumutate textual aceste fraze. 

266 Zekeh-Vasarhely oder Zäcklisch-Neumarck. 
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au venit încă din 373% de la Hristos, împreună cu Atilla, din Scitia in 
Europa. Cind au fost scosi de unguri din Ungaria si alungaţi iarăşi în Scitia, 
s-au despărţit de popoarele fugare ale lui Ciaba?%% 3 000 de oameni care au 
rămas în urmă gi s-au oprit pe Cimpia Cigle26, de unde s-au dus însă îndată, 
de frica germanilor în interiorul Daciei sau Transilvaniei și // s-au așezat 
lingă Munţii Sarmaţiei spre Moldova. N-au mai vrut să poarte numele 
odios de huni, si au luat numele de secui, cum se numesc și astăzi. Deci 
numele de secui vine de la cuvîntul unguresc „szék“, adică scaun: „sedes“, 
deoarece cei 3 000 de oameni s-au imparfit în trei scaune, cum de altfel 
întreaga Transilvanie este împărțită la germani și unguri în scaune sau 
„sedes“ (Tröster p. 246). Aceşti secui nu se deosebesc nici ca limba, nici ca 
port de ceilalți unguri din Transilvania. Ei sînt liberi si nu trebuie să plă- 
tească nici un bir sau tribut. Mai înainte fuseseră supuși regelui Ungariei, 
acum ascultă de principele Transilvaniei, care între altele poartă în titulatura. 
sa princiară si pe cea de comes Siculorum, dar s-au supus în astfel de con- 
difi, că sînt cu toţii oameni scutiți și liberi2?, care nu datoresc nimic prin- 
cipelui, decît doar că trebuie sá se ridice la porunca lui si să plece cu el la 
razboi; deci principele Transilvaniei are asupra secuilor numai puterea mi- 
litarä de a-i chema la oaste. Tróster, pp. 245, 246, 248 scrie că ed trăiesc ca 
nobili si, în temeiul acestei noblețe, îl însoțesc ca și ceilalți unguri transilvani 
pe principe la război, cum se poate citi in descrierea tuturor luptelor si 
expedițiilor făcute de transilvani. În ce priveşte religia, ei sînt în cea mas 
mare parte reformaţi sau calvini ca și ceilalți unguri. În Ciuc însă sînt cato- 
lici, după cum am constatat personal strabatind călare ținutul — amănunte 
urmează ceva mai jos — și văzînd pe munţii înzăpeziți multe capele m-am 
mirat cum pot ajunge catolicii acolo. În Gheorgheni?”! un ținut aşezat adînc 
in munţi care <are> numai nouă sate si care fine de Ciuc, sînt de asemenea 
catolici. În Trei Scaune??? se găsesc și arieni. Si ei poartă piei de lup, atir- 
nate în jurul umerilor cum am arătat mai sus, cînd am vo bit despre catane. 
Cînd pleacă la război, poartă maciuci, baltage, securi215, săbii şi pumnale sau 
spărgătoare de platose. Arma lor cea mai însemnată este asa-numita. 


287 Toate datele sînt greşite. Autorul foloseşte elemente luate din cronicile unguresti.. 
Pentru originea şi obligaţiile secuilor, vezi discuţia din Călători, 1, pp. 209 şi 411 şi Călători, 
11, pp. 552 şi 562, unde se dá şi o bibliografie critică. 

268 Figura legendară (unul dintre fiii lui Attila). 

269 Czegléd, Autorul face confuzie între oraşul cu acest nume şi Cigle (ung. Csigle), 
amintit de vechile cronici maghiare, dar încă neidentificat. 

210 In realitate, secuii, după cum rezultă si din răscoalele lor de sub Ioan Sigismund 
Zâpolya, Ştefan Bathory, Sigismund Bathory etc., erau lipsiti de drepturile lor si iobagiti în. 
ciuda privilegiilor lor, iar pămînturile lor erau cotropite de nobilimea venită peste ei. 

211 Gyergau oder Gyrgio. 

272 Haroms Zeken. 

273 Schakaynen (csäkäny). 
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„kopja“274. Aceasta este o prăjină — sau o suliță lungă de molift cu un fier 
ascuţit la capăt, ca sulifele din Germania si dedesubt un steguley mic roşu 
şi albastru275. Aceste prăjini sînt vopsite în roșu si albastru. La o distanţă 
de vreo schioapa de capătul de jos, această suliță are un buton rotund. Cît 
timp este călare, călărețul poartă sulița pe piciorul drept, atunci cînd o folo- 
seşte la luptă. Cînd un asemenea soldat atacă, el așează butonul sub braţul 
drept spre piept și dă astfel năvală asupra dușmanului. Numele acestei sulițe 
deriva de la // „copidiile“2*6 romanilor. Acestea erau nişte prăjini la al 
căror capăt erau înfipte ‘coase ascuţite, asa cum fac polonii si țăranii arde- 
leni în timp de război. Numai că în Polonia aceasta n-a folosit prea mult, 
căci un țăran astfel înarmat a fost culcat la pămînt de către călăreţi cu 
prăjina si cu coasa lui cu tot. Ei <secuii> locuiesc în aşezările vechilor gra- 
niceri?77, împărțiți, în şapte comitate sau scaune gi 2 scaune filiale <intoc- 
mai> ca saşii. Iată scaunele: Orbai, Chizd (!), Ciuc lîngă munţii sarmatici, din 
care izvorăște vestitul rîu Olt apoi Odorhei, Sepsi, Chezd, Gheorgheni, Mureș, 
Aries, Cason etc. Mi s-au parut <oameni> foarte simpli si cei mai mulți 
nu erau înarmaţi decît doar cu amintita suliță impestripatá şi cu săbii. Dom- 
nul Bethlen (p. 437) povesteşte lucruri ciudate despre secuii din Odorhei. În 
scaunul sau districtul lor se află un sat numit Goagiu?”® care este un ade- 
varat sat de natingi?”®. Satul acesta este aşezat între munţi, n-are nici un 
riu, in schimb are destule izvoare de munte, care au apă bună la gust, dar 
capătă de la diferite straturi de pămînt pe care le ating, o putere atît de 
dăunătoare, încît toți cei ce beau apa aceea din tinereţe, ajung pociţi, cu 
gugi mari şi afară de aceasta, apa aceea fi prostește pe locuitori în așa 
măsură, încît ei nu știu nimic nici despre religie, nici despre vreun obicei 
omenesc. Astfel, unul a socotit că sunetul clopotelor de la biserică este gro- 
hait de porci speriaţi de lupi. Altul, îndemnat de socrul său sá se ducă în 
pat lîngă mireasa lui, a răspuns că el nu va face niciodată așa ceva, ca să 
se dedea la desfriu și că a plătit pe altul cu bani ca să-l înlocuiască, soco- 
tind că raporturile dintre soți sînt acte de desfriu. Unul l-a rugat pe un 
altul să-i arate pe feciorul său pe care îl născuse. Altul n-a putut deosebi o 
căprioară de un vițel. Cutare a luat o vulpe drept cîine şi a ucis pe toți 
câinii roşcați din sat. În ultimul război cu turcii, primarul acestui sat a ucis 
dintr-o data cu sulița <sa> de vinatoare pe un turc care s-a culcat cu tinara 
sa nevastă, lucru la care l-a împins trezirea poftei fireşti în cugetul său gro- 
solan etc. 


214 Cuvint ung. = suliță, 

215 După Tróster, op. cit, p. 32. 
216 Copidibus. 

211 Markmänner. 

218 Gagy. Sat în Cristuru Secuiesc. 
219 Hasendorff. 
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Din această ţară a secuilor domnul sol a trecut peste munţii Harghita 
p. 78 in Moldova și la 23 decembrie // a ajuns la Breţc?80 cale de o mila, si mat 
departe la 24 (?)?81 decembrie la <Tirgul> Trotuș? cale de 5 mile, tot 

prin păduri. 

Acesta este primul oras, pe care l-am întîlnit în Moldova. Este așezat 
în munţi, într-o depresiune ones, si cu case rau clădite. Numai cu multă 
trudă am putut coborî povirnisul muntelui, spre această localitate. Adeseori 
a trebuit sa trecem peste o apa, pe care ei o numeau Oituz?#, In drum am 
dat si peste o cetate numită Ojtos Ujvăr?84. Pasul spre oraşul Trotuș îl 
numeau ei „Vama“. Moldova care acum este o ţară foarte rau pustiita e 
locuită de români sau moldoveni. [Urmează o serie de ipoteze fanteziste asu- 
pra numelui de Moldova]. Alţii iarăși vor sa derive numele acestei tari de 
la numele rîului Moldova, care izvorind din munţii Transilvaniei dircolo 
de Brasov, trece prin Moldova şi se varsă în Dunare®®, Moldova e Transil- 
vaniae montibus paulo infra Hierasi fontes ortus amnis Provinciae dat no- 
men. (Thuanus, bistor. L. LVIII)286. 

... Locuitorii acestei țări sînt români. Faţă de cei ce trăiesc tmprastiati, 
ca zileri sub ungurii și saşii din Transilvania, as putea să-i numesc români 
liberi, căci stapinesc singuri Moldova si Tara Românească, fiind cîrmuiţi 
de domnii sau voievozii lor proprii. Ambele principate române sînt locuite 
de români sau valahi dar ele poartă nume diferite. Principatul, care este 
aşezat lîngă malurile Dunării se numește Tara Romäneasca?®, iar celălalt, 
care se întinde pe lîngă tătarii din Bugeac în spre lacul Meotid28, se nu- 
meşte Moldova. Totuşi muntenii ni s-au părut mai curtenitori și mai infe- 
legători decît moldovenii. Mai sus am amintit că românii sînt de origine 
romană. Aceşti români de origine romană nu sînt deci scoboritorii goților??? 
si dacilor2% şi nu-și trag originea nici din sarmati sau tătari, ci sînt o 
populaţie rămasă aici, în urma expediției lui Traian. 


280 Bercetsch oder Pretz, în apropierea pasului Oituz, jud. Covasna. 

281 Probabil de citit 24, în text: 21 (!). 

282 Tartros = Tîrgul Trotuş, pe rîul Trotuş. 

283 Hunitos. 

284 Huitos vytar, Este vorba de vechiul castel Ojtos Ujvär care se afla la trecătoarea 
Oituz, la hotarul dintre Moldova şi Transilvania; vezi Lenk. v. Trauenfeld, op. cit, 
sub v. Oitos-Passus. 

285 De fapt, în Siret. 

288 Numele latin al istoricului francez Jacques-Auguste de Thou, autorul lu- 
crării: Historiae sui temporis. Cf. Babinger, op. cit, p. 78, n. 3. 

281 Wallachey. 

288 Marea de Azov. 

289 Joren. De citit: Goten. Avem aici un exemplu al confuziei filologice între geţi $58 
goți, devenită mai frecventă în vremea aceasta. 

290 Cum ar fi adică saşii (!). 
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Românii nu vor să adopte calendarul gregorian (cf. Backius2®! p. 204, 
205). Şi moldovenii si muntenii sînt creștini botezați în rit grecesc. Deoarece 


era noaptea Crăciunului după calendarul care-l tin ei — căci pe cel nou gre- 
gorian nu vor nicidecum să-l primească, deși întreaga Transilvanie l-a adop- 
tat — trebuie să arăt ceva despre ceremoniile pe care le-am văzut, în seara 


aceasta, în casa în care am fost găzduiți. 

A venit unul din popii lor, însoțit de dascălul (2)2%2 său și alți cîțiva 
care cîntau. Gazda și toţi ai casei au trebuit să intre în odăi. Preotul le 
întinse fiecăruia, pe Mintuitorul sau icoana lui Isus Hristos, acoperită cu 
o draperie verde, pe care preotul a tras-o la o parte. Toţi cei care se aflau 
în casă au sărutat chipul zugrăvit al Mintuitorului (chipuri sculptate nu sînt 
ingaduite la ei) pe care apoi preotul l-a acoperit din nou cu draperia. 

Popa a fost poftit să se așeze la masă, dar nu a voit să mănînce si să 
zăbovească mai mult, ci s-a grăbit să plece, dascălul său și-a umplut traista 
cu fel de fel de bucate, și apoi a plecat. 

Am vrut să vorbesc latineste cu acest popă, dar el nu înţelegea nimic, 
deoarece aceștia nu studiază nimic afară de limba lor maternă, în care în- 
vaja să citească şi să scrie. 

În Transilvania mi s-a povestit că principele Transilvaniei Rákóczy al 
II-lea, în timpul războiului purtat cu moldovenii si cu muntenii, cînd a de- 
tronat pe domnul Moldovei Vasile în anul domnului 16522% gi l-a aşezat 
în scaun în locul lui pe logofătul acestuia Ștefan și cînd a întărit stăpînirea 
domnului Ţării Românești, muntean Constantin? împotriva seimenilor lui, 
a ucis cu sabia pe multi din aceştia și din cauza neștiinței lor, deoarece nu 
puteau rosti cum trebuie rugăciunea Tatal nostru (!) 

Dealtfel popii aceştia citesc totul din cărți tipărite; pe din afară nu 
predică decît rar sau deloc, poartă părul lung; din această cauză oamenii 
aceștia (românii) numesc popi pe nemţii cu păr lung, după cum i-au numit 
si pe soldații nemți din armata principelui Rákóczy al II-lea, care se rein- 
torceau în Transilvania, și s-au temut foarte tare de acești popi. 

Popii lor români trebuie neapărat să se căsătorească, și cu o fecioară, nu 
cu o văduvă. Dacă unui popă îi moare sofia, nu mai poate sluji in altar, 1 
se îngăduie cel mult să citească și sa cinte în biserică la strana. Dar nici nu 
se poate căsători a doua oară, dacă nu vrea // sa părăsească starea preo- 
yeasca. Căci ei talmacesc astfel cuvintele apostolului Pavel (Timotei I, c. 3, 
v. 2). Episcopus sit unius uxoris vir (= episcopul să aibă o singură soţie) 
un preot trebuie să aibă neapărat o soţie, el poate fi soțul unei singure 
femei, și, după moartea primei soţii trebuie să trăiască în văduvie. 


291 Ascanius Backe, Vezi Babinger, op. cit., p. 211. 
292 în text Diener. 

293 În realitate 1653. 

24 Constantin Şerban (1654—1658). 
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Portul lor este diferit dupa tagma lor. Calugarii poarta pe cap o gluga 
lăsată peste urechi, pe care le acopere, căci acești oameni plini de sfinţenie 
trebuie să-și astupe urechile, pentru a nu lăsa să pătrundă nimic rău în urechi, 
şi cu atît mai puţin în inimă, iar această <gluga> ei o acoperă cu un val 
lung negru, ce atirna pe spate. 

In Moldova si în Jara Românească au și mănăstiri. Uneori intrebuin- 
țează toaca de lemn. Preoţii ortodocși folosesc un instrument de lemn pentru 
a chema pe credincioşi la biserică, adică „o scîndură de lemn, lungă de 
12 picioare, groasă de 2 degete şi lată de 4 degete, dată bine la rindea, fără 
crăpături şi fără găuri, pe care o bat astfel cu mina stîngă, încît scofind 
tonuri, cînd pline, cînd grave, cînd ascuțite, cînd dese, cînd rare, produc o 
melodie foarte plăcută după toate regulile muzicale etc. Leo Allatius, după 
el Thelavius, în epistola dedicatoria, fol. 15)2%5. Asemenea instrumente de 
lemn n-am văzut în orașele greceşti prin care am călătorit... însă în Mol- 
dova și Jara Românească se găsesc din belșug. În Ucraina sînt clopote 
frumoase. 

Așadar cînd vor să dea semnalul pentru venirea la biserică, se folosesc 
clopote de lemn (= toacă); am auzit inttia oară bätindu-se <toaca> si 
apoi am văzut-o de aproape în ulița Mănășturului, din preajma Clujului, 
în Transilvania. Căci dupe ce se dădea semnalul cu toaca, obișnuiam ade- 
sea să mergem la popa, care-și avea locuința în curtea bisericii, și să asis- 
tam la slujba bisericească. Această scîndură de stejar, data bine la rindea, 
avea 4 cofi în lungime, jumătate de cot în lăţime şi 3 sau 2 degete grosime, 
era atîrnată la mijloc cu un lanţ de zidul bisericii. În această scîndură 
bătea preotul în mod iscusit, cu un ciocan de lemn, odată o bătaie tare pe 
care o repeta, apoi înmulţia bătăile si, la urmă, bătea atît de des, încît 
sunetul se subtia din ce în ce, pînă nu se mai auzia de loc. Această muzica 
din toaca de lemn nu era aplica urechilor. Așa ceva am auzit apoi în 
Moldova, în mai multe locuri, îndeosebi la Iași și la Suceava. 

Popii poartă barbă lungă si lată, au o înfățișare gravă și evlavioasa, // îşi 
fac slujba religioasă dis de dimineaţă gi seara tîrziu, cu mai multă evlavie 
decît catolicii. Nu recunosc drept cap al bisericii pe papa de la Roma, nu 
cred în purgatoriu; în bisericile lor — care, ca și moscheele turceşti, au sus 
o boltă rotundă şi sînt construite în cea mai mare parte din lemn — 
au multe chipuri zugrăvite, dar nici unul sculptat. 

Cînd intră în biserică, credincioşii cad în genunchi cînd în faţa Fecioarei 
Maria, cînd în fata Sf. Gheorghe, se închină și fac cruci mari și mătănii 
adînci pînă la pămînt, ducînd mîna dreaptă întîi la frunte, apoi la piept, 
apoi la partea dreaptă şi în sfîrşit, la partea stîngă a pieptului în formă 


2% Sau: Leone Allaci. Grec din Chios. Cunoscut erudit, trăieşte la Roma, luptă pentru 
unirea bisericilor ortodoxă si catolică. Lucrarea consultată de Hiltebrandt: De Ecclesiae occi- 
dentalis perpetuae consensione, Colonia, 1648. Cf. Babinger, op. cit, p. 211. 
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de cruce. Pe cel care face altfel semnul crucii, nu-l socot drept credincios, 
ci străin. 

În bisericile lor preoţii ard fel de fel de aromate pe care le fin într-un 
vas de argint sau de alamă din care scot o mireasmă plăcută. Credincioşii 
cumpără de la preot lumînări mici de ceară, pe care le lipesc de jur îm- 
prejurul unei luminari foarte groase de ceară şi le lasă să ardă în cinstea 
sfinţilor. 

Pe Sf. Gheorghe şi pe Sf. Nicolaie ei îi cinstesc cu osebire. Ei au bote- 
zul prin scufundare; cuminecătura o dau sub amindoua speciile, dupa fe- 
lul grecesc și rusesc, punind prescurea în vin şi oferind acest amestec cu 
lingura. 

Locuitorii Moldovei sînt în cea mai mare parte oameni demni, bărbaţi 
cu bărbi late, cu părul tuns, şi poartă pe cap o scufie mică roșie și peste 
aceasta o căciulă mai mare ca și grecii din Constantinopol, au anterie lungi 
de culori diferite. Femeile pot fi văzute rar. Ele poartă cizme cu <un fel 
de> potcoave?% groase și o naframa alba în jurul capului atirnind pina 
pe spate, dar faţa este descoperită. Le place mult curățenia?*7. Desi casele 
lor sînt prost construite, în ele este totuși curat. Daca s-a aşezat rugina 
în faţa vetrei, o spoiesc numaidecit, avind totdeauna la indemina in acest 
scop, o oală cu spoială. Băncile si masa sînt spălate frumos. Patul lor este 
o saltea de paie şi o pătură, de care se folosesc cu toţii. În odaie este fă- 
cută un fel de poliţă, pe care se întind şi dorm. De Paşti ei se dau în niște 
roţi <= scrincioburi> care se vad în mare număr pe străzile Iaşului. 

Atunci cînd copiii ca şi batrinii vor să-și arate respectul față de unul 
mai mare, îi apucă // mina dreaptă şi i-o sărută, în asa fel, că la o a treia 
sărutare duc mîna lor la frunte, după cum face comunitatea de la Con- 
stantinopol, fata de patriarh la ieșirea lui din biserică, în ziua Bunei Ves- 
tiri etc. 

De la <Tir ul> Trotus, domnul sol a plecat mai departe, cale de 5 mile, 
peste munți înalţi și păduri, pînă la Bacău, un orăşel aşezat lîngă rîul Bis- 
trifa, şi a găsit aici pe locuitori adunaţi în fața unei mese întinse, acoperite 
cu o faţă de masă pe sub care era pus fin, iar pe masă erau multe piini 
frumoase, colaci mari rotunzi şi plini rotunde. Oamenii care se adunaseră 
aici multumeau lui Dumnezeu pentru un an bun şi-l rugau sa le dea timp 
manos in viitor. 

Domnul sol a primit un cvartir deosebit și oamenii lui au fost Încar- 
tiruiţi peste drum, deoarece locuitorii nu au voit să deschidă usa, pînă ce 
pîinea aceasta n-a fost strinsa de pe masă şi ascunsă sub pat. Unul din 


298 Untengeschlagenen hohen Eisen. 

291 In text: Reuligkeit (!) interpretat de editor ca: reichlichkeit. În realitate trebuie citit: 
Reinigkeit, după cum rezultă din cuvintele următoare din text (p. 81) ce se referă tocmai 
la curăţenia constantă întreţinută de aceste femei în casele lor rău clădite etc. 
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colacii din rîndul cel mai de jos, pe care l-a scos un servitor, era mare, 
ceilalți tot mai mici, pînă ce se făcea o grămadă ascuţită la vîrf. 

În ziua următoare, 26 decembrie, am trecut cu o plută peste riul Bis- 
trița. Deoarece pluta era îngustă si mică și nu putea cuprinde pe toţi oamenit 
cu caii lor, pe lîngă căruța de bagaje, pentru a cîştiga timp au fost trecuți 
<prin vad> printr-un loc mai puţin adînc, dar au greşit locul și au ajuns 
cu apa pina la gît. 

Apoi domnul sol a ajuns la Roman, așezat pe malul rîului Moldova, cale 
de 4 mile, oraș cu clădiri destul de bune. Cînd am intrat în Roman, ne-am 
încrucișat in cale cu un moldovean pe o sanie pe care se găsea soţia sa 
și un copil mic. Cînd a voit omul să părăsească albia îngheţată a ritului si 
să se urce pe malul înalt, nevasta împreună cu copilul au fost aruncaţi din 
sanie cazind deandaratele și dînd prilej de rts. 

La 27 decembrie domnul sol a plecat din Roman și a ajuns, după <un 
drum de> 4 mile, la Tîrgul Frumos2%, care seamănă cu un bastion. Dom- 
nul Moldovei avea aici o clădire spațioasă, în care tinea cîteva cămile si 
alte vite. 

La 28 decembrie domnul sol a plecat mai departe și a ajuns <după 
un drum de> 4 mile la Iași, reședința domnului Moldovei. În vremea aceea. 
domn al Moldovei era Gheorghe Ștefan, un domn creștin evlavios. Acesta 
a trimis in intimpinarea domnului Welling la Y, milă de oraș, cîțiva slujitori 
de la curte, care l-au vestit că tocmai se aștepta un ciauș de la Poartă, înain- 
tea sosirii căruia domnul nu putea porni nici o treabă. De aceea domnul sol 
era rugat să binevoiască a-şi amina puţin intrarea în oraș. 

Așadar am înaintat agale, strabătînd o milă pe loc șes după niște dea- 
luri. Între timp unul dintre oamenii de la curte, un polon care știa limba la- 
tină, s-a întreținut prietenește cu domnul sol, și apoi am intrat în Iași, odată 
cu lăsarea serii. 

Iașul este un oraș mare, întins, populat, dar fără ziduri înconjurătoare. 
E reședința domnului Moldovei. În diferite parti ale orașului străzile au un 
pod de bulumaci în loc de pardoseală de piatră. Printre locuitorii statornici 
se găsesc multi evrei, care se ocupă cu comerţul, alături de negustori greci 
și moldoveni. Aici se găsesc felurite biserici, cu bolțile construite ca moscheele 
turcești (!) însă fără minaretele înalte turcești. Pe străzi se aflau și ici și colo 
roţi sau scrincioburi de lemn, mari și înalte, în care se dau locuitorii în tim- 
pul sărbătorilor Paştilor. 

Aici se găsea de vînzare mult vînat, îndeosebi potirnichi și gainuse de 
munte. În oraș umblă și monedele polone și șilingi. 

Cum am intrat in cvartirul ce ni s-a atribuit, i s-a înfățișat acolo dom- 


nului sol un fel de joc2%. Era un cerb, în care se ascundea un om. Un stren- 


298 Törg Formosa, schön Markt. 
299 — Capra. 
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gar dănţuia cu el şi apoi culca cerbul la pămînt cu o săgeată. Cu aceasta s-a 
terminat jocul, pentru care cei ce au jucat au primit bacsis. 

Pe cînd priveam din mers la această neobișnuită scamatorie, și voiam 
să ne ducem caii la grajd şi să ne asezam putin la foc, s-a dat alarmă ca 
domnul a trimis după domnul sol, ca sa se înfăţișeze la audienţă atît de tîr- 
ziu, seara pe întuneric. Acesta a încălecat cu atîta zor, încît a plecat la 
castel numai cu puţini din slujitorii sai. Aș fi dorit din toată inima să-l ur- 
mez, dar nu ştiam nici calea nici drumul, pînă ce în sfîrşit s-a hotărît gazda 
să mă conducă. Aşadar împreună cu domnul Adolf Hexelberger am urmat 
gazda în graba cea mai mare, și am ajuns cu bine la porțile castelului, unde 
am fost somati de garda germană, din care prințul avea un regiment întreg, 
cu obisnuitul strigăt de „Wer da?“300, După aceea am trecut prin mai multe în- 
căperi. După ce am răspuns că facem parte din suita domnului sol al rege- 
lui Suediei, ne-au lăsat să trecem, şi am suit o scară mare și lată de lemn. 
După aceea am trecut prin mai multe încăperi, am ajuns într-o cameră în 
care se afla un jilţ mare cu speteaza ca un scaun de judecător şi pe perete 
atîrna un disc cu un orologiu mare care arăta orele prin bătaie. 

Aici am găsit pe oamenii nostri sezind urcați sus pe un divan de lemn. 
Aceştia ne-au spus că domnul sol a intrat în audienţă şi ca se găseşte de ci- 
teva clipe în camera domnului. Am rămas așadar si eu afară. Între timp am 
văzut pe fiii de boieri%! sau copiii de casa care slujesc pe domn, umblind în 
papuci. Mi s-a spus că // nici unul din ei n-are voie să intre cu cizme în ca- 
mera domnului. 

După un sfert de oră a ieșit domnul sol din camera de audienţe însoţit 
de cîțiva boieri mai cu vază de la curte si a fost condus jos cu torte; acolo 
soldaţii germani stăteau gata in front. Cum domnul sol mergea călare si se 
îndepărta repede, ne-a fost cu neputinţă mie gi numitului Hexelberger, care 
eram amindoi bolnavi, să urmăm pe drumul arătat de torte. S-a mai întîm- 
plat că la cotiturile străzilor ele să dispară din văzul nostru. Am rătăcit astfel 
amindoi aproape o oră şi nu ne-am putut găsi gazda pe o noapte atît de în- 
tunecoasă. Pe lingă toate acestea a început să si ninga. Pînă acum lucrul mai 
era de rábdat, dar în cele din urmă am pierdut si pe tovarășul meu, şi am 
umblat aga singur, trebuind cînd să mă lupt cu cfinii, ca să nu mă muște, 
cînd să mă păzesc de o nenorocire din partea oamenilor beji9%? de care erau 
pline străzile, căci era tocmai timpul cînd în Iasi se fac de sf. sărbători ale 
Crăciunului si de anul nou vicleimuri®? de acestea ce nu pot fi descrise. Între 
altele mi-au ieşit în cale o ceată de cheflii de aceştia, ducînd pe o sanie 
un butoi, pe care stătea cineva. Cu acest alai umblau ei pe străzile orașului, 


300 Strigătul obişnuit al străjilor: „Cine-i acolo?“ 
301 Bujaren. 

302 Wegen der tollen und vollen Lente... 

303 Tourniren. 


597 


www.dacoromanica.ro 


p. 85 


cîntau, săreau și chiuiau din răsputeri. În sfîrșit, am luat hotărîrea si m-am 
dat pe lîngă acești oameni veseli, dar m-au respins cu binisorul?®, și m-au 
apucat si de braţ si m-au depărtat de ceata lor. Am rătăcit apoi mai departe, 
pe jos, pînă cînd am zărit într-o casă prin fereastră, că arde o lumină. Am 
îndrăznit să intru, numai sa ajung printre oameni și să nu deger pe stradă. 
Cel mai rău era că nu ne puteam înțelege prin vorbă. Mi-am pus la bătaie 
toate mestesugurile, dar nu mi-a ajutat cu nimic. Totuși gazda a înţeles atîta 
că m-am rătăcit, a apropiat o lumînare, a luat-o în mina si s-a prefăcut ca 
vrea să mă conducă la locul meu de găzduire. După ce m-a însoțit însă pînă 
la un colț de stradă, a suflat în lumînare și a sărit într-un ungher, iar eu am 
rămas iarăși singur în zăpadă. 

În sfîrşit m-am îndreptat iarăși spre o lumina si am găsit ușa deschisă. 
Această casa îmi părea o circiuma. Pe o bancă era întins si dormea un om, 
pe care l-am trezit. El a luat o lumînare în mînă și m-a dus într-un grajd 
mare unde trebuia să stea caii ofiţerilor germani, si aici am găsit un grajdar 
care vorbea putin nemţește. Acesta, dupa ce a ascultat plîngerea mea, m-a 
dus la un armurier moldovean, care m-a primit și a poruncit servitoarei sale, 
care dormea pe o lavita, asternuta cu blană de oaie, sá se scoale și să-mi 
lase mie culcușul. 

După ce am luat o gură de mied, // m-am dezbrăcat de hainele mele ude, 
mi-am asternut din nou blana de oaie și am tras un somn. După cîteva ore 
s-a facut ziuă. M-am sculat îndată, mi-am plătit miedul, am lan: frumos 
gazdei si am pornit in graba spre cvartirul meu, care nu era departe de acolo. 

Tovarasul meu Hexelberger sosise noaptea acasă, pe mine însă domnul 
sol mă socotea pierdut și mort. Mare le-a fost mirarea și a lui și a tuturor 
celorlalți, cînd am apărut dimineaţa în fata lui. Apoi a venit polonul de la 
curtea domnului, care îl întîmpinase pe domnul sol si a adus pentru Majesta- 
tea sa regele Suediei o scrisoare în limba latină din partea domnului, iar 
pentru domnul sol un bachmat șarg, o bucată de atlas roșu pentru o haină de 
dedesubt și 8 cofi de stofă de coloare verde închisă pentru o haină de dea- 
supra. Ce ni s-a întîmplat cu această stofă în Ucraina, vom arăta ceva 
mai jos. 

Intre timp ne-am odihnit aici cîteva zile. Domnul sol a trimis de aici 
scrisori unor prizonieri luaţi de tătari, și anume domnilor colonel Engel si 
Israel etc., prin care îi mingiia şi îi asigura de cit mai apropiata lor răscum- 
parare. Această scrisoare a trimis-o domnul mai departe. Am trimis si eu scri- 
sori în Transilvania domnului sol Sternbach și domnului D. Basirius. 

În timpul acesta a căzut si anul nou 1657 după vechiul calendar; noaptea 
soldaţii germani au slobozit flintele lor. Apoi a urmat clămpănitul toacelor 
de lemn și mare zăngănit de clopote ca la o sărbătoare foarte mare. Aici 


304 Mit guten Minen. 
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am întîlnit si un trîmbițaș suedez, pe care îl luaseră prizonier tătarii în Po- 
lonia, și pe care îl cumpărase domnul de la ei la trecerea lor. Acesta s-a în- 
färigat domnului sol, i-a suflat din trimbita sa si s-a rugat mult să-l. scape. 

Domnul sol a pus să i se vorbească domnului, care a declarat că l-a dă- 
ruit colonelului sau, care comanda garda de nemți, dar că la întoarcerea <so- 
lului> din Ucraina, îl va căpăta fara îndoială, ceea ce l-a supărat pe domnul 
sol atît de mult încît la întoarcere s-a îndreptat spre Transilvania fără a mai 
trece prin Taşi, ci cum se va vedea mai jos, prin altă parte a Moldovei. Aici 
i s-a pus împotrivă domnului ambasador subordonatul său Adolf Hexelber- 
ger?05 si a rămas pe loc. Domnul a dat domnului sol un călăraș, care era de 
neam croat si care pe deasupra era și tălmaciul nostru şi a plecat cu noi in 
Ucraina. Dar înainte de a merge mai departe, trebuie să mai povestesc ceva 
despre acest domn moldovean Ștefan, cum adică a ajuns la domnie şi cum a 
pierdut-o si cum a murit // la Stettin, î în exil, după ce şi-a făcut testamentul. 

În anul 1653 — Tröster?0® scrie: in 1648 — s-a ivit între principele 
Transilvaniei George Rákóczy al II-lea și domnul Moldovei Vasile o neînțe- 
legere, care s-a prefăcut apoi in vilvataia unui război fățiș. Rákóczy a alun- 
gat pe Vasile din principatul său și a așezat în locul lui ca voievod pe can- 
celarul acestuia, Ştefan, care a fost apoi confirmat și de Poarta Otomană. 
Din această cauză acest domn moldovean Stefan îl cinstea pe Rákóczy cu 
un tribut anual. De asemenea Rákóczy a readus in scaun și pe voievodul mun- 
tean Constantin Şerban, cînd acesta a fost făcut prizonier de proprii săi sei- 
meni sau pedestrași, scăpîndu-l din mina acestora. Pentru aceasta şi Constan- 
tin îi plătea lui Raköczy tribut în fiecare an. 

După ce a așezat principele Transilvaniei Rákóczy al II-lea pe aceşti 
domni români în scaunele lor domnești, i-a despuiat sultanul turc Mehmed al 
IV-lea de demnităţile lor si i-a gonit din scaunele lor de domnie, pe toți trei prin- 
cipii, adică pe principele Transilvaniei, pe cel al Moldovei si pe cel al Ţării Ro- 
mâneşti și anume pe cel dintii în ultima zi a lui octombrie 1657 stil nou. 

Domnul moldovean, Stefan a socotit cu înțelepciune și spre binele țării 
sale, că e prea slab ca să se poate măsura cu puterea otomană, și a plecat de 
bună, voie în surghiun, refugiindu-se la Măria sa regele Carol al XI-lea al 
Suediei307, care i-a arătat toată bunăvoința sa regala și i-a dat adăpost si 
hrană în castelul său din Stettin, unde a murit în anul 1668. 

Înainte de a muri, domnul fiind foarte slăbit, dar avînd mintea întreagă, 
— şi-a scris la 8 ianuarie al aceluiași an, testamentul, prin care instituia ca 
moștenitoare legală a tuturor bunurilor sale mișcătoare și nemiscatoare, atât 
a celor amanetate cît și a celor la îndemînă, pe soția sa, doamna Ștefania 


305 Despre încercările sale anterioare de a se despărţi de convoiul solului este vorba în 
povestirea lui Hiltebrandt la pp. 7 şi 20 a textului original. 

306 In Bethlen, op. cit, p. 40, tradus de Troster, scrie, de fapt, 1653. 

307 Domneste 1660—1697. 
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Mihailova, rămasă în viaţă, cu care se căsătorise după ritul grecesc, excluzind 
pe fraţii, surorile, nepoţii, rudele și prietenii apropiaţi ca pe unii, care l-au 
părăsit în surghiunul impus de turci. El și-a arătat și în acest testament do- 
rinfa, ca doamna sa văduvită să aducă în Moldova trupul său neînsuflețit, 
care a fost imbalsamat la Stettin, si să-l așeze în mormânt lîngă părinţii sai, 
cu tot ceremonialul domnesc după ritul grecesc. El ură apoi tuturor celor ce 
ar ataca testamentul din sgircenie, muncile iadului, iar acelora, care îl vor 
susține, // împărăţia cerului si mulțumea, în sfîrșit, tuturor binefacatorilor 
pentru bunăvoința și binefacerile lor. 

De la Iasi domnul sol a pornit mai departe la 1 ianuarie 1657 si a ca- 
latorit, cale de 2 mile pînă la Coiceni3% un orășel pe malul Prutului, și mai 
departe la 2 ianuarie pînă la Bălţi, un tfrgusor mic <la> 2 mile. Aici era 
mare lipsă de apă. La 3 ianuarie, <dupa> 3 mile, a sosit la Bulboci?, Pe 
întinderi de mile întregi e numai bărăgan aici, fără case sau sate pe tot dru- 
mul și fără să poţi căpăta ceva mîncare sau băutură. 

La 4 ianuarie a ajuns <după un drum de> o milă la Soroca, un oraș 
cu cetate la Nistru, numit mai înainte Tyras, după rîul care desparte Polonia 
de Moldova... Orașul era ticsit de evrei, care se refugiaseră aici parte din 
Polonia, parte din Ucraina, cînd i-au alungat cazacii din ţara lor. De la ei 
am putut căpăta mied, rachiu și alte lucruri. 

Între alţii ni s-a alăturat un evreu cu numele de „Abraham“ 
care l-a rugat pe sol să-l ia cu el în Ucraina, pentru că avea ceva de recla- 
mat acolo. Domnul sol i-a incuviinfat cererea, deoarece evreul vorbea nem- 
feste și rusește și putea sluji de talmaci în această călătorie. Dealtfel el luase 
loc în sania domnului sol și i-a povestit pe larg și înduioșător despre mā- 
celărirea poporului sau adeca al evreilor, făcută de cazaci în Ucraina, arā- 
tindu-ne în același timp drumul, ce-l ţineau tătarii, cînd porneau spre Po- 
lonia, spre care se îndreptau în marș chiar atunci. Acest evreu avea desle- 
gare de la rabinul său să nu se ţină în timpul călătoriei cu totul după cele 
prescrise, el întrebuința un cuțit de măcelărie al său anume gi lua de la noi 
mai bucuros mâncarea negatita, pentru a și-o gati după legea sau ţara lui. 
Ce pocinog ne-a făcut în Ucraina acest Abraham, care nu era copil adevărat 
al lui Avram, părintele tuturor credincioșilor, se va vedea în urmarea po- 
vestirii de față. Domnul sol se apropia de Ucraina si la 5 ianuarie a ajuns 
la cel dintîi oraș căzăcesc Costniţ .. . 


Urmează povestirea călătoriei în Ucraina] // 
P 


La întoarcere, la 12 februarie am ajuns la Ozaryncy, ultima localitate 
din Ucraina... etc. Din această localitate a plecat împreună cu domnul sol 


308 Coitschan. Sat pe Prut. 
309 Bolbuck. R.S.S.M. 
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spre Moldova o companie de călăreți cazaci înarmaţi şi l-a însoțit, din cauza 
nesiguranfei drumurilor, pînă la Cacaceni®!9, cale de 2 mile. Acolo am intrat 
în Moldova la 13 februarie si aceasta era prima localitate intilnitä de noi 
în Moldova. După ce domnul sol a lăsat în urmă această escortă, cu o scri- 
soare foarte curtenitoare scrisă în limba latină, către comandantul ei, și-a 
urmat călătoria, si la 14 februarie a ajuns la Parcova311, 3 mile, apoi la Stin- 
cauti3!2 3 mile, iar la 15 februarie la Stefanesti?13 1 milă. Si aici era tixit 
de evrei refugiaţi. Localitatea era tare ruinată. Înainte de a ajunge aici, am 
trecut călare peste un rîu mare și înghețat, și cum calul meu de poștă nu era 
potcovit, am avut mult necaz cu trecerea; am căzut de mai multe ori, ceea 
ce li s-a întîmplat si altora de lîngă mine, asa că am ajuns la cvartir abia 
după trei ore. 

De aicea domnul sol a plecat în aceeași zi, cale de 4 mile, pînă la Bo- 
tosani și deoarece domnul sol, din pricina celor arătate mai sus, nu voia sa 
se ducă iarăşi la lași, la domn, (dar i-a scris notificîndu-i trecerea sa prin 
Moldova), s-a îndreptat la 16 februarie spre Suceava, cale de 3 mile, locali- 
tate care a fost înaintea Iașilor reședința voievozilor. 

La cetatea Sucevii a asediat Raköczy al II-lea pe cazaci, care veniseră 
în ajutorul principelui Vasile al Moldovei, silindu-i prin foamete să se pre- 
dea şi capturind un mare tezaur al lui Vasile voievod. (Bethlen, p. 41). Ca- 
zacii care // ne însoțeau, ne-au declarat, ca mai fuseseră pe aici, că disprefuiau 
pe ungurii transilvăneni ca și cum i-ar fi bătut crincen. Aici am auzit pe 
popi bătînd toaca cu atîta iscusinta încît scoteau o muzică așa cum n-am 
mai întâlnit în altă parte. 

Din acest loc domnul sol a plecat spre Baia3:4, 2 mile. Baia era o loca- 
litate mare, dar pustiită de război. La 17 februarie şi-a urmat drumul către 
Tîrgu Neamf?", 5 mile, în 18 februarie spre Piatra Neamy3!6, 3 mile. La 
19 februarie <a facut> 6 mile pina la Scorțeni3!? (?), iar la 20 februarie 
4 mile pînă la Comanegti318, Acesta a fost ultimul oraș din Moldova, la care 
am ajuns. În aceste oraşe pustiite ale Moldovei, am fost totuși ajutaţi, fără 
plată, cu cai de călărie, cu furaj si hrană. 


310 Kakatschane, localitate dispărută. 

311 Perken. Sat (R.S.S.M.). 

312 Stanzlauzes oder Stankauce. r. Răşcani, Rep. Moldova. 

313 Stephanesten. 

314 Banja. 

315 In text: Gúrgonin. De comparat numele ce urmează „Türg Piater“ cu forma greşită 
Gürgonin in care T se confundă cu G, prima silabă fiind deci identică la amîndouă. 

316 Türg Piater. 

317 Scholzin. Identificarea este nesigură. 

318 Kommanester. 
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Domnul sol s-a îndreptat apoi spre Ciuc sau mai exact spre trecătoarea 
secuilorâ!? din munţii Sarmaţiei, din care izvorăște renumitul rîu al Oltului 
$i care este o trecătoare spre Transilvania. 

La 21 februarie domnul sol a pornit dis de dimineață din Comănești, 
cu gîndul de a ajunge în aceeași zi la această trecătoare, dar acest lucru nu 
s-a putut îndeplini. 

În drum am ajuns la o intrare îngustă în munţi, pasul era însă prost pă- 
zit $i nimeni nu te întreba de unde vii si încotro mergi. Poarta ne-a deschis-o 
un român cu căutătură prietenoasă, care ne-a salutat cu mîna. Am trecut 
deci călare nefmpiedicati, dar nu am ajuns ziua la locul hotărît, si a trebuit 
să poposim noaptea în munţii de zăpadă, lîngă niște stoguri de fîn. 

A doua zi am pornit iarăși dis de dimineaţă și am călătorit din zori 
pînă in seara, trecînd peste un munte înalt, acoperit cu zăpadă. În drumul 
nostru am dat de multe capele, de unde se putea trage concluzia că locui- 
torii acestei regiuni erau de religie catolică. De pe muntele înalt priveliștea 
se întindea departe în tara si se vedeau multe orașe și sate foarte aproape 
unele de altele. 

În sfîrșit, la 21 februarie, am sosit după un drum de 6 mile, la ,,Sepsi“320 
fiind astfel numit și comitatul și orașul secuiesc. Dregătorul acestei localități 
se tinea destul de mîndru cînd i-am vorbit în numele domnului sol, dar a 
ieşit totuși călare în întîmpinarea acestuia si i-a dat ingaduinta de a poposi 
acolo. 

De aici domnul sol a plecat la 22 februarie cale de 1 milă, spre Miercurea 
Ciuculuió2!, un tirgusor, și mai departe după un drum de 2 ‘mile a ajuns la 
Leht??? un sat săsesc, la 23 februarie, a facut 2 mile pînă la un sat săsesc, cu 
numele Draos®23, și apoi, la 24 februarie 4 mile pina la orașul săsesc Sighi- 
şoara. 

Sighișoara este al treilea oraș săsesc, la 8 mile de Sibiu. La răsărit, apus 
și miazănoapte se mărginește cu Jara Secuilor, spre miazăzi cu scaunul Me- 
diasului, este așezat între vii frumoase. Cetatea este așezată pe un deal // mare 
şi întins. Pe platoul cel mai înalt al dealului cetăţii se află liceul și bise- 
rica principala%s, la care trebuie să te urci pe o scară lungă. În cetate nu 
se îngăduie încartiruirea nici unui principe. La poalele cetăţii se găsește un 


319 Czick oder der Zăck (ler — pass. 

320 Czik Zepis oder Sepsi, der Sicul oder Zeckel Graffschafft und Stadt genandt. Autorul 
face confuzie între localităţile Sepsi-Sîngeorgiu (azi Sf. Gheorghe) şi Ciuc-Singeorgiu. Aici 
e vorba de Ciuc-Singeorgiu. 

321 Szerreda-W arusch. 

322 Poate Lueta, cam la jumătate drum între Miercurea Ciuc şi Draos. 

323 Drösd, azi Drăuşeni pe valea Homorodului Mare. 

324 Biserica evanghelică. 
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oraș mare, așezat pe rîul Tirnava Mare, care izvorăşte din Munţii se- 
cuieşti325 şi e bogat în peste. 

În anul 1662 a fost asediat în acel oraş actualul principe al Transil- 
vaniei Mihail Apafi de către principele loan Kemény dar a fost despresu- 
rat de către Kuciuk-Pasa care l-a bătut pe Ioan Kemény la 24 ianuarie 
lîngă Seleugul Mare226, cu care prilej domnul Kemény a cazut de pe cal sh 
a fost strivit de propria sa cavalerie. 


Domnul sol a stat în partea de jos a oraşului, prin care curgea un pî- 
rîu. De aici a scris tinarului principe Francisc Rakéczy227 spre a-i da de: 
ştire despre trecerea sa prin ţinut. Aici am întîlnit un sighisorean care vor- 
bea limba franceza?2® și care l-a salutat pe domnul sol. 

La 25 februarie domnul a pornit spre satul Oaia??? la 4 mile; la 26 
februarie, 1 milă, spre Tîrgu Mureg%, un oraş în întregime unguresc, locuit 
în cea mai mare parte de meseriași și ostași. Principele tine aici adeseori 
dieta țării. Traiul este ieftin, dar orașul este plin de noroi. Tineretul săsesc 
e trimis la liceul de aici, pentru a învăţa limba maghiară. 


Deoarece domnul sol şi-a facut intrarea în Tîrgul Mureșului împreună 
cu cazacii pe care îi avea cu el, fapt pe care cazacii îl povestiră mai tîrziu 
în armata lor ca o minune, arătînd cum au trecut prin Transilvania — unde, 
ca si în Moldova, s-au îmbogăţit in cai, — Thomas Basal, guvernator al 
Transilvaniei i-a scris domnului sol o scrisoare latinească în termeni cam 
aspri, avînd cam următorul cuprins: Nu ştia oare solul că el e guvernatorul 
țării? Atunci de ce a intrat fără a-l instiinga mai dinainte? etc. 

Solul, foarte indignat, a pus să i se răspundă tot în termeni aspri: E 
cumva guvernatorul singurul care nu ştie ce s-a petrecut la Curtea tran- 
silvană? De ce nu dispune ca trecătoarea sa fie păzită? etc., etc. Domnul 
sol a trimis un curier expres cu această scrisoare către acest Thomas Basa, 
care voia să-l întoarcă din drum ca pe un dușman gi să-i închidă treca- 
toarea, după ce o trecuse și aștepta în ţară, deocamdată la Tîrgu Mureș 
sosirea guvernatorului sau răspunsul lui. Între timp cazacii se înveseleau 
tragind cu armele si ţinîndu-se de chefuri. 


325 Muntele Harghita. 

326 Gross Alesch. Lupta a avut loc la 24 ianuarie 1662, deci cinci ani după călătoria 
descrisă. 

327 Francisc Rákóczy [n. 1644, mort. 1667], fiul lui Gheorghe Rákóczy al II-lea şi tatăl 
lui Francisc Rákóczy al II-lea. N-a apucat să domnească, fiind alungat de turci, odată cu 
tatăl său. rare gie 

328 Walsch — Poate insemna si limba italianä. 

329 Woy, jud. Mures. 

330 Marosch Wasarhely, das ist: Neumark an den Mörösch. 

331 Nobil ardelean. Fost in 1642, căpitan general în Trei Scaune şi sol la Poartă; cf. 
Ivan Nagy, ob. cit. vol. I, p. 212. Vezi şi mai sus pp. 518 şi 531. 
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Dupa cîteva zile îi sosira înapoi domnului sol // scrisorile sale cu si- 
giliul rupt. Intervenira și cîțiva nobili transilvani, care se sileau sa ga- 
sească scuze pentru atitudinea guvernatorului. In acest timp domnul sol își 
tinea armele sale pregatite ca și pe cele ale suitei sale. 

Același Thomas Basa a dispus mai tîrziu, cînd domnul sol călătorea 
spre Constantinopol, să i se facă la Cluj o primire măreaţă, și să fie întîm- 
pinat cu alai. Eu îmi aveam cvartirul la un nobil transilvan, un blănar, 
care mă poftea să mănînc și avea la masă un cap de purcel fript, din care 
am mâncat trei persoane. 

Cum nu s-a întîmplat nimic, domnul sol a pornit la 1 martie, de aici, 
a trecut călare cu întreaga escortă peste Mureșul îngheţat, mergînd spre 
Cluj, cale de 8 mile. De aici a plecat la 3 martie, cale de 2 mile, spre Topa 
Sâncraiu%%2, un sat românesc, și mai departe la 4 martie, cale de 3 mile spre 
Zalau**3, un orășel unguresc, la 5 martie, cale de 4 mile, la Täsnad?®®, un 
castel (sic) și oraș în Ungaria. Astfel am trecut iarăși din Transilvania în 
Ungaria, mai departe la Sanisláu?335, un tîrg, cale de 2 mile. 


[Urmează întoarcerea la Cartierul General al regelui suedez în Polonia]. 


CĂLĂTORIA DIN POLONIA LA CONSTANTINOPOL 
PRIN TRANSILVANIA ȘI TARA ROMÂNEASCĂ 


De aici <din Ecsed> domnul sol a călătorit cale de 4 mile la Tágnad336, 
La 1 mai <dupa un drum de> 4 mile a ajuns la Simlau%7. Acest Simláu 
este orașul de baștină al (eas ae Rákóczy; pasa de la Buda3% l-a prădat 
si ars în anul 1660 (Bethlen, p. 170). Din această localitate domnul sol a 
călătorit la 2 mai mai departe, cale de 3 mile spre Almaș și a ajuns la 
3 mai, după un drum de 4 mile, în Transilvania la Cluj. 

Domnul secretar Wallich a zabovit cîtva timp în acest Cluj si la 4 mai 
a ajuns prin Vinţul de Sus la Turda cale de 2 mile, apoi la 5 mai a ajuns 
la Aiud, cale de 3 mile şi de aici, la 6 mai la Alba Iulia, cale de 2 mile. 

După ce domnul sol și-a rînduit aici cîteva treburi, a plecat la 8 mai 
mai departe spre Ardealul săsesc, ajungînd la Miercurea, 3 mile, la 9 mai 
la Turnisor* cale de 24% mile în preajma Sibiului, cale de % mila, pina la 

332 Topasankrey, jud. Cluj. 

333 Syllaj. 

334 Tashnabt, jud. Sălaj. 

335 Starislan. 

336 Solia a plecat din Polonia la 10 aprilie 1657; după ce a trecut prin Ungaria de Sus, 
a sosit la Tăşnad, în ziua de 30 aprilie. 

337 Somlyo, jud. Sălaj. g 

338 În anul 1660 au fost succesiv paşi de Buda: Seid Ahmed (pînă în mai 1660) şi 
apoi Boznak Ismail. * Neppendorf. 
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Nocrich, cale de 2 mile. La 11 mai a plecat spre Cincul Mare, cale de 
3 mile, şi mai departe spre Făgăraş o milă, şi apoi spre Șercaia, o milă. 

Apoi domnul sol a trecut prin pădurea Codlei spre Codlea, iar la 12 
mai spre Braşov, 4 mue. Aici a poposit domnul sol doar cîteva zile, pînă 
ce hainele sale croite la Cracovia aveau să fie terminate de croitorii sași, 
care îşi făceau meseria in acest oraș. Unii dintre noi s-au împărtăşit aici, 
la un preot sas luteran, acasă. Aici a fost preschimbat şi argintul pe care 
l-am gasit în Polonia, la Rakow, și s-a făcut rost de un serviciu din același 
metal precum şi de un serviciu de cositor; servitorul nostru timplar ne-a 
făcut o casetă. 

Cea mai mare parte din bagajele noastre împreună cu cîțiva cai de 
călărie ai domnului sol au rămas aici în Brașov. Domnul sol a luat cu el 
la Constantinopol pe domnul Hermann Myhal. (Ungurii pun numele înain- 
tea pronumelui) deci pe Mihail Hermann, fiul judelui regal din Braşov, 
deoarece alttel nimeni nu poate fi lăsat să treacă din Transilvania în Tara 
Românească. 

La 16 mai domnul sol a pornit din Brasov, petrecut de cîţiva senatori 
braşoveni, prin Risnov o milă, ajungînd la 17 mai la Bran, o mila, unde 
domnul sol a fost bine primit şi salutat la plecare cu salve de artilerie. 

Branul este o cetate impunătoare, locul de strajă al Braşovului la tre- 
cătoarea care duce din Jara Românească prin munții Bucegi si Zărneşti, 
în țara Transilvaniei. Cetatea aceasta se numeşte dupa dirza ei înfruntare si 
forța cu care a fost întărită de regele Ludovic3%, fiul lui Carol Neapolitanul 
» Turtzburg, Turtzfeste (Troster, p. 401). Eu socotesc că se chiamă „Türck- 
feste“341, deoarece este o cetate ridicată împotriva turcilor. 

De la această cetate domnul sol a trecut şi a sosit la Rucăr, 2 mile. 
În ziua de 12 mai a făcut într-o zi 3 mile și a tabarit la 19 mai pe cîmp. 
Apoi și-a facut intrarea în Tîrgovişte, două mile, care este reședința dom- 
nului Ţării Româneşti. Pe atunci domn era Constantin Serban, un domn 
evlavios, care s-a arătat binevoitor în timpul audienței. Interpretul era un 
italian, doctor în medicină, domnul Mascellini?*, care tălmăcea domnului în 
limba grecească pe care ei o vorbeau spusele domnului sol şi Domnul răs- 
pundea în aceeaşi limbă. 

Domnul sol a fost poftit să stea într-o locuinţă osebita, dupa ce dom- 
nul l-a cinstit cu un caftan. Domnul doctor, despre care tocmai am vorbit, 


339 Grosschenk. 

340 Ludovic I, regele Ungariei (1342—1382). Tatăl său, Carol Robert de Anjou, se trăgea 
din familia regală a Neapolului. 

341 Adică cetatea turcului. De fapt numele a fost luat de la pîrîul Turcu, care curge pe 
sub cetate. Numirea nu e legată de turcii otomani, care nu apăruseră în Transilvania cînd s-a 
construit cetatea, ci de năvălitorii turanici de mai înainte; pecenegi, cumani. Locul era numit 
de saşi: Turcz-Au. 

342 Marsilini. Vezi în volumul de faţă relaţia lui Bakšić, n.248. 
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a trimis cu acest prilej, pe servitorul său cu o aleasă fetiscana creștină, 
cumpărată de la tătari, ca să o ducă la Constantinopol în slujba soției sale. 

Tîrgovişte este o așezare întinsă, în care s-a ingramadit multă negusto- 
rime. N-are ziduri înconjurătoare. 

Domnul sol a fost escortat de cîteva companii de călărași și de boieri, 
care s-au înfățișat în tabara?% în bună rînduială, cu caii frumos tmpodobiti. 
La 22 mai a pornit el de aici și a ajuns în aceeași zi, 3 mile, la o fintina, 
unde era întins un cort domnesc. Căci regiunea era cu totul pustie aici 
— fi aci S-a putut căpăta un pahar de vin. La 22 mai a ajuns la Bucuresti, 
6 mile; iar la 23 mai la Cornesti?*4, un sat lingă Dunăre, unde ne-a părăsit 
escorta muntenilor. 

La 24 mai domnul sol a trecut Dunărea cu o barcă si a intrat în pri- 
mul oraș turcesc, Silistra, după un drum de 5 mile. Silistra, numită pe tur- 
ceste „Dessorum“345, este un oras turcesc la Dunăre, care înainte vreme a 
fost invadat și prădat, pe rind, de munteni și de transilvăneni. Era un fru- 
mos oraș comercial, pare să fi fost întemeiat de împăratul Constantin cel 
Mare (Urbinus, p. 393), Pașa din Silistra: (Pașa, dux limitaneus = con- 
ducător de margine) lipsea tocmai atunci de acasă; domnului sol i s-a oferit 
totuși o locuinţă osebita și chehaia®4® pașei i-a trimis cîțiva moruni (erau 
pești mari, frumoşi și grași) ... prinși în Dunăre. 

Eu am fost pus pe lingă domnul secretar Wallich și amindoi ne-am 
dus la guvernatorul ce fusese lăsat <să ţină locul>. // El ne-a tratat mai 
întîi cu cafea. După ce ne-am încheiat misiunea, ne-am trezit deodată in 
fata noastră cu muzicanți ale căror instrumente și a căror hărmălaie sînt 
cunoscute. 

Din Silistra domnul sol a plecat în 25 mai spre Klisedzik [în Bulga- 
ria]. 


343 Tabăra ambasadorului care se oprise în apropierea reședinței domneşti, în aşteptarea 
alaiului ce trebuia să-l escorteze. 
Gorniz. Azi dispărut. 
345 Numele turcesc este Silistra. Dessorum este o deformare a numelui latin, Durostorum, 
din care românii au făcut Dristor. 
346 Fazlî-paşa. 
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CLAS BRORSSON RALAMB 
(1622—1698) 


* 


Suedezul Clas Brorsson Ralamb s-a näscut in 1622 gi 
a murit in 1698. 

Bucurindu-se de sprijinul cancelarului Axel Oxenstierna (1583—1664), a luat parte de 
tînăr la negocierile diplomatice încheiate prin tratatele de la Osnabrück (1644) şi prin pacea 
de la Brömsebrö cu Danemarca. Ralamb s-a făcut cunoscut şi printr-o lucrare juridică de 
valoare. Ca răsplată pentru serviciile aduse, a fost făcut baron. A ajuns apoi membru al 
parlamentului şi a ocupat mari dregătorii. 

În timpul războiului cu Polonia, regele Carol al X-lea, Gustav, l-a trimis în 1657 la 
“Constantinopol, pentru a duce tratative în vederea încheierii unei alianţe cu Poarta, îndrep- 
tată împotriva Rusiei, cu care Suedia se afla în relații încordate. Împreună cu el mergea şi 
© solie ardeleană, trimisă de aliatul Suediei, Gheorghe Räköczy al II-lea. 

După tratative care au ţinut un an, Ralamb s-a întors în Suedia fără să fi putut ob- 
tine nici un rezultat. 

A adus însă de la Constantinopol o colecţie de miniaturi, printre care se află şi repre- 
zentäri de costume turceşti şi româneşti. 
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In 1679, Ralamb îşi publicase însemnările de călătorie sub titlul: Kort Beskriffning 
om that som wid then Constantinopolitanska Resam är féreluppit; Huruledes Kongl. Maytz 
anförtrödde Ahrender dro förättade samptuthi hwad wilkor then Turkiske Staten wid samma 
Tijd befans giord; Den stormecktigeste Konung och Herre, Hern Carl Gustaff Sweriges, Göthes 
och Wändes Konung etc. Til skyldigh Underdanige Tienare Til Portam Ottomannicam Extra- 
ordinarie Affskickader Clas Ralamb Anno 1656, Stockholm, Trycht off Hernrich Keyser kongl. 
Booktr. Ahr 1679, adică: Scurtă descriere despre cele petrecute în cursul călătoriei la Constan- 
tinopol, felul cum au fost conduse negocierile Majestății Sale, precum şi starea în care se 
găsea statul turcesc în acea vreme, pentru informarea prea puternicului rege si stapin Gus- 
tav (X) rege al Suediei, al țării Gotilor şi Venzilor etc, de către prea credinciosul şi ple- 
catul său seriitor, ambasador extraordinar la Poarta Otomană, Clas Rålamb, anul 1656. Stock- 
holm. Tipărit de Henrich Keyser, tipograf regal. Anul 1679. 

Această luciare a fost tradusă în limba engleză şi publicată în: „Collection of Voyage: 
and Travels“, V, Londra, 1732, in folio. 

Textul original al jurnalului în limba suedeză a fost în întregime editat abia în 1963 
la Stockholm, de către Christian Callmer. Părţile necunoscute încă vor fi redate într-un volum 
viitor al seriei de Călători. 

In limba germană există despre solia lui Ralamb lucrarea: Bericht was nach angefan- 
genem Krieg wider d. Kron Polen von I. K. Maj. in Schweden bey d. Ottoman. Pforte durch 
verordnete Abgesandten z. Trennung d. Christenheit angesucht worden S.f.ed. (1657). 


Partea călătoriei privitoare la Tara Românească a fost tradusă după originalul suedez 
de C. J. Karadja şi publicată împreună cu o scurtă prezentare a autorului în „Revista isto- 
rică“, an VI, 1920, pp. 207—212 sub titlul: Un ambasador suedez la curtea lui Constantin 
Serban. Tot în aceeaşi revistă (XV, 1929, pp. 347—348) au apărut şi Notele lui Rälamb 
despre Muntenia, publicate de acelaşi autor. Mai recent, vezi şi Lozovan, Voyageurs nordiques... 
p. 112. 

In primul fragment se dau informaţii preţioase despre curtea impunătoare a lui Constan- 
tin Şerban, despre obiceiurile şi ceremonialul de la curte. Al doilea fragment se ocupă de 
aspectul şi rodnicia ţării, precum şi de situaţia demografică. Se dau date interesante, dar puţin 
sigure — despre paza hotarului dinspre turci. 

Partea I a fost analizată de N. Iorga în Istoria românilor prin călători, vol. I, pp 
370—373. 
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CĂLĂTORIA 
ÎN TARA ROMÂNEASCĂ: 


1657 


La 23 aprilie <1657> am plecat din Braşov, 
însoțit fiind de trimișii principelui Rákóczy? și am trecut munții Valahiei? 
înspre Tara Românească. Am ajuns în ziua de 26 aprilie la Tirgoviste, ca- 
pitala domnului "Ţării Românești. Strabatusem munţii cu multă greutate din 
cauza troienilor de zăpadă, si cu pericol, fiind nevoit să trec peste rîul Dim- 
bovita. N-am aflat pod peste rîu; a trebuit să-l trec în mai multe rînduri, 
din cauza cotiturilor pe care le face între munţi. Apele se umfla cu mare 
repeziciune prin topirea zăpezii de pe culmi; după cum aceasta se face mai 
iute sau mai încet, treci uneori ușor călare prin rîuri si putin după aceea 
puhoiul se revarsă în toate părţile. Dimineaţa, cînd am trecut Dîmboviţa 


1 După C. I. Karadja în „Rev. ist.“, 1920, pp. 209—212, cu unele modificări. 

2 Gheorghe Rákóczy al II-lea (1648—1660), aliat cu regele Suediei. Trimisii ardeleni 
erau Francisc Bolgarzki de Sebeş, Ştefan de Cherestes şi Francisc Somogyomi din Turda. 

3 Munţii Carpaţi. 
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pentru intlia data, apa nu era prea adinca, dar înainte de ora 8 dimineaţa, 
trăsurile cu cai au fost luate de apă si o slugă a ambasadorului ungurt s-a 
înecat cu cal cu tot. Noi ne agajam cum puteam de stínci, ajutîndu-ne cu 
mîinile și cu picioarele, şi lasam trăsurile în voia soartei; pe inserate rîul 
crescuse intr-atita, încît nimeni nu la mai putut trece vreme de 14 zile. 

Cînd ne-am apropiat de Tîrgovişte, domnul mi-a trimis in întîmpinare 
o caleasca inhamata cu șase cai turcești minunafi, însoţită de 200 de nobili 
călări, toți mindru îmbrăcați și vreo 30 de companii de călăreţi, aducind 
oarecum a oaste. Printre ei se afla chiar și domnul, dar „incognito“. Mare- 
salul® și secretarul? său mi-au urat bun sosit, secretarul adresîndu-mi cu- 
vîntul pe latinește. Aici se vedeau cei mai frumoși cai turcești, ofițeri îm- 
bracati în haine felurite, unii în zale, alții cu piei întregi de leopard, pantera 
și tigru, alții purtind pene lungi și impestrifate ca niște aripi de vultur, 
totul în sunetul buciumelor si țimbalelor, căci intrebuinjarea trimbitelor nu 
este cunoscută nici In Ungaria, nici în Tara Românească sau in Turcia. 
Astfel am fost însoţit pina la locuința mea. În ziua următoare am fost 
primit in audiență de domn cu o pompă deosebită, așa precum i se cuvine 
maiestatii sale regale? si respeotului ce i se datorește. La audiență se afla 
lume multă, mai toți boierii, unii îmbrăcaţi în blănuri de jder și de ris. Arhi- 
episcopul lor!® era și el de faţă. Sala de audienţă avea pereții îmbrăcaţi cu 
damasc şi geamuri de sticlă, pe cînd celelalte opt sau nouă încăperi prin 
care trecusem nu aveau pereţii acoperiţi iar ferestrele aveau hîrtie. 

Domnul m-a intimpinat în mijlocul sălii si, după ce l-am salutat și i-am 
arătat prin viu grai simyamintele de prietenie și urarile maiestăţii sale: regale 
m-a dus la locul unde se aflau două scaune, așezîndu-se el pe unul, iar eu 
pe celălalt. După o scurtă convorbire, în care mi-a cerut vești despre sănă- 
tatea maiestăţii sale regale, am fost poftit în camera lui, unde am petrecut 
cîteva ceasuri, povestindu-i despre starea Poloniei; convorbire de care s-a 
arătat nu numai mulțumit, dar si uimit. Apoi m-a îmbrăcat cu un caftan 
fesut cu fir de aur, și cum nu-l primeam, mi-a zis că acesta este obiceiul 
țării <fiind> semnul celei mai înalte bunavointi, astfel ca am fost silit să-l 
primesc. Apoi m-am întors pînă la locuinţa mea cu același alai, în caleașca 
trasă de șase cai turcești, parcă și mai minunati decît la sosire. A doua zi 
as fi vrut să-mi urmez călătoria, însă am fost reţinut de domn, care m-a 
poftit la un ospăț în grădina sa. 


Adică al principelui Transilvaniei. 

Constantin Serban (1654—1658). 

Marele postelnic, Neagoe Săcuianu (1656—1658). 

Logofătul al doilea. 

După moda polonă. 

9 Carol al X-lea Gustav. 

10 Mitropolitul Ştefan de Tismana (1648—1653; 1656—1668). 
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Cînd am ajuns cu trăsura la poarta grădinii, am fost intímpinat de 
cinci mareşali!! cu toiege de argint în mînă. Domnul însuși m-a primit la 
ușa chioscului său, unde masa era întinsă. Afară se aflau dregătorii, curtenii 
şi cîteva companii de infanterie nemţească!2. 

Îndată ce am intrat, domnul m-a condus la masa, unde ne-am aşezat // 
pe două jilțuri înalte; trimisul Transilvaniei s-a aşezat pe o bancă obișnuită. 
Pe masă nu se aflau decît patru tavi de argint cu capace de fier. După 
ce am stat astfel citva timp vorbind împreună, ni s-a adus mâncarea. Atunci 
s-au așezat la masă și cei doi membri din suita mea, care obișnuiesc să stea 
cu mine la masă, dimpreună cu cei mai însemnați dregători ai domnului. 
Nouă ni se servea mincarea pe patru pina la șase talere de argint; ceilalți 
mâncau in talere de cositor. Felurile erau bune si bine gatite și în vremea 
mesei se schimbau mereu. Cînd a venit vremea sa se închine paharele, s-a 
ridicat intfi paharul pentru sultanul turcesci3, însă nu fără ca domnul să-mi 
fi cerut iertare pentru aceasta; apoi am baut în sănătatea maiestăţii sale 
regele, pentru care domnul a deșertat două pahare, pe cînd nu bäuse decît 
unul pentru sultan. Apoi am baut în sănătatea principelui Rákóczy, a lui 
Hmelnițki! şi a domnului Moldovei!®. La fiecare pahar se făcea mare zgo- 
mot cu scripce, buciume, tobe, ţimbale si alte instrumente turcești ce cintau 
laolaltă. După sănătatea lui Hmelnițki am propus să se bea în sănătatea 
domnului; cînd au băur dregătorii, au asternut două perne pe jos, în fata 
voievodului, și toți acei care beau se sculau de la masa si îngenunchiau cite 
doi pe pernă, si după ce-și goleau paharul, sărutau mîna domnului, urîndu-i 
sănătate, apoi se întorceau la locul lor. La mijlocul mesei au fost aduși în 
faţa ușii chioscului doi urși mari, cari fuseseră vinafi de vinatorii domnului. 
El însuşi fi cinsti dîndu-le un pumn de aspri. Chiar lîngă chioșc se afla un 
cort mic pentru cei ce doreau să se retragă. Cînd secretarul meu Hlingen 
s-a sculat de la masă în acest scop, a fost primit îndată de doi mareșali, 
care, purtind toiegele lor de argint, l-au condus pînă la cort. Ei au rămas 
în picioare în fata cortului, pina la ieşirea sa. Atunci unul din mareșali! îl 
intimpina cu un lighian si după ce secretarul s-a spălat, l-au condus iarăși 
pînă la masă. Ospatul a ţinut de la orele 10 jumătate pînă la 7 seara, 
cînd mi-am luat rămas bun de la domn, care mi-a arătat tot atîta atenţie 
şi atunci ca si in tot timpul mesei. M-a îmbrățișat de două // ori şi m-a 
sărutat. Apoi m-am întors tot in caleașca domnească pînă la locuinţa mea, 
însoțit fiind de toţi curtenii și lăutarii domnului. În timpul mesei domnul 


11 Sub această denumire autorul cuprinde aici, desigur, dregători de mai multe feluri. 
12 Dorobanţi. 

13 Mehmed al IV-lea (1648—1687). 

14 Cmilnici, hatman al cazacilor zaporojeni (1648—1657). 

15 Gheorghe Ştefan (1653—1658). 

16 Medelnicerul. 
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m-a asigurat îndelung, de sentimentele devotate si de venerație pe 
care le poartă, maiestăţii sale și acţiunilor lui. A zis ca ar fi dorit ca Tara 
Românească sa fie tot aga de aproape de Suedia cum este de Transilvania, 
căci atunci starea lui ar fi mai bună; ar fi dorit să obţină cu voia majes- 
tății sale regelui putinţa de a angaja cu bani 500 de soldaţi suedezi. 

A doua zi mi-a trimis prin marele comis!? un cal minunat si mi-a dat 
o companie, de călăreți care m-a însoţit o bucată de drum. Prin toare 
localităţile și orașele pe unde treceam eram întîmpinat si însoțit de călărași, 
după porunca domnească. 


DESCRIEREA ŢĂRII ROMÂNEŞTI’? 
1657 


Prin așezarea ei și prin dărnicia naturii Jara Românească este una din 
ţările cele mai binecuvintate din Europa. Pamintul ei este atit de roditor, 
încît locuitorii n-au nevoie să-și dea multă osteneala pentru a-l cultiva. Este 
de ajuns ca bobul de grîu să fie acoperit de “Pămînt pentru a da un rod 
tmbelsugat. Partea cea mai buna a ţării rămâne însă nearată și pustie. Nu sînt 
locuitori decît de-a lungul munţilor, unde își caută un adăpost cînd năvălesc 
turcii gi tătarii. 

Centrul ţării este o cîmpie întinsă, unde nu se găsește nici cea mai mică 
ridicatura de pămînt. Această cîmpie nefiind cultivată, aici se află multe 
păduri de stejar ca niște insule într-un lac. În lungul Dunării se află pä- 
şuni grase; este peşte îndeajuns; se găsește vin, miere, ceară și sare din 
belșug. În ţară mai sînt si An de aur, dar nimeni cu cutează să se apuce 
să le extragă pentru a nu trezi pofta turcilor. Din pămînt izvorăşte ţiţei 
si para este bogată în vinat si păsări. 

Domnul Țării Româneşti are un venit normal de 600 000—700 000 de 
taleri suedezi pe an. N-are dreptul de a pune biruri extraordinare fără 
învoirea supușilor săi; în această privinţă, Tara Românească este mai feri- 
cită decît Moldova, unde domnul poate impune ţara după bunul sau plac. 

Călătorul nu găsește multe înlesniri aii; de-a lungul drumurilor zile în- 
tregi nu găsești nici un sat. La fiece două mile însă este cite o crisma mică, 
clădită din stuf și acoperită cu paie, unde sînt cîteva butoaie de vin și unde 
drumetul poate găsi cite ceva de ale mincarii. 

Locuitorii, si mai ales boierii, sînt foarte chipesi, politicoşi și îndato- 
ritori, dar nu prea credincioși, căci sînt nestatornici si adesea se razvratesc 

17 Radu Mihalcea Cindescu (octombrie 1655 — decembrie 1657). 

15 După C. I. Karadja, Notele lui Râlamb despre Muntenia (1657), in „Rev. ist.“, 
XV, 1929, pp. 347—348, cu unele mici modificări. 
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împotriva domnului. Matei Voda!® care domnise cu înțelepciune patruzeci de 
ani, aparindu-si ţara vitejeste împotriva năvălirilor turcilor, moldovenilor, 
cazacilor si tătarilor, a trebuit, la batrinefe, să reprime o răscoală pe care 
nu a putut-o potoli decît cu multă greutate. Domnul de acum, Constan- 
tin Serban a izbutit să învingă pe toți răzvrătiții numai cu ajutorul prin- 
cipelui Transilvaniei. Chiar înaintea sosirii mele, a înăbuşit iarăși o răscoală, 
dovadă fiind cei 300 de călăreți ucişi la // porțile Tirgovistei si ale căror 
capete le-am văzut înfipte în țeapă. Domnul este silit sa țină veșnic trupe 
la hotarul dinspre Tara Turcului, pentru a preintimpina orice năvălire, tot- 
deauna de temut, cu tot tributul de trei sute de pungi sau 15 000 de taleri 
suedezi pe an. Domnul are deci o garnizoană de 2 000 de oameni la ,,Pise*®!, 
2 600 de oameni la Brăila si 4000 de oameni la Odivoaia?? pentru apara- 
rea sa. 


19 Matei Basarab. 

20 Este vorba de prima răscoală a seimenilor (1654). 

21 Probabil Buzău şi nu Piua Petrii cum crede C, I. Karadja. 
22 Spre raiaua Giurgiului. 
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FILIP STANISLAVOV 
(1608 sau 1610 — sf. 1674 sau 1675) 


* 


Filip Stanislavov aparţinea, prin originea sa, paulicieni- 
lor bulgari din regiunea Orese (= Rahova)-Nicopole de la Dunăre. EI s-a născut prin 
1608 sau 1610, într-o veche familie de paulicieni, convertiți la catolicism. A studiat în Italia 
în Colegiul „iliric“ de la Loreto si de acolo a trecut la Roma prin 1627, unde a rămas şi 
după hirotonirea sa, fiind reţinut ca tălmaci al limbilor slave de către papa Urban al VIII-lea. 
În 1635 este rechemat în Bulgaria de episcopul de Sofia, Elia Marinov şi trimis ca preot de 
mir printre paulicieni. Aceştia, lipsiţi de preoţi, erau pe cale să fie absorbiți de turci. În 
lipsa lui în Italia se şi turciseră 300 dintre ei. În anul următor, el infätisa o dare de seamă 
despre paulicieni (= despre ceremoniile şi eresurile lor, despre originea lor după propriile 
lor declaraţii, despre sentimentele lor de venerație pentru biserica romană). Despre activi- 
tatea sa duhovnicească în milocul acestora nu avem mărturii sigure. Ceva mai tîrziu, in 
1648, cînd a intrat în concurenţă cu confratele său, observantul bulgar Fr. Soimirovié pentru 
Episcopia de Nicopol, îndreptată spre convertirea şi păstorirea paulicienilor, a fost acuzat că 
nu şedea în mijlocul turmei sale, preferind să colinde pe la oraşe şi tirguri împreună cu 
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negustorii ragusani, ca simplu preot, tarabascando per le terre e citta fra signori mercanti 
ragusini, come semplice prete (fără vreo misiune anume). Dar aceeaşi acuzare de părăsire 
a turmei sale i se va aduce mai tîrziu şi lui Fr. Soimirovic. În lupta aceasta, pentru Epis- 
copia de Nicopol se amestecă şi arhiepiscopul de Sofia, (Bakšić) — pentru Soimirovié, şi 
cel de Marcianopol (Bandini) — pentru Stanislavov, precum şi franciscanii observanfi ai Cus- 
todiei Bulgariei, pentru primul din ei, şi paulicienii şi negustorii ragusani pentru cel din 
urmă. Despre efectul acestor frámintári, pînă şi în Moldova asupra lui Bandini şi Partevi€ 
s-a vorbit mai sus în biografiile acestora. Cu tot protestul lui Bakšić şi al Custodiei şi cu 
tot sprijinul lui Matei Basarab care îl trimisese pe Soimirovié la regele Poloniei cu scrisori 
în favoarea lui, Stanislavov obţine totuşi Episcopia de Nicopol. În anul următor (1649) 
are loc o împăcare generală. Se pare totuşi că şi după înălțarea sa în scaunul episcopal, 
Stanislavov a lipsit din dioceza sa. În 1652, deci vreo doi ani după moartea lui Bandini, i se 
încredinţează administrarea bisericii de Marcianopol, pe trei ani. Există mai multe cereri 
de bani şi ajutoare adresate de el cu perseverenţă Congregaţiei la Roma şi nunciaturii polone 
la Varşovia, dar rămase fără ecou. În februarie 1659, el trimite un raport despre starea 
bisericii pe care o conducea. EI stătea mai mult la Rasgrad, unde îşi clădise o casă pentru 
el şi fratele său. Localitatea era în cea mai mare parte turcească. Acolo se aflau vreo 
4 000 de musulmani cu muftiul lor. La Ismail, Chilia etc. se ducea cu mare teamă şi slujea 
liturghia în cîte o casă particulară. În raportul său, el declara că tot anul colindă din loc 
în loc în port de negustor, purtînd la el patente obţinute de la turci. De la greci şi armeni 
a obţinut dreptul de a fi bine primit şi găzduit în ospiciile lor. In chipul acesta, ascun- 
zînd faptul că este episcop, poate să-şi viziteze turma o dată pe an, ceea ce nu îndrăznea 
să facă Bandini în locul căruia mergea el. Alunecind la oarecare laudă de sine, el se fäleste 
că a deschis calea preoţilor catolici prin acele locuri, unde pînă la el nu s-a văzut picior 
de preot catolic sau misionar. Şi nici el nu ar fi putut pătrunde acolo, dacă nu ar vorbi 
cu uşurinţă limbile turcă, tătară şi română şi nu ar cunoaşte obiceiurile acestor popoare şi 
nu ar fi cunoscător al tuturor locurilor acelora... . 

Dar în ciuda acestor merite pe care şi le atribuie, el cade in disgratia Congregaţiei 
de Propaganda Fide care îl demite în decembrie 1662. După vreun an, dioceza sa este în- 
credintatä vechiului său rival Soimirovié (26 noiembrie 1663). El pleacă la Varna şi de acolo 
spre Roma. De la Ragusa îi cere lui Bakšić să intervină pentru el la Propagandă. Bakšić 
nu îi dă acea recomandatie oficială, întrucît a mai primit observaţii (ribuffo) din partea 
Congregaţiei pentru că scrisese în favoarea acelui episcop, ci îl recomandă doar particular 
corespondentului său, probabil secretarul Congregaţiei. La 23 mai 1673, cînd e numit Urbano 
Cerri prosecretar al Propagandei, intervine la el ragusanul Francesco Ricciardi pentru acest 
sárman prelat atît de batrin, care este mult dorit de turma sa de credincioşi din Episcopia 
de Nicopol. Dealtminteri, înlocuitorul său, Soimirovié nu şedea in dioceză, ci la Chiprovat, 
lăsînd turma sa fără păstor. Nu se arată data exactă a morţii sale. În octombrie 1675 se 
cere completarea vacanței prin alegerea unui succesor. (In august 1676 e sfinţit episcop de 
Nicopol Anton Stepancic). 
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De la el a rămas o culegere de rugăciuni pentru paulicieni tipărită la Roma în 1641, 
sub titlul Abagar. Despre el au scris S. Salaville în Echos d’Orient XV (1912) Phil. Stanis- 
davof, apôtre des bulgares Paulikans au XVIl-e siécle, pp. 481—494. Ivan Dujcev în, 2 
Cattolicesimo in Bulgaria nel XVII secolo, Roma, 1937, pp. 50—53; 102—112. 


Documentele privind activitatea sa sînt publicate in Fermendzin, Acta Bulgariae eccle- 
siastica (Monumenta spectantia ...) vol. XVIII, pp. 39, 42, 86, 184, 264, 284. 
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DARE DE SEAMĂ DESPRE 
VIZITA EPISCOPALĂ 
ÎN DOBROGEA ȘI BUGEAC: 


1659, februarie 4 


Babadag sau cetatea Tomis (!). Este <rese- 
dinja> arhiepiscopala. In ea îşi are sediul muftiul Turcilor; are aceleași 
drepturi ca și patriarhul sau primatul acelei regiuni; are jurisdicție si jude- 
cata, în chestiunile lor religioase. Sînt șapte case de catolici, iar suflete 40. 
Nu au nici o biserică, nici capelan; uneori slujește liturghia pentru ei epis- 
copul Stanislavov într-o casă particulară, și duce cu el potirul și obiectele de 
cult. Sînt cam 300 de case de schismatici bulgari, greci, români, cu vreo 
2 000 de suflete. Au o biserică. Obisnuieste sa-i viziteze arhiepiscopul de 
Durostor sau Silistra. Sint 1700 de case de turci, cu vreo 6000 de suflete. 
Peste Dunăre, în provincia ,,Sirphia* a Tatarilor <se afla> Ismailul. <Este> 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat de E. Fermend2in în Acta Bal- 
gariae ecclesiastica (Monumenta Spectantia Historiam Slavorum Meridionalium, XVIII), Zagreb 
1887, p. 264 şi urm. 
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p 264 


p. 265 


un ţinut întins numit Bugeac? care pe latineste se talmaceste prin cuvintul 
de Unghi, locuit de tătari şi turci. In el sînt 15 000 de case clădite din tres- 
fie și alte nuiele, <căci> le lipseşte piatra. Locuitorii sînt schismatici de 
diferite neamuri, moldoveni, munteni, tătari, bulgari, „mysi“ numiţi, dobro- 
geni? şi cîțiva, turci. Aici se adună o mulțime de neamuri, pentru că locui- 
torii sînt scutiți de plata oricărui bir, în afară de un galben numit înde- 
obște „techin“ pe care trebuie fiecare să-l plătească turcilor pe an drept 
capitatie. 

Biserici de ale acelor schismatici sînt 13. Case de turci 100 şi o mos- 
chee. În acest oraș este exilat orice patriarh grec schismatic de Constanti- 
nopol, scos din scaun de către sultanul Turcilor. Trăieşte din darurile ace- 
lor schismatici, a căror grijă şi conducere duhovnicească o are, ȘI de aceea 
este numit episcop de Ismail. Tatarii din Bugeac îşi aduc aici pringii lor din 
diferitele provincii ale Poloniei, Lituaniei, Rusiei, Prusiei, Transilvaniei, Tarii 
Româneşti şi Moldovei. Printre aceştia se află și secui şi alți catolici, pe care 
fi numesc papistagi‘, pentru că sînt fii prea supuşi şi credincioşi ai papei și 
ai bisericii apostolice. Case de locuitori catolici sînt 3 și de negustori ragu- 
sani 2. Suflete sînt 30. Nu au nici o biserică și nici preot. Episcopul Sta- 
nislavov® slujește citeodata liturghia pentru ei într-o casă particulara, pe un 
altar portativ, şi duce cu el potirul gi obiectele de cult cu neinchipuita pri- 
mejdie si teamă, 

Chilia nouă, o cetate foarte puternică a Turcilor în Jara tătărească din 
Europa, a fost clădită după cum se spune, de către Genovezi, în limba ita- 
liana <numele> se talmaceste prin Trandafir®; are două porţi de fier, gt 
două poduri care se ridică. 

Înăuntru locuiesc numai turci, casele lor sînt în număr de 300. Suflete 
sînt 1 600, moschei patru. Are mahalale foarte întinse, case de tătari <stnt> 
500 cu 3000 de suflete, moschei pentru tătari sînt cinci, făcute din lemn, 
case de creştini schismatici de diferite neamuri sînt 400, suflete 1600, au 
două biserici. Case de catolici sînt trei, de neg ustori ra sai 5, suflete sint 
30. Nu au nici biserică, nici paroh; ed episcop Stanislavov, pome- 
nit <mai sus> slujeşte liturghia pentru ei într-o casă particulară, şi aduce: 
cu el potirul si obiectele de cult cu primejdie de necrezut. 

Cetatea Albă, cetate foarte puternică a Turcilor în Tara tătărească din 
Europa, a fost cladita după cum se spune de către Genovezi, pe italieneste 
se talmaceste prin cetatea cea alba „Civitas Alba“, iar în limba slavă „Bel- 
grad“, ceea ce înseamnă acelaș lucru. De jur împrejurul zidului are șanțuri, 


2 Terra magna Buciak dicta latinus cantone sonat. 

3 Mysis dicti Dobruxali. 

4 Quos Papistas appellant. 

5 In relatie, autorul e pomenit la persoana a treia. 

6 De la cuvintul turcesc gë), apropiat fonetic de prima parte a numelui Chilia. 
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atit de înalte si adinci încît abia să poată trece bătaia sagetii peste zidul 
orașului. 

Are două porfi de fier şi două poduri care se ridică. Înăuntru sînt 
200 de case de ostași aleși turci, și numărul celor care păzesc această cetate 
este de 1700. Au două moschei; nu se vede nici o femeie printre ei. Are o 
suburbie mare. Case de tătari și de turci sînt acolo în număr de 700, iar 
suflete sînt 4 000. Moschei de lemn sînt vreo 13. Case de schismatici de 
religie ortodoxă sînt 50, au o biserică si în ceea ce privește credinţa sînt 
supuși episcopului de Ismail, fost odinioară patriarh de Constantinopol, 
<apoi> depus. 

Case de catolici sînt patru, suflete 15 și uneori mai multe dintre ne- 
gustori ragusani; nu au biserică, iar câteodată episcopul Stanislavov slu- 
jeste liturghia pentru ei într-o casă particulară pe un altar portativ, aducînd 
cu el obiectele de cult și potirul cu cea mai mare primejdie pentru viata lui. 

În aceste parti ale ţării tătărești, <sus> numitul Stanislavov, pe atunci 
misionar din anul 1635... a deschis calea și drumul acestor catolici, căci 
ani de zile nu mai fusese văzut nici un preot de rit romano-catolic, nici 
vreun alt călugăr misionar. Si nici el nu ar fi putut pătrunde acolo daca 
nu ar fi știut bine limbile turcă, tătară <si> română, si nu ar fi cunoscut 
foarte bine obiceiurile acelor neamuri, și nu ar fi fost știutor al tuturor 
locurilor din acele ţinuturi pomenite mai sus, pe unde a umblat încă din 
copilărie. Apoi episcopul Stanislavov a savirsit pomenita taină a confirma- 
fiel în toate locurile arătate mai sus, în orașe si sate, si a confirmat pe mulţi 
catolici, după cum rezultă dintr-o altă relaţie a sa, pe care a dat-o sacrei 
congregaţii, si după aceasta nu a mai fost nici O nevoie să se ducă să mai 
faca vreo altă confirmatie. Pentru că la ei este obiceiul ca nimeni să nu 
fie confirmat dacă nu a împlinit vîrsta de doisprezece ani. A sfinţit mirul 
sfint (untdelemnul sfințit) de două ori în decurs de zece ani, pentru că nu 
a putut să-l reînnoiască în fiecare an, din cauza putinatatii preoţilor, de 
care e mare lipsă în acele ţinuturi; și dacă i-ar chema în acest scop, turcii 
ar intra într-o asa mare bănuială, mai ales în aceste vremuri de război, încît 
i-ar omori pe toţi... 

[Pretutindeni Sf. mir este păstrat in vase de cositor. Nu este cristel- 
niga... Episcopul Stanislavov traieste in cea mai mare sărăcie. Hrana îi dau 
catolicii din sărăcia lor, cînd vine in vizitatie (canonică) trei sau patru 
zile. Cînd călătorește, umblă întotdeauna îmbrăcat ca un negustor, dupa obi- 
ceiul turcilor. 

Îşi vizitează adesea în fiecare an turmele de credincioşi, ceea ce arhi- 
episcopul de Marcianopolis Marco Bandini nu a îndrăznit niciodată să facă, 

e teama turcilor. l-a ţinut locul fără nici un salar, afară de 40 de scuzi 
pe an din partea Congregaţiei. Turcii nu știu că el este episcop, şi de aceea 
umblă cu mare grijă ca să nu-l afle grecii (= ortodocşii) ]. 
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ANEXA I 


TEXTE ORIGINALE 
(în rezumat) 
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SOLIA ÎN MOLDOVA A 
BOIERULUI MOSCOVIT 
A. L. ORDIN-NASCIOKIN 


(1605—1681) 


* 


La 17 noiembrie 1642 sosea la Iași într-o 
solie mai tainica la Vasile Lupu boierul moscovit A. L. Ordin-Nasciokin 
plecat din Moscova la 24 octombrie. A treia zi de la sosire, el era primit 
de domn, căruia îi aducea, pe lîngă scrisorile de acreditare, blănuri scumpe 
de samur și — lucru de mare pret — o vulpe argintie. 

La 21 noiembrie solul a avut o audiență particulară la domn, la care 
a mai luat parte doar tílmaciul Selivestru. După mulțumirile pentru daru- 
rile cu care domnul fusese cinstit de către Tar a urmat întrebarea cu privire 
la scopul venirii solului. Acesta, după mărturisirea lui, era în legătură cu 
pornirea unor tratative tn vederea reluării relațiilor cu Turcia. Domnul i-a 
fagaduit să-i dea toate informaţiile ce i-ar fi de folos: „Și daca Măria sa... 
Țarul! a binevoit să te trimită la mine pentru această treabă, atunci nu 


1 Mihail Feodorovici Romanov (1613—1645). 
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numai orice veste din orice stat, ci chiar si o frunză de s-ar clătina eu o 
voi şti“. "Totodată domnul l-a însărcinat pe boierul Isaia Astafiev din 
preajma sa să poarte el tratative în acest sens. 

În luna următoare domnul i-a trimis răspuns să-și facă haine dupa 
felul celor ce se poartă in Moldova, şi să vină astfel îmbrăcat la curte. 
Solul a răspuns întocmai acestei dorințe, nu numai adoptind portul de la 
curtea domnului, ci şi felul de a se purta al boierilor din jurul domnului. El 
scria lui Şeremetev: „şi tu boierule mi-ai scris să obțin de la voievodul 
Vasile să mă socotească pe mine ca omul lui, și eu adesea mănînc la el, 
şi ma aşez la masă după cum mi- a arătat locul la cererea mea, nu prea 
sus, iar după rînduelile lor, cînd mă scol de la masă, merg să-i sărut mîna, 
$i nu se cunoaște după nimic că sînt strain...“ 

La 23 decembrie el e din nou primit ‘Ia curte unde i se dau asigurările 
cele mai multumitoare: „Îl voi sluji <pe Tar> în toate... etc... şi-i voi 
face cunoscute Mariei sale toate A a “ Nasciokin raportează că dom- 
nul „vrea să potolească furia turcilor prin rîvna şi sirguinga sa“. În acelaşi 
timp el mai pomenește de zelul pentru slujba Rusiei pe care La aflat la 
boierul Isaia Astafiev precum şi la logofătul Toader?. Seremetiev îi răspunde 
la 1 iunie 1643: „Spune-i lui Toader logofătul să servească pe Jar şi să 
fie bun faţă de tine. Vazindu-l că e cu inima curată, fa-i un dar cu ce se va 
întîmpla să ai la tine, potrivit cu, „însemnătatea lucrului și a prieteniei lui 
față de tine: blănuri de samur ai“. În adevăr solul mai ceruse în cîteva 
rînduri şi i se mai trimiseseră blănuri de samur, destinate strîgerii legăturilor 
de prietenie cu persoanele mai influente de la curte. În aceeaşi ordine de 
idei recomanda la Moscova să fie lăudat domnul pentru serviciile sale, și 
să i se trimită regulat „simbria“. Dar lucrurile nu au mers chiar aşa, cică 
la Moscova se întîrzia cu răspunsul la scrisoarea domnului, şi nu se dadea 
slobozire de plecare de acolo solului moldovean, reținut în chip nejustificat. 
În schimb solul moscovit rămînea pe lîngă domn y cerceta diferitele aspecte 
ale vieții din Moldova. L-a însoțit şi pe domn în călătoria acestuia de-a 
lungul granițelor Moldovei. Se purta și aici potrivit cu principiile sale mar- 
turisite mai sus: „Merg cu el ori unde ar pleca, și el mă socotește ca pe 
unul din oamenii săi, și nu ca acei sosiți doar pentru o bucată de vreme“ 
Solul îşi punea mari speranţe pe identitatea de religie dintre cele două țări: 
Rusia și Moldova. Totodată era conștient de importanța legăturilor comer- 
ciale dintre ele. În timpul solie: sale au vizitat Iașii mai mulți negustori 
ruși. Unul dintre negustorii care veneau la Iasi cu negoţul, a locuit mai 
mult timp fn aceeași curte cu solul rus. Un alt negustor din Moscova — 
Artem lakovlev — care a stat si el mai multă vreme la Iasi, venea să cum- 
pere aici culori pentru zugrăvirea icoanelor. În timpul șederii solului la 


2 Toader Ioanovici, mare logofăt. 
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Iasi s-a tipărit acolo prima carte moldovenească, anume »Cazania“ lui Var- 
laam, despre, care a raportat cu bucurie la Moscova. El mai declara: „invay 
cite putin să vorbesc moldoveneste“. A trebuit să ajungă la oarecare usu- 
rinta de vorbire, căci cerea de la Moscova să i se trimită cărți bisericești 
pentru discuţii privind unele probleme religioase ridicate de boierimea mol- 
dovenească. 

Obiectul principal al misiunii lui Nasciokin era să determine o medi- 
atie a lui Vasile Lupu fata de Poartă pentru primirea favorabilă a unei solii 
moscovite. Împrejurările Turciei erau destul de critice, atît din punctul de 
vedere al situației externe — caracterizate prin războiul Persiei și expec- 
tative temătoare fata de lupta ce se desfășura la Azov, cît și înăsprirea 
relațiilor cu Polonia — precum și din cel al crizei politice interne, pentru 
a impune o clarificare a raporturilor ei cu Rusia. Nașciokin era ţinut la 
curent de către domn și de Astafiev cu mersul tratativelor. El declara: „Aud 
de la domn si de la Isaia că actuala solie la turci va fi în mare cinste“. 
Domnul îi dădea sfaturi folositoare de felul cum trebuia vorbit la Poartă: 
„Cite unuia trebuie să-i vorbesti liniștit, iar altora cu asprime, sa nu le ce- 
dezi în toate“. Astafiev, de partea lui stăruia să nu se ducă turcilor daruri 
prea multe, căci acestea scad consideratia solului: „de la cine văd <turcii> 
daruri mai multe, contra aceluia purced ei cu mai multă îndrăzneală“. 
Cu toate aceste sfaturi înțelepte solia moscovită, plecată spre Turcia la 
5 martie 1643, avînd în frunte pe boierul rus Miloslavski a dus daruri în 
valoare de 11090 de ruble, în afară de darurile către cei trei patriarhi 
ortodocși. Şi relaţiile polono-ruse erau discutate de Nasciokin, cu domnul 
Moldovei în cursul unor convorbiri, fără ascunzișuri. Vasile, Lupu declara: 
„Astăzi regele Poloniei“? e tare de temut, de aceea caut eu sa fie pace între 
marele Tar și Sultanul Turciei“4. Părerile sale despre organizarea statului 
polon erau prea puţin favorabile: „Statul lituanian e anarhic, nu are asu- 
pra sa un stăpîn... și în condițiile unei atare instabilitäfi, unde mai este 
loc pentru dreptate?... Astăzi a sosit timpul să-ți vezi de ale tale...“ 
În aceeași ordine de idei îl întreba dacă Țarul nu trimite trupe pentru 
eliberarea teritoriilor sale de sub stăpînirea Poloniei, aflînd însă că Țarul 
duce o politică de pace, fugind de vărsări de sînge . 

Dar prezența la Iaşi a lui Nasciokin şi vestea pregătirii soliei la 
Poartă trezisera teama polonilor, care și trimiseseră un informator pentru a 
iscodi rostul misiunii sale. Din motive lesne de înţeles toată corespondența 
sa cu superiorii de la Moscova era cifrată, și scrisorile sale erau duse cu 
mare grijă, ascunse cu dibăcie sau cusute în căptușeala hainelor emisarilor 
expediati de el din Moldova. Corespondenta lui din Moldova se încheie 


3 Vladislav IV Wasa (1632—1648). 
4 Ibrahim I (1640—1648). 
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cu scrisoarea sa din 28 iulie 1643 către boierul Dubrovski pe care îl roagă 
să pună o vorbă bună dacă s-ar ivi vreun prilej de a fi trimis în vreo 
fara vecină cu Moldova, adăogînd „Voi fi bucuros să nu fiu trecut cu 
vederea. Am plecat nu pentru a mă odihni; bucuria mea este să slujesc cât 
mai mult... etc.“. De fapt îşi considera misiunea din Moldova ca terminată 
după expedierea cu bine la Poartă a soliei moscovite. 

Pentru întocmirea notei de față au fost folosite informaţiile cuprinse 
în cartea lui N. A. Novoselski,  Bopr6a  Mockoeckozo  eocydapcmea c 
mamapamu e nepeoú nonosune XVII sera, (Lupta Statului moscovit îm- 
potriva tătarilor in prima jumătate a secolului al XVII-lea), Moscova—Le- 
ningrad, 1948, p. 309; în relatarea din darea de seamă făcută de N. A. Mo- 
hov și P. V. Sovetov, Oceewenue ucmopuu Pymonuu XIV-XVIII ee. na 
cmpanuuax ocypnana , Studii” (Interpretarea istoriei României din secolele 
XIV—XVIII în paginile revistei „Studii“) apărută în ,,Bonpocsl HCTOPHK”, 
nr. 5, anul 1958, p. 215 și mai cu seamă din articolul publicat de I. V. Kurskov, 
Hs ucmopuu pyccko-Mmondasckux omnowenuü e XVII sexe (Munrnomamuueckas 
noesðka pycckoeo eocydapcmeennoeo deamena A. JI. Opdun-Haworuna 8 
Mondaeur e 1642—1643 ee.) (Din istoria relaţiilor ruso-moldovenesti în 
secolul al XVII-lea. Călătoria diplomatică a omului de stat rus A. L. Ordin- 
Nasciokin in Moldova în anii 1642—1643), în „,HaBecrua MonnaBcko 
ro_bunuana AKkanemun Hayk CCCP”,nr. 2 (56), Chisinau, 1959, pp. 81—87. 

Materialul despre călătoria lui A. L. Ordin-Nasciokin se găsește în Ar- 
hivele centrale de stat din Moscova: LITAJA op.68. Jena MonmaBckue m 
Banamckue 1642 q. 2, 196 pp. purtind denumirea: „Ornucku B uubupax 
rocaHHoro B MoanaBuio ABOPAHHHa A. HamokuHa ANA pacBeAbiBaHHA O 
Nenax TypenkHx H MOJBCKHX. Tyr xe MH nucsMa ero Goxpam Illepemer 
eBy m JlyGpoBckoMy C oTBeTaMH HX Ha oHble. 1642 r-noa6pr—1643 r. 
(Corespondenţa cifrată a boierului A. Nasciokin trimis în Moldova pentru 
cercetarea lucrurilor turcilor și polonilor. Tot aici și scrisorile lui, adresate 
boierilor Șeremetiev și Dubrovski cu răspunsurile acestora la ele. Noiem- 
brie, anul 1642 — anul 1643). 
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VICARUL PATRIARHAL 
GIOV. BATT. SIROLI DIN LUGO 
CĂTRE PROPAGANDĂ! 


1645 septembrie 22, Pera... 


Prea eminenfi si reverenzi seniori si patroni p. 237 
vrednici de tot respectul. 

Părinţii iezuiți s-au îngrijit in mod indirect si scandalos în paresimile 
trecute să ridice o buna parte a poporenilor din Iaşi contra misionarilor 
nostri, și prin autoritatea acelui principe au intrat în casa noastră și au 
ocupat camerele bune care sînt în ea și au mai pus stăpînire și pe biserică. 

În luna iulie din urmă a sosit acolo Parintele magistru Antonio din Brisello, 
regent [al colegiului] din Cracovia, Provincial al Transilvaniei şi comisar 
general al Provinciei Rusia, si vazind pe frații săi şi ai noștri asuprifi în chip 
nedrept, s-a dus să-l salute pe principe: i-a arătat o danie făcută ordinului 


1 Traducerea s-a făcut după textul latin publicat în „Dipl. Ital.“, IV. pp. 237—238. 
Scrisoarea se referă la conflictul pentru Casa Misiunii sau Casa „parohială“ din Iaşi, despre 
care este vorba şi în bibliografiile lui Bandini, Gasparo din Noto, Antonio din Brisello, etc. 
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nostru de către inaintasii acestuia, și a „expus temeiurile părinţilor noştri. 
Acesta auzindu- le, a hotarit să menţină în posesie ordinul nostru, si a Po- 
runcit ca părinții iezuiți să-şi facă rost în altă parte. În acest timp Zsii 
părinţi, împreună cu unul numit Cattinaschi?, care la început îl persecuta 
pe Monsiniorul Arhiepiscop de Marcianopol si voia să pună să-l alunge 
din acea țară, au recurs la acel monsinior care, dupa ce a fost ajutat 
de părinţii nostri şi de mine, trimifind eminengelor voastre scrisorile sale 
si aducîndu-i breva stăpînului nostru Papa, care i-a fost înfăţişată toc- 
mai atunci în vremea acestui litigiu de către Părintele Gasparo din Noto, 
viceprefectul nostru, împreună cu alte scnsori, deodată [......] Irod 
şi Pilat s-au făcut prieteni? „pentru a distruge misiunea și a-i schimba pe 
aceia care au fost primii trimişi să cultive acea vie care nu îi producea 
Sfintei Biserici decît vita sălbatică a ereziei și „spinii înțepători ai schismei ... 
Deci zisul prelat le-a concedat părinţilor iezuiți casa noastră si biserica, go- 
nind pe părintele Noto care nu va putea cînta liturghia decît în sărbătorile 
mobile în acea biserică ce fusese mai înainte o casa a mîrșăviei și a fost 
schimbată de „frații noştri într-un templu în care era adorat Dumnezeu cel 
adevărat, şi în care se mărturisește credința catolică. Acei părinţi iezuiţi 
nu s-au sfiit să intre în acea misiune și în casa noastră, fără avizul judelui 
competent si aprobarea zisului Monsinior, ci doar la un simplu semn al 
Principelui, adus la aceasta hotárire de către dragomanul său, Cattinaschi, 
şi nici nu au socotit că este (un lucru de rușine) a răspîndi zvonul că episco- 
pul ar fi un pretins prelat și fără nici o putere, şi de aceea nici nu era 
respectat de loc de poporeni, şi nici nu îl cinsteau ca pe păstorul lor. Acuma 
îmi închipui că ei împreună cu un frate Ilie din Bosnia‘, gonit de aici cu 
ruşine — căci nu făcea altceva în mănăstirea Sf. Maria Draperis decît sa 
tulbure comunitatea, să se dedea la rele si să vorbească de rau pe Stăpînul 
nostru, pe cardinalii și prelaţii romani —, afirmă peste tot că părintele pro- 
vincial al Transilvaniei” ar fi facut un păcat împotriva celor sfinte infári 
sind suszisului Principe cauza ordinului nostru. Dacă provincialul ar fi avut 
timp ca să mai rămînă la Iaşi, atunci, mulțumită virtuţilor, doctrinei ȘI 
bunului său exemplu, ar fi unit bisericile latină și greacă, și acest lucru ni 
l-a împărtășit un monah numit Sirigo (Serico), un foarte bun părinte grec, 
exilat de aici de către acest Patriarh Partenie, și care stă acum pe lîngă 
suszisul principe. Acești binecuvintayi prelați, Bernardini au luat ca lozincá 
asuprirea primilor născuţi ai părintelui serafic. Sf. Francisc, şi ei ar trebui 
să se ocupe cu slujba domnului şi să ia aminte că pe aici nu se află călugări 


2 Cotnarski, secretarul domnului pentru limbile latină şi polonă. 

3 Din Evanghelia lui Luca 23, 12: Herodes et Pilatus facti amici... 
4 Misionar la Iasi. 

5 Antonio din Brisello. 
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de o viață mai lipsită de friu decît bosniecii. Acest frate Ilie e atit de nepă- 
sător la toate (relasciato) încît orice mare păcat el il socoate nimica toată, 
si mai este şi ignorant, şi totuși monsiniorul Arhiepiscop de Marcianopol îl 
declară predicator și teolog. Acestea sînt cele ce pot raporta despre misiunea 
din Moldova. Eu aştept să plec cu domnii ragusani®. .. etc. 


Pera 22 sept. 1645 


6 Se reîntoarce la Roma. 
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EBERHARDT WERNER HAPPEL 


(1647— 1690) 


* 


Eberhardt Werner (Guerner) Happel s-a născut la 
12 august 1647, la Kirchayn, în Hessa, unde tatăl său era vicar, ajungînd mai apoi preot 
la Halzhausen şi Halbdorf. 

A studiat pînă în 1663 matematicile, apoi medicina şi, în sfîrşit, dreptul. Fiind sărac, 
şia câştigat existenţa dînd lecţii la Marburg (1668) Harburg, Hamburg şi Kiel (1673). 
In 1674 a căpătat o slujbă în Holstein (1674—79). Apoi s-a întors la Hamburg, unde a 
murit la 15 mai 1690, la virsta de 42 ani. 

Happel a scris vreo 20 de romane cu subiecte exotice, printre care mai însemnate sînt 
Teutscher Karl, Ulm, 1689—92 şi Akademischer Roman, Ulm, 1690, republicat de R. Schacht 
în 1913 — în care a descris anii de studii universitare, cistigindu-si oarecare celebritate în 
vremea sa şi un loc în istoria dezvoltării culturii germane. 

A tradus opera lui Valerius Maximus (Hamburg 1676) şi a lăsat cîteva lucrări 
istorice dintre care cea mai însemnată este Historia Modernae Europae Oder eine Historische 
Beschreibung des heutigen Europa, Ulm, druckt und verlegts Matthaeus Wagner 1692. Cu- 
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prinde o descriere a nunţii lui Ianusz Radzivill cu fiica lui Vasile Lupu, Maria (1645), 
alcătuită pe baza informaţiilor cuprinse într-un manuscris latin pe care-l citează în cursul 
relaţiei şi care pare a fi fost opera unui martor ocular — din suita solului electorului de 
Brandenburg sau vreun curtean al prinţului Radzivill. Cuprinde date pline de interes asupra 
ceremonialului nunţii ce concordă atît cu informaţiile date de solul ardelean Ioan Kemény 
cit şi cu descrierea ulterioară a nunţii domnitei Ruxandra, fiica lui Vasile Lupu, cu Timus. 

Atit relaţia manuscrisă folosită de Happel, cît şi cea a lui Kemény stăruie asupra 
strălucirii regeşti a primirii de care S-au bucurat oaspeţii care găseau din belşug tot ce 
puteau dori. Plină de interes este descrierea pitorească a dansurilor noastre naţionale şi enu- 
merarea performanţelor scamatorilor şi comediantilor aduşi de Vasile Lupu din toate unghiu- 
rile lumii pentru desfätarea nuntasilor. 

Fragmentul cuprinzînd descrierea nunţii domnitei Maria a fost reprodus de Const. Ka- 
radja, in revista „loan Neculce“, V, pp. 253—260, fiind însoţită de o traducere parţială în 
limba română, făcută de Marcela Karadja, pp. 253—-260). 

Într-o altă lucrare cu caracter istoric, intitulată Thesaurus Exoticorum oder eine mit 
ausländischen Raritäten und Geschichten wohlversehene Schatzkammer, fürstellend die Asia. 
tische, Africanische und Americanische Nationes... darauff folget eine Beschreibung von Tür- 
key... Ungarn... (Hamburg, 1688.) în descrierea Ţării Româneşti, Moldovei şi Transilvaniei 
cuprinsă in ,,Beschreibung von der Turkey“ (pp. 4—6), Happel urmează pe geografii italieni 
d'Anania, Magini şi Botero — ale căror erori le reproduce — folosindu-se fără prea mult 
simţ critic şi de Chorographia Moldovei a lui G. Reicherstosffer. Pentru Transilvania el mai 
foloseşte intensiv şi lucrarea lui Frölich, pe care o rezumă foarte conştiincios, neadäugind 
decît foarte puţin de la el. Dă şi indicaţii cu privire la îndatoririle celor 3 ţări române faţă 
de Poartă (pp. 61—62). Descrierea ării Româneşti şi Moldovei a fost reprodusă cu unele 
omisiuni in „Revue historique du sud-est européen“, II, 1925, nr. 10—12, pp. 344—345. 

De Happel s-a ocupat Th. Schuwirth în disertatia E. W. Happel, Marburg, 1908. lar 
la noi, N. Iorga, în Istoria românilor prin călători, 1, Bucureşti, 1928, pp. 359—360, rezumă 
relaţia lui Happel. N. Gane, in Trecute vieți de doamne si domnițe, 1, Bucuresti, 1941, 
p. 240, crede greşit că Happel ar fi fost solul Palatinului de Brandenburg. 

Deşi n-a fost vreodată în ţările noastre, relația lui Happel a fost cuprinsă în anexă 
pentru completarea ştirilor date de Kemeny. 
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EBERHARD WERNER HAPPEL 


<DESCRIEREA> ŢĂRII ROMÂNEŞTI! 


Sint de fapt două Valahii, anume cea infe- 
rioară sau Valahia muntoasă care poartă acest nume. Aceasta se märgi- 
neste în partea de răsărit și miazănoapte cu rîul Milcov?, în partea de mia- 
zăzi cu Bulgaria și Dunărea și spre apus cu Transilvania. 

Locuitorii vorbesc o limba care se trage din limba italiana. O bucata 
de vreme Jara Românească şi-a căpătat voievozii sau domnii de la regele 
Ungariei pînă în anul 1391 turcii au început să ajungă in această sara. 

În anul 1415 domnul Ţării Românești a fost silit să dea turcilor tribut 
si in mai multe rînduri <românii> s-au răsculat dar întotdeauna au fost 


1 Traducerea s-a făcut după textul german Thesaurus exoticarum oder eine mit aus- 
Vandischen und Raritäten und Geschichten wohlversehene Schatz-Kammer fürstellend die asia- 
tische, afrikanische und amerikanische Nationes von Everhardo Guernero, Happelio, Hamburg, 
1688. 

2 Mysova. 
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p. 5 siliți să se supună iar. Această ţară este udata de mai multe rîuri si ptraie 
si În munți sînt mai multe mine de aur. Caii din această ţară sînt socotiți 
cei mai buni din Europa. 

Reşedinţa domnului este la Tîrgovişte si el trebuie să plătească anual 
un tribut de 60000 de florini și cînd vrea Poarta trebuie să pornească la 
război împotriva duşmanilor cu destule trupe. 


MOLDOVA 


O alta parte a Valahiei celei mari se numeşte <Valahia> Cismontana, 
Major, Superior cit şi „Nigra“ adică Valahia cea mare sau cea neagră, pentru 
că acolo crește din belșug grîu negru. Şi prin aceasta se înţelege Moldova. 
Ea se întinde la răsărit pina spre Basarabia, spre miazăzi se mărginește cu 
rîul Milcov şi cu Jara Românească, spre apus cu secuimea sau cu Jara 
Secuilor din Transilvania si are spre miazăzi fluviul Nistru sau Tyras. Se 
socoteste că are 64 de mile în lung şi în lat. În acest principat nu sînt oraşe 
ci numai tirguri si sate dintre care cel mai de seamă este lași sau lassy unde 
locuieşte domnul; apoi sînt Suceava’, Neamţi, Vaslui, Trotuș, Birlad®, Varna“ 
si Hotin?. Locuitorii sînt creștini ortodocși. Se aseamănă cu ungurii la îmbră- 
căminte şi arme. În ţară sînt si multi ruși, sîrbi, armeni şi tătari; aceştia au 
cam 500 de aşezări (!) și sînt obligaţi să urmeze pe domn împotriva celor- 
lalyi tătari. Yara este îmbelşugată în miere si ceară și domnul poate să 
ridice anual din dijmele acestor produse cam 200 de taleri imperiali. 


A fost odinioară o feudă a Ungariei pînă cînd domnul a ieşit de sub 
suzeranitatea regilor ei (= Ungariei) în anul 1500 (!) şi apoi domnii au 
trebuit să se supună în sfîrşit jugului turcilor cărora le datorau la început 
un tribut de 2000 de guldeni de aur dar cu vremea s-a urcat la 10000 și 
chiar la 60 000 de ducati ungurești. Fiul îşi urmează tatăl la cirmuire, fie 
el legitim sau nelegitim, și îndată ce se naşte un principe este însemnat cu 
fierul rogu?; <între ei> unul îl alungă pe altul sau îl ucide ușor, astfel ca 
dintre douăzeci de domni abia numeri doi care şi-au urmat tatăl în cîrmuire. 

În asemenea împrejurări sultanul se uită bucuros printre degete şi da 
fara aceluia care plăteşte mai mult. 


3 Soczow. 

4 Niemecz. 

5 Barlau. 

6 Prezenţa acestui oraş in înşirarea de mai sus se datoreşte geografilor italieni d'Anania, 
Magini, Botero care, copiindu-se unul pe altul, au cuprins şi Oceacovul și Varna în hotarele 
Moldovei. 

1 Chozim. 

3 Imprumut din Chorographia Moldovei a lui Reicherstorffer. 
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TRANSILVANIA? 


Împăratul creștin și sultanul musulman s-au luptat vreme îndelungată 
pentru Transilvania. Se mărginește spre apus cu Ungaria, spre miazănoapte 
cu rutenii, spre miazăzi cu Tara Românească si spre răsărit cu Moldova. Se 
socotește că are 24 de mile în lungime și tot atîtea în lățime. Se numeşte 
Transilvania din cauza celor șapte orașe sau cetăți mai însemnate care au 
fost ridicate pe vremuri de huni. Aerul este bun aici dar nu gi la ses, mai 
ales la Alba Iulia unde arsita verii te alungă în pivnițe. 


Pamintul este imbelsugat în aur şi argint ca și în oțel, antimoniu!®, 
pucioasă, aramă și sare minerală bună la gust. 

Este un mare belșug de roade. Griul creşte pe un pai înalt cît trestia, 
gi nu poţi găsi nicăieri mai bun, ei hrănesc vitele cu tärife și mei. Orzul 
nu crește prea bine aici și oamenii nici nu au nevoie de el pentru a pregăti 
berea, deoarece au vin destul care este mai bun decît unele vinuri din lumea 
creștinăil, afară de vinul de Rin și de cel unguresc. 


Poţi cumpăra cu 7 sau 8 guldeni un bou, care trebuie să valoreze în 
Germania 60 de Reichstaleri. Toamna poţi cumpăra unu pînă la doi funzi 
de carne de vită cu un Pfenig, si caii din această ţară sînt puternici și 
aleargă bine. Albinele produc des ceară şi miere. Din aceasta se face un 
mied gustos care pregătit cu buruieni de leac și cu multe substanțe aroma- 
tice este vîndut vecinilor cu pret bun. 


În păduri sînt urși si cai sălbatici ale căror coame atirna pina la pā- 
mint. Nu duc lipsă nici de alt vinat, nici de vulturi, soimi, fazani, potir- 
nichi, păuni sălbatici, cocoși sălbatici, lebede etc. In grădinile lor, locuitorii 
din Tara de sus cultiva foarte des o buruiana anumita cu care se vopseste 
tortul în roşu, astfel că un singur gospodar poate să incaseze 300 pina la 
400 de guldeni pe an. Aceştia, dimpotrivă n-au vii. Jara nu duce lipsă 
nici de fluvii navigabile bogate în corăbii, în peşte si în aur. Întreaga Tran- 
silvanie este încinsă de păduri și de munți, astfel ca este socotita foarte 
bine întărită datorită trecătorilor sale dintre care cele mai de seamă sînt: 
Bran!? lîngă Brașov în spre Tara Românească, 2. Turnul Roșu, așezat la 
doua mile spre sud de Sibiu și 3. Poarta de fier pe care turcii O au acum 
în stăpînirea lor, 4. o altă trecătoare lîngă Cluj, 5. un fel de trecătoare la 
Dej, 6. una lîngă Bistriţa, 7. una lingă Ciuc si 8. una lînga Buzău, amin- 
două în Tara Secuilor. 


9 Descrierea ce urmează e un rezumat fidel al textului lui Frölich. Vezi mai sus, descrie- 
zea acestuia, 

10 Spiessglass = Spiessglanze. 

11 Adică in Occident, în opoziţie cu Imperiul turcesc, 

12 Bafan (!). 
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Locuitorii sînt de trei feluri: germani, secui și unguri, acolo locuiesc 
și români. Germanii sînt cei mai de seamă și vorbesc o limbă care se apro- 
pie foarte mult de cea saxonă din sud**. Și sînt și numiţi saxoni (sași) pen- 
tru că se trag din aceștia și sînt devotați învățăturii lui Luther. Ei au în 
stăpînirea lor printre altele șapte orașe libere, frumoase, printre care cel 
mai de seamă, mai mare și mai frumos și totodată capitala întregii țări este 
Sibiul!4, tot atit de mare ca Viena, așezat în cîmpie, străjuit cu ziduri puter- 
nice, bastioane, şanţuri cu apă, turnuri și altele de acest fel. Jar înăuntru 
este împodobit cu clădiri frumoase, prin toate ulițele curg șivoaie de apă. 
Totuși din pricina aerului nesănătos nu este bine populat. Celelalte șase 
oraşe germane își fin aici adunările!5 si își judecă aici litigiile lor!®. Aici se 
face ceară buna și mied'. Acest oraș își fine mereu straja la Turnul Roșu 
care se află pe o înălţime, pe unde pătrunzi pe o potecă în Transilvania şi 
este deci o trecătoare întărită. 


Brasovul!® este al doilea oraș al germanilor. Este mai populat decât 
primul, dar nu tot atît de puternic. Totuși este tot atît de frumos clădit. 
Aici se află o școală renumită si cea mai vestită bibliotecă din întreaga 
Ungarie și Transilvania. În fata oraşului se află și suburbii!® mari dintre 
care una este locuita de unguri, alta de „bulgari“ (schei)20 si cea de a treia 
de sași și secui. 

Se află în ţinutul de margine al ţării numit Tara Birsei, la granița 
Moldovei. Pământul este pretutindeni foarte roditor. 


Sighișoara?! este al treilea oraș german, așezat în parte pe un deal, în 
parte pe loc șes. Orașul de sus este întărit, și cel de jos are mai mulți mes- 
teșugari. 

Cel de al patrulea <oraș> este Mediaș? așezat chiar în mijlocul Tran- 
silvaniei, în cel mai bun loc din tara. Nu este mare dar <este> bine întărit. 
Îndeosebi este bine păzită o biserică <agezata> pe un munte, căci acești 
oameni le întăresc așa cum ne întărim noi castelele. 


Urmează al cincilea oraș care ne numește Bistrita?®. Este frumos, bine 
întărit cu ziduri, turnuri și șanțuri cu apă. Locuitorii de aici vorbesc limba 


13 Niedersächsisch. 

14 Szeben, Cibinium oder Hermanstadt. 

15 Ihre Zusammenkunft. 

16 Und bringen ihre streitige Sachen dahin. 

11 Lacken und Metth. 

18 Cronstadt, Brassovia, Corona oder Stephanopolis. 
19 Vorstädte. 

20 Bulgaren (= schei), adică români cu slujba bisericească în limba slavoná. 
21 Segesvar oder Schessburg. 

22 Medvvisch. 

23 Bistritz oder Rosenstadt (= Nösenstadt). 
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germană mai bine decît ceilalți. Aerul și apa sînt nesănătoase, de aceea se 
găsesc aici multi oameni gusati, surzi, muţi și nebuni. 

Acum trec la al şaselea oraș care se numeşte Sebegul sasesc?*, localitate 
veche desi mai bine întărită cu ziduri și șanțuri, într-o vale adinca. 


Ultimul și cel de al şaptelea <orag> se numeşte Cluj?5, un oraș mare 
şi vestit, bogat mulțumită negotului său, frumos datorită caselor sale și 
întărit cu zidari și turnuri. Dar acolo cei mai multi locuitori sînt socinieni?6 
şi arieni, care și-au atras si reprobarea cea mai mare prin felul conducerii 
lor27, de aceea a fost scos din numărul celorlalte orașe săsești. În locul său 
a fost primit Sebeşul sasesc?®. 

Secuii alcătuiesc a doua stare a Transilvaniei. Ei au venit din Scitia si 
sînt astfel cei mai vechi dintre huni. Ei sînt împărțiți în şapte cercuri sau 
scaune ale căror nume sînt: Sepsi, Orbai?%, Chezdi%, Ciuc3!, Gheorgheni, 
Scaunul Mureşului? și Scaunul Arieșului?4. Si acestea sînt de asemenea loca- 
lităţile principale din fiecare cerc. Tirgurile (satele) nu sînt deosebite prin 
nimic. Ei trăiesc după obiceiurile si legilor lor și printre ei nu este nici unul 
care să nu fie nobil chiar daca tine plugul de coarne sau păzeşte caprele. 

În anul 1562 s-au răpit libertăţile secuilor în dieta de la Sighişoara% 
pentru că se opuseseră celorlalte stări; li s-a luat cercul Orbai care nu 
era de vină. Din această cauză secuii au provocat multe frămîntări pînă 
ce li s-au redat privilegiile lor. 


Cea de a treia stare din Transilvania adică ungurii si nobilii, împreună 
cu românii, mai locuiesc și ici si colo sub sași și prin alte parti. Căci în afară 
de <orașele> săsești se mai află în ţară si alte orașe frumoase printre care 
Alba Iulia?® unde este reședința principelui și un gimnaziu bun. 


Transilvania a fost întotdeauna supusă coroanei Ungariei pina la Ioan 
de Zips??, care ca voievod al Transilvaniei a ajuns si rege al Ungariei. Acesta 


2 Millenbach oder Saaszebes. 

25 Clausenburg, Colosvar oder Claudiopolis. 

26 Photinianer. 

27 Die auch das meiste im Regiment zugezogen haben. 

28 Baros oder Zaswar. 

29 Arbai. 

30 Kysdi. 

31 Csyk. 

32 Girgio. 

33 Maczeet. 

34 Aranyos-Szék. 

35 Pentru răscoala secuilor din acel an, şi amestecul lui Despot, vezi Călători, II, relaţia 
lui I. Belsius... 

36 Oder Weissenburg. 

37 Ioan Zâpolya, voievod al Transilvaniei (1510—1526) şi rege al Ungariei (1526—1540). 
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s-a făcut singur tributar turcilor pentru a se împotrivi adversarului sau din 
Ungaria. Si cînd fiul sau nevirstnic Stefan?® s-a certat apoi cu Ferdinand 19, 
regele Romanilor pentru coroana Ungariei, a chemat în ajutor pe sultanul 
Soliman“ si din acea vreme turcii au căpătat si au stapfnit cîteva localități 
din această ţară. 


Principele de acumi! desi este tot atît de obligat din punctul de vedere 
al dreptului față de împăratul roman ca gi de sultan, trebuind să fie confir- 
mat de amindoi, se tine totuși mai mult numai de acesta din urmă si îi în- 
deplineste întru totul porunca si nu este încă confirmat de împaratul roman. 


Acum orașele și cetățile din Transilvania sînt astfel împărțite încît unele 
cum ar fi Calo42, Carei??, Sătmar etc. sînt ocupate de împăratul roman; altele 
ca Deva44, st. Jobb etc. de către turci; altele ca Cehul Silvaniei*®, Sacu- 
ieni# etc. de către Apafi. lar altele ca orașele săsești sînt stapínite de către 
stările țării si în sfîrșit Sárospatak*”, Ecsed%8, Munkacs*®, Cenad® etc. sînt 
ocupate de Tékély®! care a primit această cetate din urmă odată cu sofia 
sa, ea fiind principesă Rákóczy. 

Înainte de aceasta era obiceiul ca principele Transilvaniei sa fie ales 
de judecătorii regeşti din orașele germane. Apoi sultanul îi trimitea ca semn 
de confirmare un steag, un buzdugan si o sabie pe care principele trebuia sa 
le plătească cu un tribut anual de 60 000 taleri imperiali. Dar Mihai Apafi 
a fost singurul principe care a fost pus cu forța de sultan fara să tina seama 
de faptul că atît împăratul roman cît si sultanul trebuiau să-l confirme. 
Apafi a mai sporit tributul cu 5 „Thonne“ de aur. 


38 Turcii dădeau acest nume principilor Transilvaniei. Dar Joan Sigismund, fiul lui 
Zâpolya, nu a putut chema pe Soliman în ajutor, căci avea abia cîteva luni. Apelul a venit 
de la Isabella Zäpolya, vâduva regelui Ioan şi mama lui Ioan Sigismund Zâpolya. 


39 Ferdinand, I rege al Ungariei (1526—1564), rege roman 1531 şi împărat (1556—1564). 
40 Soliman Magnificul. 

41 Mihail Apafi I (1661—1690). 

42 Calo, oras in Ungaria. 

43 Carolo = Careii Mari, jud. Satu Mare. 

Deva n-a fost niciodată sub stăpînirea turcilor. 

45 Cheje = Cehul Silvaniei, jud. Sălaj. 

46 Zeckelleyd = Săcuieni, jud. Bihor. 

Potach = localitate în Ungaria. 

48 Etsched, localitate în Ungaria. 

49 Mongasch, localitate in Rusia subcarpatică. 

50 Chenad, jud. Timiş. 

Emeric Tököly, principe al Transilvaniei (1690—1691). 
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CĂSĂTORIA PRINCIPELUI 
RADZIVILL CU O DOMNITA 
DIN MOLDOVA: 


1645 


Cu privire la acest principe Radzivill îmi aduc aminte de vestita sa 
nuntă care a avut loc în anul 1645. 

Cînd înălțimea sa principele Cristofor5?® Radzivill, din mila lui Dum- 
nezeu duce de Birza si de Dubinski, principe al imperiului si general în ar- 
mata Lituaniei şi-a pus în gînd să se însoare după moartea primei sale 
soții’, a găsit cu cale să-și aleagă o (soţie) din casa domnitoare a Moldovei, 
dupa sfatul rudelor sale cele mai de seama și mai apropiate®%. 

Din această er domnitoare) era fiica cea mai mare a principelui 
Vasile, Maria, o domnita cu relații puternice si întinse, cu însușiri atraga- 
toare si într-un cuvînt cu toate acele daruri prin care asemenea înalte fete 
se pricep să atragă si să farmece spre a cîştiga prietenia semenilor lor. 

După ce a căpătat invoirea mamei sale, principele a căutat să afle si 
părerea măriei sale regelui Poloniei Vladislav®® — pe care ştia cum să-l 
ademeneasca pe toate căile, — fapt care se cădea să-l facă şi anume chiar 
din interesul însuși al principelui pentru ca să nu poată fi bănuit, pe drept 
cuvînt, că intră în legături atît de strînse de rudenie gi prietenie cu un 
principe din alta ţară, a cărei stăpînire // se afla sub ocrotirea turcească 
chiar în vecinătatea lui, ceea ce i-ar fi putut atrage Ínstrainarea si duş- 
mănia regelui. 

Cînd însă înălțimea sa principele a simţit că măria sa regele nu se 
arată potrivnic acestui plan, i-a cerut supus ocrotire și sprijin, si — deoarece 
subcancelarul coroanei, domnul Trzebinski, episcop de Przemysl, in 
timpul ultimei sale solii5® intrase în legături de prietenie strinsa cu principele 


52 “Traducerea s-a făcut după textul german, reprodus de C. I. Karadja, în revista „loan 
Neculce“, IV, 1924, pp. 253—260, după Historia Modernae Europae, Ulm, M. Wagner, 
1692, folio 134, însoţit de o traducere fragmentară făcută de Marcela Karadja. (In notita 
textului publicat, numele este redat I. J. Karadja — greşit.) 

52a Cristofor era tatăl lui Ianusz, care se însoară acum (vezi mai departe p. urm.). Deci 
trebuie îndreptat: Ianusz. 

53 Ecaterina Potocka a cărei mamá, Maria, era fiica lui leremia Movilă. Ea murise în 
1643. 

5% Îndeosebi după sfatul lui Petru Movilă, mitropolitul Kievului, care a trimis pe arhi- 
mandritul Leontin Szycik Zaleski la Iaşi, pentru a căpăta aprobarea lui Vasile Lupu (Harmu- 
zaki, Supl. II, 3, pp. 3—4) care a dat-o în principiu (ibidem, pp. 6—7). 

55 Vladislav al IV-lea, rege (1632—1648). , 

55 Nu poate fi vorba de solia din anul 1633 (pentru care vezi Zinkeisen, Ge- 
schichte des osmanischen Reiches, IV, p. 506 întrucît Vasile Lupu nu a ajuns domn decit 
în 1634. Afară dacă este vorba de întîlnirea lor la Poartă. 
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Moldovei, mai sus amintit, Vasile, cu ajutorul căruia domnul sol orinduise 
totul, după propria sa dorință şi voință la curtea otomană unde i-a adus 
deosebite înlesniri, — ei s-au pus serios pe treabă. Se părea ca pentru a o 
duce la bun sfîrșit nu mai rămăsese decît să se poată folosi de recomandatia 
ca mijlocitor a unui principe străin care se bucura de mai multă trecere 
decît alții în faţa domnului Moldovei. 

Cel mai potrivit pentru aceasta părea să fie principele Transilvaniei 
Rakéczy5?, ca unul care după moartea principelui Cristofor, tatăl acestui 
domn, fusese mai aproape de el decît alții. Din această cauză a trimis 
pe doi dintre nobilii cei mai de încredere de la curte, cu numele de Sienicky 
si Ottenhausen, care să intre întîi în legătură cu principele Transilvaniei%, 
$1 cînd totul era sa fie pregătit, să treacă după aceea prin țara lui spre 
Moldova și să înceapă petirea. 

Dar dupa cum toate acţiunile importante își au greutăţile lor, s-a întîm- 
plat tot astfel ca din pricina neînțelegerilor dintre cei doi principi din Mol- 
dova si Transilvania®® lucrul nu s-a desfasurat bine. Și atunci Maria sa prin- 
cipele a lăsat ca tratativele sa fie duse doar de catre solii sai®°, În acest 
scop a trimis pe cei doi nobili sus-amintiţi, de la curtea sa la domnul Mol- 
dovei si a poruncit să-i arate toată dragostea si prietenia sa, ceea ce a făcut 
ca tratativele să ia o întorsătură mult mai bună ca mai înainte. Şi deşi s-au 
ivit din Polonia multe si felurite greutăți, fie de la aceia care îl pizmuiau 
pe principele Radzivill pentru un noroc ca acesta, sau de la acei care se 
gîndean doar la interesele lor (mai apoi s-a lăţit chiar zvonul ca și marelui 
kneaz din Moscovaó! i-ar fi fost pe plac această căsătorie), Atotputernicul 
a făcut totuşi astfel că totul s-a desfășurat cu bine spre un sfîrșit bun®. 

Apoi principele a trimis pe domnul Mirsky „general — Wachtmeister“ 
al marelui ducat al Lituaniei împreună cu domnul Mierzinsky, sfetnic de 
taină al principelui care au dus si au dat domniţei inelul de logodnă îm- 
preună cu multe alte daruri scumpe. lar domnului sau gospodarului însuși 
i s-a înfățişat o sabie sau iatagan de aur, niște flinte sau puști nespus de 
mestesugit lucrate și diferite capodopere de ceasornicărie. Domnița a primit 


57 Gheorghe Räköczy I care trebuia neutralizat, fiind în relaţii proaste cu polonii. 

58 În timpul şederii solilor lituanieni la curtea lui Rákóczy (1644), Vasile Lupu a 
trimis pe al treilea logofăt al Moldovei pentru a se înţelege cu ei (Hurmuzaki, Supl. U, 3, 
p. 5). 

59 Pentru piedicile ridicate de Gh. Rákóczy, vezi scrisoarea lui Vasile Lupu din 29 mar- 
tie 1644 către Petru Movilă (ibidem, pp. 6—7, cit şi cea a lui Janusz Radzivill către Vasile 
Lupu ibidem, p. 9). 

Ai lui Radzivill. 

61 Mihai Feodorovici Romanov (1613—1645). 

62 Catargi trimis la Constantinopol (/bidem, pp. 6—7) a obţinut consimfämintul mare- 
lui vizir Mehmed-pasa (Hurmuzaki, III, p. 177). La 2 septembrie 1644, domnita Maria scria 
lui Radzivill că acceptă (Hurmuzaki, Supl. II, 3, pp. 9—10). 
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tot felul de giuvaeruri scumpe, de asemenea felurite obiecte de agata, cum 
ar fi casete, fel de fel de vase și oglinzi; apoi a fost cinstită cu daruri bogate 
precum si doamna® și tînărul cocon, fiecare după rangul şi nașterea sa. 
Apoi după primirea consimyamintului de către trimiși în numele stăpînului 
lor, principele, și după săvîrşirea logodnei cu ceremonialul domnesc, la 
înapoierea lor cu bine ei au adus chipul sau portretul tinerii mirese domnești. 

După aceștia au urmat curînd doi soli trimiși de domnul Moldovei, 
adică domnul CatargiS! vistierul (care înseamnă marele tezaurar) și domnul 
Ioanovici spătarul, purtătorul spadei (ensifer). După inminarea inelului de 
logodnă și a multor alte raritayi scumpe si daruri // s-a încheiat logodna în 
numele miresei domnești. După ce s-au savirșit acestea, si s-a asigurat prin- 
cipele (că se va face) nunta, s-a pregătit de călătorie, şi-a luat rămas bun 
de la Maria sa regele si a pornit la 10 ianuarie de la Camenița [Kamenec] 
din Lituania, urmînd drumul prin Leopol sau Liov și Camenița Podoliei 
drept spre Moldova. Pe drum s-a abătut pe la hatmanul Coroanei și caste- 
lanul “Cracoviei, domnul Koniecpolsky (în locul unde își tinea el atunci 
curtea, numit de manuscrisul latin ,,Bradas“®); acesta nu numai că l-a pri- 
mit si la tratat cu multă prietenie, dar i-a dat și sfaturi bune la plecare. 

Călătoria de acum încolo era mai primejdioasă pentru că tătarii se 
aflau cu lagărul lor în calea sa, astfel că el se putea teme pe drept cuvînt 
de un atac al lor și mai ales la întoarcerea sa, ca din partea unora care 
urmăresc îndeosebi robirile de oameni. Şi pentru ca principele să poată merge 
cu atît mai netulburat și să nu sufere binele obstesc nici o pagubă din pri- 
cina sa în aceste împrejurări, a poruncit domnul castelan al Cracoviei să 
se adune în grabă toată gloata pe care a trimis-o la graniţa din spre Mol- 
dova căci el știa că principele trebuia să treacă pe aici și că era în mare 
primejdie a unui atac neaşteptat al cetelor tataresti. 

La 21 ianuarie a ajuns principele la Camenița și aici a întîlnit multi 
soli care îl așteptau, prin prezenţa cărora a crescut numărul insotitorilor sai 
cu cîteva sute de oameni. Fără a mai vorbi de însoțitorii tuturor celorlalți 
domni, numai acei ai principelui constau din 60 de nobili de curte®, dintre 
care fiecare avea cel puţin 10 slujitori pe lîngă sine. Dintre trupele curții 
se numărau 200 de călăreţi, cei ai cazacilor erau tot atâţia ca și ai drago- 
nilor, pe lîngă 400 de oameni; muschetari germani și husari în afară de 
restul trupelor, de asemenea înarmate și care numărau pina la 500 de ostași. 
Cu acest alai impunător și arătos a ajuns principele la 29 ianuarie pe pa- 
mintul Moldovei și şi-a așezat prima tabără la Hotin, loc unde cistigase 


63 Doamna Ecaterina, a doua soţie a lui Vasile Lupu şi Stefänitä, fiul lui Vasile Lupu 
din a doua sa căsătorie. 

64 Nicolae Catargi, vistier în Moldova, vezi Hurmuzaki, Supl. II, 3, pp. 11—12. 

65 Probabil Braclav. 

66 Hoffjunkern. 
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cu 30 de ani în urmă regele Poloniei Vladislav o victorie însemnată împo- 
triva turcilor$?. Pe malul fluviului Nistru așteptau sosirea principelui multi 
boieri moldoveni, printre alții domnul Toma® vornicul, guvernatorul Ţării 
de Jos și domnul Jordache® șetrarul, care înseamnă mare Cvartir Maister, 
cu patru companii de pedeștri și șase companii călare. Plecind de acolo, 
cînd să sosească în sfîrşit principele la Iași, care este reședința Domnului, 
la vreo mila de acolo i-a ieșit în intímpinare domnul Moldovei odată cu 
solii transilvani gi cu o oaste de 12000 oameni de felurite neamuri. După 
ce i s-a urat bun sosit şi a fost primit cu prietenie, i s-a înfățișat și i s-a 
dat principelui Radzivill un cal de preţ, si chiar acela pe care calarise mai 
înainte domnul însuși și care era împodobit cu tot ce era mai frumos şi 
mai scump. La intrarea lui solemnă se ingramadea norodul cu mare veselie. 
Îndeosebi turcii călări (din care se găseşte întotdeauna un număr oarecare la 
curtea Moldovei) şi-au arătat agerimea la fugă. Unii dintre ei se fugăreau 
unul pe altul si trăgeau totodată cu arcul! după obiceiul turcesc. Alții ştiau 
să-şi arunce <tot> trupul atît de iute <dintr-o parte în alta> încît nu-i 
putea nimeri nici o săgeată, ba chiar unii prindeau din zbor cu mîinile 
săgețile trase Împotriva lor sau le aruncau în lături departe de ei. Pe alții 
îi vedeai sărind pe cai în goana mare, fără sa se ajute cu mîinile. Alţii ri- 
dicau de la pămînt săgețile trase, plecîndu-şi uimitor trupurile din goana 
calului. $i alții se napusteau călări (cu caii) cu atîta // iuţeală și repeziciune 
unii asupra altora încît oamenii, caii si seile se rostogoleau grămadă pe pā- 
mint; dar se ridicau totuşi în picioare, fără vatamarea nici unuia singur din. 
tre ei. De asemenea ienicerii turci și străjerii pedeștri ai domnului înfățișau 
diferite lupte si hărțuieli care nu puteau fi privite fara mare desfátare pe 
cînd pustile și flintele prea încărcate trinteau la pămînt pe omul care le 
descărca lăsîndu-l pe jumătate mort. Nu lipseau nici scamatori si alții de 
felul lor, care făceau tot soiul de giumbuslucuri și știau să cînte bine din 
tot felul de instrumente muzicale. Dintre aceștia mulți puteau fi văzuţi cu 
mîinile, picioarele și coastele dezgolite si strapunse de sabii, cuțite și săgeți. 

Cînd s-au apropiat de ana s-au auzit tunurile cele mai mătăhăloase 
bubuind si tunînd grozav. lar din această pricină s-a întîmplat o nenoro- 
cire (anume) că unul dintre rîndașii de calarie”! ai Domnului, numiţi 


67 La asediul Hotinului de către turci in 1621, cînd el însuşi era principe moştenitor. 

68 Toma Cantacuzino, fiul lui Andronic Cantacuzino, mare vornic al Ţării de Sus (1644 
iunie — 1653). Miron Costin spune că a stăruit mult să nu se facă acea căsătorie cu un 
calvin. 

69 Este vorba, probabil, de Gheorghe (Iordache) Catargiu, setrar (cf. Miron Costin, 
Opere, ed. P. P. Panaitescu p. 196. În Dictionarul marilor dregători îl aflăm, în 1645, ca 
fost mare paharnic, apoi agă din 1645 oct. — 1647 nov. El este mare şetrar în 1658 aug. — 
1659 iul. 

70 Und zuckten ihre Pfeile zusammen. 

1 Lagueyen zu fuss, numire improprie folosită de autor in lipsa uneia mai potrivite. 
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„peici“72, a fost ucis chiar înaintea calului Domnului de o schijá a unui tun 
care sărise in țăndări. 

La 5 februarie a avut loc solemnitatea nunții si anume la biserica gre- 
ceasca’® în lipsa domnului ca tată, căci aga cere datina acestui neam. 

Slujba cununiei a fost savirsita de mitropolitul Kievului anume Petru, 
cel mai de seamă dintre toți oamenii bisericii din întreaga Rusie și care se 
trage din neamul Movileştilor?+ care au domnit odinioară asupra Moldovei, 
dar mai pe urmă s-a retras în Polonia din cauza dușmăniei turcilor şi acum 
este socotit ca un băştinaș al ţării, căruia mitropolitul farii”® i-a cedat locul 
ca să savirseasca el ceremoniile cununiei. Printre soli si trimişi se găseau // 
de fata cel al regelui Poloniei, al electorului de Brandenburgs, al Ducelui 
de Kurlanda””, al principelui Transilvaniei Rakéczy™, al Jarii Româneşti??, 
al patriarhului de la Constantinopol, tot felul de domni senatori poloni 
si foarte mulţi din marele ducat al Lituaniei. 

Au trecut trei zile cu înfățișarea darurilor; în prima au dat daruri solii 
regelui si ai stapinitorilor străini precum gi cel al senatului polon. În ziua 
următoare domnul sau principele Moldovei, clericii acelui neam gi alți boieri 
moldoveni de seamă. Și apoi în ziua a treia gi ultima delegații orașelor atît 
din Transilvania cît și din Moldova. 

Ospăţul de nuntă fusese pregătit <cu o strălucire> mai mult decît re- 
gească, încît nici cel mai mare suveran nu s-ar fi putut rusina de el. 
Apoi tn afară de masa oficială, domnească, — unde se găseau de toate din 
plin si din belșug și unde era îndestulat fiecare după starea si rangul sau — 
se mai dădeau mese oaspeţilor prin casele boiereşti cu tot ce dorea fiecare. 
Chiar și pentru slugile mărunte și pînă la cele mai de jos se plătea pe săp- 
tamina o anumită (sumă) de bani. 

Această desfătare a ţinut 12 zile într-una cu toate veseliile si petrecerile 
ce se pot închipui; în care timp muzicanfii turci care fuseseră trimiși chiar 
de la curtea sultanului în acest scop, au distrat pe domnii oaspeţi. Au mai 


72 Puk (= Peik), numire turcească ce se traduce, de obicei, prin paj în textele din 
vremea aceasta. Este vorba de nişte tineri rîndaşi de călărie care mergeau pe jos, pe lingă 
calul Domnului sau duceau de frîu caii cei mai de pret ce erau purtaţi neincälecati la marile 
solemnitati. 

13 Ortodoxă. 

74 Pătraşcu sau Petru Movilă, fiul lui Simion Movilă, mitropolit al Kievului (n. 1596). 

15 Mitropolitul Varlaam (1632—1653). 

16 Frederic Wilhelm (1640—1688). 

71 Jacob Kettler, duce de Kurlanda (1642—1682), cumnatul marelui elector Frederic- 
Wilhelm. 

78 Solul loan Kemény, viitor principe al Transilvaniei, însoţit de Acațiu Barcsai şi Ştefan 
Marias. 

h Matei Basarab trimisese o solie alcătuită din mitropolitul Ştefan, Radul Cocorăscu 
logofătul şi Diicul Buicescu spătarul (vezi Miron Costin, Opere, p. 121). 

80 Partenie al II-lea, patriarh de Constantinopol (1644—1646, 1648). 
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p. 259 


p. 260 


venit aici comedianti, scamatori sau panglicari, acrobati, luptători cu pumnii 
si cu spada, dantuitori pe săbii şi puzderie de alții de teapa lor care știau 
sa infatiseze fel de fel de nascociri înveselitoare. Se mai puteau vedea și tot 
felul de sărituri ciudate si jocuri minunate de bărbaţi turci şi de femei (?) 
care erau în parte si din Circasia. Fuseseră construite anume diferite imi- 
taţii de castele, palate și corăbii care erau luate cu asalt și cucerite. Și s-au 
arătat atunci multe feluri de dihanii®! si arătări ciudate de tot soiul de ani- 
male. Nişte // oameni cu chipuri de uriași se luptau cu lei și elefanți, alții 
purtau pietre mari si peste măsură de grele pe care alţii la rîndul lor le 
sfărimau pe trupul acestora în bucăţi mărunte cu ciocane mari de fier. Sc 
mai afla acolo şi unul care punind să-i lege o piatră de moară mare şi peste 
măsură de lată de părul capului (care fusese tuns și răstuns pina la citeva 
<fire de> păr, a început să joace cu ea iar apoi s-a fnvirtit în cerc atît de 
iute încît cei din jur abia mai puteau zări acea piatră de moară și din această 
pricină nu puteau sá nu se minuneze mult de tot și totodată sa se ingrozeasca 
de o primejdie ce se vedea cu ochii. 

Nu mai puţine isprăvi făceau si săritorii şi dansatorii pe funii cînd 
<săreau> de pe înălțimile cele mai mari pînă jos pe pămînt, trecînd ca o 
sageata sau ca un fulger si greu s-ar fi putut găsi cincva în lumea larga care 
să poată face ca ei, ca să nici nu fie vorba de a-i putea intrece®, 

Lîngă principe sau domn se afla vistierul®® care după ce fiecare din 
aceşti comedianti și alții de teapa lor — atunci de față — își savirsiau cu 
bine isprăvile si cădeau la picioarele Domnului după datina țării si îi sā- 
rutau poala hainei sale, le dădea răsplata ce li se cuvenea în bani, iar alţii 
erau cinstiți cu haine de mătase și parte din ei în loc de bani, cu postav. 
Mireasa domnească, mama ei®4 doamna, soția domnului si celelalte jupînese 
ale tuturor boierilor de fata sedeau și ele în văzul oamenilor (?)® la ospăț, 
dar singure si despărțite de bărbați, căci astfel este datina acestui neam. 

Apoi după sfirsitul serbarilor și petrecerilor de nuntă, la 16 februarie 
a avut loc plecarea si s-au îndreptat spre Vargovia.* 


8l Mons(/)ra. 

82 Text nelämurit. Der es ihnen hierinnen gleich, zu geschweigen bevor (= b.sser?) 
getkan haben solle. 

83 Jordache Cantacuzino, frate cu Toma vornicul (vezi mai sus, n. 68) şi fost cumnat 
al lui Vasile Lupu prin prima sa so“ie Ecaterina Bucioc, sora doamnei Tudosca. 

$1 Domnița Maria era fiica doamnei Tudosca (m. 1639); doamna Ecaterina de care este 
vorba aici era mama ei vitregă. 

85 Öffentlich. Ca element de comparaţie, vezi în volumul de faţă descrierea anonimă a 
nunții domnitei Ruxandra cu Timuş Hmelnițki, la care se spune că, in timp ce domnul ospäta 
pe boieri şi pe nuntaşi doamna ospăta deoparte pe soțiile acestora. 

* Acest text al lui Happel apare aici în continuarea Descrierilor Geografice ale acestuia, 
deşi prin natura sa ar aparţine mai degrabă Márturiilor Indirecte din Anexa II. 
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Andrei Bogoslavié 


Paolo Bonici 


Bartolomeo Locadello 


REPERTORIU CRONOLOGIC 


numit şi Apharia vine în Tara Românească 
prin 1611—1616 trece apoi în Moldova odată 
cu Radu Mihnea. Se află acolo în timpul 
campaniei turco-tätare (1620). Revine in 
Moldova în 1623, de unde trece prin 1624 (?) 
în Jara Românească, la Tirgoviste si Rimni- 
cul Vîlcea. Este scos de acolo de episcopul 
bulgar şi dus la Chiprovat înainte de 1632. 
Raport din 1623. 

vine în Moldova în 1623 şi rămîne pînă după 
1632, cînd îşi întocmeşte raportul lung. 
vine în Jara Românească prin 1627—1629 
şezînd aici cu intermitente. În 1638 este men- 
tionat de Silverio Pilotti, apoi de Bakšić în 1640. 
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Cristofor Hryszkowicz 
Gheorghe Apaffy 
David Frölich 

Angelo Petricca 

Paul Strassburg 


Niccold Barsi 
Benedetto Emanuel Remondi 
Siverio Pilotti 


Jerz (Gheorghe) Krasinski 


Tălmaciul Romaskiewicz 


Ioan Kemény 


Vasile Gagara 
Woiciech Miaskowski 


Achacij Taszicki 
Bartolomeo Bassetti 
Ordin Nasciokin (Anexă) 
Stanislaw Oswiecin 


(solia lui Bieganowski) 
Petru Bogdan Bakšić 


Paul Beke 
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trece prin Iasi, in iunie 1628. 

trece prin Jara Românească in 1630. 

este in Transilvania in 1630. 

este in Tara Românească in 1632. 

vine in Transilvania in ian. 1632. Trece prin 
Jara Românească spre Constantinopol in martie 
vine in trecere prin Moldova probabil in 1634. 
Se reintoarce din Crimeea in 1639. 

vine in Moldova in 1635. Raport din 1636. 
Trimis la Roma in febr. 1638. 

vine in Tara Românească in 1635. Pleacă 
peste Dunăre in dec. 1637. 

vine in Moldova la 19 martie 1636. Trece 
prin Tara Românească 28 mart.—6 apr. spre 
Silistra. 

Trece prin Moldova în mart. 1636, apoi oct. 
1639, raport din ianuarie 1640. Insoteste pe 
Miaskowski în 1640. 

vine în Jara Românească în ianuarie 1637, 
iar în Moldova în 1645 şi 1648. 

trece prin Moldova în ian. 1638 sau 1643. 
trece prin Moldova in 28 febr.—17 mart. 
1640 şi prin Jara Românească in 18 mart.— 
1 apr. Se reîntoarce din Turcia în 28 iun— 
12 iul. 

trece prin Moldova şi Jara Românească odată 
cu Miaskowski. 

vine în Meldova în 1640. Scrie raportul său 
în 1643. 

vine în Moldova în 1642. 

trece prin Moldova şi Jara Românească în 
sept. 1643. Se reîntoarce în decembrie. 
vine în Jara Românească în 1640, apoi ca 
vizitator apostolic în Moldova în 1641. Re- 
vine în Jara Românească în 1648... 1650... 
1652, etc. pînă în 1670. 

vine în Moldova în 1644. Se aşază apoi la 
laşi 1645. Este rechemat după 1650. 


www.dacoromanica.ro 


Gasparo din Noto 


Marco Bandini 


Petru Parcevi€ 


Francesco Maria Spera 


Antonio din Brisello, zis „Laimer“ (?) 
Arsenie Suhanov 


Iona Travelski 
Bernardino Valentini din Perugia 


Bonaventura din Campofranco 


Iohann Mayer 
Nicolaus Schmidt 


Ioan Nemes de Hidvég 


Marian Kurski 


Anonim german (nunta domnitei Ruxandra) 
Robert Bargrave 


Trei rapoarte iezuite 


vine in Moldova in iunie 1644. Trece in Jara 
Românească in 1647. Revine în Moldova ian. 
1648. Pleacă în 1650. 


Trece prin Tara Românească şi vine in Mol- 
dova în oct. 1644. Moare după 6 ani — în 
ian.? febr.? 1650. 


vine în Moldova odată cu Bandini. După 
moartea acestuia se duce de două ori în Italia. 
În 1653 pleacă din ţară. Revine în febr. 1656 
ca arhiepiscop de Marcianopol şi vicar apos- 
tolic al Moldovei. Pleacă la Viena în aug. — 
Revine în Moldova în 1668. Pleacă în Italia 
în martie 1673, moare 1674. 


vine la Iaşi în decembrie 1644. Trece în Jara 
Românească în 1645. Pleacă de aici în 1652. 
Trimis iar în Tara Românească in 1669, rá- 
mine la Viena. 


vine în Moldova în iul. 1645. 


vine în Moldova în aug. 1649. Revine 
Moldova şi Jara Românească de trei ori 
intervalul 1650—1654. 


n 
n 


î 
1 
vine odată cu Suhanov ca insotitor al acestuta. 
vine în Moldova la 1 mai 1650 adus de Bona- 
ventura din Campofranco. Pleacă după 1655. 
vine în Moldova şi Tara Românească. E la 
Tirgoviste la 10 iulie 1650. 

trece prin Moldova în mai 1651. 

trece prin Moldova şi Jara Românească in 
1651. 


vine in Tara Românească în apr. 1652, apoi 
în iunie 1655. 


numit episcop în 1651, vine în Moldova de 
Paşti 1652. Stă două săptămîni! Apoi o lună 
în 1658. 

Moldova aug.—sept. 1652. 

Dobrogea —- Moldova oct. 1652. 

Moldova 1652, 1653, 1654. 


651 


www.dacoromanica.ro 


Nicolaie Bieganowski 


Participanți la expediţia din 1655 
contra seimenilor: 

Coloman Mikes 

I. Nemes de Hidvég 


Cristofor Banffy 
loan Boros 
Conrad Iacob Hiltebrandt 


Clas Brorson Ralamb 


Filip Stanislavov 


Moldova (I solie 1643) vezi Oswiecin 
solia a II-a 1654. 


în Moldova şi Tara Românească 
în Jara Românească 


în Tara Românească 

în Jara Românească, unde moare în 1656. 
vine în Transilvania în aug. 1656. Trece în 
Moldova, dec.—ian. 1657. Trece înapoi din 
Ucraina în febr. 1657 în Moldova şi Tran- 
silvania — 6. martie. A treia călătorie Tran- 
silvania— Ţara Românească aprilie—mai 1657. 
vine în Tara Românească în apr. 1657. 


în Dobrogea — raport 1659. 
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LISTA ILUSTRATIILOR 


TLANŞE ALB NEGRU 


Ya 


. Miron Barnovschi, domnul Moldovei (frescă de la min. Barnovschi — laşi) (N. Iorga, 
Dorini români după portrete si fresce contemporane. Sibiu, 1930 pl. 87) 


. Gabriel Bethlen, principele Transilvaniei (gravură contemporană de Lanfranconi) (A Magyar 
Nemzet Tórténcte, vol. VI, Budapest, 1898, pl. între p. 124—125). 

. Magnat şi nobili poloni din şleahtă la începutul sec. XVII (gravură de Br. Gembarzewski) 
(Polska jeg dzieje i kultura, vol. II, Warszawa, 1927, p. 40). 

. Petru Movilă, mitropolit al Kievului (frescă de la man. Suceviţa) (,,Revista istorică română“, 
IV (1934), pl. între p. 74—75). 


. Anastasie Crimca, mitropolit al Moldovei (autoportret) (G. Popescu— Vilcea, Anastasie 
Crimca, Bucureşti, 1972, pl. 1). 


6. Foaia de titlu a relaţiei de călătorie a lui Paul Strassburg (Monumenta pietatis & literaria 
virorum in re publica & literaria illustrium selecta, Frankfurt a. Mein, 1701, pars secunda, 
p. 185) (Biblioteca Academiei R.S.R.). 
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10. 


11. 


12. 


13. 
14. 


15. 


16. 


17. 
18. 


19. 
20. 


21. 


22. 


23. 


24. 
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. Crucea ridicată lîngă biserica Slobozia de Leon vodă Tomşa în amintirea victoriei asupra 


boierilor pribegi la 1631 (cliseu; Muzeul de istorie a Municipiului Bucureşti). 


. Gheorghe I Rákóczi, principele Transilvaniei (Biblioteca Academiei R.S.R., Cabinetul de 


stampe — Trachten Kabinet von Siebenbürgen, vol. I, pl. 14). 


. Circulara episcopului Malatesta Baleoni din 1637 privind ridicarea bisericii catolice din 


Bucuresti de către Bartolomeo Locadelli (A. Veress, Documente privitoare la istoria Ardea- 
lului, Moldovei si Țării Româneşti, vol. X, Bucuresti, 1938, p. 3). 

Vasile Lupu, domnul Moldovei (frescă din bis. Trei lerarhi — Iasi) (C. Nicolescu, Istoria 
costumului de curte în țările române, secolele XIV—XVII, Bucuresti, 1970, pl. CLXV). 


Maria Radziwill, fiica lui Vasile Lupu (frescă la bis. Trei lerarhi — laşi) (Idem, 
pl. CCIII). 


Doamna Tudosca, prima soţie a lui Vasile Lupu (broderie la bis. Trei Ierarhi — Iasi) 
(Idem, pl. CLXXIX). 


loan, fiul lui Vasile Lupu (broderie la bis. Trei Ierarhi — Iasi) (Idem, pl. CXXXVIID. 


Doamna Ecaterina Cercheza, a doua soţie a lui Vasile Lupu (frescă la bis. Golia — Iasi) 
(Idem, pl. CXCIII b). 


Boierul rus A. L. Ordin Naşciokin (gravură contemporană (Ocerki istorii S.S.S.R. Pe- 
riod feodalizma XVII v., Moscova, 1955, p. 499). 


Janusz Radziwill, magnat polon, ginerele lui Vasile Lupu (gravură contemporană de Lang) 
(Biblioteca Academiei R.S.R., Cabinetul de Stampe — G S I Lang M-1). 

Foaia de titlu din „Codex Bandinus“ (Biblioteca Academiei R.S.R., ms. latin). 

Piatra de mormint a lui Ambrosius din Kecskemét (1618) (Muzeul de Artă al R.S.R. 
Lapidariu, nr. inv. 4417). 

Piatra de mormint a lui Cristofor de Lovichz (1634) (Idem, nr. inv. 4376). 


Bogdan Hmelnițki, hatmanul cazacilor zaporojeni (gravură contemporană de W. Hondius) 
(Biblioteca Academiei R.S.R., Cabinetul de Stampe — G S I Hondius, W-1). 

a) Grup de cazaci (desen) (N. A. Mohov, Ocerki istorii moldavsko-russko—ukrainskih 
sviazei, Chişinău, 1961, p.96); b) cazac zaporojean înarmat (gravură sec. XVII) (A. Pankra- 
tova, Histoire de PURSS, vol. I, Moscou, 1948, p. 211). 

Kalga Sultan, fratele hanului tătar (gravură contemporană de Lerch) (Biblioteca Acade- 
miei R.S.R. Cabinetul de stampe — GSI 17 I/Lerch J, M-3). 

Stanislaw Koniecpolski, mare hatman al coroanei (gravură contemporană) (Polska jeg dzieje 
i kultura, 11, p. 68). 

a) Sigiliul şi semnătura lui Preda Brâncoveanu (Biblioteca Academiei R.S.R., doc. XC/55); 


b) semnătura lui Hrizea din Bălteni, mare vornic (A. Veress, Documente privitoare la istoria 
Ardealului ..., vol. X, p. 81). 
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25. 
26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


33. 


34, 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


Vladislav al IV-lea, regele Poloniei (Idem, p. 58). 


Harta ţărilor române de Nicolas Sanson, 1655 (Biblioteca Academiei R.S.R., Cabinetul de 
hărţi — C IV/30, harta: Estass de PEmpire des Turcs en Europe es pays circomvoisins par 
Nicolas Sanson d’Abbeville, 1655). 


Gheorghe Stefan, domnul Moldovei (gravură contemporană de Bianchi) (Biblioteca Aca- 
demiei R.S.R., Cabinetul de stampe — GSI/Bianchi G P-2; iscălitura sa (Sándor Szilágyi, 
II. Rákóczi György, 1621—1660, Budapest, 1891, p. 92). 

Constantin Şerban, domnul Țării Româneşti (frescă de la man. Hurez) (N. Iorga, Domni 
români după portrete si fresce..., pl. 110); iscălitura sa (S. Szilágyi, op. cit, p. 125). 
Pecetile lui Gheorghe Stefan şi Constantin Serban (A. Veress, op. cit, X, p. 300 şi 324), 
şi iscáliturile lui Koloman Mikes (Idem, p. 123) şi loan Boros (idem, p. 125). 

Crucea ridicată pe locul uciderii postelnicului Papa din Brâncoveni la Bucuresti de către 
seimenii răsculați (1655) (cliseu; Muzeul de istorie a Municipiului Bucureşti). 

Gheorghe al Ipea Rákóczi, principele Transilvaniei (gravură contemporană) (S. Szilágyi, 
op. cit, pl. I). 

Monede de la principii Gabriel Bethlen, Gheorghe I şi Gheorghe al Iliea Rákóczi (Biblio- 
teca Academiei R.S.R., Cabinetul numismatic). 

Husar şi haiduc din Transilvania (sec. XVII) (A Magyar Nemzet Története, vol. V, 
Budapest, 1897, p. 480). 


Carafă de cristal purtind stema principilor Rákóczi (Muzeul national de istorie din Buda- 
pesta) (Guide to the exhibition: The History of Hungary from the original settlement 
to 1849, Budapest, 1969, p. 50). 


Semn de breaslă a unui fierar din Braşov (sec. XVII) (Muzeul naţional de istorie din 
Budapesta) (Guide to the exhibition ..., p. 42). 


Mehmed al IViea, sultanul Turciei (gravură contemporană de Arnoult) (Biblioteca Aca- 
demiei R.S.R., Cabinetul de stampe — G S I/Arnoult, A-1). 


Mehmed Köprülü, mare vizir otoman (gravură contemporană de Lerch) (Biblioteca Aca- 
demiei R.S.R., Cabinetul de stampe — GS I/Lerch, J. M.-4). 


a) Stema lui Conrad Jacob Hiltebrandt (F. Babinger, Conrad Jacob Hiltebrandt’s... 
reise..., Leiden, 1937, p. IX); b) Stema ambasadorului suedez Gotthard Welling (Ibidem, 
p. XXVII) şi iscălitura sa (S. Szilágyi, op. cit., p. 129). 


Boier din Tara Românească desenat de Clas Ralamb (C. Karadja, Citeva costume romá- 
nesti din vechime în „Arhivele Olteniei“, III (1924), nr. 11, p. 53). 


Mihnea al IIliea, domnul Țării Româneşti (gravură contemporană) (N. Iorga, Domni 
români după portrete si fresce contemporane..., pl. 112); monedă bătută în timpul dom- 
niei sale (desen; Biblioteca Academiei R.S.R., Cabinetul numismatic). 
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PLANSE ÎN CULORI 


I. Grup de boieri români din sec. XVII (frescă contemporană) (Al. Alexianu, Mode si veys- 
minte din trecut, Bucureşti, 1971, coperta). 

II. Matei Basarab, domnul Ţării Româneşti (miniatură la Muzeul de Artă R.S.R.) (C. Nico- 
lescu, Istoria costumului ..., pl. 13). 

III. Doamna Elina, soţia lui Matei Basarab (miniatură la Muzeul de Artă R.S.R.) (Idem, 
pl. 18). 

IV. Cetatea Aiud. 
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INDICE* 


A 


Abava—Zemplin, loc. in Slovacia, 550. 

Abaza, pasa de Silistra, 134. 

Abbazi, popor în ţinuturile Caucazului, 73. 

Abrud, loc. în Transilv., 53, 554; munţi, 548. 

Adjud, loc. în Mold., 20, 519, 520. 

Agiudeni, loc. în Mold., 185, 242. 

Agnita, loc. in Transilv., 53. 

Ahmed aga, ceaus, 157, 172. 

Aiud, loc. in Transilv., 46, 52, 554, 576, 604. 

Akkerman v. Cetatea Alba. 

Alba Iulia (Weissenburg), 46, 548, 551, 553, 
554, 564, 565, 567, 576, 604, 639; distru- 


geri din partea tatarilor, 569; descris de Hil- 
tebrandt, 566—568; biserici, 567, 569; gim- 
naziu 52, 568; tipografia lui Gh. Räköczy 
al II-lea, 570; reşedinţă princiară, 52, 130, 
392, 558, 560, 561, 641; episcopală 570; 
tîrg säptäminal la ~ 567; soli suedezi la 
561, 571. 

Albeşti, loc. în Mold., 179. 

Albriti, secretarul Congregaţiei de Propaganda 
Fide, 430. 

Aleşd, loc. în Transilv., 548. 

<Alexandru> fiul lui Vasile Lupu, 490. 


* Indicele a fost alcătuit de Beatrice Marinescu. Introducerile, observaţiile critice, textele ori- 
ginale in limbi străine, mărturiile indirecte precum şi descrierile geografice nu au fost incluse in 


acest indice. 
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Alexandru cel Bun, domn al Moldovei, cti- 
torul bisericii catolice din Baia, 182, 240. 
Alexandru Coconul, fiul lui Radu Mihnea, 
domn al Tärii Româneşti, 25, 26, 42; căsă- 

toria sa, 118, 156, 171. 


Alexandru Ilias, domnul Moldovei (1627—~ 
1629), 41, 42. 
Alexei Mihailovici Romanov, ţarul Rusiei 


(1645—1676), 407, 512, 534, 539; ~ şi 
Bogdan Hmelnitki, 408, 409, 511, 512, 535; 
~ şi Matei Basarab, 406; ~ şi Paisie pa- 
triarhul Ierusalimului, 405, 406; ~ şi Va- 
sile Lupu, 404, 410; trimite pe Suhanov 
sol în Moldova, 403. 

Ali paşa în campania din Transilvania, 547; 
distrugeri la Alba Iulia, 569; instalează gar- 
nizoană turcească la Braşov, 589, asediază 
cetatea Oradea Mare (1660), 546. 

Almaş, ţinut, 523, 604. 

Alsted, Johann Henrik, profesor la gimna- 
ziul din Alba Iulia, 569. 

Alt Stettin loc. în Germania, 578; moartea 
lui Gheorghe Stefan la ~ 565. 

Amägei loc. în Mold., 181. 

Ambrosiu, cälugär franciscan in Moldova, 326. 

Anastasie Crimca, mitropolit, al Moldovei, 24. 

Anatolia, 86, 444. 

Andrei, paracliserul bisericii catolice din Bir- 
lad, 228. 

Andrei dalmatinul, v. Bogoslavié. 

Andrei din Lesina v. Bogoslavié Andrei. 

Andronic, mare postelnic, 409, 450. 

Anfinoghen, arhiepiscop din Kiev, 149. 

Anglia, 89, 490, 568, 570. 

Antonio din Brisello (Laimer), Provincial al 
Transilvaniei, comisar general al Provinciei 
franciscane din Rusia, 629, 630; biografie, 
393—396; scrisoare cätre Francisc I, duce 
de Modena, 397, 398; ~ şi Vasile Lupu, 
398, 627. 

Antonio de Via (Devia), franciscan conven- 
tual, misionar la Caransebeş, 15, 103, 105, 106. 
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Apaffi Gheorghe de Almakerék, senator at- 
delean, 40, 41; raport citre G. Bethlen, 
41, 42. 

Apaffi Mihai I, principe al Transilvaniei, 555, 
556, 638; — şi Ioan Kemény, 603; ~ şi 
turcii, 589, 642. 

Apoldul de Sus loc. in Transilv., 582. 

Apolloni Simone din Veglia, preot misionar 
la Cotnari, 361, 391, 428. 

Arabath, loc. neidentificati in Dobrogea, 85. 

Arges, (Curtea de ~) loc. 9, 212. 

Arges, riu, 34, 208. 

<Arghira> sotia lui Radu Mihnea, 25. 

Arieş, rîu, 52. 

Arieş, scaun secuiesc, 591, 641. 

Arsengo Ieronim, vicar apostolic la Bacău, 246. 

Asia 86; negustori din ~ Ja Iasi 281. 

Astafiev Isaia, boier moldov., 624, 625. 

Atanasie al III-lea Patelaros, patriarh de Con- 
stantinopol, (1634—1652), 411. 

Attila, 577, 590. 

Augsburg loc. în Germania, 562. 

Azov, cetate în Rusia, lupta turcilor la ~ 625. 


B 


Babadag, oraş, cetate, 7, 200, 219—221, 617; 
descriere, 221—223; negustori ragusani la 
~ 222. („Babadag sau Tomi“ (?) p. 617) 

Bacau, 5, 7, 16, 19, 22, 25, 27, 236, 237, 
245, 248, 277, 280, 305, 307, 319—323, 
327, 358, 361, 391, 428, 516, 519, 520, 
595; episcopi catolici de ~: v. Quirini, 
Goski, Kurski, Lubieniecki, Ioan Zamoyski; 
vizitatori apostolici la ~ v. Bakšić; vicari 
apostolici la ~ v. Bandini si Partevi¢; de- 
scris de Bakšić, 245; Bandini, 308, 319, 385; 
Bassetti, 177, 178; Balthasar, paroh la ~ 
302; resedinta episcopului catolic, 75, 96, 
301, 303, 359, 361, 390, 428, 436, 437, 
463, 506; mănăstire şi biserici catolice, 177, 
178, 245—247, 305, 316, 318. 
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Bacifalău, loc. în Transilv., 457. 

Bagceserai, reşedinţa hanilor Crimeii, 87, 442. 

Bagdad, victoria lui Murad al IV-lea la ~ 160. 

Bähle v. Gilău (?). 

Bahlui, rîu 232, 328, 491. 

Bahna loc. în Mold., 249. 

Baia, oraş, regiune, 16, 19, 25, 26, 241, 280, 
323, 326, 343, 428, 436, 437, 463, 503, 
508, 601; descris de: Bandini, 325—327; 
Bak3ié, 240, Remondi 96; biserici catolice, 
25, 75, 182, 501. 

Baia de Arieş, oraş minier, 46, 53, 544. 

Baia Mare, mine de aur la ~ 46. 

Bakšić Petru Deodat (Bogdan), arhiepiscop ca- 
tolic bulgar de Sofia (Sardica), 230, 319, 
378, 389; biografie, 194—198; rapoarte din 
Bulgaria 219; Babadag 221—223; Dobrogea, 
220; Moldova (1641), 219, 223—-252, 321; 
Tara Românească (in 1640), 199—218; 
(1648) 253—267; (1653), 268—270; ~ şi 
Bandini 303, 305, 317, 318; ~ si Mascellini 
254, 255, 268; ~ şi Matei Basarab, 251, 
255, 260, 268, 269, 378; ~ şi Partevi€, 
378; şi I. Zamoyski 218; ~ şi Vasile Lupu, 
236; scrisoare către Republica Venetia (?) 
372, 373. 

Balcani, munti, 203, 231. 

Balthasar ungurul, v. Gyiirgyei Balthazar. 

Bandini Marco (1593? — 1650) arhiepiscop 
de Marcianopol, vicar apostolic cu reşedinţa 
la Bacău, 299, 305, 308, 311, 312, 318, 
319, 327—329, 386, 387, 430, 619, 631, 
biografie, 293—299; expunerea împrejurări- 
lor venirii în Moldova (1644), 310—321; 
însemnări despre Moldova 330—345; vizi- 
tarea Moldovei 322—-329; corespondenţă cu 
Ingoli secretarul Congregaţiei de Propaganda 
Fide, 299—303, 305—309; ~ şi Bakšić, 
303, 205, 317, 318; ~ şi Paul Beke, 323, 
324; ~ şi Gasparo din Noto. 628, 630, 638; 
~ şi Kotnarski, 300—308, 315, 317 — 321, 


385, 628, 646; ~ şi Matei Basarab, 306, 
311, 312; ~ şi Parčević, 310, 360, 362; 
~ şi Siroli 628, 630; ~ şi Vasile Lupu 
300, 303, 304, 307—309, 315, 316, 318, 
319, 321, 385; ~ şi episcopul I. Zamoyski 
308; moartea sa, 358, 362, 428. 

Bânffy Cristofor, expediţia în Tara Rom. îm- 
potriva seimenilor (1655) 523, 524. 

Bar, loc. în Polonia, 193; colegiul din ~ 
284. 

Barba, grec la curtea lui Vasile Lupu, 315. 

Barcsay Acațiu, principe al Transilvaniei 
(1658—1660) 525, 555, 584; sol la Vasile 
Lupu 134, 135, 647. 

Barcsay Andrei, comandantul cetăţii Făgăraş, 
584. 

Bargrave Robert, călător englez, în Dobro- 
gea şi Mold. (1652); biografie, 479—481; 
text, 482—496. 

Barnovski Miron, domn al Moldovei (1626— 
1629) 24, 42, 149; ~ şi Hryszkowicz Cris- 
tofor 38, 39; executat de turci (1633), 
149; mănăstirea ~ 404, 405. 

Barsi Niccolo, călugăr italian, călător în Mold. 
(circa 1633—1639) biografie, 69—72, text, 
73—90. 

Basa Toma, nobil ardelean, comandant de 
frontieră, guvernator al Transilvaniei, 531; 
~ şi I. Boros, 532; ~ şi Mikes Coloman, 
518; ~ şi Welling 603, 604; încheie tra- 
tatul de alianță cu Vasile Lupu (1638) 135. 

Bassetti Bartolomeo, misionar în Moldova nu- 
mit vicar general al celor două Valahii, 
243; biografie, 175—176; vizitarea biseri- 
cilor din Moldova (1643), 177—188; ~ şi 
Bakšić, 237; ~ şi Vasile Lupu 236. 

Basire Isaac, rectorul gimnaziului din Alba 
Iulia, 565, 568, 569, 571, 598. 

Basziewicz loan, preot iezuit la Iaşi, 507. 

Bathory, casa din Alba Iulia a lui ~ 52. 

Bathory Sofia, soţia lui Gh. Râk6czi al II-lea, 
468, 557, 558, 563, 604. 
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Báthory Stefan de Somlyo, fratele cardinalului 
Andrei, 581. 

Batow, risipirea oştirii polone la ~ 471. 

Baumgart Michael, rectorul şcolii ariene din 
Cluj, 556, 559. 

Bazargic, loc., 161, 482. 

Bazil, membru în solia lui Miaskowski 169, 

<Bäile Felix> 545. 

Bäleanu Gheorghe, mare vornic in Tara Rom. 
531, 539. 

Bältägesti, loc. in Dobrogea, 484. 

Bălţi, loc. R.S.S.M. 409, 472, 600. 

Behadir Ghirai, han tătar (1638—1642) 87, 
88; Apostol Catargiu sol la ~ 86. 

Beke Paul, iezuit ungur, biografie 271—273; 
numit paroh la laşi 385; text 274—285; ~ 
şi Bandini 323, 324; ~ şi Gasparo din 
Noto 386; ~ şi Parčević 358—360; 362; 
~ şi Spera 386; ~ şi Vasile Lupu 280, 364. 

<Belardino> preot catolic, 258, 259. 

Belceşti, loc. în Moldova, 21. 

Beldi Clement, nobil maghiar, 29. 

Béldi Pavel, comandant de frontieră, 532. 

Bellarmino Giovanni, cardinal, 291. 

„Bellichini“, Ioan Baptista (?) v. Stefánitá 
Rareş. 

Bender v. Tighina. 

Bene, loc. în Transilv. 523 

Benedict, călugăr catolic, tălmaciul lui Strass- 
burg, 65. 


Berardi Venanzio, minorit conventual vicepre- 
fect si comisar catolic 254, 258, 435. 

Beresti, loc. in Mold. oastea lui Gheorghe 
Stefan la ~ 519. 

Bethlen Gabriel, principe al Transilvaniei 
(1613—1629) 132, 545, 546; familie 584; 
şi gimnaziului din Alba Iulia 568, 569; ra- 
portul lui Gh. Apaffi către ~ 41, 42; ~ 
şi turcii 138, 139, 549. 

Bethlen loan, cancelar al Transilvaniei 546, 
565; scrieri despre campania lui Gh. Râ- 
kéczi al II-lea în Polonia 566; expediţia 
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tătarilor din Perecop (1659—1660) 588; 
secuii din Odorhei, 591. 

Bieganowski Nicolae, podstolnic de Liov, şi 
castelan de Cracovia; biografie 509, 510; text 
despre Moldova şi Tara Românească 191— 
193; primit în audienţă de: Matei Basarab 
193; Vasile Lupu 192, 193. 

Bielewicz, pisar 173. 

Biertan, loc. în Transilv. 46, 553, 554; reşe- 
dinta episcopului luteran, 580. 

Biharia (Bihor) 545. 

Bihor loc. v. Biharia. 

Bihor, comitat 545. 

Bisterfeld Johann, profesor la gimnaziul din 
Alba Iulia, 569, 576. 

Bistriţa, loc. în Transilv. 26, 47, 48, 51, 555, 
580, 639, 640. 

Bistriţa, rîu, 19, 20, 51, 245, 276, 305, 325, 
506, 595, 596. 

Birlad, 16, 22, 27, 280, 411, 436, 438, 
463, 507, 638; biserici catolice din —, 95, 
179, 180, 227, 228; solii polone în trecere 
prin ~ 118, 155, 173. 

Birlad, rîu, 118, 155, 159, 227, 487. 

Birza, duce de — v. I. Radziwill, 639. 

Blasova, stincä in cimpia dintre Iglita şi Gura 
Armanului, legendă 485. 

Bocskay Stefan, principe al 
(1604—1606) 52. 

Bogdana, v. Valea Seacă. 

Bogoslavié Andrei din Lesina, călugăr obser- 
vant catolic în Moldova şi Ţara Românească, 
15, 212, 252; biografie 1—4; text, 5—10; 
trimis la Constantinopol 252; sol la Paul 
al V-lea, 8. 

Bohm Gudmund, nobil suedez, 575, 576. 

Boiul Mare, loc. in Ttansilv., 523. 

<Bolgarzki Francisc de Sebeş> sol în Tara 
Românească 609. 


Transilvaniei 


Bologna, preot catolic, 15. 
Bonfinius, Antonius, 577. 
Bonnicio Paolo (Bonici) din Malta, minorit 
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conventual, biografie 11—13; text despre 
Moldova, 18—29; scrisoare către Giovanni 
din Frata, 14—17; ~ şi Andrei dalmatinul 
15; — şi Miron Barnovski, 26; ~ şi Moise 
Movilă 16; — şi Radu Mihnea, 25, 26. 

Borgia Gaspar, cardinal, 26. 

Borgoviste (!) 373, 374, v. Tîrgovişte. 

Bomemissza Paul, comandant al oastei arde- 
lene, 133. 

Boros loan, comandant transilvan în campa- 
nia din Jara Românească împotriva seime- 
nilor (1655), 526, 527, 531, 535, 536; sol 
la Vasile Lupu, 143; participă la expediţia 
din Moldova (1653) 532; neînțelegere cu tur- 
cii, 537; scrisori din Tara Românească, 
(1655) către: Mihail Herman şi Toma Pa- 
vai, 532, 533; Gh. Rákóczy al II-lea, 524—532; 
534—538; ~ şi Toma Basa, 532, 533; ~ si 
Preda Brincoveanu 535—537; ~ şi Constan- 
tin Şerban, 525, 527, 531, 533, 537; — şi 
Eustrate Dabija, 526; ~ şi Gheorghe Stefan, 
532; ~ şi Radu Mihalcea, 535. 

Borzesti, loc. in Mold. 249. 

Bosnia, 318, 534. 

Botosani, 452, 494, 601. 

Bott Stefan, 529, 536. 

<Boznac Ismail> pasa de Buda, 604. 

„Brackshaw“ v. Dracsani. 

Bradas poate Braclav, 645. 

Bran, cetate, sat, 468, 524, 550, 605. 

Bran, trecătoare 47, 549, 605, 639. 

Brandenburg, Ecaterina de ~ 584. 

Brandenburg, Frederic Wilhelm, elector de ~ 
647. 

Braşov, oraş, cetate, 47, 51, 63, 458, 525, 526, 
534, 549, 555, 575, 592, 605, 609, 639; 
centru comercial şi cultural 50, 211, 588, 
589; asediată de turci, 589; garnizoană tur- 
că la ~, 589; călători despre ~ 587—589, 
640. 

Brateş, lac, 487. 

Brăila, oraş, cetate, ţinut, 20, 147, 158, 161, 


200, 485, 529, 613; fuga lui Vasile Lupu 
la ~ 126. 

Brest, loc. în URSS, 528. 

Breţcu, loc. în Transilv., 132, 139, 592, schelă, 
20. 

Brîncoveanu Preda, mare spătar in Jara Ro- 
mânească, 527, 535; ~ şi I. Boros, 535— 
537, ~ si Krasinski, 120; întrevedere cu 
Miaskowski, 171, sol la Siavuş pasa, 520, 
521. 

Brincoveni loc. în Tara Românească, 208, 213. 

Bronikofski, membru în solia condusă de Mias- 
kowski, 169. 

Bruiu, loc. în Transilv., 583. 

Brzetcie, loc. în Polonia, 573. 

Bucegi, munţi, 605. 

Bucov, lupta de la — 524. 

Bucureşti, 9, 41, 42, 66, 67, 101, 103—106, 
126, 156, 172, 173, 215, 216, 270, 436, 
520, 524, 527, 529, 530, 535; reşedinţa dom- 
nească 34, 35, 58, 63, 172, 213, 438; de- 
scriere 120, 200, 216—218, soli în trecere 
prin ~ 64, 157, 172, 606; răscoala seime- 
nilor (1655) la ~ 530. 

Buda, pasa de la ~ 604. 

Budai Petru, secretarul lui Constantin Serban, 
domnul Ţării Româneşti, 531. 

Bugeac (Tartaria Minor), 18, 223, 224, 226, 
517, 618; dare de seamă despre vizita lui 
F. Stanislavov in (1659) — 617; tătari din 
~ 592; turci din ~ 39. 

Buhuş Dumitru, pircilab de Hotin, 113, 116, 
117. 

Buicescu Diicul, mare spătar în Tara Romä- 
nească, 526, 527, 535, 647. 

Bulboci, loc. in R.S.S.M. 600. 

Bulgaria si bulgari, 18, 68, 147, 200, 
203, 214, 222, 223, 225, 251, 252, 
259, 266, 267, 270, 274, 281, 318, 373, 
374, 376, 377, 380, 457, 464, 482, 507, 
586, 618, 637; Bak3ié în ~ 219; Markanych, 
guvernatorul (?) ~ 370; scrisoare către Re- 


202, 
258, 
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“publica Veneţia a notabilitatilor (2?) ~ 
(1649) 373—374. 

Buzău, loc., 34, 71, 119, 157, 172, 521, 522, 
*529; tabăra lui Gh. Rákóczy al II-lea la ~ 
522. 

Buzău, râu, 157, 171. 

Buzău, trecătoare, 48, 131, 520, 550, 639. 


C 


Calixtus George, teolog german, 580. 

» Calo“, (= Kallo) loc. în Ungaria, 642. 

Camenita oraş în Podolia, 73, 74, 112, 153, 
154, 159—162, 166, 386, 387, 446, 447, 
451, 453, 454, 528, 532, 539, 645; cazaci 
şi tătari la ~ 450, 452, 471; solia cazacá 

„la ~, 446. 

Campofranco, Bonaventura din ~ minorit con- 
ventual, provincial al Transilv., prefect şi 
misionar în provinciile Moldova si Jara Ro- 
mânească, 390, 425, 429; biografie 431, 434; 
text, 435—438. 

Cantemir, mirzac tătar, pasa de Silistra, 224; 
luptă cu Mehmed Ghirai al III-lea, 38; ur- 
mărit de Şahin Ghirai, 39; înfrînt de Inaiet 
Ghirai (1636), 83, 84; ucis din ordinul 
lui Murad al IV-lea, 224. 

Cantacuzino Constantin, mare postelnic in Ta- 
ra Românească, 406, 526, 528, 534, 535; 
trimis cu 30.000 taleri la Gh. Räköczy al 
II-lea, 528, 535; neîncrederea lui Gheorghe 
Ştefan în ~ 516. 

Cantacuzino Iordache, mare vistier in Mold. 
139, 648. 

Cantacuzino Toma, mare vornic al Ţării de Sus 
(Mold.) 472, 504, 646. 

Caracal, loc. in Tara Românească, tîrg săp- 
táminal de vite la ~ 208. 

Caracaş paşa, emisar al marelui vizir la Gheor- 
ghe Stefan şi Gh. Rákóczy al II-lea, 522. 
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Caransebeş, loc. in Transilv. misiunea lui 
Bandini, la ~ 318. 

Careii Mari, loc. in Transilv., 642. 

Carol al X-lea Gustav, regele Suediei (1654— 
1660), 559, 575, 597, 611; ~ şi Constan- 
tin Şerban 610, 612; ~ şi Gheorghe Stefan 
598; ~ şi Gh. Räköczy al II-lea 563, 566, 
571—574; ~ si Polonia 563, 571—573. 

Carol cel Mare, (742—814), împărat, 48; 577, 
578. 

<Carol Robert de Anjou>, regele Ungariei, 
605. 

Carol I Stuart, regele Angliei (1625—1649), 
568. 

Carpati, munti, 47, 240, 241, 245, 248, 270, 
274, 506, 549, 609. 

Cason, comitat secuiesc, 591. 

Castro, Francesco de ~, minorit conventual, 
comisar apostolic pentru Jara Românească, 
201, 202, 214, 218. 

Caşovia (Kosite) oraş în Slovacia, 458. 

Catargiu Apostol, mare postelnic în Mold. sol 
la Behadir Ghirai, 86; întîmpină soliile 
polone (Bieganowski) 192; Krasinski, 115. 

Catargiu Gheorghe (Iordache) şetrar în Mold., 
646. 

Catargiu Nicolae, vistier in Mold., 645. 

Cattinaski v. Kotnarski. 

Cata, loc. in Transilv., 523. 

Cazaci, 140, 161, 221, 528, 534, 536, 537; 
~ de la Don 443; ~ ucrainieni 600; ~ 
zaporojeni 472; incursiuni în Moldova 143, 
427—429, 528, 529; incendiază Iaşul (1650), 
491; asediați la Suceava, 601; ~ şi Polonia 
141, 445—447, 450, 453, 528, 536, 572, 
574; ~ şi Gh. Rákóczy al II-lea, 536, 539, 
564, ~ şi suedezii, 535; ~ şi tătarii, 39, 
445; ~ şi turcii, 41. 

Căcăceni, loc. dispărută, 601. 

Călăraşi, v. Rădăuți. 

Călugăreni, loc. în Tara Românească, 529, 531, 
532. 
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Cäpus, loc. in Transilv., 549. 

Cehrin, capitala lui Bogdan Hmelnițki, 408, 
472, 475, 476. 
Cehul Silvaniei loc. 
Mihai Apaffi 642. 
Celebi Iacob, creditorul lui Bandini, 321. 
Cenad, loc., în jur. Timiş ocupat de E. Té- 

köly, 642. 

Cerasu loc. in Tara Romäneascä, 522—524. 

Cernäufi, 18, 21, 453, 454; vamä, 495. 

Cetatea Albä (Beograd, Akkerman) 7, 18, 20, 
443445, 447, 618, descriere 86, 619. 

Cetatea de Baltä, 53. 

Charasz, mirzac, 451. 

<Cherestes Stefan> sol din Transilv. in Tara 
Románeascá, 609. 

Chezdi, scaun secuiesc 640, v. şi Kizd. 

Chichiş, loc. in Transilv. (jud. Covasna), 
522. 

Chiev, v. Kiev. 

Chilia, cetate, 20, 83, 200, 411, 485, 618; 
descriere 84; negustori ragusani la ~ 618. 

China (Imperiul chinez), 274, 282. 

Chiorma v. Ghiorma. 

Chiprovat, loc. in Bulgaria, sediu al observan- 
tilor bulgari, 202, 210, 213, 221, 270, 305, 
318, 438; reşedinţa lui Bakšić 219, 253; 
Blasius Koitevich din ~ 464; Francesco 
Soimirovié, de ~ 389. 

Ciaba, figură legendară, 
Attila, 590. 

Cibin, rîu, 50, 582. 

Cibinium, v. Sibiu. 

Cigle, v. Czegléd. 

Cigle, oraş neidentificat al vechilor cronici 
maghiare 590. 

Ciucul Mare, loc. în Transilv., 605. 

Cincşor, loc. în Transilv. 583. 

Ciocăneşti, loc. Tara Rom., 122. 

Cioran, (Murgeşti), loc. în Jara Românească, 
122, 158. 


în Transily. ocupat de 


unul din fiii lui 


Circasia (Sircasia) ţinut în Caucaz, 73, 86, 
87, 445, 648; Apostol Catargiu în ~ 86, 
87. 

Cisnădie, loc. 50. 

Cisnădioara, cetatea de piatră de la ~ 50. 

Ciswicki, nobil polon din solia lui Miaskow- 
ski, 155, 161, 168, 172. 

Ciubărciu, sat pe malul Nistrului, 22, 89, 
232, 284, 446, 508. 

Ciuc in Transilv. 46, 48, 554, 590; 
secuiesc 28, 139, 550, 591, 637. 

Ciuc, trecdtoare, 550, 602, 639. 

<Ciuc-Singeorgiu> („Sepsi“) comitat secuiesc 
602. 

Ciucea, trecătoare, 48, 639. 

Cimpulung, oraş in Tara Românească, 105, 
213, 215, 252, 438; descriere, 57; bilciul 
anual, 211, 266; biserică catolică, 261; mă- 
năstirea Negru Vodă, 265; vizitat de: Bakšić, 
209—212, 261, 269, 270; F. M. Spera, 388. 

Cindescu Radu Mihalcea, mare comis în Tara 
Românească, 535, 539, 612. 

Cîrligătura, ţinut, 519. 

Cernateni, loc. în R.S.S.M. 447. 

Cirniceni loc. in Mold. 114, 154, 159, 168, 
174. 

Clement al VIII-lea papă (1592—1605) 247. 

„Clinco“ y. Anastasie Crimca. 

Clisura, loc. în regiunea Stara Planina din 
Bulgaria, 310. 

Cluj (Claudiopolis, Clausenburg), 48, 138, 458, 
548—550, 555, 557, 559, 562, 571, 575, 
576, 580, 581, 586, 594, 604, 639; descris 
555, 556, 560, 637, centru comercial 52, 
555, 556, 641, asediat de Kuciuk pasa 
(1662) 556; tratativele cu solii suedezi la 
~ 558; farmacist la ~ originar din Holl- 
stein 599. 

Cluj, comitat, 560. 

Cocorăscu Radu, logofăt, solul Țării Româ- 
neşti la Vasile Lupu 647. 

Codlea, loc. în Transilv., 51, 584, 605. 


comitat 
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Cohen, medicul lui Vasile Lupu, 
Coiceni, loc. pe Prut, 472, 600. 
Colentina, rîu, 120. 

Comăneşti loc. în Mold., 601, 602. 

Conrad, căpitan german, cantonat la Vint, 564. 

Constantin, împăratul, ~ întemeiază Silistra, 
606. 

Constantin Şerban, domn al Ţării Româneşti, 
~ şi răscoala Seimenilor, 524—527, 529— 
531; întoarcerea la Tîrgovişte 531; înfrînge- 
rea răscoalei, 613; ~ şi I. Boros 524, 525, 
527, 531, 533; — şi Gheorghe Stefan 517, 
527, 528, 532; ~ şi B. Hmelnitki, 533, 
536; ~ şi Gh. Rákóczy al II-lea 519, 520, 
522—526, 528, 529—533, 536—539, 564, 
565, 593, 613; ~ şi Poarta 519, 529 (~ 
si Hasan Aga 529; ~ si Murad pasa vizir 
534; ~ şi Siavuş pasa 529; ~ si Suleiman 
538); ™ şi soli străini: Ralamb 610—612; 
Welling, 605. 

Constantinopol, oras, 15, 16, 23, 24, 27, 34, 
58, 65, 75, 82, 84, 86, 95, 102, 103, 105, 
106, 115, 118, 134, 149, 155—157, 159, 
162, 167, 171, 173, 202, 214, 226, 235, 
248, 305, 364, 405, 407, 444, 451, 484, 
490, 511, 533, 547, 549, 550, 568, 576, 
587, 595, 606, 619; patriarhi de ~: Ata- 
nasie al III-lea Patelaros 411; Partenie al 
III-lea, 410, 415, 647; soli şi călători la 
=: R. Bargrave 483; Hiltebrandt 604; Mias- 
kowski 160; S. Pilotti 103; Romaskiewicz 
125; G. Welling 604, 605; Bogoslavié cu tri- 
butul Tärii Româneşti la ~ 252; A. Grillo 
mare dragoman al bailului Venetiei la ~ 
305, Şt. Potocki prizonier la ~ 154; negus- 
tori din ~ 207, 216. 

Coritski (!) general polon, 491. 

Corlăteşti, loc. în Tara Românească, 523. 

Corneşti, sat la Dunăre, azi dispărut, 606. 

Cornul lui Sas, lupta de la ~ (1612), 114, 
154, 161. 


Costin Ioan, hatman al Moldovei, 156. 


315. 
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Costin probabil Dumitru postelnicul, 156. 
Coveş, sat azi înglobat în oraşul Agnita, 155. 
Costnit, loc. în Ucraina, 600. 

Cotnari, loc. în Moldova, 6, 22, 231, 238, 
239, 280, 281, 319, 321, 323, 326, 437, 
449, 451, 501, 503, 507; reşedinţa lui Ia- 
cob Labeta 143, 408; descriere, 453; vizi- 
tat de Bakšić 237; P. Bonnici, 26, Kurski, 
462, Gh. Kotnarski din ~ 282; situaţia 
bisericii catolice, din ~ 25, 75, 95, 180— 
182, 237, 391, 435. 

Cracovia, oraş, ţinut 171, 563, 572; Räköczy 
al II-lea şi ~ 566, 573; colegiul din ~ 14, 
629, castelan de ~ v. Koniecpolski. 

Craiova, 9, 209, 525, 536, 605, 627; rese- 
dinta banului, 207, 266; tîrg săptămînal de 
vite la ~ 207, 208; vizitată de Bakšić 207, 
266. 

Crăciunelul de Jos, loc. în Transilv., 131. 

Cricov, rîu, 157, 522. 

Crimeea, 39, 86, 148, 155, 445, 447, 453; 
v. şi tătari din ~. 

Cristian, loc. in Transilv. (jud. Braşov), 582. 

Cristina, regina Suediei (1632—1654) 447, 
451, 452. 

Criş, rîu 47, 48, 546, 548—550. 

Crişul Alb, Negru şi Repede, 548. 

Csiszar Grigore, membru in solia lui I. Ke- 
mény, la nunta lui lanusz Radziwill, 136. 

Csongóradi, curierul lui Gh. Rákóczy al II-lea, 
537. 

Czarniecki Ştefan, mare hatman al Poloniei, 
574. 

Czegled, oraş în Ungaria, 590. 

Czarnowski, nobil polon, scrisoarea lui Hrys- 
kowicz către 38. 


D 


Dabija Eustratie, 
520, 526. 


armaş, viitor domn, 519, 
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Dacia, 48, 52, 549, 572. 

Daia, loc. în Tara Românească, 524, 529. 

Drajna, loc. în Tara Românească, 523. 

Dalmatia, 252. 

Damasc, 553. 

Dracşani (,,Brackshaw“), loc. în Mold., 493. 

Dragomir din Plaviceni> mare clucer in 
Jara Românească, 157, 172. 

Draoş, azi Drăuşeni, loc. in Transilv., 602. 

Drăgăneşti, loc. în Jara Românească, 523. 

Décsei Valentin, nobil ardelean, 136. 

Decebal, 585. 

Defcea, loc. în Dobrogea, 483. 

Dej, loc. în Transilv., 48; trecătoare lîngă 
~ 550, 639. 

Delbamkür, neidentificat, 521. 

Deli Husein, capudan paşa, 126. 

Delovics Cristofor, călugăr minorit conventual, 
fost paroh de Baia, 326. 

Dervis Mehmed, paşa de Silistra, 445. 

Deszi Martin, iezuit ungur, paroh la Cotnari, 
504. 

Deva, oraş, cetate, 46, 52, 554, 642. 

Devia Antonio, v. Antonio de Via. 

Diicul, v. Buicesen Diicul. 

Dimbovita, rîu, 34, 121, 157, 213, 216, 468, 
609. 

Dirstor, v. Silistra. 

Dobrogea, 482; Bakšić despre ~ 220; F. Sta- 
nislavov despre ~ 617; Travelski Iona în 
415; sate de tătari în ~ 220. 

Docolina (Doliny, Kolinie, Kulin), loc. în 
Mold., 155, 170. 

Don, rîu, cazacii de la ~ 443. 

Dorohoi, loc. în Mold., 452. 

Dubinski, duce de — I. Radziwill, 639. 

Dubrovski, boier rus, 626. 

Dulgherul, loc. în Dobrogea, 484. 

Duna, v. Chilia. 

Dunajetul, riu în Polonia, 171. 

Dunire, fluviu, 19, 20, 21, 34, 39, 67, 68, 
82, 84, 94, 105, 121—123, 147, 158, 159, 


161, 
216, 


162, 170, 173, 

219—221, 223, 
274, 276, 281, 299, 311, 374, 376, 411, 
416, 457, 484, 485, 487, 507, 525, 528, 
529, 531, 535, 592, 606, 617, 637; baltile 
~ 518; schela ~ 200, 254; cazacii de la 
~ 537. 

Dunkircke, (Dunkerque), 482. 


193, 
226, 


199, 
227, 


202—204, 
235, 248, 


E 


Ecaterina de Brandenburg, sotia lui Gabriel 
Bethlen, 584. 

Ecaterina Cercheza, a doua sotie a lui Vasile 
Lupu, 87—89, 475—477, 490, 504, 645, 
648. 

Ecsed, loc. in Ungaria, 604, 642. 

Elba, riu, 68. 

Elina Năsturel, soţia lui Matei Basarab, 255. 

Elisabeta (sf.), regina Ungariei; biserica ca- 
tolică din Cîmpulung închinată ~ 211, 
265. 

Enache din Constantinopol, postelnic, 27; cti- 
torul bisericii catolice din Iaşi, 234. 

Engel, colonel polon (?), prizonier la tătari, 
598. 

Ernea, loc. în Transily., azi înglobat in ora- 
sul Tirnáveni, nobil de ~ Grigore Mosa, 
141. 

Europa, 58, 67, 281, 582, 590, 612, 618, 638. 


F 


Falco Giovenale, minorit conventual, preot la 
Cimpulung, 101—105, 209, 210, 213, 252, 
263, 389. 

Faraho (?), poate Prahova, 523. 

Făgăraş, oraş, cetate, 47, 53, 131, 139, 531, 
538, 605; Hiltebrandt despre — 583, 584. 

Falciu, tinut, 21. 
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Fărcăşanu Radu, agä in Tara Românească, 
532, 537. 

Fărăoani, Joc. în Mold., 185, 186, 248, 437, 
463, 508. 

Fedro, episcop polon de Bacău, 16. 

Felin, staroste de ~ Ştefan Potocki, 154. 

Feneş, loc. în Transilv., vin de 46, 554. 

Feon, arhimandrit grec din Moldova, 410. 

Ferdinand I, împărat (1556—1564), 638, 642. 

Ferdinand al III-lea, împărat (1637—1657), 
429; ~ şi turcii, 149, 373, 379; pretinsa 
misiune a lui Partevié la ~ 373, 374, 376, 
378, 379. 

Feriz aga, dregător turc, 447, 448. 

Filimon, arhimandrit grec, primit de Vasile 
Lupu, 404. 

Filipescu Pană, mare spătar în Jara Româ- 
neascá, 520, 529, 532, 536, 537, 539. 

Finta, loc. in Tara Românească, 524. 

<Firley Nicolae>, voievod de Sandomir, Ma- 
ria Movilă, soţia lui ~ 127. 

Fintinele (Poxo = Pozzo), loc. in 
186, 463. 

Focşani, oraş de graniţă, schelă, 20, 34, 119, 
156, 170, 171, 193, 305, 405, 407, 516, 
518, 520, 526, 527, 529. 

Fogarasi, curierul lui Gh. Rákóczy al II-lea, 
538. 

Floci, oraşul de ~, loc. în Tara Românească, 
449. 

Florenţa, 89, 490. 

Francesco din Castro, insotitorul lui Bakšić 
251. 

Franceschi, v. Giacinto de Osimo. 

<Francisc I, duce de Modena>, 397, 398. 

Franta, 89, 587. 

<Frederic Wilhem>, elector de Brandenburg, 
soli la nunta domnitei Maria, 647. 

Frölich David (1595—1648), scriitor, 549, 
556, 576—578, 580, 581, 588; biografie, 43, 
44; text, 45—54. 


Mold., 
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G 


Gagara Vasile, pelerin, ortodox rus, călugăr 
din Cazan în trecere prin Moldova şi Jara 
Românească, biografie, 145, 146; text, 147— 
149. 

Gavrilas (,Skules“), vornic în Moldova, :451, 
452, 454. 

Galaţi, oraş, 14—16, 21, 22, 27, 82, 118, 126, 
158, 159, 161, 173, 223, 228, 235, 280, 
387, 411, 436, 438, 463, 484—486, 507; 
comerţ, 226, 281; schelă, 20, 226; situaţia 
bisericii catolice din ~ 94, 180, 227, 391; 
misionar catolic la ~ v. Misereich Simone. 

Gasparo din Noto, misionar catolic în Mol- 
dova şi Tara Românească, 291, 292, 305, 
314—316; biografie, 286—290; text, 291, 
292; ~ gi Bandini, 335, 336, 628, 630; 
~ şi Paul Beke, 386; ~ şi Kotnarski, 315; 
traduce în româneşte catehismul lui G. Bel- 
larmino (?), 291. 

Gaudi Andrei, căpitan, de origine scoțiană în 
oastea transilvaná, 573, 583; ia parte la 
campania din Tara Românească contra sei- 
menilor, 534. 

Gavril [Coci], fratele lui Vasile Lupu, hat- 
man, 154, 159, 160, 168, 170. 

Gavrilaş Mateiaş, mare logofăt în Moldova, 
168. 

„Gedziana“, loc. in Tara Românească, poate 
Găgeni, 119. 

Genovezi, 618. 

Geoagiu, loc. în Transilv., băile calde de la 
~ 564. 

Georgia (Mingrelia), călătoria lui Barsi în ~ 
73. 

Germania, 46, 89, 202, 216, 231, 364, 379, 
380, 427, 496, 578—580, 591, 639. 

<Ghedeon>, episcop de Husi, 225, 339. 

Gheiza al II-lea, regele Ungariei, 48, 577, 578. 

Gheorghe [Coci}, mare hatman, fratele lui 
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Vasile Lupu, ostatec la nunta lui Timuş, 

. 472; închis la Oradea, 505. 

Gheorghe, preot catolic expulzat 
"Transilvaniei, 392. 

Gheorghe Ştefan, mare boier sub Vasile Lupu, 
apoi domn al Moldovei (1653—1658), 425, 
429,. 501, 505, 507, 511, 519, 532, 534, 
539, 611; familie, 518, 528; confirmat domn, 
565; asediază Suceava (1653), 504; cam- 
pania in Jara Românească, 516, 518, 519, 
521, 522, 527 (~ şi Constantin Serban, 
517, 527, 528, 532, 539); oastea lui ~ 
516—519, 521, 531; ~ şi Constantin Can- 
tacuzino, 516; ~ şi Toma Cantacuzino, 516; 
~ si Carol al X-lea Gustav, 598; ~ si 
Transilvania (Gh. Räköczy al Il-lea, 516, 
517, 519, 521, 524, 526, 532, 564, 565, 
595); ™ şi tătarii, 521; ~ şi turcii, 519, 
532 (Siavus paşa, 517, 518, 522); soli şi 
calatori la ~: Mikes Coloman, 516—522; 
Stroie, 527, 528; Welling, 598, 601; alun- 
gat din domnie, 565. 

Gheorgheni, comitat secuiesc, 590, 640. 

Gherghita, loc. în Jara Românească, 34, 120, 
156, 157, 172, 522—524. 

Gherla, loc., 458; încheierea tratatului cu sue- 
dezii la ~ sau Iernut, 566. 

Gherman Mitropolit de Ivir, 409, 410. 

<Ghimes> trecătoare, 48. 

Ghiorma Alexandru, căpitan de călăraşi în 
Jara Românească, 156, 157, 172; mare ban, 
266. 


Giacinto Franceschi de Osimo, călugăr domi- 


de dieta 


nican şi vicar general al Moldovei, 81, 82, 
89, 230, 232, 250. 

Gianibek Ghirai al II-lea, hanul tătarilor din 
Crimeea, 83. 

Gilău (Bähle), loc. in Transilv., 547; lupta 
de la ~ (1600), 547. 

Giorgio ,,spiterul“, Bucuresti, 103, 106. 

Giovanni din Frata, vicar patriarhal al Orien- 


tului (Constantinopol), scrisoarea lui Bon- 
nici către ~ 14—17. 

Giura, căpitan de judeţ în Jara Românească, 
529, 539. 

Giurgiu, cetate, 68, 199, 200. 

Giurgiuleşti, loc. la vărsarea Prutului, 20. 

Goagiu, loc. în Transilv., 591. 

Godin Carlo, negustor din Liov, 299. 

Godin Giosefe, negustor din Liov, 299. 

Golski, voievodul Rusiei, cumnatul lui Ştefan 
Potocki, moartea sa, 154. 

<Gorgota> (Gheorghita lîngă Sirna), 523. 

Goski Adam, episcop polon la Bacäu, 5, 7, 
237, 245, 246. 

Gottesohn (!), regele gotilor, 567. 

Götz Paul, negustor de postavuri din Cluj, 
559, 560, 571. 

Gradnicki, solul polon, 169. 

Gratiani Gaspar, domn al Moldovei (1619— 
1620), 7. 

Grădişte, loc., ruinele de la ~ 54. 

Grecia şi greci, 34, 35, 64, 216, 236, 270. 

Gregorio de Magistris d’Alatri, comisar cato- 
lic în Jara Românească, provincial şi vice 
prefect în Moldova, 254. 

Grigore, călugăr ortodox, 409. 

< Grigore din Poiana>, mare logofăt al Țării 
Româneşti, 119, 120. 

Grigore din Bari, misionar catolic, 14, 15. 

Grigorie, comandant cazac, 407. 

Grillo Ambrosio, „ginerele“ lui Vasile Lupu, 
venit la curtea acestuia, 280, 305. 

Grillo Antonio, mare dragoman al bailului ve- 
netian la Constantinopol, tatăl lui Ambrosio, 
280, 305. 

Grind, loc. Transilv., 130, 131. 

Gritti Ludovic, guvernator al Ungariei, 51. 

Grondski Samuel, nobil polon, 558. 

Grosu (Gross) George, preot catolic la Baia, 
182, 183, 240, 323, 358, 361, 508. 

Grozeşti, loc., 187. 

Gurghiu, loc. în Transilv. (castel), 131, 138. 
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Gurghiu, ocne de sare la ~ 554, 

Gustav al II-lea Adolf, regele Suediei (1611— 
1632), 63—65. 

Guşteriţa, sat, azi înglobat în oraşul Sibiu, 
582, 583. 

Gyiirgyei Baltazar, parohul catolic de la Bacău, 
178, 248, 277, 301, 302, 463. 


H 


Halil, paşa de Silistra, 155, 173. 

Hamburg, loc. în Germania, 68. 

Hammeln, loc. în Germania, amintirea legen- 
dei din ~, 578. 

Hangu, valea ~ 325. 

Hansalar, loc. în Dobrogea, 484. 

Happel Eberhardt Werner, scriitor, biografie, 
635, 636; ~ despre Moldova, Tara Romä- 
neascá şi Transilvania, 637—642; descrie 
căsătoria domnitei Maria cu I. Radziwill, 
643—648. 

Harghita, munții ~, 592, 603. 

„Häromszek“, v. Trei Scaune. 

Hasan Aga, 529. 

Häzi Ioan din Oradea, 41. 

Haxelberger Adolf, nobil polon, insotitorul lui 
Welling în misiunea din Ucraina, 575, 597, 
598. 

Hateg, loc. in Transilv., 53. 

Hăghig (Hidveg), loc. in Transilv., 522, 523. 

Herman Mihail, jude al Brasovului, 532. 

Herman Mihail, fiul judelui regal din Braşov, 
605. 

Hiltebrandt Conrad Iacob (1629—1679), in- 
sotitorul soliei suedeze in ţările române, 
biografie, 540—542; text, 543—606; ~ 
despre tratatul încheiat cu Gh. Râk6czy al 
Il-lea, 566 şi eşecul campaniei din Polonia, 
571—573. 

Hirläu, loc. în Mold., 181, 508. 

Hlingen, secretarul lui Ralamb, 611. 
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Hmelnițki Bogdan, hatman al cazacilor zapo- 
rojeni (1648—1657), 143, 407, 411, 447, 
471, 476, 492, 534, 573, 574, 611; ~ şi 
Alexis Mihailovici, tarul Rusiei, 408, 409, 
511, 512, 535; ~ şi Constantin Serban, 
533; ~ şi Islam Ghirai al III-lea, 408, 409, 
454, 512; ~ şi Matei Basarab, 407, 450; 
~ si Gh. Rákóczy al II-lea, 446, 450, 529; 
~ şi Vasile Lupu, 143, 408, 409, 454, 471, 
491, 512; ™ şi turcii, 409; soli la ~: Gri- 
gore Mosa şi Gh. Raf, 141; ~ şi Suhanov, 
408—409; ~ si G. Welling, 575; ~ si 
falsul tar Ivan Suiski, 406, 407. 

Holstein, 559. 

Honterus Ioan, si reforme la Brasov, 50, 51. 

Horvat Gheorghe, sol la Vasile Lupu, 143. 

Hotin, cetate, oraş, 21, 42, 74, 111, 113, 153, 
154, 159, 160, 166, 167, 174, 191, 192, 
411, 452, 516, 634, 641; schelă, 20; lupta 
de la ~ (1621), 74, 113, 641, 642; pir- 
călab de ~ Buhuş, 116. 

Hrizea din Bogdănei, mare spătar în Tara Ro- 
mânească, ridicat domn de răsculații seimeni, 
524—526, 537; conduce tabăra răsculaților 
de la Focşani, 518; prinderea sa, 525; ™ şi 
Constantin Şerban, 526; trimis sub escortă 
la Gh. Räköczy al II-lea, 526. 

Hryszkowicz Cristofor, negustor polon, 37— 
39; la Iaşi, la M. Barnovski, 38, 39. 

Huedin, loc. în Transilv., 549. 

Hunedoara, mine de fier, 46, 53, 554. 

Hust, cetate, 53. 

Huşi, loc. în Mold., 7, 16, 21, 22, 24, 27, 
75, 280, 322, 436, 438, 463, 501, 508; 
Ghedeon, episcop de ~, 339; situaţia bi- 
sericii şi a catolicilor din ~, 95, 179, 228, 
229; Bakšić şi Bandini la ~, 229, 324. 


I 


lakovlev Artem, negustor din Moscova, 624. 
Ialomiţa, rîu, 34, 120, 157, 213. 


www.dacoromanica.ro 


Jampol, oraş de graniţă al Poloniei, 408, 472. 

Janovici Todirasco, mare logofăt in Moldova, 
192, 404, 624, 645. 

laşi (Iassi, lassium, lasvasar), oraş, 7, 27, 22, 
27, 39, 82, 117, 118, 120, 125, 126, 139, 
142, 162, 167, 170, 171, 191, 192, 225, 
.226, 244, 299, 301, 303, 305—307, 313, 
319, 321, 322, 326, 360, 361, 363, 385, 
387, 397, 404, 405, 407, 411, 450—452, 
474, 477, 478, 492, 501, 504, 516, 517, 
519, 594, 600, 601, 627, 629, 630; rese- 
dinta domnească, 6, 16, 21, 74, 147, 168, 
179, 192, 232, 275, 327, 391, 397, 427, 
435, 437, 472, 503, 507, 638, 646; legenda 
numelui, 327; oraş comercial, 234, 281, 327, 
624; descrierea —, 75, 116, 148, 168, 328, 
489—491, 493; locuitori, 328; biserici ca- 
tolice, 178, 179, 218, 234, 382, 385, bi- 
serici şi mănăstiri, 75, 116, 148, 225, 234, 
-327, 328, 405, 489; şcoli, 329; tipărirea 
cazaniei lui Varlaam la —, 625; soli po- 
loni prin ~, v. Krasinski, Miaskowski, Ta- 
szicki, Bieganowski; soli suedezi, v. Hil- 
tebrandt; soli si emisari moscoviti la ~, v. 
Nasciokin si A. Suhanov; vizitatori aposto- 
lici, v. Bakšić, Bandini; călători, v. Barsi; 
cu privire la misionarii catolici din Iaşi şi 
la cearta pentru „casa parohială“ (1645), v. 
notițele introductive la Bandini, Beke, Gas- 
paro din Noto, F. M. Spera etc.; eveni- 
mente din ~ nunțile domnitelor Maria, 
` 134—138, 643—648 şi Ruxandra, 471— 
478; incendii, 328, 329, 491. 

laworow, staroste de ~ Sobieski Ioan, 511. 

lazlowiec, guvernatorul din ~, 489. 

Ibăneşti, loc. în Mold., 494. 

Ibrahim I, sultan otoman (1640—1648), 153, 
156, 160, 167, 168, 170, 173; — şi ţarul 
Mihail Feodorovici, 625; ~ şi Matei Ba- 
sarab, 172; ~ şi Vasile Lupu, 398. 

Ibsir, (Ipsir) pasa de Silistra, 123, 155, 159, 


161; ~ şi Kara Mustafa, 161; ~ şi Va- 
sile Lupu, 161. 

Iernut, loc. in Transilv., 566. 

Ierusalim, 326, 409, 416; Paisie, patriarh de 
~, 403, 406, 410, 411; Theofan al III-lea, 
patriarh de —, 148. 

Ilie din Bosnia, misionar catolic, în Moldova, 
630, 631. 

Inaiet Ghirai, hanul tătarilor crîmleni, 83, 84, 
224. 

Inglita, loc. în Dobrogea, 484. 

Ingoli Francisc, secretarul Congregaţiei de Pro- 
paganda Fide, 319; scrisori către ~ (M. 
Bandini, 299, 301—303, 305—309; F. M. 
Spera, 385). 

Inocenţiu al X-lea, papă (1644—1655), 259, 
390. 

Întorsura Buzăului, 524. 

Ioachim, stareţ arab, insofitorul lui I. Tra- 
velski, 416. 

Ioan, fiul lui Simion Movilă, v. Movilă Ioan. 

Ioan, fiul lui Vasile Lupu, 125, 148, 169, 
280, 485, 490. 

Ioan I. Albert, regele Poloniei, 117. 

Ioan al Il-lea Cazimir (1648—-1668), regele 
Poloniei, 380, 427, 454; — şi Islam Ghirai 
al III-lea, 408; ~ şi Cristina, regina Sue- 
diei, 452; pretinsa misiune a lui Partevié 
la —, 373, 374, 376, 378; şi turcii, 373. 

loan Ragusanul, v. Zlatonié. 

< loan II Sigismund>, fiul lui Ioan I Zápolya, 
regele Ungariei, 638. 

Ioanichie al II-lea, patriarh de Constantinopol, 
533. 

Iordache, şetrar, v. 
dache). 

Iorga, vistier, in Mold., 192. 

Iosif, patriarhul Moscovei, 403, 405, 406. 

Ipsir pasa, ceaus, 158. 

<Isabella> Zapolya, mama lui Ioan al II-lea 
Sigismund, conflict cu Ferdinand I, 642. 

Isaccea, oraş, cetate, 226, 411. 


Catargi Gheorghe (lor- 
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Islam Ghirai al Ill-lea (1644—1654), han 
tătar din Crimeea, 442, 446—448, 451; 
~ si loan al II-lea Cazimir, 408; ~ si 
Hmelnițki, 408, 454, 512; ~ şi Kotnarski, 
283, ~ şi Vasile Lupu, 408, 450, 453. 

Ismail, oraş, cetate, 20, 39, 226, 411, 485, 
617, 618. 

„Israel“, prizonier la tătari, 598. 

Istrate, neidentificat, pretendent la tronul Tärii 
Româneşti, 529; protejat de Hasan aga, 529. 

Italia, 82, 83, 106, 116, 202, 206, 211, 216, 
234, 251, 326, 362, 397; negustori la Iaşi 
din ~, 281. 

Iulia, fiica împăratului Augustus, 567. 

Ivan, sol cazac trimis la Matei Basarab, 407. 

Izvorul Crişului, loc. în Transilv., 548. 


J 


Jijia, rîu, 21, 114, 154. 
Jiul, valea ~, 525. 
Jivotov, loc. în U.R.S.S., 409. 


K 


Kapronczai Gheorghe, sol transilvan la Matei 
Basarab, 133. 

Kara Mustafa, mare vizir, 161, 162; ~ şi 
Miaskowski, 155; ~ şi Vasile Lupu, 162. 

Karpicza, Haska, ruda lui Timug Hmelnițki, 
476. 

Karasu, loc. în Crimeea, reşedinţa hanilor, 86, 
445. 

Kassai Stefan, sfetnicul de taină a lui Gh. 
Räköczy I, 131. 

Kavaklar, loc., 483. 

Kemény loan (1607—1662), magnat, apoi 
principe al Transilvaniei, 555; biografie, 
128, 129; călătorie in Moldova şi Tara Ro- 
mânească (1637), 130—138; (1648), 139— 
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144; participă la campaniile din: Tara Ro- 
mânească, 131—133; Ungaria de Sus; 135; 
asediază Sighişoara (1662), 603; incendiază 
oraşul Făgăraş, 583; comandantul cavaleriei, 
558; — şi Andrei Barcsay, 584; ~ şi Bog- 
dan Hmelnițki, 141; ~ şi Hiltebrandt, 558; 
~ si Matei Basarab, 131, 132; ~ şi Vasile 
Lupu, 131, 135—143, 647; conflict cu Zla- 
novici, 572; ~ şi solii suedezi, 563, 566; 
~ şi turcii, 589; înfrînt de Kuciuk pasa. 
603. 

„Kenan Bassa“, trimis de Vasile Lupu la: ha- 
nul tătarilor cu daruri, 447. 

Kenbo Mihai, preot catolic la Huşi, 179. 

Kettler Iacob, duce de Kurlanda, 647. 

Kiev (Chiev), 406; mitropolit de ~, v: Mo- 
vilă Petru, relaţiile culturale ale Moldovei 
cu ~, 282. 

Kisvârda, loc. în Slovacia, 550. 

Kizd (Chizd, Chizdi), scaun secuiesc, 550, 
589, 591, 640. 

Kizd (Kyod), v. Saschiz, 53. 

Klisedzik, loc. în Bulgaria, 606. 

Klisura, loc. în Dobrogea, 267. 

Klongevich Simone, negustor ragusan, 105. 

Kodja Kenan paşa, 221. 

Koitvich Blasius, minorit observant bulgar, ‘vi- 
car al episcopului de Bacău, 464. 

Koijc Toma, călugăr catolic, 361. 

Kolinie, v. Docolina. 

Koniecpolski Stanislav, mare hatman şi caste- 
lan de Cracovia, 115—117, 154, 155, 160, 
167—169, 171, 193, 306, 645; ~ şi Ban- 
dini, 306; ~ şi Matei Basarab, 171; ~ -și 
Miaskowski, 155, 160, 169; ~ şi Vasile 
Lupu, 115, 116, 283, 284; expediţia contra 
tătarilor condusă de ~, 160; întemeietorul 
colegiului din Bar, 284. 

Korecki, cneazul, fratele lui Samuel Korecki, 
ginerele doamnei Elisabeta Movilă, 168, 170. 

Kornis Sigismund, comite de Bihor, 133. 

Koppenberg, loc. în Germania, 578. 
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Kossakowski, nobil polon, 155, 161, 168, 169, 
-173, 174. 

Kotnarski Gheorghe, secretarul lui Vasile 
„Lupu, 234, 237, 476, 489, 490; ~ şi Ban- 
dini, 300—308, 315, 317—321, 385, 628, 
630; ~ şi Beke, 282; ~ Gasparo din 
Nato, 315; ~ şi Islam Ghirai, 283, ~ şi 
„Johann Mayer, 451; ~ şi Miaskowski, 170; 
~. şi Partevi€, 362, 364, ~ şi episcopul 
Ioan Baptista Zamoyski, 306, 308, 317, 318; 
~ si iezuiţii, 282, 283, 364, 391. 

Kövér Gábor, comandantul detaşamentului de 
„secui, 525, 526. 

Krasinski Jerzy, podstolnic al Podoliei, sol 
polon la Poartă, în trecere prin Moldova, 
Tara Românească, text, 112—123, neintele- 
perea cu Vasile Lupu, 114—118; atitudine 
binevoitoare faţă de Matei Basarab, 118, 122. 


Kuciuk paşa, comandant turc, înfrîngerea lui 
Joan Kemény, (1662) de ~, 603; asediază 
Clujul (1662), 556; devasteazi Sebesul 
(1663), 577. 

Kulin, v. Docolina. 


Kurenia, loc. neidentificată, poate o citire gre- 
şită pentru Hirläu, 452. 

Kurlanda, Iacob Kettler, duce de ~, 647. 

Kurski Marian, episcop catolic de Bacău 
(1651—1660), 391, 506; biografie, 459— 
461; text, 462—464. 

Kyrikoszowic Frangul, comandantul unui vas 
din Trapezunt, 444, 445. 


L 


Labeta Iacob, iezuit polon cu reşedinţa la Cot- 
nari, vicar al episcopului de Bacău, 463, 
508. 

Ladislau cel Sfint, repele Ungariei, 48, 545, 
. 578. 

Lăpuşna, loc. în Transilv., 450. 


Leipzig, mărfuri la Cluj de la —, 556. 

Leht, poate Lueta, loc. în Transilvania, 602. 

Lemnia, loc. in Transilv., popasul lui I. Ke- 
mény la —, 133. 

Leon Vodă Tomşa, domn al Ţării Româneşti 
(1629—1632), 63, 64, 67, — şi boierii 
răsculați, 66; ~ şi Gustav al II-lea Adolf, 
64; ~ şi Gh. Rákóczy I, 66; primirea lui 
P. Strassburg, 64, 65; ~ şi turcii, 66. 

Leonteva, loc. pe malul Nistrului, 446, 447. 

Leucuşeni, loc. în Moldova, 243. 

Levoča, loc. in R. S. Cehoslovacă, 538. 

Licuseni, loc. in Mold., poate fi si Litea la 
E. de Rächiteni, 185. 

Ligaridi Panteleone, învăţat grec, 260. 

Liov, loc., 154, 159, 160, 167, 446, 493, 574, 
645; arhiva din ~, 398; negustori Carlo şi 
Giosefe Godin din ~, 299. 

Lipsca, v. Leipzig. 

Lituania, 282, 618, 647, Camenita din ~, 641; 
Mirsky, „general“ al marelui ducat al ~, 
644; I. Radziwill, general în armata ~, 641; 
Vladislav al IV-lea, rege al Poloniei si mare 
cneaz al —, 149. 

Livonia, 452. 

Locadello Bartolomeo, negustor italian și fost 
pretendent domnesc, 103, 105, 106, 390; 
biografie, 30—32; text, 33—36; ctitorul 
micii biserici catolice din Bucureşti, 201, 
202, 217. 

Lórántffy Suzana, soţia lui Gh. Rákóczy I, 
141, 143. 

Liibeck, loc. în Germania, 452. 

Lubiniecki Stanislav, istoric polon, consilierul 
lui Gh. Rákóczy al II-lea, 558, 563, 566. 

Lubieniecki Valerian, episcop catolic de Bacău, 
178. 

Lucăceni, loc. in Mold., 16. 

Lucăceşti, loc. în Mold., 27, 187, 248, 436, 
508. 


Ludovic I de Anjou, regele Ungariei (1342— 
1382), 605. 
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Lyllus Ioan, observant bulgar, vicar catolic în 
Moldova, 319, 321. 


M 


(2) „Maftei“ (!), v. Radu Mihnea. 

Makkowicz, domeniul lui Ladislau Räköczy, 
562. 

Maniecki, nobil polon, 168. 

Maramureş, 571, 585; mine de aramă, 46; 
ocnă de sare in ~, 554. 

Maramureş, munţi, 566. 

Marcianopol, loc. în Bulgaria, 317; arhiepis- 
cop de ~, Marco Bandini, 309, 385, 430, 
619, 628, 630, 631; Partevic, originar din 
~, 361. 

Marea de Azov, 592. 

Marea Neagră, 7, 18, 21, 34, 84, 86, 89, 159, 
200, 211, 219—221, 226, 235, 248, 443, 
496, 507. 7 

<Margareta>, prima soție a lui Alex. cel 
Bun, 23, 25, 247; ctitor al bisericii catolice 
din Bacău, 177, 240; îngropată la Baia, 182. 

Maria, fiica lui Vasile Lupu, 169, 490, 491, 
648; căsătoria cu I. Radziwill, descrisă de 
Kemeny, 134—138, 142; şi de Happel, 
643—648. 

Maria Miloslavski, soția țarului Alexei Mi- 
hailovici, 407. 

Marian din Bosnia, franciscan observant, vi- 
car general al Moldovei, 358—360, 422. 
423, 507. 

Mariasi Ştefan, nobil maghiar, sol la Vasile 
Lupu, 135, 647. 

Marianov, episcop de Sofia, 15. 

Markanych Francisc, guvernatorul (!) Bulga- 
riei, 370, 371. 

Mascellini Giovanni din Pesaro, medic la 
curtea lui Matei Basarab şi Constantin Şer- 
ban, 254, 257, 258, 605; găzduieşte pe 
Bakšić, 255, 268. 
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Matei Basarab, domnul Ţării Româneşti 
(1632—1654), 104, 106, 119, 135, 170, 
201—202, 253, 371; născut la Brincoveni, 
208, 213; ~ aga, răzvrătit contra lui Leon 
Vodă, 66; fuge în Transilvania, 66; lupte 
la: Plumbuita, 218; Ojogeni, 126, 172; răs- 
coala seimenilor, 613; ctitor, 208, 265; re- 
latii cu: Alexei Mihailovici, 406; B. Hmel- 
nitki, 450, 597; papa Inocenţiu al X-lea, 
259; ~ şi loan Kemény, 131—133, 143, 
144; ~ şi Vasile Lupu, 449, (conflicte cu 
~, 130, 133, 134, 140, 255, 376; legături 
paşnice, 132, 306); — şi Transilvania (Gh. 
Räköczy I, 67, 130—134; şi Gh. Räköczy 
al II-lea, 143, 468; daruri trimise: Sofiei, 
soţia lui Gh. Räköczy al II-lea, 468: şi lui 
Francisc Räköczy, 467); ~ şi Polonia, 67, 
121, 122 (Vladislav al IV-lea, 171. 260, 
372, 374, 376, 377); ~ şi turcii, 58, 121, 
132, 135, 375, 376 (Deli Husein paşa. 
126; Ibrahim I, 172; Tabani Mehmed pasa, 
126); soli şi călători la ~: Bak3ic, 206, 
207, 251, 255, 260, 268, 269, 378: Ban- 
dini, 306, 311—313; Bieganowski, 193; 
Kossakowski, 173; Krasinski, 118, 122; Gh. 
Kapronczai, 133; Suhanov, 406; soli trimişi 
de ~ la căsătoria domnitelor Maria, 643; 
şi Ruxandra, 477; la Räköczy al II-lea, 467; 
pretinsa misiune dată lui Parlevid, 311, 312, 
375, 376; Romaszkiewicz, 170; schimb de 
scrisori cu Miaskowski, 156, 157, 161, 170, 
171, 260. 

Matias Corvin, rege al Ungariei, 52. 

Mayer Johann, călător şi emisar suedez în 
trecere prin Moldova, biografie, 439—441; 
text, 442—454; audienţă la Vasile Lupu, 
451; convorbire cu Ştefan serdarul, 449, 
450; ~ despre devastárile tătarilor, 449, 453. 

Mănăştur, suburbie a Clujului, 549, 558— 
560, 562, 571, 575, 594; strada catolicilor 
din Cluj, 556; castelul lui Gh. Räköczy al 
II-lea din ~, 555; soli suedezi la ~, 557. 
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Măcin, loc. 
schelă, 484. 


Mănești, loc. în Mold., azi contopit cu satul 
Babuta, com. Dragomiresti, 187, 249, 463, 
507. 

Mediaş, loc. în Transilv., 46, 49, 554, 555, 
576, 580; comitat, 602; Happel despre ~, 
640; Ludovic Gritti ucis la ~, 51. 


Medliborzice, loc. in Polonia, întîlnirea dintre 
Gh. Rakéczy al Il-lea şi Carol al X-lea 
Gustav la ~, 573. 


Mehmed al II-lea, sultan otoman, 
Murad al II-lea, 577. 


Mehmed al IV-lea, sultan otoman, 485, 538, 
611; ~ şi Gh. Rákóczy al II-lea, 462, 533; 
~ şi Tara Românească, 533; solia lui Ra- 
lamb si Welling la ~, 572. 

Mehmed Ghirai, al III-lea, hanul tătarilor din 
Crimeea, 38. 

Mehmed Ghirai al IV-lea (1654—1665), ha- 
nul tătarilor din Crimeea, 572. 

Mehmed aga, 162. 

Melhisedec, egumen Ja mănăstirea Negru Voda 
din Cimpulung, 265. 

Meltio, cardinal, nuntiu apostolic in Germa- 
nia, 427, 429. 

Miaskowski Woicieh, sol polon la Constautti- 
nopol, în trecere prin Moldova şi Fara Ro- 
mânească, biografie, 150—152; text, 153— 
162, 166—174; atitudine faţă de Matei Ba- 
sarab, 157, 160, 170, 171; ostilitate faţă de 
Vasile Lupu, 154, 155, 159—162, 167— 
170, 173, 174. 

Miaskowski, nepotul lui Woicieh, membru al 
soliei polone din 1640, 155, 161, 168, 172. 

Michaél N., prusian, din personalul inferior 
al soliei suedeze, 576. 

Miercurea, loc. (jud. Sibiu), 582, 604. 

Miercurea Ciuc, loc. în Transilv., 602. 

Mierzinski, sfetnic de taină al lui I. Radziwill, 
644. 


în Dobrogea, 147, 158, 411; 


fiul lui 


Mihai  Feodorovici Romanov, ţarul Rusiei 
(1613—1645), 644; ~ şi Polonia, 625; ~ 
şi turcii, 149; ~ şi Vasile Lupu, 623. 

Mihai, pretendent neidentificat la tronul Mol- 
dovei, 528. 

Mihai, preot catolic la Cotnari, 180. 

Mihai Viteazul, 33, 66, 206, 222; casele dom- 
neşti din Caracal ale lui ~, 208. 

Mihalache (Mikael), protopop ortodox din 
Trotuş, 422, 423. 

Mihus, servitorul lui Nemet Niclas, 561. 

Mikes Coloman, nobil secui din Trei Scaune, 
518, 521; — şi Basa, 518; sol în Moldova, 
516—522; întrevederea cu Gheorghe Ştefan, 
517; sol la Matei Basarab, 468; scrisori 
către Gh. Räköczy al II-lea, 516—522. 

Mikes Mihai, cancelarul lui Räköczy al II-lea, 
557, 563, 566. 

Mik6 Francisc, căpitan de Ciuc, 28. 

Milan, Remondi Benedict Emanuel, misionar 
catolic din —, 94. 

Milcov, rîu, 156, 637, 638. 

Miloslavski, boier rus, sol trimis în Turcia, 
625. 

<Minetti Bartolomeo>, cumnatul lui Radu 
Mihnea, 8. 

Mingrelia, v. Georgia. 

Mircea cel Batrin, domn al Ţării Româneşti 
(1386—1418), 200, 633. 

Mirsky, general al ducatului Lituaniei, 644. 

Misercich Simone din Sebenico (Dalmatinul), 
misionar catolic, 259, 304, 323, 358, 360, 
428; paroh la: Baia, 240, 322, 323, 508; 
Galati, 391; Trotus, 436. 

<Mitrofan>, episcop de Roman, 225, 243. 

Modyford James, negustor englez, membru al 
Companiei Levantului, 484, 487, 488; au- 
dientä la Vasile Lupu, 489. 

Moghilev, loc., 89, 404. 

Mojaisk, cetate in Rusia, 148. 

Moldova (Valahia Cismontana, Major, Nigra, 
Valahia, Valahia inferioară) şi moldovenii, 
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5—7, 19—21, 24, 25, 27, 28, 38 passim; 
hotare, suprafata, 223, 224, 274, 638; ori- 
gine, 81, 82; locuitori, 276, 592, 634; limba, 
225; obiceiuri, religie, port, 76—80, 224, 
277, 412, 638; bogätii, 275, 276, 452, 495, 
638; comert, 276, 624; epidemii (ciuma), 
462—464, 487, 488; situaţia bisericii cato- 
lice din ~, 177—-188, 322—329, 390, 425, 
435—438, 500—508; relaţii cu: cazacii, 143, 
501, 528; Kievul, 282; Polonia, 225, 306; 
tătarii, 143; (incursiuni, 19, 275, 408, 487), 
Transilvania, (I. Kemény, 130, 135, 139— 
142); turcii, 224 (tribut, 23, 80, 493, 638; 
incursiuni, 275, 363, 485, 496, 501, 528); 
aspecte mai importante descrise de Bakšić 
(1641), 223—252; Bandini, 322—329; 
330—345; Barsi, 74—86; pentru soli şi că- 
lători în ~, vezi şi laşi. 

Moldova, rîu, 6, 19, 22, 75, 95, 240, 241, 
243, 276, 305, 325, 326, 592, 596. 

Molnar Albert, preot maghiar, 569. 

Molnita (Bucov), piriu, 453. 

Moravia, 550, 586. 

Mosa Grigore, nobil de Ernea, sol la Bogdan 
Hmelnițki, 141. 

Moscova, oras, 148, 327, 405—408, 410, 511, 
623—625; cărţi bisericeşti tipărite la ~, 
206; ~ şi Polonia, 408; patriarhul de ~ 
Iosif, 403, mare cneaz de ~ Mihai Feo- 
dorovici Romanov, 644. 

Movilă, familie domnească 
136, 647. 

Movilă Constantin, fiul lui Jeremia Movilă, 
127, 154; — şi Ştefan Potocki, 154; ~ şi 

Romaszkiewicz, 126. 


în Mold., 135, 


Movilă Gavril, fiul lui Simion Movilă, domn 
al Ţării Româneşti, 135, 136. 

Movilă Ieremia, domn al Moldovei, 127; cti- 
torul bisericii catolice din Suceava, 181. 
Movilă loan, fiul lui Simion Movilă, mazilit 

în Transilvania 132, 136. 
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Movilă Maria, fiica lui leremia Movilă, so- 
tia lui Ştefan, Potocki, 127. 

Movilă Moise, domn al Moldovei, frate, cu 
Petru Movilă, 16, 136, 493. 

Movilă Petru, fiul lui Simion Movilă, mitro- 
polit de Kiev, 149, 643; oficiază căsătoria 
domnitei Maria, 135, 136, 647. 

Murad, fratele hanului tătar al Crimeii, 445. 

Murad al II-lea, sultan otoman, expediţia în 
Transilvania a lui ~ 577. 

Murad al IV-lea, sultan otoman, 63, 65, 160, 
485; ordonă moartea mirzacului rebel Can- 
temir 224; pedepseşte pe Tabani Mehmed 
126; ~ şi Vasile Lupu 126, 149; ~ si 
Vladislav al IV-lea, 160. 

Murad, paşa, mare vizir otoman, 525, 534, 
537. 

Munkacs, loc. 
642. 

Mureş, comitat secuiesc, 141, 591, 641. 

Mureş rîu, 47, 48, 52, 550, 555, 561, 566, 
604. 

Murgesti, v. Cioran. 

Mustafa pasa, mare vizir, 160. 


Mustafa Celebi, sol tătar in Polonia, 451. 


în Ucraina subcarpatică 138, 


N 


Nacul, mare comis al Moldovei, 451. 

Nagnioza, neidentificat, 518. 

Nasciokin A. L. Ordin, boier rus, misiunea 
la Vasile Lupu, 623—626; ~ şi Astafiev, 
625; ~ şi Dubrovski, 626; ~ şi Vasile 
Lupu, 625; ~ despre relaţiile polono-ruse, 
625. 

Nasuh Husein, pasa de Silistra, 125; ~ şi 
doamna Ecaterina Cercheza, 87—89; ~ şi 
polonii, 87; ~ şi Vasile Lupu, 88, 89. 

Nănişori, loc. lupta de la Ojogeni şi ~ 134. 

Năsturel Udrişte din Fierásti, al II-lea logo- 
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făt din Jara Rom. 406; ~ şi Miaskowski 157, 
172; sol la Gh. Rákóczy al II-lea, 468. 

Neamt, v. Tirgul Neamt. 

Neamt, ţinut, 516. 

Negreni loc. în Transilvania (jud. Bihor), 
548. 

Nemes Ioan de Hidveg, nobil ardelean, bio- 
grafie, 465, 466; text: din jurnalul lui ~ 
467, 468; însemnări privind campania lui 
Gh. Rákóczi al II-lea in Tara Românească 
522, 523; sol la Matei Basarab, 468. 

Német Niclas (Nicolae Neamţu), 561, 562. 

Neocorint, loc. in Grecia, 409. 

Neofit de Neocorint, egumenul mănăstirii Ni- 
corita din Iasi, 409. 

Nevett Richard, doctor englez călător în Mol- 
dova, 487, 488. 

Nicolae, catolic din Mold., 250. 

Nicolae, în serviciul lui Paisie de Ierusalim, 
407. 

Nicolaus, anabaptist, 543. 

Nicopol, loc. în Bulgaria, 221; ~ vizitat de 
Bakšić, 200. 

Nicopol episcop catolic de ~ v. Stanislavov. 

Nipru, rîu, 87. 

Nistru, (Tyras, Tira) rîu, 18—22, 74, 86, 89, 
112, 113, 121, 153, 154, 159, 160, 162, 
166, 191, 274, 276, 404, 405, 409, 443, 
444, 446, 447, 472, 506, 511, 536, 600, 
638, 646. 

Nocrich, loc. în Transilv. (jud. Sibiu), 
605. 

Nöel Benjamin, felcer al soliei suedeze la 
Constantinopol, 565, 575. 

Nogai, tătarii ~ 83. 


583, 


Nomosenski, nobil polon, 169. 
Noto, v. Gasparo din ~ 630. 
Nürnberg, 556. 


Oo 


Oaia, loc. în Transilv. (jud. Mureş), 603. 

Oceakov, (Oz) cetate 87, 89. 

Ocna Sibiului>, 50, 554. 

Odivoaia, loc. în Jara Românească, 613. 

Odorhei comitat secuiesc, 591. 

Oituz, trecătoare 132, 592. 

Oituz, rîu, 592. 

Ojogeni, lupta de la (1639) ~ 126, 172, 
214. 

„Ojtos Ujvar“, cetate lîngă Oituz, 592. 

Olanda, 544. 

Olăneşti (loc. pe malul Nistrului), 446. 

Olt, rîu 34, 47, 51, 207, 208, 591, 538, 602. 

Olt, regiune, 47. 

<Oltisor> piriu, 208. 

Oradea, comitat, v. Bihor, 545. 

Oradea, oraş, cetate, 545, 547, 570; asediată 
de Satirgi Mehmet (1598) şi de Ali pasa 
(1660), 546. 

Orăştie, loc. în Transilv., 48, 49, 52; descriere, 
555. 

Orbai, comitat secuiesc, 591, 641. 

Orban Francisc, nobil secui din Odorhei, 136. 

Orescye, v. Rahova. 

Orhei, loc. 18, 21. 

Orlea, v. Poarta de Fier. 

Opitz Martin, poet german, 548, 554; de- 
scrierea horei din Transilv. de către ~ 587. 

Osman al II-lea, sultan otoman (1618—1622), 
113, 226, 485; campania contra polonilor, 
74, 226, 411, 485. 

Osman aga, tătar, pristavul lui Mayer, 450. 

Ossolinski, cancelar al Poloniei, 378. 

<Ostrovul Sf. Gheorghe> 199. 

Ofwiecim Stanislaw, nobil şi călător polon, 
biografie 189, 190; relaţie despre trecerea 
lui Bieganowski prin Moldova şi Tara Ro- 
mânească, 191—193. 

Ottenhausen, nobil polon, sol la: Gh. Râk6czy 
al II-lea, 644; Vasile Lupu, 646. 
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Oz, v. Oceakov. 
Ozaryncy, loc. în Ucraina, 600. 
Ozga, staroste de Trembowla, 160. 


P 


Paisie, patriarhul Ierusalimului 
405—407, 410, 415, 416. 

Pálfi Iacob, sol ungur, 559. 

Palanca sat pe malul Nistrului, 446. 

Paniowcze, cetate, oraș 450, 453. 

Panonia 48, 577. 


Partevié Petru („Petru bulgarul“, „Don Pie- 
tro“) secretarul lui Bandini, apoi arhiepis- 
cop de Marcianopol şi vicar apostolic al 
episcopiei catolice a Moldovei, 307, 310, 
313, 319, 321, 322, 360, 362, 364, 428, 
430; biografie 346—357; memorii întocmite 
de ~ 358—361; 361—364, 376—380; mi- 
siunile sale (?) în Polonia, Germania şi 
Veneția 365—369; pretinsele scrisori de re- 
comandare cätre Republica Veneția 370— 
374; cuvîntarea din Colegiu 375—380; ~ 
şi Ioan al II-lea Cazimir 373, 374, 376, 
378, 379; ~ şi Vladislav al IV-lea, 373, 
377; ~ şi Bandini 362; ~ şi Bakšić 378; 
acuzații aduse de el lui: Beke 358—362; 
Kotnarski 362, 364; ~ şi Matei Basarab 
311, 312, 375, 376; ~ si Ossolinski 378; 
~ şi Vasile Lupu 360—362; ~ despre 
iezuiți 363, 364. 

Parcova, loc. în R.S.S.M., 601. 


Partenie al II-lea patriarhul Constantinopolu- 
lui 410, 415, 630, 647. 

Paşcani, loc. în Mold., 463. 

Patak, v. Sárospatak. 

Paul al V-lea, papă, 8, 252. 

Pavai Toma, comandant de frontieră la Bran, 
532, 533. 

Pawlowski, familia, 172. 


403, 404, 
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<Peciatchi Sofronie> din Chiev la şcoala la- 
tind de la Trei lerarhi, 225. 

Pelshâfer Erich, profesor la Alt Stettin, 579. 

Pera, cartier din Constantinopol, 586, 627, 
629. 

Perecop, tătarii din ~ 588. 

Peris aga, v. Feriz aga. 

Persia, 86, 89, 282; razboiul cu Turcia 160, 
625. 

Perugia v. Valentini Bernadino, din ~ 390, 
427. 

Petki, 528. 

Petricca Angelo din Sonnino, minorit con- 
ventual, vicar general la Constantinopol şi 
misionar în Moldova, 58, 103, 392, bio- 
grafie 55, 56; ~ despre catolicismul din 
Tara Românească, 57. 

Petriceico Toader, vornic din Mold., 154. 

Petru diacul, v. Budai Peter. 

Petru „bulgarul“ v. Par£evic. 

Petru „concubinariul“, preot catolic alungat 
din Baia, 326. 

Piatra [Neamt] loc. 6,19, 26, 184, 601; bi- 
serica catolică din ~ 75, 184. 

Pietro, episcop al Sofiei, v. Bakšić. 

Pietro, „Don“, v. Partevi€. 

Pilotti Silverio, călugăr minorit conventual, 
103; biografie, 98—100; scrisori către Con- 
gregatia de Propaganda Fide, 101, 102; 
103—105. 

Piscator Johann, profesor 
Alba Iulia, 569. 

„Pise“ poate Buzău, 613. 


la gimnaziul din 


Pisiata loc. neidentificată din parohia catolică 
de Bacău, 463, 

Pisko, loc. în Ucraina, ocupată de cazaci, 573. 

Pistorius Marcus, tipograf la Sibiu, 50. 

Piteşti, 208, 209. 

Piriul Negru, în jud. Covasna, 522. 

Pîrvu, mare cămăraş, 
201. 


în Tara Românească, 
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Ploieşti, 524, 527, 529; tabăra oştilor transil- 
vane şi moldovene, 522. 

<Plumbuita> mănăstire din Bucuresti, lupta 
de la ~ (1632), 218. 

Poarta de Fier, (Orlea) 
550, 585, 639. 

< Poarta Muresului>, trecătoare 48. 

Pocuția, 451, 452. 

Podul Iloaiei, loc. 22, 516. 

Podolia, 154, 160, 274, 645. 

Poenaru Barbu, mare clucer 
nească, 539. 

Pokownik Matei, sol cazac 
nească, 533—536, 538. 
Polonia şi polonii, 9, 20, 21, 42, 75, 84, 89, 
103, 105, 106, 114, 121, 135, 136, 140, 
143, 154, 160, 171, 172, 192, 202, 218, 
223, 226, 231, 232, 236, 238, 239, 241, 
243—247, 250, 258, 283, 284, 299, 305, 
306, 320, 327, 331, 364, 372, 375, 376, 
378—380, 386, 390, 397, 406—408, 415, 
425, 427, 451, 489, 490, 493, 495, 535, 
539, 550, 564, 591, 598—600, 605, 610, 
618, 643, 644, 647, oaste polona, 121, 234, 
501, 502, 539; societatea iezuiţilor din ~ 
282, relaţii cu: ~ şi cazacii, 141, 145, 446, 
447, 450, 453, 536, 572, 574; ~ şi Mol- 
dova, 225, 235, 306 (Vasile Lupu 155, 408, 
644), ~ şi Rusia, 625; ~ şi tătarii, 174, 
397, 496; ~ şi Transilvania, 140; (Gh Rá- 
kóczy 1 563; Gh. Rákóczy al II-lea, 446, 
563, 564, 572, 589); ~ şi Turcia 625 (~ 
si Murad, 160; Niasuh Husein, 87; Osman 
al II-lea, 226, 485); ~ Tara Românească, 
306 (Matei Basarab 67, 121, 122, 171, 260, 
372, 374, 376, 377); emisari şi călători 
în ~ Hiltebrandt 604; Partevié 322, 377, 

G. Sternbach, 573, 574. 
Pomerania, 550. 
<Potocka Ecaterina> fiica Mariei 
prima soţie a lui I. Radziwill, 643. 
Potocki, Stefan staroste de Felin, infringerea 


trecătoare, 48, 53, 


în Tara Romä- 


in Tara Romä- 


Movilä, 


de la Cornul lui Sas a lui — 114, 117, 154, 
159. 

Potocki Nicolae, hatmanul Poloniei, 378. 

Potarnak Mustafa frate turc a lui Radu Mih- 
nea, 123. 

Poxo (Pozzo), v. Fintinele. 

Prahova, rîu 119, 157 (,,Faraho“?), 523. 

PraZmowski, arhiepiscop de Gnesen, sol polon 
la Gh. Rákóczy al II-lea, 564. 

Prejmer, loc. în Transilv., 524, 550, 589. 

Provadia loc. în Bulgaria, 103, 200, 219, 220, 
222. 

Prusia, 573, 618, 

Prut, ríu 20, 21, 22, 74, 81, 83, 114, 154, 
159, 160, 162, 168, 226, 229, 232, 276, 
404, 409, 450, 472, 600; infringerea polo- 
nilor la ~ 113. 

Przemysl 574; episcop de — Trzebinski, 643, 
644. 

Putna, ríu, 156. 


Q 


Quirini Bernadino, episcop catolic de Bacău si 
Arges, 183, 247, v. Călători vol. IV. 


R 


Radu, căpitan al unor cete de seimeni räscu- 
lati, 518. 

Radu Ilias, pretendent la scaunul Ţării Romá- 
neşti înfrînt la Plumbuita (1632), 218. 
Radu Mihnea, domnul Ţării Româneşti şi al 
Moldovei, 8, 10, 25, 26, 42, 118, 121, 123, 
156, 171 „Maftei“; depozit de bani la 
Hotin 21; ~ şi misionarii catolici: Bogosla- 
vić 252, Bonnici 25, 26; moartea sa 16, 

157. 
Radziwill Cristofor, tatăl lui lanusz Radziwill, 
640. 
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Radziwill Ianusz, duce de Birza şi de Dubinski 
141, 643, 644; şi Petru Movilă 643; ~ şi 
Räköczy I 134, 644; căsătoria sa cu Maria 
fiica lui Vasile Lupu, 135—138, 643—648; 
nunta descrisă de: Ioan Kemény 135—138, 
Happel 643—648. 

Ragusa şi ragusani, 219, 222, 223, 380. 

Rahova, (Orehovo, Orescye) loc. 200. 

Rákóczy Francisc I, fiul lui Gh. Räköczy al 
II-lea 467, 603. 

Rákóczy Gheorghe I principele Transilvaniei 
(1630—1648), 318, 647; familie 134, 142, 
547; dă cetatea Făgăraş lui Sigismund Rä- 
kéczy, 584; îşi însuşeşte fondul Bethlen pen- 
tru gimnaziu, 569; campania lui în Ungaria 
de sus, 135; ~ şi Habsburgii 135; ~ gi 
Moldova (~ şi Vasile Lupu, 134, 135, 
138—140, 640; — şi tratativele de căsătorie 
cu Domnița Maria, 134, 644, 647); ~ şi 
Polonia, 140 (demersuri pentru obţinerea 
coroanei, 563); ~ şi tătarii, 134, ~ şi turcii 
133, 134, 138, 139, ~ şi Tara Românească; 
neînţelegeri cu Leon Vodă 66; — şi Matei 
Basarab, 67, 130—132 (trimite în ajutor 
armată 131, 133; reinnoieste tratatul de 
alianță (1638), 134; politică nesincerä 133, 
134); moartea sa 142. 

Râk6czy Gheorghe al II-lea fiul lui Gh. Rá- 
köczy I principe al Transilvaniei, 136, 142, 
143, 392, 505, 550, 551, 553, 555, 568, 
611; familie 467, 468, 557, 603; campania 
în Polonia, eşecul ei, 566, 571; lupta de la 
Bucov, 532; asediază garnizoana turcă la 
Sibiu, 583; ~ şi cazacii, 536, 564, 
574, 601; (~ şi Bogdan Hmelnițki, 539, 
446, 450); ~ şi Moldova [~ şi Gheorghe 
Ştefan, 516, 517, 519, 521, 524, 526, 532, 
564; (acesta sol la ~ 138, 141; ~ şi înscău- 
narea lui Gheorghe Ştefan 565, 593; expe- 
diția comună in Tara Românească, 521, 
522); ~ şi Vasile Lupu, 138, 141 (nein- 
telegeri şi detronarea acestuia 565, 593, 
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640)]; ~ şi polonii 564, 572, 640 (planuri 
de obţinerea coroanei 563; tratative secrete 
573; pace, 574); ~ şi suedezii, 535, 561, 
575, 589; (tratative la Mănăştur 555, 557, 
558; la Alba Iulia 562, 563, 566, 571; în- 
telegere cu Carol al X-lea Gustav, 566, 
571—574); ~ şi tătarii, 569, 572; ~ şi 
Turcia, 525, 535, 572; (~ şi Caracas paga, 
522; ~ şi Mehmed al IV-lea, 533, 462; 
înfrînt de Seid Ahmed pasa, (1660) 556; 
~ şi Siavus pasa, 517, 528, 529; tribut 
anual, 549); ~ şi Jara Românească 46, 
519, 520; (solia lui Udriste Năsturel, 467, 
468; ~ şi Matei Basarab, 143, 467, 468; 
vezi si Constantin Serban); scrisori de la: 
I. Boros, 524—532; 534—539; Coloman 
Mikes, 516—522; oastea lui ~ 518, 520, 
521, 538, 566, 574; moartea sa, 546, 547. 

Räköczy [Ilona], văduva lui Francisc I şi apoi 
soţia lui E. Tököly, 642. 

Räköczy Ladislau, comite de Saroş, văr cu 
Gh. Rákóczy al II-lea, 565. 

Räköczy Sigismund, fiul lui Gh. Räköczy I, 
141, 143; proiecte de căsătorie cu domnita 


Ruxandra, 143; primeşte cetatea Făgăraş 
584; moartea sa, 584. 
Rakov, 605. 


Ralamb, Clas Brorsson, (1629—1698) sol sue- 
dez la Constantinopol în trecere, prin Tara 
Românească, 'biografie, 607, 608; text, 609— 
613; în audienţă la Constantin Şerban, 610. 

Raşcov, loc. pe malul stîng al Nistrului, 18, 
511; tabăra de cazaci la ~ 528. 

Rat Gheorghe, sol la Bogdan Hmelnițki, 141. 

Răcăciuni, loc. in Mold., 516, 519, 520. 

Rächiteni, loc. în Mold., 185, 242. 

Rădăuţi pe Prut (Călăraşi) loc. în Mold, 
74, 113, 153, 154, 159, 168,174. 

Rădăuţi, oraş în Mold. reşedinţa episcopului 
ortodox, 24, 339. 

Recchia Agostino, misionar conventual în Mol- 
dova, 361. 
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Reghin, loc., 523, 580. 

Rhédey Francisc, principe al 
555, 566. 

Remondi Benedetto Emanuele de Milan, mi- 
norit conventual, biografie 91—93; misiu- 
nea în Moldova a lui ~ 94—97. 

Reni (Tomarova) loc. 20, 485. 

Reusch, loc., în Ucraina, 574. 

Rin, vin de ~ 639. 

Ribna, lupta de la ~ (1637), 103. 

Rilsk, loc. în Ucraina, 404. 

Rimnicul Sărat, 34, 119, 156, 171, 173, 212, 
390, 529; tabăra lui Gheorghe Stefan la ~ 
521. 

Risnov, loc. 534, 605. 

<Riul Tirgului>, 209. 

Rodna, loc. in Transilv., 46. 

Roma, 8, 14, 17, 22, 75, 82, 105, 252, 259, 
260, 303, 304, 307, 309, 312, 316, 318, 
328, 380, 387, 405, 407. 

Roman, loc. 6, 16, 22, 243, 244, 280, 305, 
309, 323, 363, 364, 428, 436, 438, 463, 501, 
504, 516, 518, 519, populaţie de armeni la 
~ 244; reşedinţa episcopiei ortodoxe 24, 
185, 339; biserica catolică din ~ 75, 95, 
185, 243, vizitat de Bakšić 243; Bandini, 
323; Welling, 596 etc. 

Romaskiewicz, armean din Lemberg, tilmaci 
al solilor poloni la Poartă, 112, 155, 168, 
173; biografie 124, text: 125—127; trimis 
la: Matei Basarab, 118, 170, 171; Vasile 
Lupu, 114. 

Rotbav, loc. in Transilv., 523. 

Roznov, loc. în Tara Românească, 524. 

Rucăr, loc. în Jara Românească, 468, 531, 
533, 605. 

Rupea, loc. în Transilv., cetate 49, 53. 

Rusciuc, oraş, cetate, 68, 103, 105, 199, 202, 
529. 

Rusia (Rusia Neagră, Rusia Rosie, Tara Mos- 
covită), 160, 223, 225, 235, 248, 415, 489, 
493, 618, 624, 627, 629, 645, 647, Alexei 


Transilvaniei, 


Mihailovici ţarul ~ 403—405, 407; Iosif 
patriarhul ~ 406; Golski voievodul de ~ 
154; ~ şi Bogdan Hmelnițki 408; ~ şi 
Moldova 235, 624; ~ şi Turcia, 623, 625. 

Rusii de Vede loc., 531. 

Rutenia si ruteni 18, 19, 45, 282, 635. 

Ruxandra, fiica lui Vasile Lupu, 169, 490; 
promisă lui Ambrosio Grillo, 280, 305; pro- 
iect de căsătorie cu Sigismund Räköczy 141, 
143; chemată la Poartă, 398; căsătorită cu 
Timuş Hmelnițki 143, 475—478, 491, 492; 
descrierea nunţii, 471—478. 

Ruxandra, fiica lui Scarlat Beglitzi, soţia lui 
Alexandru Coconul, domnul Tärii Româneşti 
118. 


S 


Safta sotia lui Gheorghe Stefan domnul Mold., 
518, 528. 

„Salmasa Murza“ 
rul 39. 

Salvarezzo Ecaterina, soția lui Mihnea al II- 
lea (Turcitul) 258. 

Salzburg, v. Ocna Sibiului. 

Sandomir, Nicolae Firley Voievod de ~ 127, 
573. 

Sanislău loc. în Transilv., 604. 

Santa Felice, misionar franciscan, 103. 

Sardica, v. Sofia. 

<Sarí Saltîk Baba>, 221, 222. 

Sarmatici, munti, 590, 591, 602. 

Sarmisegetuza, (Ulpia Traiana), 53, 585, 567. 

Sâros-Patak loc. în Slovacia, 543, 549, 642. 

Sas Stefan, nobil transilvan, 534. 

Saschiz Kyod, loc. în Transilv. tîrg, cetate, 
53. 

saşi 270; venirea în Transilvania 48; organi- 
zare 48, 49, 580; limbă 578, 579; despre 
=: Bonfinius si Frölich 577; Happel 640; 
Hiltebrandt 577—578, 580—582. 


fratele lui Cantemir täta- 
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Satirgi Mehmet pasa, asediază cetatea Oradea 
Mare (1598) 546. 

Satu Mare, loc. 458, 642. 

Saxonia, 564, ~ de Jos, 578. 

Săbăoani, loc. în Mold., 185, 242, 324, 438, 
463, 508, 519; situaţia catolicilor şi a bise- 
ricii 95, 96, 184, 242. 

Săbătoani loc. în Mold. 518. 

<Säcuianu Neagoe> mare postelnic in Tara 
Românească, 610. 

Săcuieni, loc. în Bihor, 642. 

Sälcuta loc. în Tara Românească, 267. 

Săveni, loc. în Mold. 154, 168. 

Scarlat Beglitzi (Skurkiel), socrul lui Alexan- 
dru Coconul domnul Ţării Româneşti, 118. 

Scheia, loc. în Mold. (jud. Iaşi), 22, 516. 

Schinoasa, loc. în R.S.S.M., 83. 

Schmidt Nicolaus, croitor german, biografie 
455, 456; călătoria prin Jara Românească 
şi Transilvania (1651) 457, 458. 

Scitia, 281, 590, 637. 

Scînteia, loc. în Mold., 22, 117, 155, 159, 170, 
173, 488. 

Scorteni, identificare nesigură, 601. 

Scytnicki Stanislaw, preot iezuit la Iasi, 489, 
490, 507. 

Scijzzy, loc. neidentificată, 21. 

Skiryca (?) poate Scînteia, 162. 

Sebessy Nicolae, nobil ardelean 558; membru 
în solia din Moldova 136, 143. 

Sebeş, loc. în Transilv., 49, 51, 577, 580, 
582, 641; pustiit de Kuciuk pasa (1663) 
577; descris de Hiltebrandt, 576. 

Secui, împărţire administrativă 591, 641; re- 
ligie, obiceiuri, port, 590, 591; răscoale, 
641; în armata lui I. Kemény, 131; despre 
~: Hiltebrandt 589, 590, Happel 640, 641. 

Secuime, v. Tara Secuilor. 

Sebenico, Simon Misercich din ~ 391. 

Seid Ahmed pasa, guvernatorul pasalicului din 
Buda, 556, 604. 

Seleusul Mare, lupta de la ~ (1662) 603. 
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Silvestru, tálmaciul lui Vasile Lupu, 623. 

Sellye, neidentificat, 522. 

Sepsi, scaun secuiesc 591, 640. 

Seraievo, 360. 

Serbia şi sîrbi 64, 282. 

Sereneşti (?) poate Rimnic, 523. 

<Sfintul Gheorghe?> sau Gheorgheni?, ți- 
nut, 28. 

Siavuş pasa de Silistra, 517—519, 526; ~ şi 
Preda Brincoveanu 520, 521; ~ şi Constan- 
tin Serban, 529, 534, 536, ~ şi Gh. Rá- 
kéczy al II-lea 517, 528, 529; ~ şi Gheor- 
ghe Stefan 517, 518, 522. 

Sibiu (Cibinium), oraş, cetate, regiune, 47, 49, 
50, 51, 458, 550, 555, 556, 579, 589, 602, 
604, 639; 640; descriere 582, 583, tipogra- 
fie, liceu 580, 583; meseriaşi postăvari 583; 
asediat de Gh. Rákóczy al II-lea, 583; gar- 
nizoană turcească la (1660) ~ 583. 

Siebeneich Tobias, servitorul lui J. Bisterfeld 
şi G. Welling, 569, 576. 

Siebrydowski, vice staroste de Sniatyn, 454. 

Sieniscky, sol lituanian la Vasile Lupu, 644, 
646; şi Räköczy al II-lea, 646. 

Sighet, loc. in Transilv. 554. 

Sighisoara, cetate, oras, 49, 58, 555; descriere 
51, 602, 603, 640; asediată (1662) 603; 
dieta de la ~ 641. 

Sigismund polonul, călugăr, preot catolic la 
Baia, 326, 327, si Tîrgul Neamt, 184. 

Sigismund al III-lea, regele Poloniei, 376. 

Sigismund de Luxemburg, împărat, 545, 576, 577. 

Silezia, 550. 

Silistra, oraş cetate, 122, 158, 173, 200, 416, 
447, 482, 512, 550, 617; descriere 123; co- 
mert 606; pasa de ~; Abaza 134, Ibsir 123, 
Halil 173, Nasuh Husein 87, 125, Siavuş 
pasa, 520. 

Silnicki, neidentificat, sol polon, 564. 

Siltaş Biagio, catolic din satul Trebis, 247. 

Sinai, muntele ~ 35. 

Sinope, loc. în Anatolia, 86. 
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Sircasie, v. Circasia. 

Siret, loc. in Mold., 6, biserici şi episcopie ca- 
tolică, 19, 25, 28, 80, 81, 183. 

Siret, rîu, 19, 20, 119, 155, 171, 224, 226, 
242, 243, 276, 305, 485. 

Sirigo (Serico) Meletie din ~ cunoscutul că- 
lugăr teolog ortodox exilat de Partenie al 
II-lea, 630. 

Siroli din Lugo, vicar patriarhal, scrisoare că- 
tre Congregația de Propaganda Fide, 627, 
628; 629—631; ~ şi Bandini, 628, 646; 
~ şi iezuiţii, 627. 

Sirca, lupta de la ~ (1653), 505. 

„Sirphia tătarilor“, 617. 

Szekely, Mihai, sol in Moldova, 136. 

Skurkiel, v. Scarlat Beglitzi. 

Slatina, loc. in Tara Romäneascä, 34, 207. 

Slobozia, loc. neidentificatä, 119. 

Sniatyn, loc. in Ucraina, 18, 451, 452; Sie- 
brydowski vice staroste de — 454. 

Sobieski Ioan, staroste de Iaworow, viitor rege 
al Poloniei membru in solia lui Biega- 
nowski, 511. 

Sofia (Sardica), 219, 235; P. B. Bakšić epis- 
cop de ~ 219, 317, 318, 372, 373; Ma- 
rianov episcop de ~ 15. 

Soimirovic, Francesco din Chiprovaţ, ajunge 
episcop de Prizren, 253, 260, 389. 

Soliman I Magnificul, sultan otoman, 23; ~ 
şi loan Zâpolya 549; ~ şi Isabella, 640. 

Solonţ, loc. în Mold., 16, 27, 187, 248, 436, 
463, 508. 

Someş rîu, 48, 52, 550, 555. 

Somlini Nicolae, gardian al conventului din 
Ciuc, 423, 424. 

<Somogyi Francisc> din Turda, insofitorul 
lui Ralamb, 609. 

Sonnino, Angelo Petricca din 103, 392. 

Sozoca, oraş, cetate 409, 472, 600; ţinut 516; 
luptele de la — (1653), 539. 

Spania, 89, 379. 

Spera Francisco Maria, minorit conventual în 


Moldova si Tara Românească, biografie, 
381—384; text, 388—392; paroh la Cimpu- 
lung, 262, 388—390, 436. 

Spalato, loc. pe coasta Dalmației, 36. 

St. Jobb, loc. în vestul Transilv., 642. 

Stahlkopff Iacob, felcer la Vint, 564. 

Stanislavov Filip, observant bulgar, episcop 
de Nicopol, 201, 202, 252; biografie 614— 
616; text despre Dobrogea şi Bugeac, 617— 
619. 

Starzawski (şi Starzinski), secretarul polon al 
lui Matei Basarab, 213, 313; ~ şi Mias- 
kowski, 157, 172. 

Stăneşti, loc. în Mold., 96, 
463. 

Stenbâck Gustav, comandantul armatei suedeze 
în Polonia, 573. 

Sternbach, Henric Celestinus von ~ profesor 
de drept la Stettin, ambasador suedez la 
Gh. Räköczy al II-lea, 547, 550, 557, 564, 
566, 575, 589, 598; plecarea în Polonia, 
575. 

Stettin, loc. în Germania, 564, 575. 

Stewart, antreprenor englez pentru exploatarea 
potasei în Mold., 494. 

Stircea Constantin, pîrcălab de Hotin, 166. 

Strassburg Paul, consilier al regelui Suediei, 
63, biografie 59—62; text (călătoria in 
Transilvania), 63—68. 

Străşineni, loc. în Mold., 113. 

Stroici, boier moldovean, 
114. 

Stroie, boier muntean, 301; sol la Gheorghe 
Ştefan, 527, 528. 

Stroieşti, loc. in J. Rom, 
523, 524. 

Stryinski, ofiţer polon, membru in solia con- 
dusă de Miaskowski, 167, 169. 

Sturza <Matei (?)> boier din Mold. gazda 
lui Taszycki, 167. 

Szâszvâros, v. Orăștie. 

Suceava, oraş, cetate, 6, 16, 22, 24, 26—28, 


186, 249, 437, 


prins de Tomşa, 


524 (Stroita), 
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96, 280, 281, 436, 437, 508, 594, 601, 638; 
asediată 504, 539, 601; tezaurul lui Vasile 
Lupu de la ~ 601; situaţia bisericilor cato- 
lice, 25, 75, 181, 182, 239, 240, 463; re- 
şedinţa mitropolitului, 19, 148, 226, 238. 

Suceava, rîu, 96, 238. 

Suceava, ţinut, 516. 

Suceviţa (?), rîu, 20. 

Suedia şi suedezi, 63, 447, 451, 534, 535, 
563, 675, 597, 598, 612; trimişi la Poartă, 
557, 559, 561—563, 571, 572; războiul da- 
nez contra ~ 573, ~ şi poloni, 452, 572. 

Suhanov Arsenie, stareţul mănăstirii Troitko 
Serghiev, sol şi călător în Moldova si Jara 
Românească (1649—1651), biografie 399— 
402; text despre misiunea şi călătoriile în 
Moldova ale lui ~ (1649—1651) 403— 
412; primit de Vasile Lupu 404, 409, 410; 
călătorie în Jara Românească (1650) 405; 
primit de Matei Basarab 406; solia la Hmel- 
nitki 407—409; informatii despre falsul Ivan 
Suiski 407, 409. 

Suleiman pasa, mare vizir otoman, 537, 538. 

Swetin, loc. in Moravia, 586. 

Szava Mihail, sol la Poartă, 536. 

Szederjes (?) sau Lunca ~ în Transilv., 
523. 

Szilagyi loan, 142. 


$ 


Şahin Ghirai (Szahin Gierey) fratele hanului 
Mehmed Ghirai al III-lea, 39. 

Şargorod, loc. in Podolia, 403. 

Şeica Mică, loc. în Transilv., (Mediaş) 53. 

Şercaia, loc. în Transilv., 584, 605. 

Şeremetev, boier rus, 624. 

Şimlău, loc. in Transilv. incendiat de pasa 
de la Buda, 604. 

<Sintescu> Radu, logofăt in Tara Românească, 
530. 
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Şipote, loc. în Mold., 493. 

Şiştov, schela Bulgariei, 200. 

Şoldan Dumitrasco, mare vornic al Ţării de 
Sus în Mold. păzeşte trecătoarea Oituz, 
132. 

Şoplea, loc. în Tara Românească, bătălia de 
la (1655) ~ 524, 525. 

Sotinga, loc. în Jara Românească, 257. 

Ştefan maghiarul, parohul bisericii catolice din 
Tîrgu Trotus, 186, 187. 

Ştefan cel Mare, domn al Moldovei, 23, 155, 
226. 

Stefan Rareş (Stefaniti) domn al Moldovei, 
25, 81, 183. 

Ştefan I cel Sfînt, rege al Ungariei, ctitorul 
mănăstirii Sf. Martin de la Oradea, 545. 

Stefan Serdarul boier al lui V. Lupu, 449, 
450. 

Ştefan de Tismana, mitropolit al Ţării Ro- 
mâneşti, 312, 610, 647. 

Ştefan 'Tomşa, domnul Moldovei (1563—1564) 
7, 119, 160; — şi boierii 114, 154; lupta 
la Cornul lui Sas (1612) 114, 154, 

Stefania, fiul lui Vasile Lupu, 280, 474, 
489, 490, 645. 

Ştefăneşti, loc. în Mold., 21, 74, 113, 154, 
159, 168, 174, 519, 601. 

„Șuiski, Ivan Vasilievici“ („Timosca“) pre- 
tins fiu al ţarului Suiski, 404, 406, 407, 
409; ~ şi Hmelnițki 406, 407. 


T 


Tabani Mehmed pasa, mare vizir şi caima- 
cam trimite firman de domnie lui Ioan fiul 
lui Vasile Lupu, 125; — şi Vasile Lupu, 
125, 126; — şi Romaskiewicz 125, 126, 
moartea sa, 126. 

Tabăra, loc. pe Prut, 74, 113, 154; tabăra 
cneazului Korecki la ~ 168. 

Tam, loc. în Bulgaria, 235. 
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Tamisa, 485. 

Tarnopol, loc. in Polonia, 167. 

Tartaria Mică, v. Bugeag. 

Taszycki Achacy, secretarul soliei polone con- 
duse de Miaskowski, biografie, 163—165; 
text, 166—174; descrie biserica Trei Ierarhi 
şi alaiul domnesc, 169. 

Tämägani, loc. in Mold., 184, 242, 438, 463. 

Tăşnad, loc. în Transilv., 604. 

Tátarii, 42, 73, 159, 162, 517, 519, 600, 617, 
645, ~ Crimleni, 86, 148, 155, 255, 445; 
hanat al — dobrogeni, 220, 224, 446, 447, 
618; — şi cazacii, 39, 445; B. Hmelnitki, 
409; ~ şi Moldova: (incursiuni, 19, 143, 
275, 428, 429, 464, 487, 491, 501; in- 
cendierea Iaşului, 491; ~ Gheorghe Stefan 
521); ~ şi polonii, 174, 397, 450, 496; ~ 
şi Transilvania, 574; (distrugerea colegiului 
din Alba Iulia 569; Gh. Rákóczy I 134; 
Gh. Rákóczy al II-lea 564, 572); ~ şi Tara 
Românească (incursiuni, 19, 33); Tara Tă- 
tărască (hanatul Crimeii, 22, 86, 220, 223, 
226, 232, 274, 282—284, 327, 496, 618). 

Tecuci, loc., 118, 155, 159, 170, 173; oastea 
lui Gheorghe Ştefan la ~ 517, 518. 

Teleajen, rîu, 518, 519, 522, 523; lupta de la 
~ (1600) 119. 

Tetera Pavel (,Fetera“) pisarul ostilor za- 
porojene, 474. 

Tetcani, loc. in Mold., 243. 

Teofan al II-lea, patriarhul 
148. 

Tighina (Bender) oraş, cetate turcească, 446, 
447; descriere 89. 

Timoşca diacul impostor, v. „Șuiski“. 

Timuş, fiul lui Bogdan Hmelnițki, 472, 501; 
căsătoria cu domnita Ruxandra, 143, 471, 
475—478; Gheorghe (Coci) hatmanul osta- 
tec la ~ 472; — şi Vasile Lupu, 472— 
474, 477; moartea sa, 539. 

Tyras, v. Nistru. 

Tisa, rîu, 554. 


Ierusalimului, 


<Tintáveanu Radu Mihail> mare paharnic, 
538. 

Tîrgovişte, oraş, 15, 16, 102—106, 156, 172, 
193, 201, 202, 210, 215—217, 251, 252, 
255, 262, 266, 267, 311, 313, 370—372, 
410, 435, 436, 522, 524, 526, 527, 530, 
532, 533, 536—538, 606, 613; — reşedinţă: 
domnească, 8, 63, 119, 254, 311, 406, 438, 
457, 605, 638; mitropolitană 35, 205, 215; 
descriere: 213—216, 378, 390, 609, 610; 
cutremur de pamint (1640) 156; Gh. Ra- 
kóczy al Il-lea la ~ 523, 525; biserici la 
~ 9, 214, 215, 256, 412. 

Tirgsor, loc. în Jara Românească, 529. 

Tîrgul Frumos, loc. 22, 142, 516—518, 596; 
confundat cu Cîmpulung, 9. 

Tîrgul Mureş, loc., 131, 603. 

Tirgul Neamţ (Neamţ), oraş, cetate, 16, 19, 
22, 26, 27, 280, 321, 391, 463, 491, 508, 
601, 638; biserici catolice 183, 241, 324, 
325; descriere 241, 325; vamă, 242. 

<Tirgul Ocna> salina de la — 20; greşit 
numit Trotus, 81. 

Tirgul Secuiesc, loc. în Transilv., 550, 589. 

[Tîrgul] Trotuş, loc. în Mold., 6, 16, 19, 20, 
22, 27, 142, 186, 250, 251, 280, 390, 422, 
423, 436, 437, 507, 595, 638; parohi de ~ 
B. Valentini, 428, şi Ştefan maghiarul 187, 
biserica catolică din ~ 75, 186, 249; de- 
scris 248, 592; schelă, 20. 

Tirnava, Tirnave, rîu, 51, 131, 603. 

Todt Andreas, sas din Transilvania, originar 
din Sibiu, 579. 

Tokaj, vin de ~ 563. 

Tököly Emeric, principe al Transilvaniei, 638. 

Toldalagi Mihail, comandant de oaste transil- 
vană, participă la campania din Tara Romä- 
nească, 131, 132. 

Tomarova, cetate, 485, v. şi Reni. 


Tömösväri Baltazar, 142. 
Toncesti, loc. în Mold. inclusă în satul Vama, 
159, 173. 
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Topa Sincraiu, loc. în Transilv., 604. 

Torrenburg, v. Turda. 

Torsak Petru, nobil ardelean, 534. 

Tracia 18, 553, 560. 

Traian, împărat, 52, 585, 592. 

Transilvania, 6, 9, 18, 19, 21, 26—29, 34, 
35, 64 passim; granite, 6, 18, 45, 57, 
639; istoric 549, 585; colonizarea ~ 577, 
578; locuitori 48, 550, 553, 554, 577, 640; 
limba 48, 554, 587; port, obiceiuri 550, 
553, 554; bogatii 45—47, 324, 554, 555, 
639; negustori, 261, 281; cărţi tipărite 206, 
descriere: Frölich 45—54; Happel 639—642; 
Hiltebrandt 543—591, 602—604; Schmidt 
în = 457; ~ si turcii 33, 549, 555, 577, 
642; ~ şi Tara Românească 66, 67, 468, 
533. 

Trapezunt port în Turcia, 82, 84, 444, 445. 

Trascău, loc. în Transilv. mine de fier la ~ 
46. 

Travelski Iona, ierodiaconul mănăstirii Troitko 
Serghiev, 404, 416; biografie 413, 414; că- 
lătoria prin Moldova şi Dobrogea a lui ~ 
415, 416. 

Trebiş, sat al episcopului catolic din Bacău, 
246, 248, 316, 321, 463, 506. 

Trei Scaune (Häromszek), ţinut de graniţă, 28, 
139, 590; I. Kemény comandantul trupelor 
din ~ 131, 133. 

Trembowla, staroste de ~ Ozga 160. 

Tröster Johann, sas ardelean din Sibiu, rec- 
torul şcolii săseşti din Cincul Mare 548, 
576; ™ istoric despre români 585; saşi 578; 
nobilii unguri 581; descrie Clujul 555, 560. 

Trotuş, rîu, 19, 20, 132, 249, 550. 

Trotuş, trecătoare, 139. 

Trzebinski, episcop de Przemysl, 643, 644. 

<Tudosca> Doamna, fiica lui Costea Bu- 
cioc, soţia lui Vasile Lupu 141, 169. 

Tuhot (?) poate Bucov, lupta de la ~ 522. 

Turcia (Imperiul otoman, Poarta, Tara Tur- 
cului), 20, 22, 34, 36, 66, 89. 139, 140, 
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147, 148, 161 168, 201, 202, 204, 207, 
213, 215, 222, 226, 227, 241, 243, 244, 
248, 267, 282, 311, 312, 316, 320, 371, 
416, 443, 457, 485, 495, 511, 530, 534— 
538, 547, 549, 550, 577, 596, 610, 613, 
618; criza politică internă 625; negustori şi 
mărfuri din ~ 34, 36, 207, 216, 327; ase- 
diază: Braşovul, 589; Hotinul 646; lupte la: 
Azov 625; Bagdad 160; incursiuni în Mol- 
dova 275, 501; Transilvania 555; ™ şi ca- 
zacii 42, 409; ~ şi Moldova 224, 363, 528, 
638; (~ şi Gheorghe Stefan, 519, 532, 565; 
Vasile Lupu 116, 130, 135, 142, 143, 625); 
~ şi Persia 625; ~ şi Polonia 625; (loan 
al Il-lea Cazimir 373, 379; Vlasdislav 
IV 372—376, 646); ~ şi Rusia 623,.625; 
~ si tătarii 39; ~ şi Transilvania 549, 
642; (Mihai Apaffi 589, 642; G. Bethlen 
138, 139; Gh. Räköczy I 134; Gh. Rá- 
köczy al II-lea 525, 535, 549, 572, Ioan I 
Zäpolya 637, 638); ~ şi Tara Românească 
204, 637, 638; (~ şi Matei Basarab 121, 
132—135, 375, 376; ~ si Constantin Serban 
519, 529); — şi Veneţia 372—374, 376, 
525; soli şi emisari la Constantinopol: Bie- 
ganowski 511; Krasinski Miaskowski 169; 
Romaskiewicz 125; Welling 604. 

Turda, loc. 48, 554, 571, 576, 604; descriere 
52, 560. 


Turnişor, loc. în Transilv., 604. 
Turnul Măgurele, cetate turcească, 200. 


Turnu Roşu, 549, 550, 639, 


640. 


trecătoare, 47, 


T 


Jara Birsei (a doua Transilvanie) 51, 133, 
139, 584, 640; descriere 587—589. 

Jara Bulgarilor, v. Bulgaria. 

Jara de Jos, v. Moldova. 
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Tara Oltului 
584. 

Tara Românească | Muntenia, Tara Munteneas- 
că, Valahia], 9, 10, 20, 26, 28, 34, 35, 42, 
45, 47, 51, 58, 68, 89, 97, passim; hotare, 
suprafeţe, 18, 203, 637; locuitori 205, 637; 
limbă 637; bogății 34, 66, 67, 204, 612, 
613, 638; dregătorii 65; venituri şi chel- 
tuieli 36, 66, 612, tribut 10, 204, 457, 613, 
638; oaste, 35, 36, 66, 501; situaţia bise- 
ricii catolice 57, 199, 436, 438; misionari 
catolici in ~: Campofranco 436, 438; 
Petricca Angelo 57; soli şi călători prin ~ 
Gh. Apaffi 41; Bakšić 119, 203—218, 263— 
270; Bieganowski 191; Gagara 147; Hilte- 
brandt 543, 592, 604; I. Kemény 130, 131; 
Miaskowski 156, 159, 161; Ralamb 609— 
612, 613; Romaskiewicz 155; Schmidt 457; 
Suhanov 405; B. Valentini 427; descriere 
33—-36, 203—218, 253—267, 268—370, 
592, 612, 613, 637, 638; relatii cu: Mol- 
dova 125, 255, 485 (Gheorghe Stefan 518, 
519, 521, 522, 527; Vasile Lupu 130—134, 
140, 306); cu Polonia 306; (Vladislav al 
IV-lea 121, 171, 260, 372, 374, 376, 377); 
cu tătarii 19, 33; cu Transilvania 46, 519, 
520, 522 (expediţia în ~ 131—133; 522— 
524; Gh. Räköczy I, 66, 67, 130, 132, 134; 
Gh. Räköczy al II-lea 143, 467, 468, 519, 
520, 523—526, 528—539, 564, 565, 593). 

Tutora, lupta de la ~ (1620), 21, 168, 450. 

Jind, tabăra lui Gheorghe Stefan de la ~ 
520. 


(Făgăraşului), ţinut, 47, 583, 


U 


Ucraina, 446, 452, 550, 571, 594, 598, 600, 
călătoria lui Hiltebrandt prin Moldova şi ~ 
575; Grigore, negustor din 404; atacată 
de tătari 398. 

Uileacul de Criş, loc. în Transilv. 548. 


Umova, loc. în Ucraina, 452. 

Ungaria, 9, 29, 45, 84, 214, 226, 231, 247, 
275, 277, 318, 327, 379, 405, 409, 454, 
533, 543, 544, 545, 547—550, 556, 561, 
570, 572, 574, 590, 604, 610, 638— 
642; sasi coloni in ~ 577; sf. Elisabeta 
regina ~ 211; moşiile lui Räköczy I in ~ 
142; campania lui Räköczy I în ~ de sus 
135; unguri, 20; portul şi îmbrăcămintea 
unui ostaş ~ 551—553; meseriaşi ~ 550; 
Happel despre ~ 637; Hiltebrandt despre 
~ 550, 551. 

Urban I papa, sfint, patronul bisericii din 
Cotnari 238 

Urban al VIII papa (1623—1644), 236, 300, 
301, 310; ~ şi Bandini 312; ~ şi Vasile 
Lupu 316. 

Urbinus Theophilus despre Brasov, 588; des- 
pre Silistra 606. 

Urgon Mihail, secui, 142. 


v 


Valea Seacă (Bogdana) loc. în Mold., 16, 27, 
186, 187, 248, 463. 

Valentini Bernadino din Perugia, misionar în 
Moldova; biografie 417—421; text 422— 
430; paroh la Tirgul Trotus 390; ~ despre 
incursiunile cazacilor în Moldova 428; pri- 
mit de Vasile Lupu, 427, 428. 

Väradi Stefan, capuchehaia lui Gh. Rákóczy al 
II-lea la Poartă, 525, 535, 537. 

Varlaam, mitropolitul Moldovei 148, 179, 225, 
339, 647. 

Varna, Bulgaria 159, 161, 200, 416, 638. 

Varsovia 378, 648; dieta de la — 89; Mus- 
tafa Celebi, tătar la ~ 301, 451. 

Vasile Lupu, domnul Moldovei, 87, 104, 147, 
167, 191, 224, 235, 275, 321, 364, 449, 
475—478, 488, 489, 504, 505, 648, 629; fa- 
milie: soţii v. Tudosca şi Ecaterina Cer- 
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cheza; fiice v. Maria şi Ruxandra; fii v. 
loan, Alexandru, Stefänitä; gineri v. Ianusz 
Radziwill şi Timus Hmelnițki; v. şi Am- 
brosio Grillo; ctitor 148, 169, 225, 282, 283, 
327, 329, 411; curtea sa 77, 280, 332, 335; 
ceremonii 148, 335—-340; inspectii prin tara 
340, 341; judecätile sale 79, 341—344; bo- 
gatii 601; alungat din domnie 429, 565, 593; 
~ şi cazacii (Bogdan Hmelnițki) dusmänie 
408—409; incursiuni 491; raporturi tainice 
(1651) 454; pace 143; încuscrire 471—478; 
aliaţi 601; eventual sprijin la recucerirea 
domniei 512; ~ şi polonii 155, 408, 644; 
(Koniecpolski 115, 116, 283, 284; Vla- 
disiav al IV-lea, 116, 136, 167, 193); — şi 
Rusia 625 (Alexei Mihailovici Romanov, 
404, 410; Mihail  Feodorovici Romanov, 
623); ~ si Gh. Räköczy I 134, 135, 138— 
140, 143, 644; ~ şi Gh. Räköczy al II-lea 
565, 593, 640; ~ şi tătarii 255 (Behadir 
Ghirai 86; Islam Ghirai al III-lea, 450, 
453); ~ şi Turcia 58, 116, 130, 135, 142, 
624 (obţine domnia, 133, 149, 493; Abaza 
pasa, 134; Deli Husein, 126; Ibrahim I, 
398; Ibsir pasa, 161; Kara Mustafa, 162; 
Mehmet pasa, 162; Murad al IV-lea, 126, 
149; Nasuh Hussein, 88, 89; Tabani Meh- 
med, 125, 126); ~ şi Tara Românească (ex- 
peditia in J. Rom. (1637), 102—104, 
130—134; (1639), 125—127; raporturi cu 
Matei Basarab, 140, 306); ~ şi papa Ur- 
ban al IV-lea, 316; soli şi călători la ~ 
transilvani (A. Barcsai, 134, 135, 647; I. 
Boros, 143; I. Kemény, 135, 137—142; St. 
Mariasi, 135, 136); poloni (J. Krasinski, 
112, 114—116, 118; Miaskowski, 153, 154, 
159—162, 167—169, 173, 174); ruşi (Or- 
din Nasciokin, 623 şi Suhanov, 404, 409, 
410); J. Mayer la —, 451; J. Modyford si 
Bargrave la ~, 489; ~ şi misionarii ca- 
tolici, audienţe mai importante: Bakšić, 236; 
Bandini, 300—308. Pentru raporturi ulte- 
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rioare cu acesta v. Bandini; A. Brisello, 398, 
627, 629, 630; Partevi€, 360—362. 

Vasile Stefan Ceaurul, fratele lui Gheorghe 
Stefan, hatman al Moldovei, 526. 

Vaslui, loc., 22, 82, 117, 159, 179, 411, 488, 
507, 638; descriere, 155. 

Vădeni, loc. in T. Rom. (jud. Brăila), schela, 
20. 

Vărăşti (!) (Werszewie), sat la marginea la- 
cului Boian, 158. 

Veglia, Simion dalmatinul din ~ misionar 
catolic în Mold., 240, 391. 

Venanzio, misionar catolic, 
Bakšić la Cîmpulung, 261. 

Veneția, republică, 34, 89, 104, 477; Grillo, 
mare dragoman al bailului la Constantinopol, 
305; B. Locadello din ~, 103; pretinsa mi- 
siune a lui Parčević la ~, vezi Parčević; 
cărţi tipărite la ~, 206, 225; mărfuri din 
~, 35; negustorii greci de la Tîrgovişte la 
~, 216; războiul cu Poarta, 372—374, 376, 
525. 

Viena, 15, 50, 379, 556, 640. 

Vietzki, secretarul regelui Poloniei, 379. 

Villani părintele, vicar patriarhal de Constan- 
tinopol, 101, 102. 

Vint, loc., 564; atelier de olărie, 544; caste- 
lul de la ~, 564. 

Vintul de Sus, loc., 560, 604. 

Vintul de Jos, 53. 

Vistula, 445, 573. 

[Vlad] Dracul, domnul Țării Româneşti, 147, 
577. 

Vladislav al IV-lea, regele Poloniei, 112, 115, 
154, 160, 161, 168, 300, 306, 321, 359, 
386, 625, 643, 645; ~ şi Matei Basarab, 
121, 171, 260, 372, 374, 376, 377; pre- 
tinsa misiune a lui Parcevié la ~, v. Par- 
éevié; ~ şi I. Radziwill, 134, 643, 647; 
~ gi turcii, 149, 167, 372—376, 646 (Mu- 
rad al IV-lea, 160; Osman al II-lea, 74); 


insotitorul lui 
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~ şi Vasile Lupu, 116, 136, 193; moartea 
sa, 375, 378. 
Vulcan, trecătoare, 53. 


w 


Wallich, secretarul soliei suedeze, 604, 606. 

Weissenburg, v. Alba Iulia. 

Welling Gotthard, sol suedez, la Poartă, 55, 
563, 569, 576, 577, 595—597, 600, 603; 
misiuni la Constantinopol, 604—606, (so- 
lia la Mehmed al IV-lea, 572); în Transil- 
vania, 574 (solia la Rákóczy al II-lea, 566, 
557, 575, 589, 598, 601); în Ucraina, 550, 
574, 575, 600, 601 (sol la Bogdan Hmel- 
nitki, 575); legături cu M. Baumgart si 
Paul Götz, 559, 560; incident cu T. Basa, 
guvernatorul Transilvaniei, 603, 604; vizi- 
tează pe Ladislau Rákóczy, 565; călătoria 
prin: Moldova, 591—601; Transilvania, 
543—591, 604, 605; Tara Românească, 605, 
606 (audiența la Constantin Serban, 605). 

»Werszewie“ (!) v. Värästi. 

Weser, rîu în Saxonia, 578. 

Wichowski, pisarul lui Hmelnițki, 473, 474, 
477. 

Winnica, expediţia polonilor contra tătarilor 
la ~, 160. 

Wisniowiecki Mihail, staroste de Obrucci, gi- 
nerele Doamnei Elisabeta Movilă, 118, 162. 

Wisniowiecki ,,Yarema“ (?), (1651), fiul 
starostelui de Obrucci de mai sus, 452. 

Wisniowiecki Mihail, palatin al Rusiei (1650), 
379. 

Wittemberg, loc. in Germania, 65, 570. 

Woidna Sigismund, nobil transilvan, comisar 
al Transilvaniei, 561, 564. 

Würz Paul, general suedez, comandantul Cra- 
coviei, 573. 

Wyznanski, preot catolic, capelanul lui Mias- 
kowski, 155. 


Z 


Zadarski, nobil polon, 167. 

Zalău, loc., 604. 

Zamosc, loc. în Polonia, 574. 

Zamoyski Ioan Baptista, episcop catolic de 
Bacău, 81, 95, 218, 230, 231, 246, 247, 
250, 300, 304, 306, 359, 387; ~ gi Ban- 
dini, 308; ~ şi Bak3ié, 218; — şi Kot- 
narski, 306, 308, 317, 318; ~ şi Remondi, 
95, 96; ~ şi Vasile Lupu, 321. 

Zamoyski Jan, mare hatman şi cancelar al 
Poloniei, 119. 

Zamoyski Toma, conte de Zamosc, cancelar 
al Poloniei, ~ şi Vasile Lupu, 115. 

Zápolya loan, comite de Zips, voievod al 
Transilvaniei (1510—1526) şi rege al Un- 
gariei (1526—1540), soţia lui ~, 642; 
alianţa cu Soliman I, 549; tributar turcilor, 
641, 642. 

Zara, loc., 34. 

Zastavna, loc., 495. 

Zawischost, loc. în Polonia, 550, 573. 

Zărneşti, loc. in Transilv., 605. 

Zbaraski Cristofor, comis al Coroanei, mare 
sol în trecere prin Mold., 1622; primit de 
Ştefan Tomşa al II-lea, 160. 

Zelesna, loc. în Bulgaria, lingă Chiprovat, 209, 
252, 310. 

Zlanovici, comandant al cazacilor, conflict cu 
I. Kemény, 572. 

Zlatna, loc. in Transilv., mine metalifere la 
~, 46, 53, 554; cîntată de M. Opitz, 554. 

Zlatonio Ioan, ragusan, 322, 323. 

Zlatnicky, slujitor al prinţului Wisnowiecki, 
452. 

Zölkiewski, Stanislav, hatman şi cancelar al 
Coroanei, conduce campania polonă din 
1620, 168. 

Zwaniec, oraş, cetate în Polonia, 74, 112, 450, 
453. 

Zwiniacze, loc. pe Nistru, 496. 
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Ca în volumele precedente vom semnala şi în acesta 
existenţa a două faze în prelucrarea materialului adu- 
nat, adică o primă fază de elaborare şi definitivare în 
cadrul Institutului de Istorie, înainte de a se trece la 
faza a Il-a de pregătire ultimă a volumului pentru 
tipar. În faza I-a fiecare text se bucura de un fel de 
autonomie, în faza a Il-a el devine un element din- 
tr-un ansamblu care impune o viziune nouă şi o tra- 
tare mai largă. 

Controlul exercitat în faza I-a asupra materialului 
(texte, aparat critic, biografie) s-a efectuat în două 
etape: 1) o revizuire oarecum izolată a diferitelor 
texte supuse acestui control în mod independent unele 
de altele, cu toate inconvenientele decurgind de aici, 
şi 2) o revedere a întregului material al tranşei 
1600—1700 (din care avem aici cam o treime) con- 
siderat acum de-abia în prezenţa sa simultană. Cu 
acest prilej au putut fi observate unele nepotriviri 
decurgînd în parte din natura materialului, în parte 
din împrejurările întocmirii sale. 

Prin natura materialului volumul acesta se deose- 
beste de volumele celelalte, datorită prezenţei covir- 
şitoare a rapoartelor de misionari, cu un orizont limitat 
la preocupările lor, precum şi a repetării unor inven- 
tare de obiecte de cult, fără interes pentru noi astăzi, 
ce acoperă şi acele observaţii pertinente ce ar merita 
să fie luate în seamă. S-a dispus deci reducerea canti- 
tativă a acestor liste, dar tot ca un paliativ. 

Textele misionarilor din acest volum au fost tra- 
duse în bună parte la începutul şirului de experienţe 
din care s-a făurit metoda de lucru de mai tîrziu. 
Versiunile erau tratate în mod independent unele de 
altele. Aceeaşi autonomie exista uneori şi la 
biografii. Acestea erau înțelese ca fişe bio- 
bibliografice, întocmite după datele editorilor, 
fără referiri critice la textele corespunzătoare, sau 
sublinierea atitudinii autorilor față de realitățile 
descrise. S-a propus atunci ca biografiile să fie întoc- 
mite critic odată cu versiunea textului şi cu notele 
respective. Treptat au fost introduse parțial în bio- 
grafii lămuriri, judecăți sau rezerve, totuşi adesea in- 
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suficiente pentru a înlătura caracterul formal al an- 
samblului. Abia cu prilejul pregătirii pentru tipar a 
volumului de faţă, cînd experienţa şi exemplul volu- 
melor I—IV de Călători s-au impus de la sine, s-a 
putut trece la initiative mai putin timide care aparțin 
fazei a II-a. 

Faza a doua avea de rezolvat problema creării 
unei unităţi coerente din elemente adesea disparate şi 
divergente. Ele trebuiau scoase din izolarea lor şi 
situate în contextul lor istoric printr-o restructurare a 
materialului în sensul echilibrării si completării sale. 
Trebuiau analizate mentalitatea şi spiritul de tagmă 
al autorilor de repoarte, urmărind gradul lor de im- 
partialitate, şi chiar de sinceritate, şi în sfîrşit trebuiau 
evocati oameni vii în viltoarea unor evenimente colo- 
rate de ei cu patimă. Aceasta nu s-a putut realiza de- 
cît prin refacerea adesea integrală a notitelor biogra- 
fice, fie prin introducerea unor factori noi (ca la 
solia lui Krasinski), fie prin stabilirea unor legături 
necesare între diferitii autori ai unei acţiuni comune 
(ca aşa-zisul „tumult“ al catolicilor de la Iaşi, sau 
organizarea campaniei antiiezuite a lui Partevié in 
Moldova in anii 1650—1653). 

De asemenea includerea in volum a lui Bandini 
(care urmase să fie reeditate integral separat într-o 
versiune nouă în alt volum, la care s-a renunţat) 2 
oferit un centru în jurul căruia să se grupeze misio- 
narii din 1644—1650. Prezenţa sa a atras-o şi pe aceea 
a lui Partevi€, insotitorul său din 1644 încolo, care 
nu apărea în materialul transei acesteia decit foarte 
sumar la o dată mult mai tîrzie (1673) cînd se afla 
iar pentru scurtă vreme in Moldova. Şi Partevié re- 
prezintă un punct de încrucişare a unor legături mul- 
tiple în direcţii diferite, cu prelungiri şi în viitor, 
dar cu centrul de greutate în perioada aceasta. Astfel 
în jurul acestor figuri proeminente se string şi ceilalţi 
figuranti scoşi din izolarea lor, şi readuşi în cercul 
activităţii lor fireşti, chiar atunci cînd mărturia lor 
directă se reduce (din întîmplare) la o singură pa- 
gină, în cazul lui Gasparo din Noto. 

La rîndul său şi aparatul critic nu mai este folo- 
sit acum doar ca un mijloc de precizare sau de refe- 


www.dacoromanica.ro 


rire, ci şi de comunicare cu textul, pe care îl readuce 
în realitatea evocată şi de biografie. Din subsol au 
fost eliminate notele formale sau repetițiile gratuite 
datorate tratării independente a fiecărei relatări în 
parte. S-a renunţat de asemenea şi la excesul de note 
erudite preluate uneori de la editorul Babinger. S-a 
făcut un efort şi în scopul reducerii citatelor abun- 
dente de care abuzează Hiltebrandt în relatarea sa. 
Au mai rămas unele suprapuneri minore. De exemplu 
Frölich reapare, şi citat fätis de Hlitebrandt, şi copiat 
pur şi simplu de Happel. O suprapunere masivă ar 
fi oferit şi textul italian atribuit lui Cerri, publicat de 
N. Iorga (Călători, ambasadori, misionari... 1898. 
Vezi Introducerea volumului de faţă, p. XX...), dar 
acesta s-a dovedit la revizuirea din etapa I-a a fi un 
rezumat şi o traducere mai liberă elaborate la Propa- 
gandă după Bakšić (Călătoria din Tara Românească 
din 1640) si Bandini (Adnotärile din Moldova). 
Cum acele modele ale lui „Cerri“ apar in volumul 
nostru in traduceri directe, s-a renunfat bine inteles la 
înfăţişarea unor versiuni secundare, precum si la in- 
cluderea în Anexă a unei confruntări de texte pe 
două coloane cu observaţii critice, în jurul acestei ini- 
tiative de loc indiferente a Propagandei. 

Au fost realizate şi dezideratele din etapa a 2-a: 
listele-inventar au fost reduse la esenţial, au fost su- 
primate lungimile din text: repetițiile inutile, frazeo- 
logia goală etc... 

La capătul acestor explicaţii generale trimitem la cele 
spuse în Călători III, p. 753 cu privire la caracterul 
contribuţiilor complementare ale diferiților colaboratori 
şi la inevitabilele lor suprapuneri din faza 1-a. 


| 1. TOTOY | 


Contribuţia sa a fost variată şi bogată, constind din 
versiuni din limbile: a) germană, b) maghiară, şi 
c) italiană: a) D. Frölich, I. Mayer, N. Schmidt, 
Hiltebrandt; b) I. Kemény, si I. Nemes de Hidveg; 
c) B. Locadello, A. din Brisello, („Laimer“) şi Bak3ié 
(călătoriile din Tara Românească din 1640, 1653, şi 
din Moldova 1641) circa 54 de pagini din volumul 
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nostru, întocmind la cele mai multe şi biografiile 
respective. A mai redat textele lui Hryszkewicz şi Ra- 
lamb. A pregătit pentru volum textele solilor poloni 
din' Călătorii poloni ai lui P. P. Panaitescu. A fost 
consultat de colegii săi în nenumărate probleme privi- 
toare la bibliografia maghiară şi la stările din Tran- 
Silvania. A revizuit traduceri de texte italiene pînă la 
venirea în colectiv a colegei Marina Vlasiu. 


P. P. PANAITESCU | 


A fost consultat în diferite probleme de istorie şi de 
bibliografie. Este reprezentat în volum de solii poloni 
editati de el în lucrarea sa Călători poloni în țările 
române şi redati în versiunea sa, cu unele mici modi- 
ficări, folosindu-se în parte și notele sale alături de 
aparatul critic care a mai fost îmbogăţit ulterior în 
faza I-a. Primele notițe biografice (din etapa I-a) au 
fost întocmite exclusiv pe baza elementelor oferite de 
lucrarea sa amintită mai sus. — Iată lista solilor poloni 
cuprinşi în volumul de faţă: J. Krasinski, Romaszkie- 
wicz, W. Miaskowski, A. Taszycki, St. Oswiecin, 
N. Bieganowski. Cum există două variante ale textului 
original al lui Krasinski, după două manuscrise publi- 
cate de doi editori diferiţi, iar în Călătorii poloni era 
redată una din variante, s-a făcut rost in etapa a doua 
şi de textul paralel, care a şi fost tradus pentru co- 
lectiv. După încheierea etapei a doua această nouă ver- 
siune a ridicat unele probleme care au fost rezolvate 
în faza a [l-a de închegare definitivă a volumului 
nostru. Comparind cele două versiuni oarecum paralele, 
am socotit că trebuie păstrată versiunea din Călători 
poloni cu arătarea în note a deosebirilor, puţine fa 
număr, care nu ar fi justificat părăsirea textului iniţial. 


M. BULGARU 


Faza l-a 


Traduceri din |. ital. din Dimplomatarium Italicum I 
şi II şi FermendZin, Acta Bulgariae după textele mi- 
Sionarilor şi redactarea biografiilor în I-a formă. 
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A. Bogoslavié t b. 
P. Bonnici t. raportul din 1632 b. 
A. Petricca t. b. 
B. E. Remondi t. b. 
S. Pilotti t. partial (compl. M. Vlasiu) ” 
P. Basetti t 
P. Bak3ié t. Călătoria în Tara Rom. b. 
din 1648 m 
G. din Noto t. b. 
F. M. Spera t. rap. din 1652 dă 
B. Valentini t. rap. din 1654 mm 
B. din Campofranco t. dl 
F. Stanislavov t. — 
M. Kurski t. b. 
Trad. din 1. lat. 
Trei rapoarte iezuite t. b. 
P. Strassburg t. dupa ed. Tim. Cipariu — 
P. Beke t. partial 4. pag. b. 
Anonim (Nunta domnitei Ruxandra) 
vezi şi M. Holban 2 
Trad. din |. germ. 
E. Happel (Anexă) ,, îi 
Trad. din 1. engl. 2 
R. Bargrave t. b. 
Includeri din 1. maghiară G. Apaffy după Veress 
din 1. rusă V. Gagara b. 
texte trad. de Eugenia Chişcă fa Suhanov b. 
biografii pe baza elementelor ‘I. Travelski b. 
din Călătorii ruşi din Moldova şi Muntenia de 
G. Bezvicone 
Faza a Il-a 


Parcurgerea materialului în spiritul etapelor prece- 
dente, intervenind cu unele note de amănunt relative 
la personaje ca Doctorul Mascellini sau Cantemir tä- 
tarul răsculat, care apar în mai multe locuri din vo- 
lum. Completarea unor menţiuni de mari dregători 
după Dicţionarul lui N. Soicescu (folosit de altmin- 
teri tot atunci şi de ceilalţi coautori). Identificarea 
unor demnitari turci şi completări biografice la Ta- 
szycki şi Oswiecim. 
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Cercetarea materialului in această fază finală s-a 
făcut separat de către cei trei coautori, folosind exem- 
plarele paralele de la Institut. 


M. HOLBAN 


Faza l-a, etapele 1 şi 2: (la Institut) 


Revizuirea tuturor textelor: (trad., ap., crit. biog.) 
Revederea ansamblului m 5 » u 


Faza a Il-a 


Operatiile de restructurare, completare, refacere, şi re- 
modelare materialului înaintea tipăririi: 

pentru amindoua fazele vezi mai sus explicaţiile ge- 
nerale. 


Faza I Contribuții personale: 


trad. P. Beke t. lat. rev. 4 p.tr. 7 p. 
completări  Hiltebrandt t. germ. 
» Barsi t. ital. 
biog. Stanislavov 1. „ 
5 Strassburg 1. germ. b. ref. * 
FA Partevit 1. ital. sE 


Confruntári critice: Anonimul german e comparat cu 
textul similar polon: (atitudinea sa critică e inspirată 
de familia Radziwill) aparat critic sporit şi în faza 
Il-a şi notifä introd. 


Faza a Il-a Contribuţii pers. 


Includeri noi: 


Bandini, trad. ct. lat. şi ital. ap. crit, b. 
Partevic „ 5 m » nn», noui** 
Bonnici ii scrisoare t. „ PT » ref. 
Spera AR 5 fay as PEET is Ge 
Valentini ,, atestări u» ok NEEN 
Siroli is Scrisoare ,, (în Anexă) b. — 


‘După o documentare nouă 
"Biografie cu totul nouă în legătură cu restructurarea 
materialului (includerile noi și tratarea din faza a Il-a). 
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Alte biografii ref. 

Bogoslavié, Barsi, Remondi, Pilotti, Beke, Noto, Bri- 
sellis, Mayer, Kurski, Campofranco, Krasinski Mias- 
kowski, Suhanov..... ref. partial: Bakšić, Bargrave, 
Taszycki, Hiltebrandt, Trei dári de seamá iez. 

Completári critice la Locadella, Gagara etc., passim. 

Prezentare rezumatá a solului moscovit Ordin Nas- 
ciokin (Anexá). 

Concentrári de text: Bassetti, Hiltebrandt, Bak3ié etc. 

Rezolvări de versiuni paralele: Krasinski vezi 
| P. P. Panaitescu, | si Bargrave. S-a procedat şi aici 
ca în cazul lui Krasinski, revenindu-se la versiunea ini- 
tialá din 1936 cu mici modificări, transpunindu-se 
notele din subsol. 

A făcut singură toate colationarile la redactilogra- 
fiere precum şi toate corecturile de tipar. A scris 
Introducerea la volum. A redactat textul de prezentare 
pentru clapele supracopertei, precum şi Repertoriul Cro- 
nologic. 


P. CERNOVODEANU 


În Paza I-a, etapa a doua de pregătire de la Institut: 
a contribuit la aparatul critic al unora din texte şi 
la îmbogățirea bibliografiei, de ex. la P. Strassburg, 
Bakšić etc. 

În Faza a II-a de elaborare a volumului de faţă a 
introdus capitolul nou al Räscoalei Seimenilor, folosind 
(în versiunea lui Lud. Demény) materialul publicat 
împreună de Lud. şi Lydia Demény, şi N. Stoicescu. 
S-a ocupat intensiv de ilustrarea volumului. 


V. MIHORDEA 


Apare în volumul acesta cu traducerea textului lui 
N. Barsi, care a fost revizuit în etapa I-a de la Institut, 
cînd a primit şi unele completări ca text şi note. 
În faza a II-a s-a renunţat la unele părţi neesentiale şi 
s-a refăcut în spirit critic biografia din I-a formă, dis- 
cutindu-se şi datarea călătoriei la venirea sa dintii 
în Moldova. 
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M. VLASIU 


Colectivul de Călători a beneficiat de concursul Ma- 
rinei Vlasiu în etapa a II-a a fazei I de pregătire de 
la Institut. A citit aproape toate versiunile după tex- 
tele italiene, completind unele materiale ce meritau a 
fi integrate în volum, ca de ex. trei din scrisorile atît 
de sugestive ale lui S. Pilotti, fără de care porțiunile 
redate din aceea corespondenţă îşi pierdeau semnifi- 
catia lor adevărată. A facut stilizări de ex. la călătoria 
lui Bak3ié din 1648 etc. 


B. MARINESCU 


A alcatuit Indicele volumului. 
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